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SWADHARMA SWAARAJYA SANGHA Telegrams:'ORTHODOX' 
(Orthodox National League) Telephone ; 614477 
‘Beehive Buildings’ 

No. 29, Prakasam Road, 

Broadway : Madras-600 108 


Sri Kowtha Suryanarayana Rao started his life as school 
teacher having been the son of a wealthy father on a paltry sum 


of Rs. 7/- per mensem and by dint of his hard and disciplined 
life and work rose to be one af the leading industrialists of 


South India. He pioneered many industries and was responsi- 
ble for the establisnment of Indian Commerce & Industries Co. 


Pvt, Ltd., at Madras, Kowtha Steel Products, Beehive Foundry 
etc. Kowtha Steel Products have to their credit a lot of Import 
Substitution developments. 


Swadharma Swasarajya Sangha was established by Sri 
Kowtha Suryanarayana Row in 1930 with a view to institutiona- 
lise all his religious, educational, and charitable works. He has 
donated more than 80% of his self-earned wealth to the Sangha 
for the above purposs,as a token of gratitude to Lord Sri Krishna 
whom he took as his guiding spirit,as his benefactor both in his 
materlal and spiritual life. Sri Kowtha was known for his ready 
wit, strict discipline, charitable disposition without attracting 
any publicity. Afew of his close friends used to call him 
‘Industrial Vedantin'. The Swadharma Swaarajya Sangha has 
created schools, instituted scholarships, founded social institu- 
tions, runs journals, and printing institutes. Multi-farious are 
the conduits througn which Sri Kowtha Suryanarayana Row’s 
munificence flows $౧10౦0 the pastures of culture that is India, 


Some ofthe great and profound Advaita texts like 
Khandana-Khanda-khadya have been introduced by him for 
Vakyartha in the traditional style in the yearly Vidvat Sadas he 
had organised. Niany Pandits of the Stature of Mahamahopa-" 
dhyaya Ananthakrishna Sastri, Sri Venkatesa Sastri of the 
Mysore Samasthan, Sri Dravida Rajeswara Sastri have all appre- 
ciated his interest and anxiety to maintain and continue the 
pristine glory of Bharatiya Culture whose ultimate aim isto 
obtain nitya-niratisayaananda. 


Sri Kowtha Suryanarayana Row's great work is being 
continued by his worthy grandson, Sri B:V.S.S. Mani. 


స్వధర్మ స్వారాజ్య సంఘం 
(Orthodox National League) 


వ్యవస్థావకులు : (శ్రీ కౌతా నూర్యనారాయణరావు 
Founder : Sri Kow tha Suryanarayana Rao 
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జ శాత 
పితరా జగతఃపితరా వందే: 


నందికేశ్వర [పణీతమైన అభినయదర్పణాన్ని తెలుగులోనికి 
అనువదింప జేసి  (పకటించవలసినదిగా చాలా కాలం (కిందట 
డా॥ నటరాజ రామకృ్ళషప్లగారు, నాటి ఆం(ధపదేళ్‌ సంగీత నాటక 
అకాడమికి సూచించారు. అందుకు అంగీకరించి, ఈ అనువానం 
బాధ్యతను నాకు అప్పగించారు ఆ నంగీక నాటక అకాడమి అధ్య 
తులు అచార్య కూర్మా వేణుగోపాలస్వామిగారు. 1881 ఫి|బ 
వరిలో సంగీత నాటక అకాడమి స్థానంలో నృత్య-నాటక-న- గ్‌ 
శాలకు వేర్వేరుగా మూడు అకాడమిలు అవతరించాయి. [కొ తగా 
ఏర్పడిన నృత్య అకాడమికి డా॥ నటరాజ రామకృ్ళప్హగార అధ జ) 
లె నారు; నేను కార్యదర్శిగా నియు కుక అయ్యాను. 1081 జూలై 
21 వ శేదీనుంచి [కొత్తగా సాంస్కృతిక శాఖకు (పత్యేక డై రక్ష 
"కిట్‌ ఏర్పడటంతో, నేను డైరక్టర్‌గా పదవీ జాధ్యతలు స్వీకరిం 
చాను. ఇట్లా ఆయా కారణాలవల్ల నా అనువాద కార్యక్రమం 
కృ శ్యాద్యవస్థలో నే ఉండిపోయింది. 


1968 ఫి|బవరి 28 వ శేదీన నేను పదవీ విరమణ చేశాను, 
కావలసినంత వి|శాంతి లభించింది. అప్పుడు అభినయ దర్పణ 
అనువాదం వైపు నా దృష్టి మరలింది. కేవలం అనువాదంకంళశు, 
(పతి శ్లో కానికీ (పతి-పద-ఆర్భం కూడా (వాయటం అవసరమని 
భావించాను. అంతేకాదు, తాత్పర్యం వాసీ, “కిక” అనే శీర్షిక 
(కింద విశేపాంశాలను చేర్చాలని కూడా నిర్ణయించుకొన్నాను. 
ఇట్లా అనువాదం సాగుతూ ఉండగా, డా! తిప్పాభట్ల రామక్ళప్ల 
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మూర్తిగారు కొంత (వతిని చదివి, చక్కని సలవోలు ఇచ్చారు. 
అనువాదం పూర్తి అయిన తరువాత, ఆచార్య పుల్లెల (శ్రీరామ 
చం[దుడుగారు, ఆసాంతం చదివి, మార్పులు శేర్చులు నూచిం'చారు, 
ఇంతలో నృత్య అకాడమి కూడా అంతరించింది. 

స్వీయ [గంథ [(పచురణోద్యమంలో చాలా నష్టపోయిన నేను 
ఈ అనువాదాన్ని స్వయంగా [వచురించే సావాసం చేయలేక 
పోయాను. ఇంతలో (పియ మి్యశులయిన (శ్రీ గరిమెళ్ళ 
రామమూర్తిగారి ద్వారా ఈ విషయం తెలుసుకొన్న ఆత్మీయులు, 
నా నాట్యశాస్త్ర) [పియంభావుకులు, అంతర్జాతీయ ఖ్యాతి గడించిన 
సు పసిద్ధ కూచిపూడి నాట్కాచార్యులు అయిన జా॥ వెంపటి 
చిన్ననత్యంగారు నన్ను మడాను పిలిపించి, (శ్రీ) బి.వి.యనస్‌.యస్‌. 
మణిగారికి పరిచయం చేశారు. డా॥ చిన్ననత్యంగారు వారితో ఏమి 
చెప్పారో కానీ, తొలి పరిచయంలోనే ఆత్మీయతచూపి, స్వధర్మ 
స్వారాజ్యసంఘంపజూన ము(దణళభారం వహించటానికి (శ్రీ) మణిగారు 
అంగీకరించట'మేకాక, ఇంకా ముదణ |పారంభం కాకముందే 
ఆదరంతో ఆ భూరి విరాళం అందించారు. 


సికిం చాబాదులోని “చారీ ర క్రో,” ము|దణాలయం అధిపతి 
(శ్రీ యమ్‌. మురళీకృష్ణ్టగారు దిని ముదణబాధ్యత స్వీకరించారు. 
నా నాట్యశా(స్ర్రుంలోని అసంయుత-సంయుత వాస్తాలకు రేఖా 
చిితాలు (వాసినవారు (శ్రీ మడిపడగ బలరామాచార్యులుగారు; 
అందులో కొన్ని, ఈ (గంథంలో ము|దితములై నాయి. ముఖచి[త 
రచనకూడా వారిదే. అభినయదర్పణంలో విశేషంగాఉన్న వాస్తాలకు 
(శ్రీ ఎ.వి.వి.యనస్‌. ఆనంద్‌ గారు కఖాచి| శాలు _(వాసినారు. 

నేటికి ఈ నా తెలుగు అభినయదర్పణం వెలుగు చూస్తున్నది. 


ఇందుకు తోడ్పడిన నవ్చాదయులందరకూ క్‌ ఏ త నిండిన హృద 
ఖా 
యంతో నమన్కరిస్తున్నాను. 
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మాది పళ్చిమగోచావరిజిల్లా, కొవ్వూరు తాలూకా, బందపురం 
(గామం. కొవ్వూరు తాలూకాలోనే గోదావరి తీరాన ఉన్న 
కుమారదేవం (గామంలోని మంచిరాజు వేంకటాజు అనే నియోగి 
(బావ్మాణుడు, కూచిపూడి నాట్య నం|పదాయంలో, భామాక లా 
పానీకి ఆనాడు (వసిద్ది పొందారు. వారి శిష్యులయిన వల్లంపట్లు 
రామయ్యగారు, మా పితృపాదుల |పోత్సాహాంతో, మా ఊగిలోని 
పిచ్చుకకుంట్లుకు భామాకలాపం, గొల్లకలాపం నేర్పారు. బయ్యా 
“జఉజదగంగా ధరుడు, బండి చట్టిలింగం, 'దేళి లవీశ్రనారాయణ మున్నగు 
వారు భామాక లాపంలో సిద్దవాస్తులయినారు. నా చిన్నతనంలో, 
అప్పటికి సుమారు 16 సంవత్సరా లవయస్సులోఉన్న లమ్మీనారాయణ 
భామాకలాప |పదర్శనము అద్భుతావవాంగా ఉండేది, తరువాతి 
కాలంలో ఈ పిచ్చుకకుంట్లు భాగవతులు ఉషాపరిణయం, కృప లీలలు 
మొదలగు నృత్యనాటకాలు కూడా సశాస్త్రీయంగా (పదర్శించే 
వారు. ఆ నాటి మధురస్మృతులు ఈ నాటికీ నా మనస్సులో నవ్యం 
గానే ఉన్నాయి. చిన్నతనంలోనే నా నృత్య-నాటక వ్యాసంగానికి 
స్ఫూర్తినిచ్చినవి వారి |ప్రదర్శనములే. వారికి నా కృతజ్ఞతలు. 


మా పితృపాదులు జన్మించి ఇప్పటికి నూటపది సంవత్సరాలు 
దాటినవపి ; స్వర్గన్లులై ఏభయి సంవత్సరాలయింది. మా మాతృ 
మూర్తి జననం ఎప్పుడో తెలియలేదు; 1945వ సంవత్సరం 
(శ) రామనవమి రోజున స్వర్గస్థులె నారు. ఇరువురూ శ్రీరామచంద్ర 
నంక్షీర్తనంలో, భాగనతపారాయణ [శవణములలో తను జన్మలు 
చరితార్థం చేసుకొని, అనాయాస మరణం పొందారు. మా పితృ 
పాదుల భాయాచి[తం |గూపు ఫోటోలో ఉన్నది మా(తమే 
లభించింది; మా అమ్మగారి ఛాయా-చి[తం ఎంత [పయత్నించినా 
లభ్యం కాలేదు. జన్మ ఇచ్చి, “అప్పారావు బవొద్దర్‌ " అంటూ గారం 
చేసి, చిన్నతనంలోనే సాహిత్యంలో, నృత్య-నాటక కళలలో అభి 
నివేశం కలిగించిన పూజ్య పితరుల పవిత స్మృతి చివ్నాంగా ఈ 
నో కృషిని అంకితం చేసుకొంటున్నాను. 
14-1-1957 పోణంగి (శ్రీరామ అవ్వ్చారాత 


పొకిజంగి 
జననం ® 


జన్మ స్థలం 

తలిద ౦డులు: 
se) 

భార్య 

విద్యాభ్యాసం : 


పరిశోధన 


ఉద్యోగాలు 


విదేశ వర్యటనలు: 


రచనలు ; 


కృతికర్త 


శ్రీరామ అప్పారావు, ఎమ్‌.ఏ., పి, హెచ్‌డి. 
రుధిరోద్గారి ఆషాఢ శుద్ద అష్షమీ శనివారం (217-1928) 
వశ్చిమగోదావరిజిల్హా, కొవ్వూరుతా లూకా,బందపురంగామం., 
శ్రీమతి లక్ష్మీ నరసమ్మ, శ్రీ రామమూర్తి. 

శ్రీమతి వేంకటరమణమ్మ, 

కొవ్యూరు ఉన్నత పాఠశాల, విజయవాడ శ్రీ రాజా 
రంగయప్పారావు కళాశాల, అంధ విశ్వవిద్యాలయం 
(తెలుగు సాహిత్యంలో ఎమ్‌.ఏ. - 1946) 

ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయం (తెలుగునాటక వికాసంపై 
పి. హెచ్‌డి. వట్టం ఎ 1961) 

కీమవరం, రాజమండి, కడప, శ్రీకాకుళం, మదాను 
( పెసిడెన్సీ కళాశాలల తెలుగు శాఖలు; హెదరాబాదు 
డిగీ కళాశాల (పిన్సిపాలు; పాఠ్యపు నకాల జాతీయీకరణ 
(పత్యేకాధికారి; సాంస్కృతిక వ్యవహారాల (వత్యేకాధికారి; 
తెలుగుఅకాడమి, ఆంతర్జాతీయ తెలుగుసంసల వ్యవ 
స్థావక డె రక్టర్‌;సాంస్కృతిక వ్యవహారాలశాఖ డైరక్టర్‌గా 
పదవీ విరమణ. 

మలేషియా, సింగవూర్‌, లండన్‌, (1పాగ్‌ (జకోస్టోవేకియా), 
వియన్నా, అమెరికా. 

ఉ త్తమ గంథక ర్గగా జాతీయ బహుమానం (నాట్యశాస్త్రం 
కరమ); పథమవవంచ తెలుగు మహాసభల [వధాన కార 
దర్శి- 1975);ఉ త్రమకళాశాల ఆధ్యాపకనన్మా నం(1980); 
వస్తుతం యు.జి.సి, పథకంలో _ “సంస్కృతనాటకాలు, 
చతుర్విధ అభినయాలు” - అనే అంశాలపై [గంథరచన,. 


తాజ్‌మహల్‌ (నాటిక _ 1942) 
విశ్యభారతి (నవల జ 1946) 
వేణువు (పద్యాత్మక గద్యం _ 19852) 


డా. పోణంగి శ్రీరామ అప్పారావు 


Dr. ౧. 5. R. Appa Rao 
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వివతాండవం౦ 


పటంలో నటరాజు జ్యూలామాలా (పభామండలమందున్నాడు. 
ఆ వృత్తాకారము గర్వనాదాత్శక మైన| వణవము (ఓమ్‌)నకు చిహ్నము. 
వేణీబంధము (జటాజూటము) నందు గంగయును, అర్హచం[దుడును 
కలరు. గంగ సంపత్సమృద్ధికిని, చం(దరేఖ అను[గవామునకును 
చిహ్నములు; అంతియేకాక చం[దుడు కాలమునకు అధిపతికూడను. 
సూర్య-చం[(ద అగ్నా ంతృకముటై_న శివుని మూడు సనేతములును 
మూడు కాలములకును చిహ్నములు; అంతియేకాక మూడవ 
'న్మేతము జ్ఞానమునకు చిహ్నము (ఈ జ్ఞాన నే్యతస్టానమందే మనము 
తిలకాదులను ధరింతుము). శివుని కుడిచెవియందు మకరక.ండలమును 
(పురుషాభరణమును), ఎడమ చెవియందు తాటంకమును ఉండుట 
అతడు అర్బ నారీశ్వరు డగుటకు చివ్నాము. సర్పము కుండలినీ 
కక్రికి చివ్నాము; అనలు శివుడు భుజగభూపణుడు కదా! 
యజ్ఞోపవీతము పవితతకును, నర్వకర్మాధిపత్యమునకు చివ్నాము. 
నాలుగు వా_స్తములలో సై కుడిచేయి డమరుక సమన్వితము, డమ 
రుకము సృష్టీకి చివ్నాము; [కింది కుడిచేయి అభయ వా స్తము, ఇది 
స్థితికి చివ్నాము; మై ఎడమచేయి అగ్ని సమన్వితము, ఇది సంహోర 
చివ్నాము; (కింది ఎడమచేయి దోలావా_స్తము, ఇది అను గవోత్మక 
మై నది. రెండు పాదములలో కుడిపాదము స్థితపదము; దాని |క్రింద 
ఉన్న మరుగుజ్జు (రాతనుడు) రుగ్గ రామరణములు, అజ్ఞానము 
మొదలగువానికి చివ్నాము. శివుడు వాని నెల్ల జయించి అణగ 
దొక్కెను; ఆ జయచివ్నా మే స్థితపదము. ఎడమపాదము కుంచిత 
పాదము; ఇది అను|గవామునకును, మోతమునకును చివ్నాము. 
శివుడు ధరించిన గజచర్మమును, జంఘలమీది గశ్జెలును పీరఆా 
చివ్నాములు. ఇట్లు ఈ తాండవము వరమేశ్వగుని సృష్టి-స్టి తి- 
సంహార - తిరోభావ - అనుుగవాములనెడి పంచ[కియా శక్తికి 
చివా మైెయున్నది. 


రివతాండవం 


rr te 


ఆంగికం భువనం యస్య వాచికం సర్వ వాజ్భయమ్‌ । 


ఆహార్యం చం[దతా రాదితం వందే సాత్త్వికం శివమ్‌ ॥ 


అంకితం 


నిత్య భా గవతపారాయణ పరాయణులు 


పూజ్య జకతరులు 
(శ్రీమతి లతీశ్రనరసమ్మ- (శ్రీరామమూర్తి 
దంపతుల డివ్యన్మృతికి 


= @) ౧*మ అప్పారావు 


క్రీ శే. పోణంగి రామమూర్తిగారు 
కీ. ₹. 1876 _ 1987 


శివతాండవసో[తాలు 


సంధ్యారంభ విజృంభితం (కుతిశిరఃస్థానాంత రాథివ్టితం 
స్మేమభమరాభిరామమసకృత్సద్వాసనాకోభీతం 1 
భోగీం దాభరణం సమ సనుమనః పూజ్యం గుణావిష్య తం 
సేవే శ్రీ గిరమల్రికార్డున మహాలింగం శివాలింగితం ॥ 
- శివానందలహరి _ కరి వ శ్లోకం. 


వాలినథ క్తి | మొక్కెద నవారితతాండవకేశికిన్‌ దయా 
కాలికి శూలికిన్‌ శిఖరిజాముఖవద్మమయూఖమాలికిన్‌ 
బాలశశాంక మౌళికి(గపాలికి మన్మథ గర్యవర్యతో 
న్యూలికి నారదాదిమునిముఖ్య మనస్పరసీరుహాళికిన్‌, 
భాగవతం - 1వ, స్పా౦ం. 2 వవ. 


తల-పెనిం జదలేటియలలు దాండవమాడ 
నలల (తోవుడుల( గొన్నెల పూవు గదలాడ( 
మొనసిఫాలము పెన ముంగురులు చెజలాడ( 
గనుబొమ్మలో మధుర గమనములు నడయాడ, 
గనుపావలో గౌరి ఎలనవ్వు బవింబింప€ 
గనుచూపులను తరుణ కౌతుకము చుంబింవ' 
గడ6గి మూడవకంటం గటికనిప్ప్తులురాల. 
గడు6బేర్చి పెదవిపైం గటికనవ్వులు [వేల 
ధిమిధిమిధ్వని సరిద్దిగర్భములు తూంగ 
నమిత సంరంభ హాహాకారమురేగ 

ఆడెనమ్మా 1 శివుడు 


పాడెనమ్మా 1 భవుడు 
సరస్వతీప్కుత పుట్టవ ర్తి నారాయణాచార్యులు గారి 
'రివతాండవంి నుంచి 
జటాటవీగలజ్ఞల (పవాహషహావితస్థలే 
గలే2.వలంబ్య లంబితాం భుజంగ తుంగమాలికామ్‌ | 
డమడ్రమడమడ్లమ న్నినాదవడమర్వయం 
చి ౮ a ౮ 

చకార తాండవం తనోతు నః శివః శివమ్‌ ॥ 1 


Xiv 
జటాకటాహ సం[భమ్మభమన్నిలింస నిర్హరీ 
విలోల వీచివల్లరీ విరాజమానమూంర్ష ని | 
ధగదగ దగజ్యలలలాటవట్ల పావకే 

ఛు 6 జ య అ 
కిశోరచం[దశేఖరే రతిః (పతిషణం మమ ॥ 
కరాలఫాలపట్టికా ధగద్దగద్దగజ్జ్వలత్‌ 
ధనంజయాహుతీకృత [వచండసాయ కే ॥ 
ధరాధరేం[ద నందినీ కుచాగచితవ|తక 
[పకల్ననె క శిల్పిని (తిలోచనే రతిఃమమ ॥ 


జటామజంగ పింగళస్పురత్సణామణి |పభా 
కదంబ కుంకుమదవ [పలి వ దిగ్యధూముే | 
మదాంధసింధుర న్పుర_ తగు తరీయమేదురే 
మనోవినోద మద్భుతం బిభర్తు భూతభ ర్రరి ॥ 


(వపుల్లనీలపంకజ [పవంచకాలిమచ్చటా 
వీడంవికంఠ కంధరారుచి |పబంధకంధరమ్‌ । 
స్మరచ్చిదం పురచ్చిదం భవచ్చిదం మఖచ్చిదం 
గజచ్చిదాంధకచ్చిదం తమంతకచ్చిదం భజే ॥ 
అఖర్వ సర్వమంగళా కళాకదంబమంజరి 
రస్మపవాహ మాధురీ విజృంభ ణామధు[వతమ్‌ | 
స్మరాంతకం పృరాంతకం భవాంతకం మఖాంతకం 
గజాంతకా ంధకాంతకం తమంతకాంతకమ్‌ భజే ॥ 
జయత్వద|[భ విభమ |భమత్‌ భుజంగమశ్వసత్‌ 
వినిరమత్‌ కమస్సురత్‌ కరాశఫాల హవ్యవాట్‌ | 
ధిమిద్దిమిద్దిమిత్‌ ధ్యనన్‌ మృదంగ తుంగమంగళ 
ధ్వని |కమపవ ర్తిత |పచండతాండవం శివః॥ 


Te 


జ్‌ రావణకృత శివతాండవపస్తోోతం నుంచి 


వ్రీర్రిక్ర 
1. నృత్యోత్ప త్రి 


నాటోోత్ప త్తిని గూర్చి నాట్యశా(న్ర్రంలోని ప్రథమా 
ధ్యాయంలో ఇట్లా కథ ఉంది : [పతి మన్వంతర ంలోనూ కత 
యుగం నమా _్పమై (_కేతాయుగం |పారంభమయ్యే సంధికాలంలో 
(పజలు అరిషడ్వగ్గానికి లోనై, (గామ్యధర్మ (ప్రవృత్తిని అవలంబించి 
( =స్వధర్మాలను విడిచి) నుఖ-దుఃఖ నమ్మి[శితములైన జీవితాలను 
గడుపుతూ ఉంటారు. అటువంటి ఒకానొక నమయంలో ఇం (దుడు 
మొదలయిన లోకపాలురు ధర్మ (వతిషస్టాపనాపరుళ్లై [పజలను 
స్వధర్మనిరతులను చేయటంకొరకు (బహ్మాను సందర్శించి, “|కీడ 
నీయకమిచ్చా మో దృశ్యం [శవ్యంచ యద్భవేశ్‌” (== చూడదగిన 
వినదగిన వినోదాన్ని కోరుతున్నాము) అని (పార్టించారు. అంతే 
కాదు. "ళూ[ద జాతులకు నేటి వేదాలవై అధికారం లేదు. 
కాబట్టి, సార్వవర్థి కమెన ఇంకొక వేదాన్ని సృష్టించండి” అని 
కూడా కోరినారు. 

అంతట [బవ్మా నమాధిగతుడై_, “ధర [పతిపాదకం, చతు 
ర్విధ పురుషార్థ సాధకం, యశన్కరం, ఉపదేశ్యనహితం, సమ్యక్‌ జ్ఞాన 
(పదం, ముందు తరాలవారికి సత్కర్మ మార్ల !పదర్శకం, సర్వ 
ఇాస్తా9ర్ధ సంపన్నం, సర్వశిల్ప [పవ_ర్తకం, ఇతివోస నహితం అయిన 
“నాట్యము' అనే పంచమవేదాన్ని నిర్మిస్తాన” అని సంకల్పించి, 
బూగ్వేదంనుంచి పాఠ్యం, సామవేదంనుంచి గీతం, యజుక్వేదంనుంచి 
అభినయం, అధథర్వవేదంనుంచి రనం [గహించి వేదోవవేదాల 
సారంగా లలితాత్మకమైన నాట్యవేదం (== నాట్ట్టకా్థ్త్రుం) అనే 
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పంచమ వేదాన్ని సృష్టించినాడు. ఇం[దుని నూచనను అంగీకరించి, 
(బహ్మ్‌ ఈ నాట్యవేదాన్ని భరతమునికి బోధించినాడు. పిమ్మట, 
భరతముని యోగ్యులైనతన పు!త (=శిప్యు) శతానికి నాట్యం 
సాకల్యంగా చేర్చి, [పయోాగ విధానాన్ని కూడా భబోధించినాడు. 

తరువాత భరతముని (పార్ధననుమన్నించి, (బహ లలి తాత్శక 
మెనకైశకివృ_త్తి పయాగార్థం మంజకేశి మున్నగు ఇరవై నలుగురు 
అప్సరసలను సృష్టించి భరతమునికి అప్పగించినాడు. అంతేకాదు. 
శిష్యసహితుడగు స్వాతిమునిని ఆతోద్య (ఇ వాద్య) నిర్వ 
వాణంలో, నారద-గంధర్వులను గాన కియలో నియోగించినాడు. 
ఇట్లా తెలి నాట్యబ్బందం సిద్దమై ందె. ఈ బృందంవారు (బహ్మా 
నిర్మితమైన “అమృతమంథనం' అనే నాట్యాన్ని ఇం[దధ్వజోత్సవ 
నమయంలో, “(తిపురదావాం" అనే నాట్యాన్ని శివునియెదుట (ప్రద 
రించారు. ఈ నాట్యాన్ని తిలకించిన శివుడు, పూర్వరంగవిధులలో 
నృతాన్ని చేరి_స్తే గీతములలోని అర్థాలు చక్కగా అభినయింపబడ 
గలవని తలపోసినాడు. అంతట మహేశ్వరుని ఆదేశాన్ని అనుసరించి, 
తండువు భరతమునికి నృత్తు నేర్పినాడు. తండువు నేర్చినది కావటం 
చేత, నృ_త్తం "తాండవం" అనబడింది. గీతాలతో నృత్తం చేరటం 
వల్ల, నృ_త్తం గీతార్థ[పకటనకు దోవాదకారి అయింది. 


నాటో్యోత్ప త్తిని కించిత్‌ భేదంతో భావ్మ్యపకాశనంలో శారదా 
తనయుడు ఇట్లా వివరించినాడు ; మహేశ్వరుడు కల్పాంతమందు 
లోకాలనన్నింటిని దగ్గంచేసి, పిమ్మట స్వేచ్చగా ఆనంద తాండవం 
చేసినాడు. తరువాత మనస్ఫ్సంకల్పంతో విష్ణువును, (బవ్మాను 
సృష్టిం చినాడు. మాయామయి అయిన చె_వ్లపీశ క్తి సర్వమంగళ 
అయిన అంబికారూపంశాల్చి, శివుని వామపార్శ్వం చేరింది. అంతట 
'దేవదేవుని నియోగం |పకారం, (బవ్మా లోకాలను అన్నింటిని 
సృజించి, శివుని పురావృత్తాన్ని చూడగోరినాడు, ఈశుని దివ్యచరి 
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తమును ఏవిధంగా చూడగల్లుదునా అని చింతిస్తున్న _బహ్మయొడ్డకు 
నందికేశ్వరుడేకెంచి, సన, పయోగంగా నాట్య వేదం బోధించి, ఇట్లా 
చెప్పినాడు -- "నాట్య వేదంలో చెప్పబడిన రూపకాలలో ఒకదానిని 
నీవు లమణాన్వితంగా నిర్మించి, చక్కగా భరతులకు (== నటులకు) 
నేరుము. ఆ రూపకం  భావాభినయ కోవిదులై న భరతులచేత 
(పయు_క్తమైనప్పుడు (ప్రా_క్షన కర్మలన్నీ నీకు |పత్య తం కాగలవు”. 
చింతిశార్భం చేకూరినందుకు |బవా్య్మా ఆనందించి, దేవతలతో కూడిన 
వాడై, “త్రిపురదావాంి అనే రూపకం రచించి, దానిని భరతులకు 
నేర్చి, “చక్కగా [పయోగించండి” అని కోరినాడు. చారు చానిని 
చక్కగా (పయోగించినారు. జ (పయోగాన్ని చూస్తున్న (బహ్మూ 
యొక్క నాలుగు ముఖాలనుంచి నాలుగు వృక్తులతోపాటు, శృంగా 
రాది |వధాన రసాలు నాలుగు జనించినవి 


చైని పేర్కొన్న రెండు కథలోనూ  నాట్యళ్యాన్త్మమ. దలి 
కథ సమంజసంగా గోచరిస్తున్నది. (బవ్మా నాట్యాన్ని సృష్టించి, 
భరతమునికి బోధించినాడు. భరతముని శిష్యునహి తంగా ఆ నాట్యాన్ని 
(వయోగించినాడు, న్భత్తం లేదా తాండవం (పవ ర్రింప జేసిన వాడు 
శివుడు. (బవ నిర్మితమైన నాట్యాన్ని శివుడు క్‌ త్తగా చూచి 
నాడు. ఇంతకుముందు, నంధ్యాకాలములందు న్భ_త్తం చే నున్నప్పుడు 
శివుడు కూడా నాట్యాన్ని గూరి ఇ ఆలోచించినాడట; కాని నాట్య 
సృష్టికి ఆయన పూనుకోలేదు. భరత [(పయుక్తమైన నాట్యాన్ని 
చూడగానే, వృ_త్త-నాట్యాలను సమ్మిగ్రితంచే స్తే బాగుంటుందని 
శివునికి తోచినది. అనగా తన నృత్తానికి నాట్యంలోని అభఖినయా లను 
జోడించవలెనని శివుడు అభి పాయపడినాడన్న మాట! ముందుగా, ఆ 
పనిని పూర్వరంగ విధులందు చేయుమని శివుడు (బహ్మ్మను ఆదేశించి 
నాడు. శివుని ఆదేశాన్ని అనునరించి, భరతముని తండువు ద్వారా 
నృళాన్ని కూడా నేర్చి, పూర్వరంగపిథులందు కూర్చినాడు. నాట్య 
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శాస్త్రంలో పూర్వరంగ విధానం విపులంగా ఒక అధ్యాయంలో 
వర్శితమైనది. అంతకుముందు “శుద్ధము'గా ఉన్న పూర్వరంగవిధి, 
నృ_్తం చేరటంతో “చిత పూర్వరంగి మై నది. భరతముని నృత్తాన్ని, 
అభినయాన్ని జోడించటంవల్స, ఒక [కొత్త కళ సృష్టి అయింది; 
అదే “నృత్యం”, ఇది [కొత్త కళ అని (బవ్మాకానీ, భరతమునికానీ 
గు ర్హించినట్లు లేదు. నాట్యళా(న్ర్రంలో నృత్తం అనే వదం తప్ప 
నృత్యం అనే పదం లేదు. నాటికి నృత్యం (పత్యేక కళగా, నిర్దిష్ట 
మైన రూపం కాల్చకపోవటమే ఇందుకు కారణం అయి ఉంటుంది. 
కాని, నిజానికి, భరతమునియే నృత్య సృష్టికర్త అయినాడు!, 

నృత్తాన్నే కాక నృత్యాన్ని కూడా శివుడే సృష్టీంచినాడన్న 
కోవాలుని అభి పొయాన్ని అభినవగుప్తుడు పేర్కొన్నాడు : 

సంధ్యాయాం నృత్యతః శంభో రృ్భక్యా!గే నారదః పురా ! 

గీతవాం న్ర్రీపురోన్మాథం తచ్చి త స్పృథ గీతకే ॥ 

చకారాభినయం పీత సత స్తండుం చ సోఒబవీత్‌ | 

నాట్యోకాభినయేనేదం వత్స యోజయ తాండవమ్‌ ॥ 

__ అభినవఖారతి . 1వ సం, పుట 1ర0 


-హొమాలయంమీద ఒకనాటి సంధ్యాకాలంలో రివుడు న్భ త్తం 
చేస్తుండగా ఆయన ఎదుట నారదుడు భక్తితో |తిపురోన్య్మాథగీతం 
గానంచేసినాడు. ఆ గీతం వింటున్న శివుడు (పీతమనస్కుడై ఆ 
గీతంయొక్క అన్రాన్ని అభినయించినాడు. అంతట కివుడు తండు 
వును పిలిచి “ఈ తాండవాన్ని నాట్యంలో చెప్పబడిన అవినయా 
లతో కూర్చుము” అని ఆదేశించినాడు. 


1. ‘Natya Nritya and Nritta ఎ Their meaning and 
relation” by Dr, K.M, Varma (Orient Longmans, 
Calcutta, 1957). 
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నాట్యశాస్త్రమందలి కథను సరిగా అర్థంచేనుకొ నక పోవటం 
వల్ల అట్లా చెప్పినాడనటంకం క, నృళ్యానికి కూడా దివ్య యోని 
త్వాన్ని కల్పించదలచి కోవాలుడు అట్టా చెప్పినాడని తలంచవలసి 
ఉంటుంది. అందుచేత నృత్యనృష్టిక ర భరతముని అనటానికి ఇది 
అభ్యంతరం "5 "జాలదు. 


ఆర్వాచీన కాలంలో, ఈ కళ (కమంగా పూర్వరంగ విధు 
లందేకాక, విడిగా కూడా |(ప్రయు క్రమవుతూ “నృత్యం అనేపేర 
(పసిద్ధిపొందింది. ఆమరకోశంలోని “తాండవం - నటనం - నాట్యం - 
లాన్యం - నృత్యం చ నర్తనే” అనేదానినిబట్టి రీంశ. 5వ శతాబ్దికి 
పూర్వమే 'నృత్యం' అనే పదం (వచారంలో ఉన్నదని చెప్పవచ్చును. 
కాగా, ఏదేనా గీతాన్ని అర్థ(పదర్శకంగా అఖినయించటం నృత్యం 
అవుతుందన్న మాట, నృత్య కళనుగూూరి, ఆంగి కాథభినయాన్ని 
గూర్చి నృత్తరత్నావళికి |వాసిన పీఠికలో విపులంగా వివరించాను. 
== పుటలు ౧-౧౭. 


నొట్యళా(స్త్రంలో న్భ త్తం, తాండవం అనేవి పర్యాయ 
పదాలుగా |[వయు క్తములైనొయి. ఈ నృత్తం లేదా తాండవం 
నటరాజు అయిన  శివునిచేత [వయు _క్తమెవది. ఇంక పార్వతిచేత 
(పయు_క్తమయిన నుకుమార నృత్తాన్ని గూర్చిన (పనక్తి నాట్య 
శాశ్రుంలోని శవ అధ్యాయంలో "రెండుసార్లు ఉందిః! 


1. అసలు ఈ భాగమంకా (పతీ_న్తమని డా. వర్మగారి అభి 
(పాయం. కాని ఈ భాగాన్ని అభినవగుప్తుడు వ్యాఖ్యా 
నించటంచేత, ఇది అంతకు ముంచే నాట్య శా(న్ర్రంలో చేరి 
ఉంటుందని వారఖి[ప్ర్రాయపడినారు. అం జేకాదు,ఈ భాగంలో 
వర్షింపబడిన -- నటీ (పవేశ సమయంలో వాద్యాలు 
(మోగటం, గాన సమయంలో అర్థ (వదర్శకంగా ఆమె అభి 
నయించటం, గానాంతముుదు ఆమె న్భ త్తం చెయటంవంటి వి 
నేటికీ మన నృత్యాలలో నిలిచి ఉన్నాయనీ, ఇది ఆనాటి 
సం[పదాయమే అనీ చారు పేర్కొన్నారు. 
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(వదర్శించటం జరిగి ఉంటుంది. ఈ సని కోఫాలుడు చేసినట్లుగా 
శా(న్త్ర|గంఛాలవల్ల తెలియవస్తున్నది. ఆవాడు వీటిని నృత్త(వకా 
రాలు అన్నారు; తరువాత వీటిని “ఉపరూపకాలు” అన్నారు; నేడు 
మనం వీటిని “నృత్యరూపకాలు అంటున్నాము. 


రీ. నృత్యావతరణం 


నాట్యం భూమి మీద ఎట్లా అవతరించిందో నాట్యళా(స్ర్రుం 
చివరి అధ్యాయం వివరిస్తున్న ది. ఇంక నృత్యం ఎట్లో అవతరించిందో 
అభినయదర్పణం వివరించింది. చిరు వేదాలతో, పలువురు శాస్త్ర 
క రలు ఈ కథనే తమ (గంథాలలో అనుసరించారు. ఈ కథ ఇట్లా 
ఉంది: నటరాజు అయిన శివుడు తండువు ద్యారా భరతునకు ఉద్దత 
నృత్యం చేరినాడు. అంతకుముందే |పీతితో పార్వతికి లాన్యం నేర్పి 
నాడు. తండువువలన నేర్చిన తాండవాన్ని మునులు మరు వలకు 
నేర్పినారు, ఇంక పార్వతి, బాణాత్మజ అయిన ఉషకు లాస్యం 
నేర్చింది. ఆమెనుంచి ద్వారవతిలోని గోపికలు నేర్చుకొన్నారు. 
వారినుంచి సౌరాష్ట్ర్ర'యోపితలు 'నేర్చుకొన్నారు.వారినుంచి ఆయా 
బేశీయయాపితలు నేర్చుకొన్నారు. ఇట్లా నృత్యం పరంపరా 
(పా వ్మమె లోకంలో అవతరించింది. అభినయదర్పణ కఠాసా రాన్ని 
తెలుగులో కావ్యంగా రచించిన మాతృభూతయ్యకవి [పకారం 
మునిసంఘం పార్వతి ద్వారా నృత్యం నేర్చి, దానిని సౌరాష్ట్ర 
యోషితలకు నేర్చినది; వారినుంచి [కమంగా తక్కిన రాష్ట్రాలకు 


| పసరించింది. 


“నంగీతోవనివత్‌ -సారోద్దార (గంథాలను రచించిన వాచనా 
చార్య “సుధాకలశకుడు” (కీ.శ. 1824-50) ఇటువంటి కథనే కొంత 
భిన్నంగా చెప్పినాడు: _బవ్మా వళిష్టునకు, ఆయన తనపు తశతానికి 
నృత్య విద్య చెప్పారు. ఇం(దుని కోర్కె (ప్రకారం లాన్య-తాండవ 
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మిళితమైన నృత్యం రంభా- మేనకాధులకు చెవబడింది. తరువాత 
లాప్యం ఉష జేర్చుకొన్నది. దేవలోక =లో విశ్చానుడు, వానిచ్వారా 
చి[తరథుడు, వానిద్వారా పార్దుడు, వానిద్వారా ఉత్తరనేర్చు 
కొన్నారు. భ_రమరణంతో ఉత్తర నృత్యం మర్చిపోయింది. తరు 
వాత పాలక రాజు శివుని అర్చించి, మరల నృత్యవిద్యను వరంగా 
పొందాడు. పిమ్మట నృత్యం మానవలోకంలో (వసిద్ది పొందింది. 
నుధాకలశుని (ప్రకారం నరకృతం నృ_త్తం; నారీక్భతం నృత్యం; 
ఇంక నర-నారీ క తం నాట్య నాటకాలు. నుధాకలశుని నృత్య 
నిర్వచనం కూడా గమనింపదగినది; “యస్మాత్‌ పంచేంద్రియ పీతి 
ర్భృవేచ్చ దుఃఖ వినృతిః సదాసౌఖ్యకరం తత్తు నృత్యం” (కవ 
అధ్యా. 2వ శ్లో). చేని వలన పంచేందియాలకు తృ _ప్తికలుగుతుందో, 
దుఃఖం విస్మరింపబడుతుందో , సౌఖ్యం చేకూరుతుంనో, అది నృత్యం 
అవుతుంది అని దిని సారాంశం, నాట్యంవలెనే, నృత్యం కూడా రసో 
అృాదక సమర్హమనటానికి, ఈ నిర్వచనం బలమిస్తున్నది. 
4. నృత్యం . రనం 

“రస-భావ వ్యంజనాదియు క్షం నృత్యమి తీరరాతే అని నంది 
కేశ్వరుడు స్పష్టంచేసినప్పటికీ, అర్వాచీనులై న డశరూపకకర్త ధనం 
జయుడు, తద్వ్యాఖ్యాత ధనికుడు,సంగీతరత్వా కరక ర్త కడు 


నృ_త్తరత్నావళి కర్త జాయనేనాపతి నృత్య నిర్వచనంలొ" “రని 
పదాన్ని త్యజించినారు. కాగా, వీరి దృష్టిలో నృత్యము రసవ్యం 
జకం కాదన్నమాట. కాని, తరువాత, నాట్యవర్పణక _ర్హలయిన 
రామచం[ద-గుణచం[దులు (కీ.శ, 12వ శశాల్ది) నృత్యాన్ని “రన 
భావ వ్యంజనాదియు క్రము'గానే చెప్పినారు. నుధాకలకుని నిర్వచనం 
ఈ విషయంలో మరింత స్పష్టంగా ఉన్నదిా-ా గసవదం వాడకపోయి 
నప్పటికీ. కావున, నాట్యంవలెనే నృత్యం కూడా గనవ్యంజకము 
కానటం వత్యసమ్మతమైన విషయం. రసానుభూతినల్ల కలిగే ఆనందం 


XXIV 


(బహ్మానందం కంచు కూడా అధికమని ఛెప్పి= అన్తుకాక పోతే నార 
“చాద్‌ మహర్షుల చితాలను ఈ నృత్యం ఎట్లా ఆకర్షి ంచగలిగింది! అని 
(వశ్నించినాడు నందికేశ్వరుడు. 


మాళవిక “ఛలితి మనే నాట్యం (పదర్శించినట్లు కాళిదాసు 
(కీ.శ, 4వ శతాబ్ది) మాళవికాగ్ని మి[తంలో వర్ణించినాడు. ఇది 
రూపకం కాదు; యశథార సమభినయింవబడినదని చెప్పటం చేత ఇది 
“శీవలం అంగవిక్షేపాత్మకమై న నృ_త్తం కూడా కాదు. ఇంక ఇది 
అభినయపూర్వకమైన నృ_త్తమన్న మాట; అంశు “నృత్యం అని 
అర్థ ౦. కాగా కాళిదాను కాలానికి రసాత్మకమైన నృత్యం (పచా 
రంలో ఉంది (కాళిచాను నాట్యపచాన్ని నాట్యం, నృత్యం ఆనే 
చెందు ఆర్థాలభోనూ వాడినాడు). 


అయితె ఈ రసానుభూతి ఎవరిలో కలుగుతుంది? ఈ |పశ్న 
మీద [(పాచీనాలంకారికులు బహుళంగా చర్చలు జరిపి. చివరకు 
నవాదయులయిన (పెతకులకు ఈ ఆనందానుభూతి కలుగుతుందని 
నిర్భయించినారు. పేతక.లు తృ _ప్రిపడినప్పుజేకదా [పయోగం సిద్దిని 
పొందిందని చెప్పటం. అయితే నటునకుకానీ, నర్తకి కానీ రసాను 
భూతి ఉండదా? అని |పశ్నించవచ్చును. నటుడు, నర్తకి కూడా 
సననవ్భ్భూదయులే కాబట్టి వ్యక్తులుగా వారికి కూడా రసానుభూతి 
తప్పక ఉంటుంది. కాని, రంగస్థలం మిద మాతం ఆ రసానుభూతి 
ఉండభాదు. నటుడు, న్నర్తకి అనుభూతి లేదా ఆస్వాదన ఉపాయ 
ములు మతమే; కావుననే వారు పా|తము, పా(తి అనబడినారు. 
పా(త్రము మద్యాది, మధురాది రసాలను ఆస్వాదించటానికి ఆస్వాద 
యితకు తోడ్పడుతుందేకాని, దానికి తదనుభూతి ఉండదు; పాశము 
"కేవలం సాధనము మా(తమె. అశే నటుడు, నర్తకి సహృదయుల 
రసాస్వాదనమునకు సాధనములు మా[తమే. 
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నృ త్తంలోనూ, నృత్యంలోనూ ఆంగికాఖి నయఎ ' పధానమే 
కానీ, ఆంగికాభికయం, నృ_త్తంలో తాళలయా[ళశంయం కాగా 
నృత్యంలో భావపదర్శకం కూడా అవుతున్నది. ఈ భావ| పదర ఖ్ఞనలో 
నాలుగు విధాలయిన అభినయాలు నృత్గ-నాట్యాలలో సమానమే 
కాని, నృత్యం ఆంగికాభినయ (ప్రధానం కాగా, నాట్యం సా_త్రికా 
భినయ |పధానం, కథాత్మకం అవుతున్నది. నృత్యంలో |వతివదం 
యొక్క అర్థం అభినయింవబడుతుంది. అందుచేతనే నృత్యం (పతి 
పద - అర-అభినయమనీ, నాట్వం వాక్యాార్థాభినయమనీ శా(న్ర్రక_ర్తలు 
పేర్కొన్నారు. అయిశే, రెండూ రనవ్యంజకా లే. నృత్యంలో ఆంగి 
కాధభినయం [పధానమెనా, 'వాచిక-సా_త్తిక అభినయాలు కూడా 
సముచితంగా (ప్రయు_క్తములై. సవాదయ | వేకకులకు పంచేం దియ 
తృప్తి చేకూకటంలో సవాకరిస్తాయి. 


5. చతుర్విధాఖినయాలు 


“అభినయం” అనే పదంలోని “అభి” అనే ఉపసర్లకు “అభి 
ముఖంగా" అనీ, నీ ( ఆనయ ధావునకు పొందించటం, తినుకొని 
వెళ్ళటం అనీ అర్థాలు. కావున అభినయమంశు (వయోగాన్ని అభి 
ముఖంగా పొందించటం లేదా [పయోగం యొక్క అర్థాలను 
సామాజిక పృాగయాలకు తీసుకొని వెళ్ళటం అని అర్థం. (పయోగ 
సమయంలో నటుడు లేదా నర్తకి అభినయముల సాహాయ్యంతో 
నాట్యం లేదా నృత్యంలోని అర్థాలను సామాజిక వాదయాాలకు 
సువ్య_క్షం చేయటం జరుగుతుంది. నటుడు లేదా నర్తకి సర్వమానవ 
వ్యాపారాన్ని రంగస్థలం రా (ప్రదర్శింపవలసి ఉంది. మూనవ 
వ్యాపారమం తా మనో-వాక్‌-కాయ భేచాలచేత మూడు విధాలని 
విజ్ఞులకు 'తెలిసించే (వీటినే [తికరణము లంటారు. ఈ మూడు 
వ్యాపారాలు నృత్య-నాట్యాలలో సాత్స్విక-వాచిక-ఆంగిక అభి 


Xxxvi 


నయాలవు తున్నాయి. ఇవే |తివిధాభినయాలు. నాలుగవది అయిన 
'ఆవార్యాభినయం' (= వేషం) ఈ మూడింటిలో అంతర్లతమై 
ఉంటుందని అభినవగు పుడు పేర్కొన్నాడు. నిజానికి, నృత్యంలో 
ఆహార్యానికి అంతగా (పాధాన్య ౦ లేదు. 


నటుడు కానీ, నర్తకి కానీ, లోకంలో తనకు వచ్చిన కష్ట 
సుఖాలకు అనుగుణంగా [వవదర్తించటం అభినయం కాజాలదు, కాని 
రంగస్థలం మీద ఉన్నప్పుడు, తాను ఏ పాతను ధరించాడో లేదా 
తాను ఏ పాతమును నిరూపిస్తున్నదో, దానికి అనుగుణంగా సంచ 
రించటం, మాటాడటం, భావ వ్యక్తీకరణ చేయటం -- ఇదే అభినయ 
మవుతుంది. అంశు తనకు నవాజం కాని, వేరే వ్యక్తికి చెందిన, 
ఆంగిక- వాచిక-మానసిక వ్యాపారాలను తనమీద ఆరోపించుకొని, 
ఆ వ్య క్రివలెనే [పవ ర్తించటం అభినయమవుశున్నదన్న మాట. 


ఇంతకుముందు పేర్కొన్నట్లుగా, ఈ అభినయం నాలుగు 
విధాలు = ఆంగిక, వాచిక, ఆవోర్య, సా_త్తిషికాలు. అభినయ 
దర్పణం (పథ మళ్లోక ౦లో, నటరాజ పరంగా ఈ నాలుగు అభి 
నయాలు సూచింపబడినవి. ఆ తరువాత, “క+ శే నా ఒఒ ల౦బ 
యత్‌...” “యతో హా _స్త;తతోదృష్టి॥=** ===” అనే శ్లళా 
లలో న్నర్తకి నృత్యం చేయవలసిన పద్దతి సూచితమైంది. 


చి తకళలో,వి గవాశిల్పంలో -- ముఖ్యంగా దేవతామూర్తుల 
చి|త్రణంలో _ నృత్య భంగిమలు ఎన్నో గోచరిస్తాయి. నృత్యశాస్తా) 
లలో చేయబడిన శారీరక విశ్లేషణ చీ|తకారులకు, వి_గవాశిల్పులకు 
ఎంతో ఉపయోగకరమైనది. అందుచేతనే చితకళలో, వి(గవా 
శిల్పంలో నిష్ణాతులు కాగోరు వారు న త్వ విధానాన్ని 
సాకల్యంగా పరిశీలించవలసి ఉంటుందని ఆయా శాత్రక రలు 
వేర్కొన్నారు. 
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6. హన్రాధభినయం 


ఆంగికాభినయాన్ని వర్ణ ఎచేటప్పుడు, శ్యాన్ర్రక _ర్హలు మానవ 
శరీరాన్ని అంతటిని మూడు భాగాలుగా విభజించినారు - 1. (ముఖ్య) 
అంగాలు, 2. ఉపాంగాలు, ౨. (ప్రత్యంగాలు. ఉపొంగ-(పత్యంగ 
సంఖ్యల విషయంలో ఆయా కాన్ర కర్తలు విభేదించినా, అందరూ 
అంగాలు ఆరు అని మా[శ0 అంగికరించినారు -- 1. శిరము, 2. 
వాస్తాలు, లి. కటి, 4. ఉరము, ర్‌. పార్ధ్వుములు, 6. పాదములు. 
అంగాలు ఆరింటిలోనూ వాస్తాలు పధాన ప్మాత వహిస్తున్నాయి. 
ముల్లోకాలళోని సకల భావాలను-అవి మూ ర్రములయినా, అమూ 
_రములయికా-వొస్తాలు వ్యక్తం చేయగలవు. భాష లేని ఆదిమ 
కాలంలొీ*, మనుషులు, తమ కావాలను వాసాల ద్వారానే వ్యక్తం 
చేస్తూ ఉండి ఉండాలి. భాష పెంపొందిన తరువాత పహాస్తాఖినయం 
కళగా రూపొంది ఉంటుంద ; అంతేకాదు, తాం| తికపరంగా కూడా 
పంహాందింది. 


అంగం అంకు శరీరంలోని ఒక భాగం లేదా అవయవం 
అంగాలతో కూడిన కాబట్టి శరీరాన్ని “అంగి” అనికూడ్నాఅంటారు. 
మూడు విధాలయిన అంగాల పరస్పర సంబంధాన్ని శ్రీ) అడివి జాపి 
రాజుగారు, సరళంగా, (కిది విధంగా వివరించారు: “అంగాఖి 
నయ-లో చేవాం అంతా వస్తు వు అవుతుంది.అందులో ముభఖ్యాంగాలు, 
(పత్యంగాలు, ఉపాంగాలు అ” ఉన్నాం =, చేతికి "మోచేయి 
(పత్యంగము శ వేళ్ళు ఉపా గాలు. కంటికి కనుబొమ (పత, ంగము; 
కనురెప్పలు (గుడ్డు ఉపాంగాలు. అల్లా అన్నింటికీ, వీని కదలికతో 
భావం చెప్పడం అంగాఖి నయం” (“నారాయణ రావు నవల = 
పుట తిళి9). 

“పాన్తం” అంకే మనికట్టు నుంచి వేళ్ళ చివరవరకు ఉన్న 
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భాగం. ఈ వాస్తం కదలినప్పుడు, తక్కినచేయి కూడా కదలుతూ 
ఉంటుది. 


అంధులకు (బెబిలీ లిపివలెనే, మూగ-చెపిటి వారికి. సంజ్ఞా 
భాష (51850 language) వెలసింది పాశ్చాత్య దేశాలలో. ఇందులో 
కూడా వాస్తాలకే (పాధాన్యం. ఆంగ్ల భాష యొక్క అతరమాలలో 
27 అతరాలున్నాయి : ఈ 27 అత రాలకు 27 వాసాలు ఉన్నాయి, 
ఇక్కడి నుంచి, నిత్యకృళ్యాలలో అవసరమయ్యే సకల భావాలకు 
వాసాలు రూపొందించబడినవి.* ఈ వాస్తాలకు, మన వాస్తాలకు - 
ఆకారంలో, వినియోగంలో __ కొన్ని పోలికలున్నాయి, ఈ శెండు 
సం[వదాయాలను (ప్రత్యేకంగా పరిశీలించవలసిన అవనరం ఉంది. 

ఈ పాసాలు, మంత శాస్త్రపరంగా (పయు కృములయినప్పుడు 
“'ముదలు” లేదా “వాస్తము[దలు” అన్న చేర పసిద్దిపొందాయి. 
మనస్సులో మం[తాన్ని ఆలోచించి, నోటితో పలుకుతూ వాస్తా 
లతో ము. దలు పట్టటం -- ఇట్లా (త్రికరణ శుద్ధిగా మం(తజపం జరుగు 
తుంది. ఇదంతా ఆాం తిక పరమైన విషయం, 

కథాకళి నృత్య సంప్రదాయంలో వాస్తాలను “ము దలు” అనే 
అంటారు. 

7 భరతము 

భరతముని [వణీతమైన నాట్యశా(న్రుంలోనే “భరతుడు అనే 
పదం “నటుడు” అనే అర్థంలో (పయు క్షమయింది. అర్వాచీన శాన 
కర్తలు కొందరు “భ-ర-త' పదానికి “భావ-రాగ-తాళముిలు అనే 


1. చదువదగిన ఒక మంచి (గంథం : ‘The Joy of Signing’ 
by Lottie L. Riekehof, Gospel Publishing 
House, Springfield, Missouri — 65609, 
UV, S$ A, 


వెరి వపి; వచి 


అర్థం చెప్పినారు. అంశు ఈ మూడింటి నమ్మేళనం “భరశముి అవు 
తుందన్న మాట. ఈ పదం (కమంగా భావ-రాగ - తాళనమ్మేళన 
మైన నృత్యానికి పర్యాయపదమై ౦ది ; నృత్యశా(స్త్ర | గంథాలు 
“భరతములుి గా వేరుపొంచాయి -- కోళవా భరతం, అర్జున 
భరతం మొదలగునవి. 


ఆం ధదేశంలో “భరతముి అనేపదం (వక్వేకార్థం సంతరించు 
కొన్నది. నృత్యం _పతి-పద - అర్థ -అభినయం కాగా భరతం వతి 
పదానికి విపులమైన అభినయం చేయటం అవుతున్నది. శా స్త్ర-నం[ప్ర 
దాయములు తెలిసిన నర్తకి, ఒకొక్క పచానికి విశషాశ్రాలను 
(పదర్శిన్తూ, ఒకే గీతాన్ని గంటల తరబడి అభినయిస్తుంది -- ఇద్‌ 
ఆం| ధదేశళపు (సత్యేకత. ఈ సం[ప్రదాయం [కి మఎగా తీ.ణిస్తున్నది. 
“భరతం పట్టటం" అన్న |పయోగానికి (క్రమంగా దురర్ధం కూడా 
వచ్చేసింది. 


ర. నర్తకి - పూర్వరంగం 


“వయోరూపవతు లై న వేయిమంది స్త్రీలలోనూ గుణయు క్తు 
రాలెన నర్తకి ఒక్కతె. అయినా అరుదుగా లభిస్తుంది అని 
భరతముని పేర్కొన్నాడు. న్నర్హకికి ఉండవలసిన గుణాలు లేదా 
లతణాలు వమిటో నందికేశ్వరుడు విశదంగా వర్ణించినాడు. ఈ లత 
ణాలు అన్నీ ఉన్న నర్తకి మాృాతమే ఉత్తమ నర్తకి అవుతుంది. 


అభినయదర్పణంళోని వర్షనలను బట్టి, అందులో వర్ణి తమైన 
నర్తకి, “రాజన _ర్హకీ అని స్పష్టమవుతున్నది. అభినయదర్పణంలో 
వర్థితమెన సభ కూడా సప్తాంగ లక్షణోపేతమెన రాజనభయే. రాజ 
నర్తకి నృత్యాన్ని (శ్రీనాథుడు పల్నాటివీంచరి తలో విపులంగా 
వర్మించియున్నాడు (పుటలు 18-19). 


ఎపి పది వచి 

నందికేశ్వరుడు పా తమునకు (=న ర్తకికి)ి బహిః (ప్రాణాలు 
ఎనిమిది, అంతః! పాణాలు పది చేరొొన్నాడు. ఇవి సమకూడని 
నాడు, ఆమె “నర్తకి పదానికి అర్హ రాలు కాజాలదు. అన్నీ సమ 
కూడిన ఉత్తమ నర్తకి, దేవతా | పార్థ నాదులతోకూడిన పూర్వరంగ 
విధులు నిర్వ రించి, నృత్యం (వారంభించాలి -- ఆమె నోటితో 
గితాన్ని పాడుతూ, వాస్తాలతో అర్థం |పదర్శిస్తూ, కనులతో భావం 
ప్రకటిస్తూ, పాదాలతో తాళం పాటించాలి. అర్ధ (పదర్శనలో -- 
వాం ఎటు కదలుతు.దో అశే దృష్టి పనరించాలి (=వాస్తం ఏ 
భావం (పదక్శిస్తుందో, దృష్టి కూడా ఆదే భావాన్ని (పకటించాల్సి,. 
దృష్టి ఎటు ఉన్నదో, మనన్సు కూడా అకే ఉండాలి. మనస్సు 
ఎక్కు డ ఉంటుందో, అక్కడ భావ[వకటన జరుగుతుంది. భావం 
చక్కగా (వకటితమై నప్పుడే, నవాదయ (పేవకులకు రసానుభూతి 
కలుగుతుంది. నర్తకి, నృత్యంచేన్తూ స్వయంగా  పాడటమనేది 
కూడా ఆం|ధదేశపు |పక్యేకత యే. 

వూర్వరంగ విధులను గూర్చి నాట్యళా(న్త్రుంలో ఒక (వ త్యేక 
అధ్యాయం ఉంది (5వ అధ్యా). పూర్వరంగ విధులలో తొమ్మిది 
అంతర్యవనిక అంగాలు, వది బహిర్యవనిక అంగాలు ఉన్నాయి, ఇవి 
అర్వాచీన కాలంలో  బవొుళః భాసుని కాలంలో -- బాగా 
సంత _ప్తమైనాయి. అయినప్పటికీ, నాంది లేదా దేవతా (ప్రార్థన 
అనేది నేటికీ నిలిచిజంది. ఇందులో సాధారణంగా దేవ-గురు-వాద్వ- 
సభ్యవందనం ఉంటుంది. (పార్థన చేయకుండా నర్తకి నృత్యం 
(పారంభి స్తే అది నీచనృత్యం అవుతుందని, నీచనృత్యం చూసిన వారు 
పుత్రహీనులై , వళుజన్మ ఎత్తుతారనీ నందికేళుని నిర్ణయం. అంతే 
కాదు, చి(తానికి పటంవలెనే, నృత్యానికి భూమి (==రంగస్థలం) 
ఆధారం. అందుచేత రంగాధి దేవతా |పార్ణనను కూడా నందికేళుడు 
(ప్రత్యేకించి చెప్పినాడు; ఈ (ప్రార్థనను ఇతర శ్యాస్త్రక ర్త లెవ్వరూ 
చెప్పినట్లు కానరాదు. 
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9. శాస్త్రక ర్త లు 

శారదాతనయుడు (కీ.శ. 12వ శతాబి) తాను అనేక మజా 
లను ((=శాస్తాలను) అధ్యయనం చేసి, “థభావపకాశనము'ను 
రచించినట్లుగా చెప్పినాడు. ఆమతక రలు పదిమంది -- సదాశివుడు, 
శివుడు గారి, వాసుకి, వాగ్గేవి, (భరత)ముని నారదుడు, అగ 
స్త్యుడు, వ్యాసుడు, ఆంజనేయుడు. తాను (కింద పేర్కొన్న మత 
కర్తల (గంఛాలను, వ్యాఖ్యానాలను మథించి, “సంగీతరత్నా 
కరమును రచించినట్లుగా లర లయకు ల వ్యాడు = సచాళివుడు, 
పార్వతి, (బహ, భరతుడు, కళ్ళపుడు, మతంగుడు, యష్టీకుడు, 
దుళ్గాళ డి, శార్జూలుడు, కోవాలుడు, పిశాఖలుడు, ద_త్తిలుడు, 
కంబలుడు, ఆశ్వతరుడు. బాయువు, విశ్యావనువు, రంభ, అర్జునుడు, 
నారదుడు, తుంబురుడు, ఆంజ నేయుడు,మాతృగుప్తుడు, రావణుడు, 
నందికేళ్వరుడు, స్వాతిర్గణుడు, విందురాజు, త|తరాజు, రావు 
లుడు, రు(దటుడు, నాన్యరేవుడు, భోజరాజు, సోమేశ్వరుడు, జగ 
దేక మల్లుడు, లోల్లటుడు, ఉదృటుడు, శంకుకుడు, అభినవగుపు డు, 
కీ ర్తిధరుడు 

భరతము పదహోరు విధాలనీ, తనకు పది విధాలే తెలుసునని 
చెప్పి, ఆ పదింటి క ర్తలను పేర్కొన్నాడు చీల్లకూరి దివాకరకవి 
తన భరతసారసం(గవాంలో -- కోవాళుడు, నందికేశ్వరుడు, ఆంజ 
నేయుడు, నారదుడు, అర్జునుడు, శుక్రుడు, యాజ్ఞవల్కి, బృవా 
స్పతి, భరతుడు, ఇార్ద దేవుడు. నీడామంగళం తిరు వేంకటాచా ర్యుల 
“వారు అభినయదర్పణంలో అధికంగా చేర్చిన స_ప్తసము[ద వాసాల 
వివరణలో బృవాస్సతి [పభృతుల మళాలు "పేర్కొనబడినవి. ఆయా 
కర్తల సేర్ణతో తంజావూరు సరస్వతీమవాల్‌ [గంథాలయంలో 
కొన్ని భరతముల (వాత్పతులున్నట్లు ఈలుస్తున్నది. వాటిని 
బాగా పరిశీలించవలసి ఉన్నది. 


XXXii 
నృత్యశా(స్త్రు కర్తలను పేర్కొనటంలో (క్రింది శ్లోకాలు 
(పసిద్ధ్దంగా ఉన్నాయి: 
శంభు రౌరీ తథా [బ్రహ్మో మాధవో నంది కేళ ౪రః | 
a 
దతిలో కోహళ.శ్చెవ యాజ్ఞవ ల్క్యశ్చ నారదః ॥ 
హనుమా న్విఘ్నరా జశ్చ వణ్ముఖోథ బృహన్నతిః | 
అర్జునో రావణ.శ్చెవ కన్యాబాణసుతా తథా ॥ 
ఏతే భరతకరారో భువనేమ వకీ ర్తికాః ! 


శివుడు, గెరి, (బహ, విష్ణువు, నందికేశ్వరుడు, దదత్తిలుడు, 
కోవాళుడు, యాజ్ఞ వల్కుడు, నారదుడు, ఆంజనేయుడు, పిఘ్నే 
కరుడు, షణ్ముఖుడు, బృవాస్ప తి, అర్జునుడు, రావణుడు, ఉపా 
కన్య -- ఈ పదవోరుగురు భరతకశ్యాస్త్రక_ర్తలుగా లోకంలో కొని 
యాడ బడుతున్నారు. దివాకరకవి చెప్పిన పగవోరు భరతాలు ఇవే 
కావచ్చు. 

ఆయా శాయిక _ర్హలు వేర్కొ న్న దానినిబట్టి నంది కేళ్యరుడు 
భరత ( = నృత్య) శాస్ర్రక_ర్తగా, (ప్రామాణికుడుగా అంగీకరింప 
బడినాడన్న విషయం స్సృష్థ మవుతున్న ది. 


10. నందికేశ్వరుడు 


నంది లేదా నందికేశుడు లేదా నందికేశ్వరుడు - ఈ పేరు 
నృత్యశాథశ్రు విషయంలోనే కాక తాల-రన=యోగ-తం[త-కామ 
శ్యాస్త్ర-పూర్వమీమాంన-లింగాయత శై వాది శాఖలలో కూడా 
కనిపిస్తున్నది. తాలలతణ దీపిక, తాలాది లతణా, ఆతాలాభినయ 
లతణం అనే [(గంఖథాలు నంది కేశ్వర పణీతంగా చెప్పబడినవి. రాజ 
"శీఖరుని కావ్యమీమాంనలో నందికేశ్వరుడు రసాధికారకర్తగా 
ీర్కొనబడినాడు. నందికేశ్వరుడు *“యోగళారావళి అనే 
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(గంథాన్ని రచించినట్లు తెలుస్తున్నది. “నందికేళ్వర తిలకం” అనే 
(గంథం కూడా నంది'కేళ్వర [వణీతం. “వంచసాయకం” లో నంది 
కేశ్వరుడు కామసూ [తక రగా పేష్కానబడినాడు. కామనూ తంలో 
వాత్స్యాయనుడు ఒక 'నాందిని "పేర్కొన్నాడు. ఈ నొంది 
ను (పసిద్దుడ్లై న నందికేళ్వరుడే అని విమర్శకుల అభ్మిపాయం. పూర్వ 
మీమాంసా [గంథమైన “(వభాకరవిజయం' నందికేళ్వర [వణీతం,. 
లింగాయతశై_ వాన్ని విశదికరించే “లింగధారణ చం[దికి కూడా 
నంది కేశ్వర (పణీత మే. 

ఒకే ఒక వ్య క్రి, ఇన్ని శాస్తా లలో (పవీణుడై , ఇన్ని 
[గంథాలు రచించి ఉంటాడా ? అన్నది సంశయాన్పదమైనవిషయం. 
కాని, పంగీతశా(న్త్రంలో -- అంశే అభినయ-గాన- వాద్యాలలో 
అతడు |పవీణుడై వాటిల్లో రచనలుచేసి ఉంటాడనటానికి ఆకేపణ 
ఉండ రాదు.అభినయదర్పణాన్ని బాగ? అనుసరించిన సంగీతరత్నాకర 
కారుడు సంగీతవిషయంలో నంది శేశ్వరుని ఒక |పామాణికునిగా 
(గహించిన విషయం గుర్తించి ఉన్నాము. 

అయితే నందికేశ్వరుడు ఈశ్వరుని వాపహానమైన నందిశ్వరుడా? 
లేదా ఒక గణాధిపతియా ?*? లేదా మానవుడా ? “లింగపురాణంి 
[వకారం నందికేశ్వరుడు తొలుత మానవుడే. ఆతని తల్లి అయిన 
రిలాద చేసిన తపఃఫలితంగా, శివుని కరుణవల్ల , ఆతడు చిరం జీవి, 
అయినాడు; గణాలకు అధిపతి అయినాడు! 

నాట్యశాస్తాంన్ని , అభినవళార తీవాఖ్యాసహితంగా సంస్క- 
రొంచి [పకటించిన మానవల్లి రామక్ళన్నకవిగారి అభిిపాయంలో 
'నందీశ్వరనంహితి కర్త అయిన “భట్టతండువు, నందికేశ్వరుడు 
ఒక్కా రే. నందిశ్వరనంహిత గాంధర్వానికి సంబంధించిన బృవా_త్తర 
[గంథమనీ, అందులో చర్చింపబడని విషయుకానీ, (ప్రకరణం కానీ 
లేదనీ వారు పేర్కొన్నారు. (కీ.శ. 4వ శతాబ్దానికి చెందిన 
మతంగుడు తన బృవాద్దేశలో నందికేశ్వరుని పేర్కొన్నాడు. 


XXIY 
“నంది కేళ్వులేణో_క్తం -- 
ద్వాదశ స్వరసంపన్నా జ్ఞాతవ్యా మూర్చనా బుధైః | 
జాతి భాషాది సిద్ధ్యర్హం తారమందాది సిద్దయే 11 
(కీ.శ, 1620 [(పాంతాల రఘునాథనాయకుడు తన 
సంగితసుధలో ఇట్లా పేర్కొన్నాడు: 
సమీక్ష్య నందీశ్వరసంహితాం తామాలోచ్య శాస్రం భరత | పణీతం 
ఉమాపతే రాధునికస్య తం|తం విలోక్యనందీశమతానుసారి i 


= |పాచీనులై న భరతుడు రచిందిన శాస్తాాన్ని, నందిళ్వ 
రుడు రచించిన స:హితను, ఆధునికుడై న ఉమాపతి రచించిన 
|గంథాన్ని నమీతించి, నందీశమతానుసారంగా తాను రచిన్తు 
న్నట్లు రఘునాథ నాయకుడు చెప్పినాడు. అంశకే కీ, 17వ 
శతాబ్ది వరకు నందీశ్వరసంహిత లఅభ్యమన్న మాట ! కాని, ఇప్పుడది 
అలభ్యం. లభించిన అభినయదర్పణం,నందీశ్వర సంహితలోని ఒకభాగం 
అని కవిగారు పేర్కొన్నారు*ే. 

రఘునాథ నాయకుడు చెప్పిన దానినిబట్టి, భరతమతం వేరు, 
నందీశమతం వేరు అని స్పష్టమవుతున్నది. ఈ రెండు మతాలు 
(పాచీనకాలం నుంచీ ఉన్నవన్న మాట ! అందుచేతనే, అభినయ 


దర్పణం కొన్నిచోట్ల నాట్యశా(స్త్రంతో బెదించటం మనం గమనించ 
గలము, 


భరతమునికి నృత్తం 'నేరృ్పవలనినదిగా కివుడు తండువును ఆదే 
కించనట్లున్నూ , తండువు నేర్చినది కావున న్భ_త్తం తాండవం అఫ్‌ 


1, “Literature on Music"— Vol 111 Part-1 (July, 
1926) of Quarterly Journal of Andhra Historical 


Research Society, Ralahmundry. 


వచి వచిఎచిళా 


పిలువబడినట్లున్నూ నాట్యశా(న్త్రుం స్పష్టంచేస్తున్నది. | కీ,ళ. 1258-54 
సంవత్సరంలో రచింపబడిన నృ_్తరక్నావళిలో జాయసేనాపతి 
తండువును, భట్టతండువును కూడా పేర్కొన్నా డు. “తండువు" అని 
మా[తమే వేర్కొన్నప్పృుడు తాండవ(పవర్తకుని, "భట్టతండువు 
అని పేర్పొన్నప్పుడు కరణముల వ్యాఖ్యాతను జాయసేనావతి 
ఉన్ణేశించినట్లు డా. వి. రాఘవన్‌ నిరూపించినారు." భట్ట వాచకం 


పాండిత్య నిడర్శకం. నన్నయభట్టు, నారాయణభట్టు 
వేణీసంపహోర నాటకకర్త భట్టనారాయణుడు విజ్ఞ లకు నుపరిచితులే. 
కావున తండువు వేరు, భట్రతండువు వేరు అనీ, 


భట్టతండువు చారి[తకపురుషుడు కాదగునని న్నష్థ మవుతున్న ది. 
మానవల్లి రామకృష్ణకవిగారు పేర్కొన్నది-- ఈ భట్టతండువు, 
నందికేశ్వరుడు ఒక్క-శే అని. భట్టతండువు పేర్కొన్నాడంటూ జాయ 
చీనాపతి ఉదావారణ లిచ్చినాజే కాని, ఆవి ఏ [గంథంలోనివో చెప్ప 
లేదు. కాని, అవి అన్నీ న దీశ్వరసంహితలోనివే అనటం అనం 
భావ్యం కాజాలదు. కాగా,భట్టతండువు చారి తకపురుషుడనీ, ఆయన 
రచించిన నందీశ్వరసంహిత |క్రీ.శళ. 1/వ శతాబ్ది వరకు | పచారంలో 
ఉన్నదనీ నిర్ధయించవచ్చును. 


కాలం: నందిశ్వరసంహితను మతంగుడు పేర్కొన్నాడు 
కదా! ఆమతంగుని, తమిళ కావ్యం అయిన శిలప్పదికారంి పేర్కొ 
న్నది. శిలప్పదికారం ,[కీ.ళ. లవ శతాబ్దికి చెందినదని విమర్శకుల 
నిర్ణయం. అప్పటికి (పనీద్దుడెన మతంగుడు నుమారు ఒక శతాబ్రికి 
పూర్వుడు అంశ క్రీ.శ. 4వ శతాబ్దికి చెందినవాడు కావాలి. 
అట్లాగే మతంగునిచేత పేర్కొనబడిన నందికేశ్వరుడు (క్రీశ. లె వ 
శతాబ్రికి చెందినవాడు కావాలి. 


(1) Introiustion to Nattaratnavalt - pp. 48-51. 
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“రామో రామః రామళ్చ" అంటూ పరశురామ, (శ),రామ, 
ఒంరాములను దశావతారాలలో గణించటం పరిపాటి. కాని, అభినయ 
దర్పణంలో బుభ్రావతారానికి వాస్తాథఖినయం చెప్పబడ లేదు; దానికి 
బదులుగా కృష్ణావ తారానికి వాస్తాఖినయం చెప్పబడింది. అంశు అభి 
నయ దర్పణ రచనాకాలం నాటికి బుద్దుడు దశావతారాలలో పరిగ 
ణింపబడ లేదన్న మాట! మత్స్యపురాణం, భాగవతం బుద్ధుని అవతార 
మూర్తిగా పేర్కొన్న తొలి (గంధాలు. మత్స్య పురాణం (కీ.శ, 
6వ శతాబ్లికి చెందినది. కావున బుద్దుని అవకారమూంర్తిగా పేర్కొ 
ననీ అభినయదర్పణం అంతకు చాలా ముందరిది కావాలి. కాగా, 
అభినయదర్పణం |క్రీ.శ. 8 లేదా 4 వ శతాబ్దికి చెందినదని తలంచ 
టంలో ఎటువంటి వి(పతివత్తి ఉండరాదు. 

'దేళం : దథిణ హిందూదేశంలో నందిశేశ్వరుని దైవంగా 
.పూజించటంఉన్నది. ఇంతకుముందు పేర్కొన్న లింగపురాణంకూడా 
దథిణ దేశానికి చెందినదే. అందుచేత నందికేశ్వరుడు దాతిణాత్యుడు 
అం ఉండాలి. ఇంక, లభించిన అభినయదర్పణం యొక్క తాళప్మత 
(పతులన్నీ తెలుగు లిపిలోనే ఉండటంచేత, నందికేశ్వరుడు ఆం| ధుడని 
ఊహించటానికి అవకాళం ఉన్నది. 


11. అభినయదర్పణం 


భరశార్థవం అనే బృవాత్‌ (గంథానికి సం&ఊవ్న రూపమని 
చెప్పబడిన అభినయదర్పణంలో అధ్యాయాది విభజన లేదు. అంతా 
ఏకాధ్యాయమే. డా॥ మనోమోవాన్‌ ఘోమ్‌ [కింది అభినయ 
దర్పణపు తాళప త|పతులను పరిశీలించి, పాఠ నిర్ణయం చేసినారు. 


1. మడాను గవర్నమెంటు ఓరియంటల్‌ మానుస్కి9క్ట్స్‌ 


౭ై_|బరీ [పతి (నెం. 804 - 1894 లో చేకరించబడినది) _ 
సమ|గమైన పతి. 


చమ చిం వీ ప 
2 విశ్వభారతి విళవిద్డాలయం పల్‌ శాంతి నికేతన్‌ నెం, 
ద వా 
8085) __ చాలావక సమ[గము. 
కీ, అడయార్‌ కై [బరీ |పతి, మ చాసు (నం. X11 0. 25) 
(తెలుగు టీకా సహితం) -- అసమ, గము. 


4. అడయార్‌ కై (బరీ పతి మాను (నం. ౫౫110. 88) 
అనమ్మగము). 
5. అడయార్‌ లై |బరీ |వతి, మడాను నెం. ౪7111. J. 9} — 
అసమ గము. 
మని పేర్కొన్న అయిదు | చాత్మవతులు తెలుగు లిపిలోనే 
ఉండటం గమనింపదగిన విశేషం. డా. ఘోష్‌ (పథధానంగా విశ్వ 
భారతిలోని (వాత్మపతిని ఆధారంగా చేసుకొని, తన గంథం తయారు 
చేశారు ; మ(దాను [వతిలో ఉన్న నవగవా వాస్తాలను ఇందులో 
చేర్చుకొన్నారు. డా. మోమ్‌ సంస్కరించి (వచురించిన ఈ 
(గంథంలో మొత్తం 824 శ్లోకాలు ఉన్నాయి. ఇందులో సుమారు 
90 శ్లోకాలు ఆడిలోఉన్న పూర్వరంగం, శిరోథేచాలు, దృష్టి 
భేదాలు, [గీవాభేదాలు - ఈ అంశాలకు సంబంధించినవి; సుమారు 
70 శ్లోకాలు, చివర ఉన్న పాద-మండల -స్థానక -ఉత్ర్రవన- (భమరీ- 
చారి-గతీబేదాలకు సంబంధించినప. ఇంక తక్కిన శ్లోకాలు అనీ 
వాస్తభేదాలకు సంబంధించినవి. 


నీణామంగలం తిరువేంక టాచార్యుల వారు [పక టించిన 
(గంథంలో 718 శ్లోకాలున్నాయి. చారు ఇతర (గంఖథాల నుంచి 
సేకరించి ఇందులో చేర్చిన 408 శ్లోకాలను మినవోయి స్తే అసలు 
[గంథం 810 శ్లోకాలు మా[తమే కాగా, రెండు [గంథాలు ఇంచు 
మించుగా వైశాల్యంలో సమానమే. అయితే కొన్ని శేడాలు లేక 
పోలేదు. పాదాదిలేదాలను వివరిస్తున్న నుమా 70 శ్లోకాలు నీడా 
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వారి [గంథంలో లేవు. అట్లాగే రాజ-నదీ నము[ద-లోక-వృత- 
మృగ-వ &-జలజంతు వాస్తాలకు సంబంధిం దిన సుమారు 90 శ్లో కాలు 
డా. ఘోష్‌ పాఠంలో లేవు. 

ఈ కండింటినీ సమన్వయంచేసి, _ నేను సిద్ధం చేసిన ఈ 
గంథంలో 814 శ్లోకాలున్నాయి. 

ఆంగ-ఉపాంగ-పత్యంగ భేదాలను వివరించేటప్పుడు ముందుగా 
నిర్వచనం చెప్పి, తరువాత వినియోగం చెప్పటం శాస్త్ర పరిపాటి. 
అభినయదర్పణం కూడా ఈ పద్ధతినే అనుసరించిఠదడి. నీడా వారు 
చేర్చిన _గంథాంతర భేదా౭లో నిర్వచనం తరువాత, వాస్తాలకు 
జనన-జాతి-వర్ణ-అధిదై వతాలు కూడా చెప్పబడినవి. 


12. అభినయ దర్పణం - నాట్యశాస్త్రం 


“సమా ప్రశ్నాయం (గంథః నందెభరత పు_స్తకమ్‌” అని 
నాట్యశాస్త్రం చివర, బొంబాయి నిర్ణయసాగర (వెస్‌ ము|దణలో 
ఉన్నది. “నందిభరత విరచితమైన ఈ (గ థం సమాప్తం” అని దీని 
అర్థం. అంకు నంది, భరతుడు కలిసి (వాసిన (గంథమని అర్థమా గ్‌ 
లేదా నంది రచించిన భరతశ్యాస్త్ర పుస్తకమని అర్థమా? నాట్యళా(స్త్రుం 
భరతముని | పణీత:గా సు|పసిద్దం కావటంచేత, నంది భరత పు_స్తక 
మని ఏదో ఒక తాళపత (పతిలో మా[తమే ఉండడంచేత ఈ పంక్తిని 
'లేఖక (వమాదంగా పరిగణించారు విమర్శకులు. అయిళే, నంది 
లేదా నందికేశ్వరుడు నృత్యశా(స్త్ర కర్తగా అర్వాచీనుల చేత పరిగ 
ణింపబడటం గుర్తించి ఉన్నాము. మరి, నంది-భరతులలో ఎవ్వరు 
పూర్వులు * అన్న |పశ్న ఉదయింపగలదు. 

భరతముని (వణీశమైన నాట్యశాస్త్రం నాట్య-నృ త్త-నృత్య- 
గీత-వాద్య-సాహి శ్యాలకు మూల గంథం అన్న సత్యం పిజ్ఞు లకు 
"ఆలిసిన దే, నాట్యశా(న్హ్రుంలోని 4 వ అధ్యాయంలో, నుంచి 11వరకు 
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ఉన్న మరో నాలుగు అధ్యాయాలలో ఆంగికాభినయం వర్ష్మితమెనది. 
నాట్యళా(స్ర్రుంలోని ఆంగిక భేదాలకు, అభివయదరృణంలోని ఆంగిక 
భేదాలకు- సంఖ్యలో, పేర్లలో, నిర్వచనాలలో, _ వినియోగాలలో- 
కేడాలున్న ఏ. ఉదాహారణకు : 


1, 


విదోభీచాలు : భరతముని !కి భేదాలు చెప్పగా, నంది కేళ్వ 
రుడు 9 భేదాలే చెప్పినాడు. ఇందులో ల్‌ "పేర్లు మా[తమే 
సమానం. 


. దృష్టి భేదాలు : నాట్యశా(స్త్రం మూడు విభాగాలుగా 


మొత్తం 86 దృష్టి భేదాలు చెప్పగా, అటువంటి విభజన 
లేకుండా నందికేశ్వరుడు కేవలం ఎనిమిది లేదా లే చెప్పినాడు. 
వీటికి ఏమీ పోలికలు లేవు; రెండున్నూ భిన్నసం[వదాయా 
అకు చెందినపి. 


న (గీవా భేదాలు : నాట్యశా(న్ర్రృంలో తొమ్మిది భేదాలు 


కలవు. కాని అభినయదర్పణంలో 4 భేదాలే. వీటిల్లో 
పోలికలు లేవు. 


. హస్త లేదాలు : నాట్యశా(న్త్రుంలో 24 అనంయుతవాస్తాలు, 


18 సంయుతవహాసాలు, 80 నృ త్తవాసాలు ఉండగా, అభినయ 
దర్పణంలో 26 అనంయుతవాసాలు, ఏ8 సంయుతవాస్తాలు, 
12 నృ_త్తవాస్తాలు చెప్పబడినవి. వీటిల్లో చాలా “తెడాలు 


ఉన్నాయి. 


. చారిభేదాలు : నాట్యశాస్త్రంలో 16 శామీచారులు, 16 


ఆకాళికీచారులు ఉండగా, అభినయ దర్పణంలో ఏ విభజన 
లేకుండా రీ చారులు మా[తమే ఉన్నాయి. పోలికలు లేవు. 


. మండల భేదాలు : నాట్యశాస్త్రంలో 10 భెలీమండ లాలు, 
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శతాబ్దికి చెందినవాడు. అంతేకాదు. శ్యాన్ర్రక_ర్తలలో ఒకడుగా 
నందికేశ్వరుడు సంగీతరత్నాకరంలో “పేర్కొ. నబడినాడు. అందుచేత 
సంగీతరక్నాకరమే అభినయదర్పణమునకు బుణపడి ఉన్నదని 
చెప్పక తప్పదు. 

14. అభినయ దర్పణం-అనువాదాలు,పచురణలు 


పోలూరి గోవిందకవి : 

(పాచీన కాలంనుంచీ నృత్య-గానాలకు ఆంధ్రదేశం కాణాచి 
అన్న నత్యం సవ్చాదయులకు తెలిసిందే. అయినా, నృత్య-సంగీతా 
లకు శాస్త్ర (గంథాలు ఇంచుమించు (కీ.శ. 16వ శతాబ్ది వరకు 
తెలుగులో వెలయలేదసే చెప్పాలి. [కీ.శ 16-17 శతాబ్ది |పాంతా 
లలో పోలూరి గోవిందకవి తాళదశ[పాణదిపిక, రాగతాళ చింతా 
మణి అనే శెండు (గంథాలను కావ్యరూపంగా రచించినాడు.! 
“మహేళశ్వర|పణీతంజై న ఆదిభరతంబు నందిశేశ్వరాది భరతంబుల 
కంకు ఉత్తమో_త్తమంబె విలసిల్లు. అట్టి ఆదిభరత|[పకారంబున 
తాళదళ |పాణలతణ నిర్భయం బొనరించెదను” అని తాళదళ పాణ 
దీపికను రచించినాడు. ఇందులో - కాలం, మార్గం, క్రియ, 
అంగం, (గవాం, జాతి, కళ, లయ, యతి, (ప్రస్తారం అనే 
తాళంయొక్క దళ (పాణాలు వివరించ బడినవి, 

“సంగీత శాన్ర్రంపు సర్వంకమ |వజ్జగలిగియుం దొల్లిటి కవి 
వరేణ్యు లీ భాతి నాంధధోక్తి శోభిత కావ్యంబు పచరింపక” పోవటం 


1. చూ. “పోలూరి గోవిందకవి” అనే నా వ్యాసం (అర్చన 
ఆచార్య విస్సా అప్పారావు శతాబ్ది స్మారక సంచిక-1984). 
మ(చాను గవర్నమెంటు ఓరియంటల్‌ మాను[స్కిప్ష్స్‌ 
వైబరీవారు 1950 లో తాళదళ పాణదీపికను, 1952లో 
'రాగళతా ళచింళామణిని (పచురించారు. 
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తన భాగ్యంగా ఎంచి, “*సావానము నేసి భరతళ్యా స్త్రంబు తెనుంగు 
గబ్బముగం జేయంబూనితి నిబృరముగ” అంటూ గోవిందకవి రాగ 
శాళచింతామణిని రచించినాడు. భాగవతరచనలో బమ్మెరపోతన్న 
గారికి లభ్యమైన _“శుభాధిక్యంబు'వలెనే, భరతశా్థన్త్ర రచనలో 
గోవిందక వికి “భాగ్యగరిమ" లభిఎచిన దన్న మాట. 


ఐదాశ్వాసాల రాగతాళచింతామణిలో మొదటి అశ్వాసం 
భరతముని నాట్యశా(స్ర్రుంలోని మొదటి అధ్యాయానికి “ఇనుంగు 
నేతి. ఇంక తక్కిన నాలుగు అధ్యాయాలు రాగ-ళాళాలకు సంబం 
ధిం చినపి. 


గోవిందకవి రెండు (గంథాలు అభినయ దర్పణానికి సంబం 
ధించక పోయినప్పటికీ, సంగీత శాస్త్రాన్ని తెలుగులో రచించిన 
|పథముడుగా అతడు శ్లాఘనీయుడు. 


లింగముగుంట మాత ఫభూతయ్యక విః 


(కీ.శ. 17వ శతాబ్టికి చెందిన మాతృభూతయ్య “అభినయ 
దర్పణం" అన్న పేరుతో భ" తకాస్తా?న్ని పద్యకావ్యంగా, (శ్రీ 
రంగధామునకు అంకితంగా రచించినాడు. ఇందులో మూడు ఆశ్యా 
సాలున్నాయి: 1. అవతారిక్క నభారచన, శిరోభేదాలు; 2, అం 
యుత వొస్తాలు; లి. సంయుతవాస్తాల్కు | పకీర్ణ వాస్తాలు. ఇది చాలా 
వరకు అభినయదర్పణాన్ని అనుసరించి ఉన్నది. అందులోవలెనే 
ఇందులో కూడా బుధ్రావళారవాస్తానికి బదులు, కృష్ల్ణానకార 
హస్హం చెప్పబడింది. అయితే, నందిశకేశుని [పళంసకానీ, మూల గంథ 
(ప్రసక్తి కానీ ఎక్కుడా లేదు, [కింది వాక్యం తప్ప: 


“ధరను విలసిల్లు నభినయదర్పణంబు 
గరిమి నిదె వద్యకావ్యంబుగా నొనర్తు". (1 - 16 వ.) 


మూలంలో లేని బుతు-నవరస_నవరత్న -నవలోహా-స_ప్తన్వర - 
సప్తవార పవాస్తాలు ఇందులో అధికంగో ఉన్నాయి. 
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చిల్ల కూరి దివాకర కషి: 

(కీ.శ. 17వ శతాబ్దికి తరువాతివాడు అయిన దివాకర కవి 
“భరతసార సం గవాంి అనే శాస్త్ర (గంథాన్ని రామాంకితంగా, 
పద్య'కావ్యంగా రచించినాడు. భరతముని నాట్యశాస్త్రం మొదలు 
సంగితరళ్నాకరం వరకుగల పది విధాలయిన శాస్త్ర [గంఛాలను 
పరిశీలిం చిర చించిన (గంథమట.ఇందులో, విశిష్ట మెన విభజన లేకపోయి 
నప్పటికి,నాలుగు అధ్యాయాలున్న వని చెప్పవచ్చు — 1, అభినయం, 
ఆయా విశేషాలు; 2. అనసంయుత, నృత్య, (పకీర్ణ వాస్తాలు; 8. మృ 
దంగం, తాళం, సభారచన్క; 4. పూర్వరంగ విధానం, గాగ లత్షణం, 
దండెలకణం,రాగచాంపత్యం మొదలయినవి.అసంయుత వాస్తాలలో 
పహొ_న్తభేదాల వేరుతో సర్పచతుర,సర్చ్పశీర్త ,పూర్వ| భమరవంటి! క్రొ త్త 
వాస్తాలు అధికంగా ఉన్నాయి. అట్లాగే సంయుత వాస్తాలలో వల్ల 
భాయిత, రతామోద హస్తాలు అధికం. సభాపతి, సభ్యులు, నభ, 
గాయకుడు, నాదకుడు, పాత (==న్నర్తక్రి = ఈ ఆరూ “సంగీత 
షమడంగములు' అన్నాడు దివాకరక వి. అసంయుత, సంయుతవాస్తాల 
వివరణ ముగిసిన పిమ్మట “సర్యాంగాథినయం' (కొత్తగా చెప్పబడింది. 
మాతృభూశయ్య చెప్పినట్టుగా నే బుతు-నవరసాదులకు దివాకర 
కవి కూడా వాస్తాభఖినయం చెప్పినాడు." 


సంస్కృతంలో  చం|దశేఖరకవి రచించిన “భరతసారమ్‌' 
అసే శాస్త్ర గంథం ఉంది. దీనిని దివాకరకవి కొంతవరకు అను 
సరించినాడు. ఆద్యంతాలు లభించని సంస్కృత భరతసారమ్‌ను తెనాలి 


మాతృభూతయ్య రచించిన అభినయదర్చ్బణం 1957లోనూ, 
దివాకరకవి రచించిన భరతసారసం|గవాం 1956 లోనూ " 
మచాను గవర్నమెంటు ఓరియంటల్‌ మాను[స్కిన్ట్స్‌ 
౨_(_బరీ వారిచేత | పకటితమెనవి, 

బె సంస్కృత అభినయదర్పణంలో లేని ఈ [కొత్త వాస్తాలను 
అనుబంధంలో వివరించాను. | 
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వాసులై న లంకా సూర్యనారాయణ శో(స్త్రీగారు పూరించి, 
తెలుగు లిపిలో, వచనానువాదంతో, సచిత్రంగా 1955లో |పకటిం 
చారు. భరతసారమ్‌ సంస్కృత మూలంలోనూ, దివాకరకవి (గంథం 
లోనూ జౌచ్చావతారవా_స్తం చెప్ప బడింది. 
బహుజనపల్లి సీతారామాచార్యులు : 

'శబ్రరత్నా కరం” అనే తెలుగు-తెలుగు నిఘంటు కర్తగా, 
(పొఢ వ్యాకరణక_గా ఆచార్యులవారు ను(ప్రసిద్దులు. (క్రీ.శ. 
1885లో తొలిసారిగా ము[దితమైన ఈ నిఘంటువులో, ఆయా 
వహాస్తాలపేర్ణ [కింద సరళమైన వచనంలో నిర్వచనాలు ఇవ్వబడినవి. 
ఉదా : పతాక***=*.*అభినయవా_న్త విశేషము (బొటన, వేలిని వంచి 
చూపుడు వేలి మొదటంగూర్చి (వేళ ఇన్ని చక్కగాంజాచి పట్టినది). 
తిరువేంక టాచార్యులు : 


పీరు తంజావూరు మండలంలోని నీడామంగల నివాసి. ఇంటి 
చేరు మాడభూషి. వీరు [గంథాంతరాల నుంచి 408 శ్లోకాలను 
సేకరించి, వాటిని మూలంలో ఆయా స్థానాలలో చేర్చి, అభినయ 
దర్చణాన్ని తెలుగులో (ప(పథంగా. |క్రీ.శ. 1887లో [పకటించారు. 
ఇందులో 718 శోకాలు ఉన్నాయి. ఆ శ్లోకాలకు సరళమైన 
వచనాను వాదము ఉన్నది. దీని చివరి ముదణము 1984లో జరిగి 
నది (తరువాత ఇది మరల ము।దితమెనట్టు కానరాదు). ఇందులో 
26 అసంయుత వాస్తాలకు కేభా చిత్రాలు ఉన్నాయి. 
ఆనంద కుమారస్వామి, దుగ్గిరాల గో పొఅకృష్టయ్య : 

ను(పసిద్ద ఆంగ్ల నాటక విమర్శకుడు అయిన Gordon Craig 
1915లో ఆనందకుమాం స్వామికి ఉత్తరం | చాస్తూ భారతీయ నాట్య 
సంప్రదాయాన్ని వివరించే [గంథాలను అనువదించి ఇవ్వవలసినదిగా 
కోరినాడట. అప్పటికి నాట్యశాస్త్రం అనువదింపబడటమనే మాట 


దించి ఏరిళా ఓ 


అటుంచి, అసలు సుసంపన్న ౦గా ముదితమే కాలేదు. అందుచేత, 
చిన్నవైన అభినయదర్చణమును అనువదించి ఆయనకు వంపించ 
టానికి పూనుకొన్నాారు ఆనందకుమారస్వామి. ఇందులకు ఆనందించిన 
మి|తులు దుగ్గిరాల గోపాలకృష్ణయ్యగారు నీడామంగలం తిరు 
వేంకటాచార్యులు గారు (పకటించిన తెలుగు లిపిలోని అభినయ 
దర్పమును ఆనంద కుమారస్వామికి ఇచ్చి అనువాదంలో సవాకరించి 
నారు. అంళు 718 శ్లో కాలను, సరళమైన ఆంగ్రభావమలోనికి అను 
వదించి “The Mirror of Gesture” అనే పేర 1917లో (పక 
టించటమే కాక చక్కని పీఠిక కూడా చేర్చారు ఆనంద కుమార 
స్వామి. దీని పునస్సంశోధిత ము దణము 1986లో వెలువడింది. 
సనీడామంగలం వారి తెలుగు పీఠిక కూడా, ఆంగ్ల ం౦లోకి అనూదితమై, 
ఇందులో |పకటితమైంది. 


భారతీయ-పాశ్చాత్య అభినయ రీతులను గూర్చి ఆనంద 
కుమారస్వామి చేసిన విమర్శ తప్పక గమనిం చవలసియున్నది : 
“Indian acting is a poetic art, an interpretation of 
life while Europ®an acting, aPart from any dquestioa 
of the words, is Prose, or imitation (Introduction- 
Pate ర్‌) 

ఢిల్లీ లోని మున్మీరామ్‌ మనోవార్‌ లాల్‌ పఖ్లిషర్సు వారు 
“The Mirror of Gesture” మూడవ ము దణమును 1977 లో 
వెలువరించినారు. 


డా! మనోమోపహాన్‌ భరోష్‌ : 


1917లో వెలువడిన ‘The Mirror of Gesture’ ఉత్సుక 
తను కేకి_త్తించగా, అభినయదర్పణపు (వాత (ప్రతులను పరిశీలించి 
పాఠనిర్ణ యం చేసి, మూలాన్ని ఆంగ్లానువాద సహితంగా 1984లో 
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ణా. ఘోష్‌ [పకటింఛచారు (The Mirror of Gesture లో 
మూలం కదు). ముదిత (పతులు అచిరకాలంలోనే చెల్లి పోయినవి. 
ఇంతలో The Mirror of Gesture "రెండవ మ. దణ 1986లో 
వెలువడింది. డా. ఘోష్‌ నాట్యశాస్తొినికి చేసిన ఆంగ్లానువాదం 
1957లో వెలువడింది. అయినప టికీ అభినయదర్పణం కోసం డా. 
ఘోమ్‌కు ఉత్తరాలు వన్తూనే ఉన్నవట. అందుచేత 1984 నాటి 
(పచురణను పునః సంళోధించి, రెండవ ముడణముకు 1957లో 
'వెలువరించినాగ.. దీనికి విపులమైన పీఠిక కూడా |వాసినారు డా. 
ఘోష్‌. ఇందులో 928 శ్లోకాలే ఉన్నాయి. నంయుత-అవంయుత 
హాస్తాలకు రేఖా చి[తాలు ము[దితమైనవి. 


వాచస్పతి గ రోలా 


డా॥ మనోమోవాన్‌ ఘోష్‌ ఆంగ్లానువాద సహితంగా (పక 
టించిన అభినయడర్పణం ఆధారంగా, ౫ రోలా హిందీ అనువాదం 
వెలువరించారు (నంవర్తి కా (వకాశన్‌-అలవోబాదు, 1967). 
ఇందులో కూడా శీ265 శ్లోళకాలే ఉన్నాయి. ఈ శ్లోకాలకు గై_రోలా 
హింది వచనం ౫ ఆాత్పర్యం నాకారు. “భారతీయ నాటస్ట్రపరం 
పరా"అన్న శీర్షికతో 157పుటల వీఠికకూడా (వాశారు; ఈ పీఠికలో 
నాట్య-నృ త్త-న్భ త్యాలకు సంబంధించిన అనేక అంశాలు విపులంగా 
చర్చింపబడినవి, 
మానవల్లి రామకృష్ట కవి: 

కొమళ్తూ జు వేంకట లక్మణ రావు గా సంపాదకత్వంలో వెలు 
వడిన “ఆంధ విజ్ఞాన నక్వనము” రెండవ సంపుటంలో” “అభినయం. 
అన్న శీర్షికక్రింద నాట్యశాస్త్ర నంపాదకులయిన కవిగారు “పెద్ద 
వ్యాసం|వాశారు (ఆం|ధ్ర పత్రిక (ప్రచురణము - 1984). ఇందులో 
అభినయదర్పణ శ్లోకాలు, సచి[తంగా*, ము[దితమైవవి. 
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నా అనునాదం : 


ఇవి నా దృష్టికి వచ్చిన రచనలు. శెలుగు (కావ్య) (గంఛా 
లలో మూలంలళేదు. నీడా వారు మూలం ఇచ్చి, తెలుగులో తాత 
ర్యం మాతం [(వాశారు, ఆనంద కువూరస్వామి మూలరహితం౦ంగా 
ఆంగ్లంలో కేవలం వచనానువాదం ఇచ్చారు. డా. ఘోష్‌, వాచ 
స్పతి “గెరోలా - ఇరువురూ కూడా మూల శ్లోకాలు ఇచ్చినా, 
తాత్పర్యం మాతమే (వాళశారు. కవిగారు శ్లోకాలను ఉద్దరించినా, 
తెలుగున తాత్సర్యం [వాయలేదు, కాగామూల శో -కాలకు (వతి- 
పద- అనక్రాలు ఎవ్వరూ [(వాయలేదు. నేటి నృత్యాచార్యులు - 
బహుళ చాలామంది - సంస్కృత భాషలో పరిశమ చేసిన వారు 
కాదనటం సత్యదూరం కాదు; అందుచేత మూలళ్లోకాలు, సుబోధకం 
కావటానికి, |పతివచార్థం (వాయవలసిన ఆవశ్యకత ఎంలేనా 
ఉంది. ఈ దృష్టితోనే చేను నా అనువాదం సౌగించాను. ఆంతే 
కాదు, నా తెలుగు నాట్యశానన్త్రుం ఇంతకుముందే (ప్రకటిత మైనది. 
అది (పచారం కూడె పొందింది. నాట్యశాస్త్రంలో ని ఆంగికాభి 
నయం అధ్యయనం చేసిన వారికి, అభినయదర్పణంలో కనిపించే 
'శేడాలు విభమం కలిగించవచ్చు. అందుచేత, సాధ్యమైనంత వరకు 
నాట్యశా(స్త్రంతో పోలికలు, తేడాలు కూడా వివరించే (పయత్నం 
చేశాను. విద్యార్థుల సౌలభ్యం కోపం, వాస్తాలకు రేఖా చి_తాలు 
కూడా చేర్చాను. ఈ నా అనువాదం సవాదయులకు ఉపయోగపడ 
గలదని విశ్వసిస్తున్నారు. 

_ ఇంతవరకు చేసిన పరిశీలనమును బట్టి నాట్యళా(న్ర్రం, అభినయ 
దర్పణం, నీడా-వారు వేచే |గంఛాల నుంచి అభినయదర్పణంలో 
చేర్చినవి - ఈ మూడూ మూడు నం(ప్రదాయాలకు చెందినవని స్పష్ట 
నువుతున్నది. లభ్యమవుతున్న ఇంకో పదిపన్నెండు [గం ఖాలలో 
కూడా ఖేద-సాదృళశాఫలు కన్పట్టుతున్నాయి. కాగా, అంగ- 
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ఉపాంగ-పత్సంగాల భేద-విభేదాలను సమన్వయంచేసి, నిర్దిష్టమైన 
స్వరూపం ఆంగికాభినయ విషయ-లో  విశదికరించవలసిన అవసరం 
ఎంతేనా ఉంది. అంతేకాదు. తక్కిన మూడు అఖినయాలను గూర్చి 
పిపులంగా వివరించవలసిన అవసరం కూడా అధికంగా ఉంది. ఈ 
కషి. చేపట్టాలని నా చిరకాలవాంఛ. ఈ విషయంలో యూనివర్సిటీ 
(గాంట్పు కమీవన్‌ వారు, ముఖ్యంగా ఉపాధ్యతుల/ ఆచార్య 
కొత్త నచ్చితానందడమూరర్తిగారు, నాకు అకకాశం కల్సించినాకు, 
వారికి నా కృతజ్ఞతలు, నటరాజు అను గవాంతో, సవాదయుల 
ఆదరంతో నేను నా కృషిలో కృతకృత్యుడను కాగలవని విశ్వ 
సిస్తున్నాను, 
15. పాఠ్రజేదాలు : ళ్లోక సంఖ్య 


తాళ పత్ర ప్రతులను పరిశీలింపి పాఠ నిర్ణయంచేసి డా. 
ఘోమ్‌ ప్రకటించిన [గఎథంలో లిఓకి శ్లోకాలున్నాయనీ, నీడావారు 
(పకటించిన (గంథంలో T18 శ్లోకాలు ఉన్నాయనీ, ఈ రెండిటిని 
సమన్వయంచేసిన నా అనువాదంలో 5814 థఛోకాలున్నాయనీ ఇంతకు 
ముందు పేర్కొన్నాను. ఈ మూడింటిలోని విషయాలను, శ్లోక 
సంఖ్యను పట్టెక రూపంలో ఇస్తున్నాను. 


శోక సంఖ్య 
| | 
విషయాలు నా అను ఘోష్‌ నీడా 
వావంలో [గ్రంథంలో (గంథంలో 

ఇష్టదేవతా [ప్రార్ధన 1 i i 
నందికేశ్వర దేవేం[ద 

సంవాదం 99 జ 2.8 
నృత్యావతరణం 10.14 2.7 me 


శాన్ర |వళంన- 15-18 7-11 = 
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నాట్య-నృ త్త-నృత్యాలు 19-25 12 10.12 
నృత్య (యోగ 

సమయాలు 2825 12.14 13.15 
సభాలశ్షణం ౨26.28 19 18.20 
సభాపతి లక్షణం 29 క్షే? 21 
మంతుల ,, 80.3 18 22.283 
బృంద రచన 82.834 20.28 23.25 
పాత లకణం 84.88 28.25 26.29 
అపాాత ,, 88.39 ౨26.27 తీి0_81 
పాత _ఆంతః,పాణాలు 40.41 27.28 87.58 
పాత-ఐబహిః ,, 41.42 Pa 36.87 
కింకిణీ లక్షణం &తి_4 1 29_80 81.88 
నట Fr 45.46 అ శి4.85 
పూర్వరంగం 47.54 $81.84 88.40 
నృత్య విధానం ర్‌ర్‌.ర్‌? లి5్‌ -రీ 7 40.48 
అభినయ |పాధాన్యం 58.60 88 43-45 
అభినయ భేదాలు 61.68 88.40 46.43 
సాత్సిక భావాలు 63.64 41 = 
ఆంగ _ఉపాంగ[వత్యంగాలు 64.72 42.49 49.56 
శిరో భేదాలు 72.78 49.65 57.78 
[(గంథాంతర కిరోబేదాలు 89.128 పు 78.107 
దృష్టి భేదాలు 124.187 66.79 108121 
(గంటాంతరదృష్టి భేదాలు 187.188 అమా 121.172 
(గంథాంతర |భూబేదాలు 188.1985 పస 172.179 


[గీవా వేదాలు 
ద్వాదశ హస్త |పాణాలు 
ఆసంయు క హస్తాలు 
సంయుత 9, 
[గంథాంతరసంయుత,, 
దేవతల 99 
దిక్పాల 19 
దకావతార 59 
చతుర్వర్గ 99 
త త్తజ్రాతీయ శ్రి 
బాంధవ 99 
నవ్మగహ 33 
(గంథాంతర్మవసిద్దరాజ 
హస్తాలు 
సవ సముద జ 
(వసిద్ద నదీ %9 
చతుర్షశలోక స్ట 
నృత్త హసాల గతులు 
నృత్త వాస్తాలు 
పాద భేదాలు 
మండల కా 
స్రానక క 
ఉత్త్సవన స్ట 
1భమరిీ స 
చారి 19 
గతి %9 
వృష హసాలు 
సింహాదిమృగ ,, 
వళి 23 


జలజంతు కా 
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196.203 
204-219 
219.449 
45౧.501 
501.594 
595.608 
602.607 
6౮8.617 
618.622 
622.425 
625.640 
641.649 


650.664 
664.671 
671.678 
679.682 
683.686 
686.698 
658.659 
690.708 
708.711 
712-718 
719-727 
728-788 
788.754 
754.769 
769.791 
791.808 
809.814 


79.87 
8.172 
172.208 
204.211 
2 .1.215 
216.225 
226.231 
281-244 
250.257 


అలా వాణక 
అల 


241.247 
248.2149 


259.280 


260-278 
274.282 
282.259 
289-298 
298.403 
409.428 


అగాధ 
మకర 
న న. 


180.187 
188.202 
202.424 
42.474 
475-570 
555.5 92 
592.596 
606-616 
617-62 
621.623 
570.584 
597.615 


624-639 
639.616 
646-658 
654-657 


డరాయాతనవాల్‌ 


658-172 
674.694 
695.712 
712.7if8 
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17. నా అనువాదవిధానం 
క్షే శోకాలు అన్నీ చిన్న శుపులో ముదదితమెైనవి. (పతీ 
శ్లోకానికి “అర్ధం” అనే శీర్ష క కింద |పవతి-వద-అర్థం; “తాత 
ర్యం" అనే శీర్ష క [కింద వచనంగా ఆ శోక సారాంశం 
(వాశాను. “టీక " అనే ళ్‌ కకింద విశేషూంశాలమ,ముఖ్యంగా 
నాట్య శాస్త్రంతో గల పోలికలను, తేడాలను వివరించాను. 
9, సంస్కృత శ్లోకాలలో చ, అపి త్కుతథా వంటివి 
సాధారణంగా పాద పూరణాలుగా ఉంటాయి. అందుచేత, 
[పశిపచార్థం , వోసేటప్పుడు, వాటిని సంస్కృతభాగంలో 
కుండ లీకరణాలలో ఉంచి, అనువాదంలో చూవటం మాని 


వేశాను. 
లి, విని చూూగాలను చెప్పినప్పుడు, (వతి వినియోగం సంస్కృ 
తంలో న_ప్తమీ మల్ల కిలో ఉంటుంది, ఉదా ; నృతారంబే 


జపాదౌ చ గశ్వే | వణయకోపయోః”-దినిని“నృ త్త పారంభ 
మందు, జపాదులందు, గర్భమందు, [పణయమందు, కోప 
మందు” అంటూ అనువదించా లి. కాని “నృతారంభం, జపా 
దుల్కు గక్వ3...”" అంటూ _పథమా విభ క్తిలో చెప్పి, చివరన 
-పీటిని (పదర్శించటంలో లేదా పిటి అర్థాలను నిరూపించ 
టంలో" అంటూ చేర్కొన్నాను. 

4. యోజ్యం, ఉ_కం, కార్యం *** మొదలయిన (క్రియలకు 
అర్థాలు వేరు వేరు అయిణా సారాంశం ఒక్క.ు కాబట్టి, 
అనువాదంలో ఆయా భేదాలను పాటించలేదు. 

ర, నుబోధకం కావటంకోసనం,సౌధ్యమైనంతవరకు వ్యావవోరికం 
లోనే రచన సాగించాను. 

6. పాఠ భేదాలు వివరింశేటప్పుడు, డా! మనోమోవాన్‌ ఘోష్‌. 
(గంథంలోని పాఠాన్ని “ఘోేద్‌ పాఠం లేదా “ఘోష్‌” 
అనీ నీడాముంగలంచారి (గంథంలోని వాతాన్ని “నీడా 
పొఠంి లేదా “నీడా అనీ, ఆనందకుమారస్వామి అను 
వాదాన్ని ఉటంకించినప్పుడు “కుమారస్యామి లేచా 
“స్వామి” అనీ పేర్కొన్నాను. 


7. 


10. 


11 
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మాతృభూతయ క క, దివాకరరన్‌: కొన్ని (కొత్త త్తవాసాలు 
చెప్పినారు; వాటిని ఒకటవ అవ బంధంలో చూడవచ్చు. 


అష్టర సా భినయమునకు ఆన వైన ఒక శ్లోకం “సౌంగర్య 
అవారిలో ఉన్నది దానిని రెండవ అనుజంధంలోే ఇచ్చి, 
_పతిపచార్థ, తాత్పర్య, టీకలను వాకాను. 

దళావతారనృత్ని- చే “టప్పుడు సాధారణంగా గీత 
గోవిందంలోని అష్టవవని గానం చేయటం జరుగుతున్న ది. ఈ 
అష్టవదిని జయదేవుడు పాడుతూ ఉంశే, పద్మావతి ఏ 
విధంగా అభినయం చేసేదో మనకు తెబియదు. కాని 17 
అష్టపదులకు అభినయ: నివ్చ?న్తూ ఉన్న రెండు ఆాళపత 
(పతులు తంలా వూరు సరస్వతీమవాల్‌ ల లై. (బరీలో అభిం 
బాయి. వాటిని సంస్కరి.చి, ౨ [(గంథాలయం వారు దానిని 
1950లో (గంథరూపంగా (పకటించారు. అందులో నుంచి 
దశావతార శ్లోకానికి తరువాత అష్టపదికి నిర్చిష్టముళైన 
అభినయాలను లవ అనుబంధములో చేర్చాను. 

కావలసిన పహాస్తాదులను నులువుగా గుర్తించుటుకె 
అకారాడి[క్రమంలో పదానుుకమణికను 4వ అనుబంధంగా 
కూర్చాను. మొత్తం 74 వాసాలకు రేఖా చితాలు 
ము[దించాను. నాట్యశా(న్రుంలోను, అభినయ దర్పణం 
లోనూ నమానంగా ఉన్న వాస్తాలకు నాట్యశ్యాన్త్రంలోని 
“రఖాచి, తాలన [గహించాను. భిక్క గా ఉన్నప్పుడు! కౌ _త్తవి 
.వాయించట మేకాక , భేదం శలియటంకోనం న" “ట్య 
భన నలా ని వాఫూలను కూడా ఇచ్చాను చి; [తం|క్రింద 
“అ, ది అని ఉన్నవి అన్నీ అభినయ దర్పణం భో భిన్నంగా 
ఉన్న వాస్తాలే. 


చిన్నమైపులో ?, నలక, వ,వ లకు భేదం తక్కువ. 
ఇందథి పదా*ను, పెద్ద పులో ఉన్న పదాలతో సరిచూను 
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అభినయం దర్శణం 


కంఠే నాఒ౬లంబయే దీతం హస్తే నార్హం |[వదర్శయేత్‌ | 
చకుర్చ్యాం దర్శయే ద్భావం పాదాభ్యాం తాల మాచరేత్‌ ॥ 
యతో హన్ల న్తతో దృష్టిః యతో దృష్టి నతో మనః । 
యతో మన నతో భావో యతో భావ న్తతో రసః ॥ 


_ అభినయ దర్పణం - ల్లో 56. 57. 


1 
అవతారిక 


ఇష్టదేవతా (పార్థన 
ఆంగికం భువనం యన్మ వాచికం నర్వవాజబ్మయమ్‌ | 
ఆహార్యం చం[దతారాది ఈం వందే సా _త్యికం శివమ్‌ ॥ 
ఆర్థం - యన్య = ఏ శివునకు, భువనం = ఈ (పవంచమంశా, 
ఆంగికం = ఆంగిక(అభినయ మో, సర్వ వాజబ్బయమ్‌ = "వాజ్భుయం 
అంతా, వాచికం = వాచిక (అభినయ) మౌ, చంద కార న 
ఆది = చం[దుడు నత తాలు మొదలై నవి, ఆవోర్యం = ఆవోర్య 
(అభినయ) మో, తం = అటువంటి, సాత్వికం = సా_త్ర్విక (అఖి 
నయ స్వరూపుడై న, శివం = శివుని, వందే = నమస్కరిస్తున్నాను. 


తాత్పర్యం : నటరాజు అయిన శివునకు చరాచరమైన ఈ 
(పపంచమంతా ఆంగి కాఖినయం. 'వాజ్ముయమం తా వాచికాభినయం. 
చం[దుడు, నత[తాలు మొదలై నవి ఆవార్యాఖినయం a 
అటువంటి సా_త్త్వికాఖికయ  న్వరూపుడయిన శివుని నమన్కరిస్తు 
న్నాను (శివునకు నా నమస్కారము). 

టీక : “వందే అనే (క్రియకు “నుమా అనే పాఠాంతరం 
ఉంది; “స్తుతిస్తున్నాము” అని దీని అర్థం. 

మనం ఏ కార్యం [పారంభించాలను కొన్నా, ముందుగా విఘ్నే 
శ్వర (పార్ళన చేస్తాము. అట్లాగే నృత్య - నాట్యాలను (పారంఖించే 
ముందు నటరాజు అయిన శివుని (వార్చి ంచటం సంప్రదాయం. 
శార్డ బేవుని “సంగీతరత్నాకరం” లోని స_ప్రమాధ్యాయానికి “నర్తన 
అభ్యాయం'"అని చీరు. ఆ అధ్యాయ (పారంభంలోకూడా ఈ శోకమే 
ఉంది. సంగతరత్నాకరం అభినయదర్పణం కంకు అర్వాచీనంకా బట్టి 
శార్జదేవుడు అందులో నుంచే ఈశ్లోకాన్ని (గ్రహించి ఉంటాడు. 


గ్‌ 

సంగీతర తాక రానికి రెండు సంన్మృృత వ్యాఖ్యలు ము[దితమెనాయి- 
1. చతురక ల్లి నాథుని “కళానిధి” వ్యాఖ్య, 2. సింవాభూపాలుని 
“సంగిత నుధాకరి వ్యాఖ్య. ఈ ఇరువురూ తెలుగువారే! 


క్షీ ఆభీనయ దర్పణం 


శివుని నటరాజ స్వరూపం ఈ శ్లోకంలో వర్ణితమైంది. అంగము 
(శరీరంలోని అవయవము )లకు సంబంధించింది “ఆంగికం”. ఆంగికయెన 
వ్యాపారం లేదా చేష్ట "అంగి కాఖినయంి. వరిదృశళ్యమానమైన అంmే 
కంటికి కనిపించే లోకమంతా భువనం. శివుడు, పృథివి మొదలగు 
వాటితోడి అవ్హమూ ర్తి అంశు జగత్‌ న్వరూపుడు. కావున ఈ 
భువన= లోని (కియకలాప మంతా ఆయనకు ఆంగిక మే; అంకే అంగ 
వ్యాపారమే. “నోశళ్వసితమన్యవేదాః' అని కుతి, వేద - కాస్తాంది 
నమస్త శబ్రజాలం ఆయనకు వాచికం అంకేు వాగా్వ్మ్యపారం. సకల 
జగత్క-_ర్హ కావటంవల్ల చం[దతారాది జ్యోతిష మండలమంతా 
ఆయనకు వోర - కేయూరాది భూవణావళి అవుతున్నది; అనలు, 
శివుడు చం[దమౌళి కదా! నత్త్వగుణ [పధానమైనది “సాత్సికం' 
అనబడుతుంది. సత్తమంశే "నత్తి లేదా “నర్వశ కిము తము" అని 
అర్థం. శివుడు సత్త్వగుణ స్వరూపుజేకాక సర్వశ_క్తిమంతుడు కూడా. 

లివి శబ్దంచేత కూటస్థ్యుడైన పరమశివుడు సూచితమైనాడనీ, 
అందుచేత సా_త్తికమన్న దానికి విరోధం లేదనీ కల్లి నాథుడు పేర్కొ 
న్నాడు. పురాణాదులలో శివుడు తమోగుణ (పధానుడుగా 
వర్టితుడు. మరి ఆయనను సత్వగుణ న్వరూపుడనటం ఎట్లా సార్ధక 
మవుతుందని ఆళంకించుకొని, వారివారులకు అభేదం కాబట్టి, శివుని 
సాత్త్విక స్వరూపునిగా వర్థి ంచటంలో దోవంలేదని సింహభూపాలుడు 
సమాధానం చెప్పినాడు. అంతేకాదు, శివ శబ్దానికి ఇంకో అర్థ ంకూడా 
చెప్పినాడు. “నివి” శచ్చానికి “శుభం” అనికూడా అర్భం. “రివుని నమ 
స్కరిస్తున్నాను" అనటానికి బదులుగా “శుభకరమైన నృత్యాన్ని 
నమస్కరిస్తున్నాను" అనికూడా అర్థం చెప్పవచ్చు. 

ఈ శ్లోకంలో నృత్యానికి సంబంధించిన అంశాలన్నీ నూచి 
తములై నాయి. అంగవినానగ్రసంతో చేసేది “ఆంగికాఖినయం." 
వ్యాగూపమైనది వాచికాఖినయం. భూవమణాదులతో అలంకరించు 
కొనటం ఆహార్యాభినయం. కంపాది సా_త్తిక భావ| పకటన సా_త్తిషక 


నంది కేకళ్ణర _దేవేంద నంవాదం ర్‌ 


ఆఖినయం. ఇటువంటి నృత్యము శుభకరమెనది; కుభంకరమైవ 
నృత్యమును నమన్కరిస్తున్నా ను. 


నంది కేళ ఏర = 'దేవేం దనంవాదం 


కల్యాణాచల వాసాయ కరుణారనసింధవే | 
నమో౭స్తు నంది కేకాయ నాట్యశాస్తా9ర్ద దాయినే ॥ 2 


అర్థం : కలాకణ = అచల - వాసాయ = మంగళ పదమైన 
(కై_లాన) వర్వతం నివాసంగా కలవాడు, కరుణారవసింధవే = 
దయీనముదుడు, నాట్యశాస్త్ర) - అర్థదాయినే = నాట్యశాస్త్రం 
యొక్క- అర్థాలను [ప్రసాదించే వాడు (అయిన, నందికేశాయ = నంది 
కేశునకు, నమః అస్తు = (నా) నమన్సు అగుమగాక ( = నందిశేశుని 
నేను నమస్కశిస్తున్నాను). 

తాత్పర్యం : చ్ర్‌_లాన వాసుడు, దయానము[దుడు, నాట్య 
క్యా స్త్రంయొక్క- అర్థాలను తెలియ జెప్పగల వాడు = అయిన నండి 
కేశుని నమస్కరిస్తున్నాను. 

టీక : ఇవి. నందిశేశుని చూడటానికి కైలాసం వచ్చిన 
'దేవేందుని మాటలు. వంద లేడా నందికేశుడు లేదా నందికేశ్వరుడు 
నటరాజు అయిన శివునియొక్క వావానం. ఈ ఆభినయదర్పణమే 
కాక, దీనికి మూలుగా తలంచ బడే భర తార్థవం కూడా నంది కేశ 
(పణీతంగాశే సు|పసిద్దం. ఆసలు, అభి నయదర్పణం, భరళా ర్ర 
వానికి సంఊ_ప్రరూపమని తరువాత చెప్పబడింది. "'నాట్యకాస్తా ర 
చాయినే' అని నంబోధించటంలోనే ఇందుడు తన రాకకు కారణం 
చెప్పినట్ట్లయింది. 

స్వాగతం తే సురాధీశః కుశలం |తిదివాకసామ్‌ । 

కిమర్ధ మాగతం |బూహి భవతా మమ నన్నిధౌ ॥ త్రి 


అర్థం : సుర - అధీశ! = దేవతలకు (పభుడవు అయినవాడా! 
( == క్రీ ఇం దుడా! ): కె = నీకు, స్వాగతం = స్వాగతం (చెబుతు 
న్నాను), |త్రడివౌకసామ్‌ = స్పర్గ వానుల(ండర్భకు, కుశలం? = 
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ఊేమమా*?, మమ - సన్నిధౌ = నా సన్నిధిలో (=నా దగ్గరకు); 
భవతా =నీ చేత (=నీ యొక్క), ఆగతం =వచ్చుట (= శాక), 
కిమ్‌-అర్థం? = ఏమి అర్థం? ( = ఎందుకొరకు?), (బూహి = చెప్పుము. 

తాత్పర్యం వ ఓ ఇం|దుడా! నీకు స్వాగతం. స్వర్గ వాసులంద 
రకు తేమమే కదా! నీవు నావద్దకు వచ్చుటకు కారణమేమిటి? 
చెప్పుము- అని నందికేశుడు అడిగినాడు. 

త్వదీయ కృవయా పూర్వం నాట్యశాలా మలంకృతామ్‌ | 

త్యదీయన ర్రకః నోోం యం త్యత్కపా మభివాంఛతి ॥ 4 

ఆరం : పూర్వం = ఇంతకుముందు, త్వదీయ కృపయా = 
నీ దయవల్ల, అలంక తామ్‌ = అలంకరించబడిన (= నర్వసామా। గీ 
సమేతమైన), నాట్యశాలామ్‌ = నాట్యశాలను (కలిగిఉన్న), త్వదీయ 
న_ర్హకః =నీ యొక్క న ర్రకుడు (అయిన), సి ఆయం=ఆ ఇతడు 
(= నేను), త్వత్‌ = నీయొక్క, కృపామ్‌ = దయను, అభివాంఛతి = 
(ఇంకను) కోరుతున్నాడు (= కోరుతున్నాను), 

తాత్పర్యం : నీ దయవల్ల సర్వసామ్మ గీ సము పేతమైన నాట్య 
శాల నాకు ఇంతకు ముందే ఉంది. ఆ నాట్యశాలకు అధిపతిని అయిన 
నెను నీ దయను ఇంకా కోరుతున్నా ను- ఆని ఇం|దుడు సమాధాన 
మిచ్చినాడు. 

టీక : “నేను కోరుతున్నాను” అనటం కంళకు “(నీ ఎదు 
రుగా ఉన్న ) వీడు కోరుతున్నాడు అనటం నంవదాయం. 
ఇం|దునకు సర్వలతణ సంపన్న మైన నాట్య శాల ఉంది. నృత్యంలో 
రితిక పొంది, న _ర్తకుడు కూడా అయినాడు. కాని ఆయనకు 
శొన్రుం శకెలియదు. అది తెలుసుకో వాలన్న కోర్కెతో వచ్చిన 
వాడు కావటంచేతనే “నీ దయను ఇంకా కోరుతున్నాను” అనటం. 

మయా విధేయం కిం తన్య వద వానవ త త్వ్వతః। 


అర్థం : వాసవ! = ఓ ఇం(దుడా! తస్య = అతనికి (== నీకు, 
మయా=నా చేతు విధేయం=చేయదగినది కిం == ఏమిటో, 


నంది కేశ శిర -దేవేంద నంవాదం 7 
త_త్త్యతః = యథార్భ్చంగా, వద = చెప్పుము --- అని (పసన్ను డై వ నంది 
కేకుడు ఇం|దుని ఆడిగినాడు. 


తాత్పర్యం : “ఓ ఇం[దుడా! నేను చేయదగినది ఏమిటో 
విశదంగా చెప్పుము” అని నందికేశుడు అడిగినాడు. 


దై జేయ నాట్యకాలాయాం నర్తకో నటశేఖరః ౫ ఫ్‌ 
తం విజేతు మయం వాట్యవినోదై ॥ [క్రమవేదిఖిః | 
భవద్విరచితం [గంథం భరతార్లవ మిచ్చతి ॥ 8 


అర్థం : దై_కెయ నాట్యళాలాయామ్‌ = దై రుల (= రాత 
నుల) నాట్యశాలలో, నటశేఖరః = నటశేఖరుడు (అనే), నర్తకః = 
న_ర్తకుడు (ఉన్నాడు), అయం = ఈతడు ( = నేను), (కమవేదిఖిః = 
సక్రమపద్దతి తెలిసిన (=శా(స్త్రీయంగా నిర్వహించబడే), నాట్య 
వినో దై 8 = నాట్యాలు అనే వినోదాలచేత, తం=ఆ నటశేఖరుని, 
విజేతుం = జయించటానికి, భవత్‌ వఏరచితం=మీ చేత బాగుగా 
రచింపబడిన, భరతార్థవం = భరతార్థవం (అనే పేరుగల), (గంథం = 
(శాస్త్ర) (గంఠాన్ని, ఇచ్చుతి = ఆ పేతీస్తున్నాడు ( = అవేఊ.స్తు 
న్నాను). 

తాత్పర్యం : దై_త్యుల నాట్యశాలలో “నటశేఖరుడు” అనే 
న_ర్తకుడు ఉన్నాడు. శాస్త్రీయంగా నిర్వహించబడే నాట్యవినోడా 
లతో ఆ నటేేఖరుని జయించాలన్న ఆశతో మీరు విరచించిన 
'భరశార్థవంి అనే కాన్ర్రు(గంథాన్ని కోరుతున్నాను - అని 
ఇం| దుడు విన్న వించినాడు. 


టీక : “నటశేఖరుడు అనేది ఆ వ్యక్తి పేరు కావచ్చు, లేదా 
నటులలో 1 శేస్టుడు అని కూడా అర్ధంకావచ్చు. న_ర్తకులమధ్య, 
నటులమధ్య స్పర్థలు నాడూ. నేడూ కూడా సు[వసిధ్ధా లే. నట శేఖ 
రుడు, [పదర్శించే నాట్యవినోదాలు శ్యాస్త్రబర్థాలె ఉన్నాయి. 
వానిని జయిఎచవలెనంశే ఇం దుడు |పదర్శించే నాట్య వినోచాలు 
కూడా శ్యాస్త్రబద్ధం కా వాలి. అందుచేతనే శాస్త్రాన్ని అభ్యసించటం 
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కోసం భరతావర్ణ వాన్ని ఆరి ంచినాడు ఇం|దుడు. ఒకవేళ నటశేఖ 
రుని నాట్యవినోదాలు శా(శ్రుబద్దం కాకపోయినా, [ప్రజారంజకంగా 
ఉండి ఉంటాయి. అప్పుడుకూడా, వానిని జయించాలంళు ఇం|దుని 
నాట్యవినోదాలు శ్యాస్త్రబద్దం కావటం ఆవశ్యకం. కారణం 
ఏదైనా, శాస్త్రం తెలునుకొ”ని 'వదర్శించటం [పధానమన్న అంళం 
ఈ నం వోదంలో స్పష్టమవుతున్నది. 


చతున్స్నహ[ననంఖ్యాకైః [(గంథె శ్చ వరివూరితమ్‌ । 
భరతార్హవశాన్త్రం తు నుమణేః శృణు సాదరమ్‌ 1 గ 


అర్థం : సుమే!=- ఓ బుద్ధిమంతుడా ! (= డీ ఇం(దుడా!), 
చతుఃనహా స సంఖ్యాకై = నాలుగు వేల సంఖ్యకల,(గంథై_ః (చ) = 
(గంథ ( అ శ్లోక) ములతో, పరిపూరితమ్‌ = నిండిన, భర కార్జ్మవ 
శాస్త్రం (తు) = “భరతార్జవం* అనే శాన్త్రగంఛాన్ని, సాదరం 
(శుణు వే (శద్ధగా విను. 


తాత్పర్యం : ఇం|దుని అభ్యర్థ నను మన్నించిన నంది శకేశుడు 
ఇట్లా చెప్పినాడు: ఓ ఇందుడా! నాలుగువేల శో కాలుగల “భరతా 
రవం” అనే శాస్త్రాన్ని (బోధిస్తాను) [శద్ధగా విను. 

టీక ; “భర తార్జ్యవం" అనే పేరు గల (_గంథాన్ని తంజా 
వూరు సరస్వతీమవాల్‌ గంథాలయం వారు 1రి57లో (వచురిం 
చారు. ఇందులో 15 అధ్యాయా లున్నాయి; 1200 శ్లోకాలు 
ఉన్నాయి; తక్కిన శ్లోకాలు - నుమారు మూడు వేలు = ఇంతవరకు 
లభ్యంకా లేదు. [పారంభం, అంతం లేని ఈ [ప్రచురణ సమ[గం 
కాదన్న సత్యం స్పష్ట మే. ఇందులోని 15 అధ్యాయాలలో (కింగ్‌ 
విషయాలు వివరించబడినాయి: 1. వాసాలు బి, దృష్టులు, 
లీ. శిరస్సు, 4. పాదాలు, ర్‌. స్తానకాలు, 6. స్థానకాల వినియోగం, 
సంకరహాసాలు, 7. 108 తాలాలు, రీ. చారులు, లి. అంగవో 
రాలు (నాట్యశా ంలో వివరించబడిన వాటికంశు ఇవి భిన్నం), 
10. ము[దలు, 11. శృంగనాట్యు భేదాలు. 12. ళృంగనాట్య 


నంటికేక్ణర _ దేవేq్మద నంవాదం థా 
ఆమిళ్ళానం, 18. స _ప్రలాస్యాలు, 14. లాస్య వివరణ, 15- పుష్పూంజల్‌. 

నందికేశ: దయామూలేః వినరం నంనిహాయ మ్‌ 

నంశీవ్య నాట్యళాస్తా9ర్దం [కమవూర్వ ముదాహళ ౫ 8 

అర్థ ౦ : నందికేశ! -ఓ నండికేకుడా!,. దయామూ ర్తే! = 
ఓ దయామూర్తి! విస్తరం సంవివ్వోయ = విస్తరించి చెప్పటం మాని 
వేసి, సంఊప్య = సంత _ప పరచి, నాట్యశాస్త్ర యా ఆరం = నాట్య 
కాన్త్రంయొక్క_ ఆర్జాన్ని, [కమపూర్వం = యథా(కమంగా. మె= 
నాకు, ఉదావార = చెప్పుము. 

తాత్పర్యం : దయామూర్తివైన ఓ నందికేశా! విపులంగా 
చెప్పవద్దు. సంత్‌. వ పరచి, నాట్య శాతుకాలను యథా[కమంగా 
చెప్పగోరుతున్నాను - అని ఇం దుడు (పార్చించివాడు. 

లీక : దేవరాజు అయిన ఇం[దుడంతటి వాడువచ్చి అడుగు 
తున్నాడు కాబట్టి సమ్మగంగా బోధించటానికి నందికేశుడు సిద్ద 
పడినాడు. కాని, నటశేఖరుని జయించాలన్న తొందరలో ఉన్న 
ఇం(దుడు ఆలస్యం భరించలేడు. అందుచేత నాట్యశాస్తా న్ని సంతి. 
పృంగా బోధించాలని కోరినాడు. అంతేకాదు. సమ్మగం కాక 
పోయినా న|క్రమంగా ఉండాలని కోరెనాడు. 

సంప్రదాయం (ప్రకారం ఇంతకుముం బే ఇం(దుడు నృత్యం 
నేర్చుకొన్నాడు. ఇప్పుడు శాస్త్రం కూడా నేర్చుకోవాలన్న కోరి 
కతో వచ్చినాడు. సం[ప్రదాయం, శాస్రం - ఇవి విడదీయరాని 
జంట కాబట్టి ఉ_త్తమన_ర్తకులు కాగోళేవారికి రెండూ ఆవశ్యకా లే. 

వదామి నుమతేః దేవః నంశివ్య భరతార్లవమ్‌! 

దర్పణాఖ్య మిదం నూశ్మ మవధారయ సాదరమ్‌ ॥ 9 

అర్థం ఏ సుమళే! = ఓ బుద్ధిమంతుడా!, "దేవ = ఓ ఇం దుడా! 
భర తార్థ వమ్‌ = “భరతార్జవం” (అనే ఈ శాస్త్రాన్ని), సంఊప్య = 
సంతఊ_ ప పరచి, వదామి = చెబుతున్నాను, దర్పణ-అఆఖ్యం = (అఖి 


10 అభినయ దర్పణం 


నయ) దర్పణం అనే పేరుగల, నూత్ళం ఇదం = సూత్మమైన దినిని 
(= ఈ సంతి_ప్ర [గం థాన్ని, సాదరమ్‌ అవధారయ = (శ్రద్దగావిను. 


"తాత్పర్యం ఎ బుద్దిమంతుడ్శవై న చీ ఇం|దుడా! భర తార్జ్య 
వాన్ని సంతి ప్ప పరచి చెబుతున్నాను. “అభినయ దర్పణం” అనే 
“బేరుగల ఈ సంతి_ప్ర (గం థాన్ని (శద్దతో 'ఏను---అని నందికేకుడు 
చెప్పినాడు. 

టీక : సంఉ్నప్త పరచిన [గంథంలో ఎన్ని ళ్లోకాలు 
ఉన్నా యో చెప్పలేదు. ఈ [గంథం చేరు ఇచ్చట “దర్పణం అని 
మా[తమే ఉంది, కాని “అభినయదర్పణం" అనే పేరు చిరకాలంగా 
(పసిద్ధిలో ఉంది. “భం తార్భవ సంగవాం' అనే (గంథంలో క్రింది 
కథ ఉన్నదని భరతార్థ్జ్మవ నంపొాదడకులు పేర్కొన్నారు : 

రాతసుల గురున్ర శు(కాచార్వులు. ఆయనవద్ద ఫడు ల 
పొందిన రాతనులు, దేవతలతో = న_ర్రన విమయంలో పోటీ పడి 
నారు; వ్యవధిలేదు. అందుచేత విస్తారంగా ఉన్న భర తార్ధ్యవాన్ని 
అభ్యసించే అవకాశం లేదనీ, నంకి_ప్త పరచి చెప్పవలసిందనీ ఇం|దుడు 
కోరినాడు; నండిశేశుడు అంగీకరించినాడు. సంతి ప్ప పరచిన 
(గంథాన్ని అభ్యసించవలసినదిగా ఇం|దుడు 'నుమతి” అనే న_ర్హకని 
ఆదేశించినాడు. “సుమతి” కి బోధింపబడింది కాబట్టి ఈ (గంథానికి 
“సుమతి బోధకం'* అనే పేరు వచ్చింది. 

అభినయ దర్పణంలోని 7,9 శ్లోకాలలో నుమ! ( జా రీ 
సుమతీ!) అనే సంబోధన ఉంది. “సుమతి” అన్నది “పేరు కావచ్చు 
లేదా “బుద్దిమంతుడు” లేదా “మంచి బుద్లి కలవాడు అని అర్థం 
కావచ్చు. కాని, ఇచ్చటి సందర్భాన్ని పటి ఈ సంబోధన ఇం[(దున కే 
అన్వయిస్తుంది. ఒకవేళ ఐది “సుమతి” అనే నదర్తకునికే అన్వయిిస్తుంది 
అని భావి స్టే ఇంద్రుడు సుమతిని నియమించినట్లు తెలిసే ళ్లోకం 
నష్ట్ట్వమైపోయి ఉండాలి. లప్పుడు ఈ సుమతి, నటశేఖరునకు  పత్యర్థి 
అవుతాడు. ఇచ్చట “నుమతి" అన్న సంబోధన సార్ధకంగా ఉన్నదని 
చెప్పక తప్పదు. సువతి కాబక్టే స్వల్ప వ్యవధిలోనే కాస్తా౨న్ని 
'నేర్చుకొనటానికి సిద్ధపడినాడు. 
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భర తార్హవనం[గవాం, ఆభినయ దర్పణం, సునుతి 
బోధకం - ఈ మూడు వేర్లు ఒకే (గంథం వేర్లు కావచ్చు. 


నంది కేశ . చేవేం[?, సంవావరూసపంగా ఉన్న ఈ భాగాన్నీ 
(2 నుంచి ౪ వరకు ఉన్న ళ్లోకాలను) డా. ఘోష్‌ [వతి ప్పంగా 
తలచి, అనువదించ లేదు; కారణం - ఆయన పరిశీలించిన [వాత 
(పతులలో ఈ భాగం లేడట. ఇతర [గంథాలలోని అనేకాంశాలను 
నీడా మంగళం తిరువేంకటాచార్యులు గారు తెలుగు ము[దణలో 
చేర్చారు; వాటిలో ఇది ఒకటి అవుతుందన్న మాట! ఇందువల్ల 
(గంథం జాగా “జెరిగింది. డా. ఆనంద కుమారస్వామి ఆంగ్లాను 
వాదానికి ఈ తెలుగు ముదణమే మూలం. 


2 
నృత్యకళ 


నృత్యావతరణం 

నాట్యవేదం దదౌ వూర్యం భరతాయ చతుర్శ్ము ఖః | 

తత క్చ భరతః సారం గంధర్యావ రసాంగణైె 8 ॥ 10 
ఛి ౬. 

నాట్యం నత్తం తథా నృత్య మ్మగే కంభోః [(వయు క్రవాన్‌। 


అర్థం : పూర్వం = పూర్వ కాలంలో, చతుర్చుఖః నాట్య 
వేదం భరతాయ దదౌ == నాలుగు ముఖాలుకల (బహ, నాట్య 
వేదాన్ని. ( = నాట్యశా(న్ర్రమనే పంచమవేదాన్ని) భరతునకు 
ఇచ్చినాడు. తతః (చ) = తరువాత, భరతః = భరతుడు, గంధర్వ - 
అప్పరసాంగ'కై * సార్ధం = గంధర్వులతోను అప్పరసలతోను కలిసి, 
కంభోః అ(గే = (నటరాజెన శివుని ఎదుట, నాట్యం- నృంత్తం 
(తశా) - నృత్యం (పయు క్షవాన్‌ = నాట్యాన్ని, నృత్వాన్ని, 
నృత్యాన్ని [పయోగించిన వాడై నాడు (= (ప్రదర్శించినాడు). 

తాశ్చర్యం : పూర్వం (బహ నాట్య వేదాన్ని సృజించి, 
భరతమునికి ఇచ్చినాడు. ఆ భరతముని గంధర్వులతోను, అప్పరనల 
తోనూ కలిసి, శివుని ఎదుట నాట్య = నృ _త-నృత్యాలను [పయో 
గించినాడు. 


[యోగ ముద్దతం న్మృత్యా న్వ్యపయు కం తతో హరః ॥ 1i 
తండునా న్వగణ్మాగణ్యా భరతాయ న్యదీదిశత్‌ । 
లాన్య మస్యా|గతః ప్రీత్యా పార $త్యా నమదీదిశత్‌ ॥ 12 


అర్థం ఏ; తతః = (భరతముని _పదర్శించిన నాట్యాదులను 
చూసిన) తరువాత, హరః =శివుడు, స్వ(పయు క్షం = తనచేత 
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(వయు_క్రమైన, ఉద్ధతం |పయోగం సృ శ్వా = ఉద్దతమైన (పయో 
గాన్ని ( = కాండ వాన్ని) జ్జ _వ్తికి తెచ్చుకొని, స్వగణ-ఆ(గణ్యా వ 
స్వీయగణాలకు నాయకుడై వ, తండునా = తండువుచేత, భరకాయ 
న్యదీదిశత్‌ = థభరతునకు నెర్పించినాడు, అస్యఆ గతః = అంతకు 
ముందే (ప్రీత్యా = (భరతమునిమీద్సి |పీతితో, పార్వత్యా = పార్వతీ 
చేవిచేత, లాస్యం = లాస్యాన్ని( = సుకుమార  |పయోగాన్ని), 
నమదీదిశత్‌ = నేర్పించినాడు. 


తాత్పర్యం ; భరితముని ఇచ్చిన |పదర్శనలను తిలకించిన 
శివుడు తాను చేసిన ఉద్దక నృశ్యాన్ని( = తాండవాన్నీ) జ్ఞప్తికి 
తెచ్చుకొన్నాడు. అప్పుడు, గణనాయకుడై న తండువును పిల్చి, 
భరతమునికి ఉద్దత నృత్యం 'నేర్పవలసినదిగా ఆదేశించినాడు. ఆనలు 
అంతకుముందే, “ఆదరంతో పార వతీదేవిచేత లాస్యం ( == నుకుమార 
నృత్యం) కూడా 'నేర్పించినాడు. 
టీక: ముందరి 10,11 శ్లోకాలు 12వ శ్లోకంతో అన్వయిస్తాయి. 
భరతముని తన |పయోగాలతో శివుని మెప్పించి, పార్వతి చ్వారా 
లాస్యాన్ని, తండువు ద్వారా ఉద్దత పయోగాన్ని నేర్చుకొన్నాడు. 
తండువు నేర్పింది కాబట్టి ఆయన "పేరుమీదుగా ఉద్ధత్మవయోగం 
“తాండవం” అయింది. పార్వతీదేవి లాన్య పయో క్ష అనటం నుప 
సిద్దం. తాండవం ఉద్ద్ధత|పయోగంకాగ్కా లాస్యం సుకుమార 
[వ్రయోగం అవుతున్నది. (ఈ రెండు భేదాలు నృ_త్త-నృతస్ధ- 
నాట్యాలు మూడింటికి అన్వయిస్తాయి). 
భరతముని శివుని ఎదుట, తన నూర్గురు పుత్రులు లేదా 
శిష్యులు, అప్సరసలు కలిసిన బృందంచేత నాట్య వదర్శనం చేయించి 
నట్టు నాట్యశా(్త్ర కథనం. అప్పుడు శివుడు, తాను చేసిన నృత్యాన్ని 
పూర్వరంగ (హృక్రియలలో జతపర్చవలెనని భరతమునికి సూచించి 
నాడు. నృ త్తం చేరటంవల్ల పూర్వరంగంలోని గతాలు అర్భ వంతంగా 
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(పదర్శింపబడీనాయి; ఆ విధంగా నృత్యమశే కొత్త కళ ఆవిర్భవిం 
చింది. అందుచేత భరతముని శివుని ఎదుట నృ త-నృత్య-నాట్యాలను 
(వడరిస్థించినాడ నటం సమంజసం కాజాలదు. కాక, నృ_త్త-నృత్యా 
లను భరతమునిముందే (పదర్శెంచి ఉంకే, తరువాత వాటిని నేర్వ 
-౨ న అవసరం లేదు. (వివరణకు పీఠిక చూడవలెను) 


బుద్ద్వా౭.థ తాండవం తండోః మ_ర్వేభ్యో మునయోఒవదన్‌ । 
పార్యతీత్యనుళా స్తిన్మ లాన్యం బాణాత్మజా ముషామ్‌॥ 18 


అర్థ ౦ : అధ్‌ = అప్పుడు, తండోఃతాండవం బుధా§ = 
తండువు యొక్క (( =తండువు భరతమునికి నేర్చిన) తాండవం 
తెలుసుకొన్న, మునయః మ_ర్హ్యేభ్యః అవదన్‌ ఇ మునులు (దానిని 
మానవులకు తెలియ జెప్పినారు. పార్వతీ(తు) = పార్వతీదేవి కూడా, 
బాణ- ఆత్మజామ్‌ ఉపామ్‌ = బాణానురుని కుమా_రె అయిన ఉవను 
( = ఉపషకు), లాస్యం అనుశాస్తిన్మ ఇ లాస్యం నేర్చినది. 

తాత్పర్యం ఏ తండువు భరతమునికి నేర్పిన తాండవాన్ని 
గూర్చి మునులు మానవులకు ఇలియ జెప్పినారు. ఇంక పార్వతీదేవి 
బాణాతగ్రిజ అయిన ఉపషకు లాన్యం నేర్చింది. 

టీక : 10 వ శ్లోకంలో గంధర్వులు పేర్కొనబడినారు; ఈ 
శ్లోకంలో "మునులు" పేర్కొనబడినారు. ఈ మునులు భరతపు తులు 
కావాలి. నాట్యశా(న్ర్ర) కథనం (పకారం భరతపుతులే నాట్యాన్ని 
మానవ లోకంలో అవతరింవజేసినారు. 

తయా ద్వారవతీగోవ్యః తాభిః సొరాష్ట్రయోషితః I 

తాఖిసు త త్తద్రేశేయా? తద శిష్యంత యోషితః ॥ 14 


ఏవం పరంపరా|పా ప్ర మేతల్లోకే [(వతిస్టితమ్‌ I 

అర్థ ౦ “తయా = ఆమె (= ఆ ఉప) ద్యారా, 'ద్యారవతీ 
గోప్యః = ద్వారకాపురి వాసల్లైన గోపికలు, తాఫీః ఇ వారి 
(= ఆ గోపికల) ద్వారా, సౌరాష్ట్ర) చూపితః = సౌరాష్ట్ర 'దేళ 
యువతులు, తాభిః(తు) = వారి ( = ఆ సౌరాష్ట్ర?) యువతుల) 


ఫొన్ర [వళశంన కేర్‌ 
ద్వారా, తత్‌ తత్‌ దేశీయాః = ఆయా దేశీయలె న, యోషితః = 


యువతుల , తత్‌ అశిష్యంత = దానిని (= ఆ లాస్కాన్ని) 'నేర్చ 
కొన్నారు. ఏవం సరంపరా|పొ_ప్ప పం = ఇట్లా వరంపరగా |పా_ప్రించిన, 
పతత్‌లో కే | వతిష్టితమ్‌ = ఇది ( = ఈ కళ) భూలోకంలో సి గవడింది. 

తాత్సర్యం : తాను నేర్చిన లా స్యాన్ని- జాణాత్మజ అయిన 
ఉవ ద్వారకలోని గోపికలకు నేర్చింది; వారు పౌరాష్ట్ర) యువతు 
లకు నేర్పారు; వారినుంచి ఆయా దేశాలలోని యువతులు" నేర్చు 
కొన్నారు. ఈ విధంగా పరంపరా[పా_ప్తమై, లాన్యం భూలోకంలో 
స్థిరపడింది. 

టీక : 10 నుంచి 14 వరకు ఉన్న శ్లోకాలు నీడామంగళం 
వారి తెలుగు ము దణలో లేవు. అందుచేత ఈ శ్లోకాలను ఆనంద 
కుమారస్వామి అనువదించలేదు. మాతృభూతయ్య అంధాను 
వాదంలో ఈ కథ ఉంది; కాని నాట్యశాస్తాన్ని మునులకు పార్వతీ 
దేవి బోధించినట్లుగా ఉంది! (అభినయ దర్శణం - 1 ఆ. 21-28 ప 
సంగిత రత్నాకరంలో కూడా ఈ కథ ఉంది- అభినయ దర్పణంలోని 
శోకాలే, అందులో యథాతథంగా ఉన్నాయి. 


శాస్త్ర [(పశంన 
బుగ్యజుస్సామ వేదే భ్యో వేదాచ్చాఒఠర ణః |కమాత్‌ ॥ 15 
పాఠ్యం చాఒభినయం గితం రసాన్‌ నంగృహ్య వద్మజః | 
వ్యరీరచచ్చాస్త్రమిదం ధర్మ కామార్శమోక్షదమ్‌ tl 16 
అర్థం వ బుక్‌ -యజుః-సామవేదేభ్యః = బు"గ్వేద-యజుర్వేద- 
సామవేదాలనుంచి, అథర్వణవేదాత్‌ (చ) = అథర్వణవేదం నుంచి; 
(కమాత్‌ = వరుసగా, పాఠ్యం (చ) - అభినయం = గీతం = రసాన్‌ 


సంగృహ్యా = పాఠ్యాన్ని, అభినయాన్ని, గీతాన్ని,రసాలను బాగుగా 
(గహించి; పద్మజః =| బవ; ధర్మ-కామ- -అర్భ-మోతదమ్‌ = = ధరస్షం, 
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కామం, అర్థం, మోతం (అనే చతుర్విధ పురుషార్థాలను) (వసా 
దించే; ఇదం శాస్రం వ్యరీరచత్‌ = (నాట్య వేదం అనబడే) ఈ 
శాస్త్రాన్ని రచించినాడు. 


తాత్పర్యం : బుగ్వేదం నుంఛి పాఠ్యం, యజుక్వేదంనుంచి 
(చతుర్విధ) అఖినయాలు, సామవేదంనుంచి గానం, అధర్వణ వేదం 
నుంచి రసాలు |గహించి, ధర్మా-కామ-అర్భ మోజాలను |పసాదించే 
శక్తి గల ఈ నాట్యకశాస్తాన్ని |బవ్మా రచించినాడు. 


టీక : నాలుగు వేదాలనుంచి |గహించిన అంశాలతో రచింప 
బడింది కావుననే ఈ నాట్యుశా(స్త్రం “నాట్య వేదం” అయింది; అంతే 
కాదు “వంచమవేదం' అన్న ఖ్యాతి కూడా పొందింది. ఇది వేదం 
కావుననే ధర్య-కామ- అర్థ -మోశాలనే చతుర్విధ పురుషార్థాలను 
[పసాదించగల శక్తి సంవన్న అయింది. దినికి సంబంధించిన కథ 
నాట్యళా(న్త్రం (వథమాధ్యాయంలో ఉంది (చూ. పీఠిక), 

కీర్తి పాగల్భ్య సౌభాగ్య వైదగ్గ్యానాం |వవర్ణనమ్‌ । 

కూదార్య వైర రైర్యాణాం విలానన్య చ కారణమ్‌ ॥ క్షే 


దుఃఖ్నార్రి శోక నిర్వేద ఖద విచ్చేద సాధనమ్‌ । 
అపి [బ్రహ్మ వరానందా దిద మభ్యధికమ్‌ మతమ్‌ ॥ 18 
జహార నారదాదీనాం చితాని కథ మన్యథా | 


౦ : కీర్తి, పాగల్భ్య, సౌభాగ్య, వై_దగ్ధ్యానాం (పవర్ణ 
నమ్‌ = యశస్సు, (పావీణ్యం, సౌభాగ్యం, విదగ్గత- వీటియొక్క_ 
పెంపుదల కలది (=వీటిని ెంపొందించేది); జాచార్య, సైర్య, 


శై ర్యాణాం, విలానన్య(చ) కారణమ్‌ = ఉదారత్వం, 
స్థిరత్వం, ధైర్యం, విలాసం - వీటియొక్క- ( =వీటికి) హేతువు; 
దుఃఖ, ఆర్తి, ఛోక్ర, నిర్వేద, ఖీేద విశ్చేద సాధనమ్‌ = దుఃఖం, 
ఆర్తి, శోకం, నిర్వేదం, ఖీదం- వీటిని పోగా జై సాధనం (అయ్యి; 
ఇదం = ఇది (== ఈ శా(స్త్రంవల్ల కలి? ఆనందం), (బవ్మవర 
ఆనందాత్‌ అపి = (బహ్మానందంకం చెకూడా; అభి=అధికం మతమ్‌ = 


శాన [ప్రశంస i? 
జాగా ఎక్కువ (అని) సిద్ధాంతం. అన్యథా = అట్లా కాకపోళే; 
నారచదాదినాం, చిక్తాని, కథం, జవోర = నారదమహర్షి వంటీవారి, 
మనస్సులను, ఎట్లా, ఆకర్తె ంచింది? 


తాత్పర్యం : ఈ శాస్త్రుం---కీ ర్తి, |పాగల్భ్యం, సౌభాగ్యం, 
విదగ్తత- వీటిని ంపొందిస్తుంది; జెదార్యం, స్థిరత్వం, ఛై_ర్యం, 
విలాసం- వీటిని కలిగిస్తుంది. దుఃఖం, ఆర్పి, శోకం నిర్వేదం, 
ఖేదం- వీటిని పోగొడుతుంది. అంతేకాదు. ఇందువల్ల కలిగే 
ఆనందం (జవ్మోనందంకం"కు కూడా ఆధిక మైంది. ఆట్లా కాకపోతే 
నారదమవార్తి వంటి జితేందియులను కూడా ఈ కాశ్రుం ఎట్లా 
tn 

ఆకర్తి ంచగలిగింది ? 


టీక : ఈ శా(స్త్రంవల్ల ([పయోాజనం వమిటి ? ఆన్న (వశ్న 
రావచ్చు. అందుకు ఇది సమాధానం. నాట్యశా(న్రుంవల్ల ఆంశు 
నాట్యశా(స్త్ర) విషయమైన నృత్యంవల్ల ఆనేక లాభాలు చేకూరు 
తాయి. దీనివల్ల [వధానంగా ఆనందం కలుగుతుంది. ఈ ఆనందం 
మహర్షులు, మహాయోగులు పొందే (బవ్చోనందం ( = భగవంతుని 
దరిస్థించినప్పుడు కలిగే ఆనందం) కంకి కూడా అధికమైనదని చెబు 
శారు. ఇది నిజం కాకపోతే నారదమహర్షి వంటివారు కూడా ఈ 
కళచేత ఎందుకు ఆకర్షి తులయినారు? ఆంశకు నృత్యకళవల్ల కలిగే 
ఆనందం (బైవ్మోనందంక ంకు కూడా ఎక్కువ కావటం చేతనే 
నారదాది మహర్షులు దీనిని ఆదరించినారు. ఇట్లా చెవ్పటంవల్ల 
ఈ శాస్త్రం యొక్క (పాముఖ్యం విళదిక రించినట్టయింది. నాట్య 
[ప్రయోజనాన్ని గూర్చి [బహ్మ చేసిన వివరణ కూడా ఈ సంద 
ర్భృంలో పరిశీలించదగినది (చూ. తె.నా.శా. పుటలు 15-19). 


ఒక మంచి కావ్యం చదివినప్పుడు లేదా విన్నప్పుడు మన 
మనస్సులలో ఒక విధమైన ఆనందం కలుగుతుంది. రంగస్థలం మీద 
మంచి నాటక [పదర స్థనం చూసినప్పుడు ఈ ఆనందం మరింత 
ఎక్కువగా, నీ ఘంగా కలుగుతుంది, అట్లాగే మంచి నృత్యం చూసి 


ల 
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నవ్వుడు కూడా మన మనన్సులలో ఈ ఆనందం కలుగుతుంది. వేళే 
ఆలోచనలు లేకుండా, మనస్సు దీనివై నిలిపి చూసినప్పుడే ఈ 
ఆనందం కలుగుతుంది. ఈ ఆనందాన్నే “రసానుభూతి” అంటారు 
శాస్త్ర పరిభాషలో. 


నాట్య - నృత్త - నృత్యాలు 


ఏత చ్చతుర్విధో పేతం నటనం |తివిధం న్మృతమ్‌ ॥ 19 
నాట్యం నృత్తం నృత్య మితి మునిభిః భర తాదిభిః | 


అర్థం : చతుః = విధ - ఉపేతం = నాలుగు విధాలు అయిన 
( = నాలుగు అభినయాలతో కూడిన), ఏతత్‌ నటనం = ఈ నటన 
(అనే కళ్ళ; నాట్యం, నృ_్తం, నృత్యం = నాట్యం, నృత్తం, 
నృత్యం (అనే భేదాలతో); (తివిధమ్‌ ఇతి = మూడు విధాలు అని; 
భరళతాదిభిః మునిఖభిః న్శ్భతమ్‌ = భరతుడు మొదలగు మునులేత 
చెప్పబడినది. 


తాత్పర్యం : నాలుగు అభినయాలతో కూడిన “నటన” = 
నాట్య - నృత్త నా నృత్య భేదాలచేత మూడు విధాలని భరతుడు 
మొదలయిన మునులు చెప్పినారు. 


టీక : నాట్యశాస్త్రంలో నాట్యం (పధానంగానూ, నృ_త్తం 
ఆనువంగికంగానూ భరతముని ఏవరించినాడు. నాట్యశా(స్త్ర రచన 
తరువాతనే నృత్యం (పత్యక కళగా రూపొందిందని విమర్శకుల 
అభి పాయం. అట్లా (ప్రత్యేక 0గా రూపొందిన నృత్యకళ కోనం 
వెలసిందే ఈ అభినయ దర్పణం. అయితే నాటన్రశా(న్ర్రంలో చెప్ప 
బడిన నాలుగు అభి న యాలు నృత్యానికి కూడా బాగా 
అన్వయిసాయి. 

నాట్యం తన్నాటకం చైవ పూజ్యం పూర్యకథాయుతమ్‌ i 20 


బావాభినయహీనం తు నృత్త మిత్యభిధీయతే | 
రసభానవ్యంజనాదియు క్తం నృత్య మితీర్యతే ॥ 21 


వాట్య-న్ఫ త్ర నృత్యాలు 19 

అర్థం : తత్‌ నాట్యం = ఆ నాట్యం; శాటక ం(చ)పవ z= 
నాటక మే ( = నాట్యం, నాటకం సమా నార్భ కాలు); వూర్వ కథా 
యుతం = (ఆ నాట్యం )(పాచీవమైన కథలతోకూడివది; పూజ్యం జజ 
ఉదా త్తమెనది. 


వృ తం = న్భ త్తం; భావ-అభినయ- హీవం(తు) = ఖావాచ 
యొక్క- అభివయం లేనిది; ఇతి - అభిధియతే = అని చెప్పబడు 
తున్నది. 


నృత్యం = (ఇంక) నృత్యం; రవ-భావ-వ్యంజన-ఆదియు క్షం 
= రసాలను, భావాలను వ్యంజనం చేయటం ( = అఖివ్య_కృం 
చేయటం = (పదర్శించటం) మొదలయిన వాటితో కూడినది; ఇతి- 
ఈర్యుతే = అని చెప్పబడుతున్నది. 


తాత్పర్యం : నాట్యమనగా నాటకమే. ఇది (పాచీన కథలతో 
కూడినదై. ఉదాత్తంగా ఉంటుంది. నృత్యంలో భావాల యొక. 
అభినయం ఉండదు. ఇంక రస-ఖా వాలను వ్యంజనం చేస్తుంది 
నృత్యం. 

టీక ; స్థూలంగా చెప్పవలెనంళు- నృ త్తం "కేవలం అంగ 
విశేపం లేదా ఆంగికాభినయం; గీశార్థాలను ఆభినయిం-చచటం 
నృత్యం; రూపక లేదా నాటక (ప్రదర్శనం నాట్యం. నాట్యం రస 
వ్యంజకమనీ, నృతర్ధిం భావవ్యంజకమనీ, నృత్తం రస-భావహీనమనీ 
(పాచీనుల అథి[పాయం. నందికేళకుని వంటివారు ఇద్దరు ముగ్గురు 
మాతమే నృత్యం రసవ్యంజకమని చెప్పినారు. నృ్ఫత్తం కూడా 
రసవ్యంజక మే అని ఆధునికుల అఖి|పాయం. నాట్య-న్భ త్త-నృళ్యా 
లను గూర్చిన వివరణకు పీఠిక చూడవలెను. (చూ. తె. నా. శా, 
పుటలు-129-89; తెలుగు నృత్త రత్నావళి పీఠిక పుటలు 1-7). 


ఏత త్రయం ద్విధాఖిన్నం లాన్యతాండవ నంజ్ఞకమ్‌ | 
సుకుమారం తు తల్చాన్య ముద్దతం తాండవం విదుః 11 22 
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అర్థం : ఏతత్‌ -[త్రయం = ఆ (నాట్య-నృ _త్త-నృ శ్యాలు) 
మూడూ; లాస్య- తాండవ సంజ్ఞ్ఞకమ్‌ = లాస్యం, తాండవం ఆనే 
చిర్ణతో; ద్విధాభిన్నం = రెండు విధాలు. తత్‌ లాసస్రిం 
సుకుమారం(తు) = ఆ లావ్యం సుకుమారమైనది; తాండవం ఉద్దతం 
విదుః = (ఇంక ) ఆాండవం ఉద్దతమైనది (అని) 'ఆఇలుసుకొందురు 
( జ చెప్పుదురు). 

ఆాత్చర్యం : నాట్య-న్భ త్త -నృతా్యలు మూడూ లాస్య- 
తాండవ భేదాల చేత ెండేసి విధాలు -- లాస్య నాట్యం, లాస్య 
నృత్తం, లాస్య నృత్యం, తాండవ నాట్యం, తాండవ నృ_త్తం, 
తాండవ నృత్యం. లాన్యమంశే నుకుమార [వయోగం; తాండవ 
మంచు ఉద్దత [వయోగం. 

ఈక: నాట్యశాస్త్రంలో “తాండవం అనేది నృత్తానికి 
పర్యాయపదం మా[తమే. అసలు, నా.కా.లో “నృత్యం అనే పదం 
లేదని. పరిశీలకుల _ అభిపాయం. పార్వతీదేవి సుకుమార 
[పయోగం చేసిందని అందులో ఉండటంచేత శివుడు చేసిన తాండవం 
ఉద్దతమని చెప్పటానికి అవకాశం ఉంది. (చూ. ఈ (గంథ పీఠిక). 


నృత్య (పయోగ నమయాలు 
(దష్టవ్యే నాట్య - నృతే చ పర్యకాలే విశేషతః । 
నృత్యం తత నరేందాణామభఖి షే కే మహోత్సవే 11 28 
య్మాతాయాం దేవయాతాయాం వివాహే |పియనంగమే । 
నగరాణా మగారాణాం |వవేశే పు త్రజన్మని tt 24 
జభార్జిభిః (వయో క్రవ్యం మాంగల్యం నర్వకర్మను 1 
ఏతన్నృత్యం మహారాజ సభాయాం కల్పయే తదా ॥ 25 
అర్థం : నాట్య - నృశత్తేచ = నాట్య - నృతాలు రెండూ, 


విశేషతః = ముఖ్యంగా, పర్వకాలే = ఉత్సవ సమయాలలో, 
దష వ్యే = చూడదగినవి. తత = అందు, నృత్యం = నృత్యం, 


నృత్య [వయోగ సమయాలు 2 
సర్వకర్ణను = సర్వకార్యములలోను, మాంగల్యం = శుభ పదమైనది. 
(అందుచేత ఆ నృత్యం) - నశేందాణామ్‌ అభి షేకే = రాజుల 
యొక్క పట్టాఖి పేక సమయంలో, మహోత్సవే = గొప్ప ఉత్సవ 
సమయంలో, యా తాయాం = ఊరేగింపు నమయంలో, వివాహే 
= వివాహ సమయంలో, |పియసంగమే = మిత సమాగమ సమ 
యంలో,నగరాణాం-అగారాణాం (పవేశే ==పుర(పవేశ-గ ఎహెవవేళ 
సమయాలలో, పు త్ర9జన్మని = పు త్త)జనన సమయంలో, కుభార్జి భిః = 
శుభాలను కోరే వారిచేత, [పయో క్షవ్యం = (పయోగింపదగినది 
( = ఆయా సమయాలలో వృత్య (వదర్శన ఏర్పాటు 
చేయవలెను. 

ఏతత్‌ -నృత్యం = ఇటువంటి నృత్యాన్ని, సదా = ఎల్లప్పుడు, 
మహారాజ సభాయాం = మవోరాజు యొక్క- సభలో, క ల్పయేత్‌ = 
కల్పించవలెను ( = ఏర్పాటు చేయవలెను). 


తాత్పర్యం : నాట్య-నృత్తాలు రెండూ ఉత్సవ (=పండుగ 
పబ్బాల, దేవోత్సచాల) సమయాలలో తప్పక చూడదగినవి. ఇంక 
నృత్యం సర్వ కార్యములం దును శుభ|పదమైనది. రాజుల పట్టాభి 
"షేకం, గొప్ప ఉత్సవం, ఊరేగింపు, వివాహం, మి[తుల కలయిక, 
పుర పవేళం, గృవాప వేళశం,పు త్ర)జననం — ఈ నమయాలలో శుభా 
లను కోరేవారు, నృత్య (ప్రదర్శన ఏర్పాటు చేయవలెను. 
ఈ నృత్యం మహారాజ సభలలో కూడా వర్చాటు చేయవలెను. 


టీక : నృత్య ,వదర్శాన సమయాలను నందికేశ్వరుడు 
పేర్కొన్న న్లై, నాట్య నృత్త సమయాలను భరతముని పేర్కొ 
న్నాడు. (చూ. తె. నా. శా. పుటలు 121.22. మవోరాజ 
నభయందు, నృత్య (పదర్ధున సమయంలో ఆసన విధానం సంగీత 
రతా్శ్నాకరమందు వర్ణితమైనది (చూ. తె. నా, శా. పుటలు 59-60). 
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రఛాజాస్థానములందలి నృత్య వర్ణనలు తలుగు కా వ్యాలలో అసంఖ్యా 
కంగా ఉన్నాయి-చూ, తె. నృత్త రత్నా వళి పీఠిక-పుటలు 50-88. 


సఖా లతణం 

నభా కల్పతరు ర్భాతి వేద కాఖోవకోభితః । 

శాస్త్ర పుష్ప నమాకీర్లో విద్వదృ9మరశోభి తః tt 26 

అర్థం : సభాకల్పతరుః = సభ (=| పేతక సమూహం) అనే 
కల్ప వృతం, వేదశాఖ-ఉపళోభితః = వేదాలనే శాఖ ( = కొమ్మ) 
లతో అలంకరింవబడిన'దై, శాస్ర పుష్పనమాకీర్ణ 8 = శాస్తాల'నే 
పుష్పాలతో నిండినదై , విద్వత్‌ -[భమర ళోభితః = విద్వాంసులనే 
(భమరము (ఆతుమ్మెద) లచేత అలంకరింవబడినదై, భాతి = | పకా 
శిస్తున్న ది. 

తాత్పర్యం : “నభ” అనే కల్ప వృతం-వేడాలనే శాఖలతో 
శోభిస్తున్న ది. శాప్రా”లనే పుష్పాలతో నిండినది. విద్వాంనులనే 
(భమరాలతో (వకాళిస్తున్నది. 

రకీక : ఇచ్చట సభ కల్పవృతంతో పోల్చబడింది. ఆ వృతం 
వేదాలే శాఖలుగా, శాస్తాలే పుప్పాలుగా, విద్వాంనులే తుమ్మె 
దలుగా (వకాళిస్తు న్నది. 

నత్యాచార నభా గుణోజ్ఞ్యల నభా నద్దర్మ కి రిన్సభా 

వేదాలంకృతరాజవూజితనభా వేదాంత వేద్భానభా । 

వీణావాణి విశేషలక్షితనభా విఖ్యాతవీరానభా 

రాజ|దాజకుమారకోభితన భా రాజ్మత్పకా నిన్సభా i 27 

అర్థం : నత్యాచార సభా = సతస్రం తప్పని వారు కలసభ, 
గుణ-ఉజ్ఞ్వల నభా = సధ్గుణాలతో (పకాశళించే సభ, నగ్ధర్శ కీ ర్రిః 
సభా = మంచి ధర్మాలకు పట్టుగొమ్మ అన్న క్రీర్తి కలనభ, వేద = 
అలంకృత రాజపూజిత నభా = వేదాలచేత అలంకృతులై న 
( = వేదాలు చదివిన) రాజులచేత పూజింవబజే సభ (లేదా చేదాలచేత 
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అలంకృతమెన నభ, రాజులచేత పూజింపబడే నభ), వేదా త వేద్యా 
నభా = వేదాంతం ఇలియబజే సభ (= వేదాంత చర్చలు జరిగేసభ), 
కీణా _ వాణివిశేవ లతత సభా=వీరాగానంచేత, -వాచిక గానంచేత 
( = జం|త-గా (తాల చేత) విశిష్ట్రంగాగు ర్రింవబడే నభ, విఖ్యాత 
వీరాపభా = సు, పసిద్దుల్తెిన వీరులుగల నభ, రాజత్‌ రాజకుమార 
శోభిత సభా జ (పకాశిస్తున్న రాజకుమూరులతో శోభించే సభ, 
రాజత్‌ (పకాంతిః సభా = కేజన్సుతో వెలుగుతున్న సభ. 


తాత్పర్యం : సదాచారపరులుకలదఏి,నద్గుణాలతో |పకాకించేది, 
ధర్మమునకు పట్టుగొమ్మ అనే కీర్తికలది, చేద ఘోషకలది, రాజుల 
చేత గారవింవబడేది, వేదాంత చర్చలు కలది,  కేజోవంతులైన 
రాజకుమారులు కలది - ఇన్ని గుణాలు కలదై. తేజస్సుతో ఒప్పునది 
“సభ" అనబడుతుంది. 


టీక: కల్పతరువుతో పోల్చబడిన ఆ సభ వైనచెప్పిన విధంగా 
వివిధములైన గుణాలతో | వకాళిస్తున్నది. 

విద్వాంనః కవయో భట్టాః గాయకాః వరివోనకాః | 

ఇతిహాన పురాణజ్ఞాః నభా నపాంగలశషణమ్‌ ॥ 28 


అర్థం : విద్వాంనః = విద్వాంనులు ( = పండితులు), కవయః 
= కవులు, భట్టాక = శాస్త్ర (గంథ రెచయితలు లేదా “పెద్దలు, 
గాయకాః = గాయకులు, పరివోనకాః = పరిహాసకులు ( = విదూన 
కులు), ఇతివోన - పురాణజ్ఞాః = ఇతివోసొలు (= భారళాదులు) 
(ఆష్టాదశ ) పురాణాలు తెలిసిన వారు; (ఇట్లా) నభానప్తాంగ లఅతణమ్‌ 
= సభ ఏడు అంగాలు కలది (=ఈ పడు అంగాలు కలె “సభి అన 
బడుతుంది.) 

తాత్పర్యం ఏ పండితులు, కవులు, ౪'(స్రుకారులు, గాయ 
కులు, పరిహోసకుల , ఇతిహాసజ్ఞాలు, పురాణవే_త్తలు -- ఈ ఏడుగురు 
సభకు ఏడు అంగాలు. కావుననే నభ నప్తాంగ లతణో పేతమైనదె. 
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టీక : “భట్టా* అనేదానిని “బట్ట్లు (= పొగడ్తలు చేసే 
వారు) అని మాతృ భూతయ్య అనువదించినాడు. కాని “భట్టు” 
శబ్దమునకు శ్యాస్త్రజ్ఞాడు లేదా శా(న్ర్రకారుడు అన్న అర్థమే సమం 
జసమెనది. 


ఇచ్చట వర్ణితృమెన సభ నాట్య -వృ త్త త్ర. -నృత్య [పదర్శనాలకు 
ఉచితమైన సభ. 'శేవలం కవి-వండితులతో నిండిన సభను నన్నయ 
భట్టారకుడు కింది విధంగా వర్ణించినాడు : 


“వరమ వివేక సౌరభవిభాసిత నద్గుణ పుంజవారిజో 
త్కర రుచిరంబులై , నకల గమ్యనుతీర్ణములై , మవామనో 
హర నుచర్మిత పావన వయః వరివూర్లములైన నత్సభాం 
తర నరసీవనంబుల ముదంబొనరం గొనియాడి వేడుకన్‌” 
— భారతం. ఆది. వర్వం-1వ ఆ, 28 వ, 


నంది కేళుడు సభను, క ల్పతరువుతో పోల్చగా, నన్నయ భట్టా 
రకుడు సర సీవనం =వచద్యాకరం) తో పోల్చినాడు. 


సభాపతి లక్షణం 
శ్రీమాన్‌ ధీమాన్‌ వివేకీ వితరణనిపుణో గాన విద్యా |వవీణః 
నర్వజ్ఞః కీ రిశాలీ నరనగుణయుతో హావభా వేష్వభిజ్ఞః | 
మాత్సర్యాదై ర్వి హీనః [వకృతిహితసదాచారశీలో దయాలుః 
ధీరోదా త్తః కలావా నవినయచతురో౬ సౌ నభానాయకః స్యాత్‌ ॥ 29 


౦ : (శ్రీమాన్‌ = (శ్రీమంతుడు, ధీమాన్‌ = ధీ ( = బుద్ది) 
మంతుడు, వివేకీ = యుక్తాయు క్తవివేకంకలవాడు, వితరణనిపుణః = 
దానశీలుడు, గానవిద్యా|పవీణః =గాన విద్యా (పావీణ్యం కలవాడు, 
సర్వజ్ఞ ౩ = సర్వజ్ఞుడు (= అన్నీ తెలిసినవాడు, కీర్తికాలి = యళో 
వంతుడు, సరన గుణయుత = సరస్నమెన గుణాలు కలవాడు, వావ 


సఖావతి లక్షణం డ్ర్‌ 


భా వేషు-అభిజ్ఞ ౩ == పోవ-భావాలు శెలిసినవాడు, మాత్సర్య.- ఆ దక 
విహీనః = మాత్సర్యం మన్న గు(దుర్గుణాలు) లేనివాడు (మాత్సర్య- 
ద్వేవ హీవః = మాత్సర్యం, ద్వేవంలేనివాడు-ఘోవ్‌.), [పకృతి- 
హిత-సదాచార్త-శీలః = (పకృతులకు ((=సరివారమునకు) హితం 
కలిగించే మంచినడత కలవాడు, దయాలుః = దరయకలవాడు, ధీరో 
దాత్తః = ధీరోదాత్తుడు (ధీరః దాంతః = ధీరుడు, చాంతుడు- 
ఘోవ్‌), కలాచవాన్‌ = కలావంతుడు (= కళాకారుడు), అభినయ 
చతుర। = (నాలుగు విధాలయిన) అభినవయములందు నిపుణుడు 
(క లావాన్‌ =-నృపవయ చతురః = కలావంతుడు, రాజనీతి చతురుడు. 
నీడా-అపొ = ఇట్టివాడు, నభానాయకః స్యాత్‌ = నభానాయకుడు 
కాదగును. 
శాత్సర్యం: (శ్రీమంతుడు, ధీమంతుడూ వివేకి, చావశీలుడు, 
గాన విద్యా! పవీణుడు, సర్వజ్ఞుడు, కీ రి శాలి, సరనుడు, హీవభావా 
దులు తెలిసినవాడు, మాత్సర్యాదులు లేనివాడు, వపరివారమును 
(పీతితోచూచేవాడు, దయకలవాడు, ధీరోదాత్తుడు, కళాకారుడు, 
అభినయ నిపుణుడు - అయినవాడు సభా నాయకుడుగా ఉండ 
వలెను, 
టీక : నభావతి లతగణాలను మాతృభూతయ్య (కింది ఏవిధంగా 
అనువదించినాడు : 
శ్రీమంతుండై బాలం జెన్నాంది ధీరుండై 
వితరణశీలు.2 వెలయువాడు, 
గానవిద్య తెలిసి ఘనకీర్తికాలియై 
నరన నద్దుణముల( బరయువాండు, 
ఇరువొంద నత్క_.విహృదయంబు లరయుచు 
దాతయై మిక్కిలి తనరువా(డు, 
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భావజ్ఞాండనంగను బరమదయాళుండై 

మతియు నర్వజ్ఞాడె మెజయు వాడు, 
ఎలమి శృంగా రలీలల మెలంగువ (డు, 
ఎనసి సొందర్యవంతు.డై దనరువాండు 
ఇల సభావతి యనంగను వెలయువా(డు. 
(రాషన విరామ ః కస్తురిరంగధామః) 
-- అభినయ దర్పణము - 1వ ఆక్యా. 29 వ, 

నృ త్తరళ్నా వళిలో సభాపతిలతణం ఆరు శ్లోకాలలో వర్ణిత 
మెనది (7 వ అధ్యా-ఏ89- 84 చ. సంగితరత్నా కరంలో 
కూడా ఆరు శ్లోకాలలో నే ఈ వర్షనక లదు (T వ అధ్యా. 1 884- 89 
శ్లో.) కాని, రెండింట చెప్పిన పద్దతులు, విశేషణాలు భిన్నంగా 
ఉన్నాయి. 

ఆనాడు సభాపతి సర్వకళా కుళలుడుగా లెదా ముఖ్యంగా 
నృత్య విద్యా విశారదుడుగా ఉండేవాడు. తరువాత ధనవంతులు 
సభానాయకులై నారు. నేడు ఈ సంప్రదాయం మృగ్యమైనదని 
చెప్పవచ్చు. ఇప్పుడు నృత్య |పదర్శనకు హోదానుబట్టి ఆహ్వానింప 
బడిన “పెద్దను “ప్రధాన అతి థి” (Chief Guest) అంటున్నారు. 

మం|తుల లక్షణం 

మేధా సుస్థిర భాషిణో గుణవరాః (శ్రీమద్యశోలంపటాః 

భావజ్జా గుణదోవ భేదనీపుణా: శృంగారలీలారతాః | 

మధ్యస్థా నయకోవిదాః సహృదయాః నత్పండితా భాంతి తే 

భాషాభేదవిచదణాః సుకవయో యన్య్యవభోః మంతిణః ॥ 30 

అర్థం : యన్య [(వభోః =ఏ (వపభువు యొక్క, మం తిణః = 
మంగతులు- మేధా-స్థిరభాపి.ణః = వివేకంతో నిళ్చితంగా మాటాడే 
వారు (నిత్యంచ, స్పిరభాపిణః = ఎల్లప్పుడు, నిక్చితంగా మాటాడే 
వారు. నీడా), గుణపరాః = గుణములను (గహించే వారు, (శ్రీమత్‌ లా 


మంతుల అశ్షణం 27 


యశః లఅంపటాః = (శ్రీమంతులు కీర్తికాములు, ఖావజ్డైాః = ఇతరుల 
భావాలను [గహింపగలవారు, గుణ-దోవ భేదనివృణాః = గుణ. 
దోషాల (మధ్యగల) కేడాలను తెలుసుకో వగలవారు, శృంగార 
లీలారఆాః == శృంగ రఖీలాసక్తులు, మధ్యన్థాః = వతపాతంలేనివారు, 
నయకోవిదాః = నీతికోవిదులు, సవాదయ *8౪=రసాస్వాద నిపుణులు, 
సత్‌ -పండితా॥ ఆమంచి పండితులు, భాషాఖిద విచత ణా = (మాండ 
లి కాది) భాపాభేదాలను గు _ర్తింవగలచారు(భూపాఖేద విచథదణా॥ = 
శ|తురాజులమధ్య భేదాలను కల్పించగల నిపుణులు-నిడా), సుకవయః 
= మంచి కవులు -- అయినవారుగా, తే= ఆ మంతులు, భాంతి = 
(నభలో) (పకాశళింతురో, (ఆ |వపభువు నభాపతిగా ఉండదగును ఇని 
పూర్వ శ్లోకంతో అన్వయం). 

తాత్పర్యం : ప్మపభువు యొక్క, మంతులు మేధావంతులు, 
స్థిరచిత్తులు లేదా మాట నిలుకొడగల చారు, గుణ గవాణ సమర్థులు, 
(శ్రీమంతులు, కీ ర్హికాములు, భావ జలు, గుణ-దోపు భేచాలు 
తెలిసినవారు, శృంగార లీలారతులు, పకపాతర హితులు, 
నీరికోవిదులు, సహృదయులు, మంచి వండితులు, భాపూభేదాలు 
శెలిసినవారు, మంచికవులు-గా సభలో |పకాశిస్తారో, ఆ |ప్రభువే 
సభాపతిగా ఉండటానికి అర్హుడు. 

టీక : మనుధర్మ శాస్త్రంలో మంతుల లతణ మిట్లా 
ఉన్నది — 

“మౌలాన్‌ కాస్త్రవిద క్యూరాన్‌ లబ్బలక్షాన్‌ కులోద్భ వాన్‌ | 

నచివాన్‌ నప్త చాష్టా వా (వకుర్వీత వరీష్షితాన్‌ ॥ 

7వ అధ్యా, ఫ్‌ క్త రోం 


— వంశ పారంపర్యంగా వచ్చిన వారిని, శాస్త్రజ్ఞులను, 
శూరులను, ఆయుధ విద్యయందు నేర్పరులను, మంచి వంశములందు 
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పుట్టిన వారిని-పడుగురినో ఎనమండుగురినో పరీఊంచి, సచివులు( = 
మం|తులు)గా నియమించుకోవలెను. 

ఏవం విధః నభానాథః |పాజ్యుఖో నివసే న్ముదా | 

వరేరన్‌ పార్శ $యోః తన్య క విమరం్మతి_సుహృజ్ఞనాః || 81 


అర్థం : వవం విధ =ఈ (=వర్లించిన) విధంగా ఉండే, 
సభానాథః = సభానాయకుడు (అయిన (పభువు), ముదా = నంతో 
షంతో (= నృత్యం చూడాలన్న కుతూవాలంతో), (పాక్‌ 
ముఖః నివసేత్‌ = తూర్పుముఖంగా కూర్చుండవలెను. తస్యపార స్వ్వైతః 
= ఆ రాజు యొక్క (ఇరు) పార్ట్వములందు, కవి = మంతి - 
సుహ్చజ్జ్ఞనాః = కవులు, మం్మతులు, మిత్రులు (అయినవారు), 
వ_ర్దేరన్‌ = ఉండ (= కూర్చుండ) వలెను. 


తాత్పర్యం : సభలో, సభానాయకుడై న రాజు తూర్పు 
ముఖంగా సంతోవంతో కూర్చుండవలెను. ఆ రాజునకు రెండు 
(పక్కల కవులు, మంతులు, మి తులు కూర్చుండవలెను. 


టీక : “సభాపతి - సభ్య విన్యాసం అంటూ నృత్త రత్నా 
వళిలో (8 వ అధ్యా - 1-82 శో), “సభా సంనివేశం'” అంటూ 
సంగీతరత్నా కరంలో (7 వ అధ్యా. 1940-50 శో) నృత్యసభను 
గూర్చిన విపులమయిన వర్ణ నలు ఉన్నాయి. సంగీత రత్నా కరమందలి 
వర్ణన [పకారం రాజ|పాసాదంలోని నృత్యశాలలోని ఆననవిధి తెలుగు 
నాట్యశాస్త్రంలో పటరూపంగా (పదర్శించబడింది- చూ. పుటలు - 
590.60. 


బృందర చన 


తద(గే నటనం కుర్యాత్‌ తత్‌న్గలం రంగ ఉచ్యతే | 
రంగమధ్యే స్టితే పాాఠే తత్సమీ పే నటో త్రమః ॥ 82 
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దతేజే తాలధారి చ పార్మ్యద్యందేళ మృదంగికౌ | 

తయోర్మ రే గీత కారి (శుతికారః తడంతికే ॥ 38 

వీవం తిషేత్‌ |కమేణై వ నాట్యాదౌ చంగమండలీ | 

అర్థం : తత్‌ - ఆగే = ఆతని (=e నఖా నాయకుని) 
ఎదుట, నటనం కుర్యాత్‌ = నటనం (= నృత్యం) చేయవలెను, తత్‌ 
స్థలం = (నృత్యం జరిగే) ఆస్థలం, రంగఃఉచ్యతే = “రంగము 
(= రంగస్థలం) (ఆని) చెప్పబడుతున్నది. పాకే రంగమభధ్యే స్టి తే= 
పా(త్రము( = నర్తకి) రంగమధ్యమందు నిలిచి ఉండగా, తత్‌ నమీ పే = 
ఆమెకు దగ్గరగా, నట - ఉత్తమః = ఉ_త్తమనటుడు (=నృత్యా 
చార్యుడు లేదా గురువు) (ఉండవలెను), డతఉణే తాలధారీ(చ) = 
(ఆన గర్తకికి) కుడివై వున తాళం వేసేవాడు పార్భ్వు ద్వంద్వే = 
ఇరుపక్కల, మృదంగికెౌ = ఇద్దరు మార్షరిగికులు ( = మద్దెలలు 
వాయించేవారు), తయోఃమభ్యే = వారి నడుము, గీతకారీ-గాయ 
కుడు, తత్‌ - అంతికే == ఆ గీతకారుని సమీవంలో, |శుతికారః = 
[శుతివేనేవాడు (ఉంటారు). ఏవం = ఈ విధంగా, రంగమండలీ = 
నృతస్భబ్బందం, |కమేణ - వవ= (కమ పద్దతిలో, వాట్య-అదౌ = 
నాట్య (నృత్య ) [పారంభమందు, తిమేత్‌ = ఉండవలెను. 

ఆాత్సర్యం ౩; ఇంతకుముందు వరి ంచబడిన సభా నాయకుని 
ఎదుట నృత్యం జరగవలను, నృత్యం జరిగే స్థలాన్ని “రంగము 
అంటారు. పాత్రము (=నర్తకి) రంగమునకు మధ్య ఉంటుంది. 
ఆమెకు దగ్గరగా గురువు, కుడి|పక్క- తాలధారి, ఇరుపక్కల 
మార్చంగికులు, వారి నడుమ గాయకుడు, ఆ సమీపంలో (కుతి 
కారుడు ఉంటారు. ఈ విధంగా రంగమండలి ( =వృత్య బృందం 
నృఆ్యారంభమందు సిద్దం కావలెను. 

టీక : వందిశేశుడు చెప్పిన “రంగమండలి"ని జాయ సేనావతి 
(వభ్ళతులు “బృందము” అన్నారు. ఈ బృంద విన్యాసాన్ని జాయన 
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నాలుగు శ్లోకాలలో వర్ణించినాడు (8 వ అధ్యా. 48-51 శో) 
“విలాసశీలుడై నరాజు విద్యావంతులై నవారి 'యెదుటగానీ తన 
వె భవాన్ని వెలయించటం కొరకుగానీ బృందమంతా ఆడువానే 
అగునట్లు చేయవచ్చును”అని కూడా జాయన పేర్కొన్నాడు. కేవల 
(యీ బృందం “ఆభ్యంతరం", (తీ = పుదుషులు కలిసిన బృందం 
“బావ్యాం” అనబడుతుంవని శారదాతనయుడు చెప్పినాడు (భావ 
[(వకాశనము-10 వ అధ్యా. 151-ర4 శో.) “గాతృ - వాదక 
నంఘాతం “బృంద ' మునబడుతుంది; 4 గురు ముఖ్య గాయకులు, 
8 గురు సమగాయకులు, 8 గురు గాయనులు (= (స్త్రీలు), 4 గురు 
కాలధారిణులు, 4 గురు మార్చంగికులు, 4 గురు వేణుగాయకులు 
కలిగిన బృందం “ఉ_త్తమ బృందం; ఇందులో నగమున్నది “మధ్యమ 
బృందం"; ఇందులో సగము “లఘుబ్బందం- అనబడుతుంది” (భరత 
కోళం-పుట 422). “సముదాయం ( =జట్టు) లేదా “నం|వచాయం” 
అనే పేరుతో జాయన బృందమును వర్ణించినాడు (7 వ అధ్యా. 
198-210 శ్లో). జాయన చెప్పిన (వకారం “64 గురుకల 
బృందము ఉత్తమము". 

ఈ నృత్య బృందమును “మేళం” అనటం కద్దు. మేళాలు 
నివసించే ఊరు కాబన్లై తంజావూరు జిల్లాలోని అచ్యుతాపురం 
“మేలట్టూరు” (= వేళాల ఊర్ఫుగా |వసిద్ధి పొందింది. నేటికిన్నీ, 
తెలుగు భావలో ఉన్న భాగవతమేళ నాటకాలను అక్కడ వద 
రిస్తూ ఉన్నారు. 


తనీ రూపనవతీ శ్యామా పీనోన్న తవయోధరా ॥ . 84 
(వగల్బా నరసా కాంతా కుశలా 1గహమోచయోః । 
చారీ తాశలయాభిజ్ఞా మండ లస్టానవండితా it రిరి 


హస్తాంగస్టాన నిపుణా కరణేషు విలాసినీ । 
విశాలలోచనా గీతవాద్యతాలానువరర్తినీ 11 86 
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వరార్ద్య భూషానంవన్నా (వనన్నముఖవంకతా | 
నాఒతిన్టూలా నాఒతికృళా నాఒళ్యుచ్చా నాఒతివామనా ॥ డ్రి 


ఏవంవిధ గుణోపేలా నర్తకి నముదీరితా | 


అర్థం : తన్వీ = నన్న గా ఉన్నది, రూవవతి = ఆందంగా 
ఉన్నది ( = చూడచక్క-న్‌ది), శ్యామా = నడిమి యొననంలో 
ఉన్నదె (= (వనవం కానిది, పీన-ఉన్నత పయోధరా =బలిసిన 
నిక్కిన పాలిండ్లు కొలది, (పగల్ఫ్భా = (పౌఢ, సరసొ = సరనురాలు 
(= చమళ్కారిి, కాంళా = మనోవోరిణి, (గవహా- మాత యాః 
కుళలా = ( నృత్య-అంశాలను) పారంభించటంలొ* పరినమా ప్తి చెందంచ 
టంలో నేర్పరి. చారి-ళాళ-లయ-అభిజ్డా == చారుల ఆాళ-లయల 
[ప్రయోగం తెలిసినది, మండల-స్థానవండిఆా = మండలములయ్రైక్క- 
సాన((=|పయోగ) పిశేపాలలో పండితురాలు (లేదా మండలము 
లందు పండితురాల్సు, వా_స్త-అంగస్టాన నిపుణా = వాస్త విన్యాస - 
అంగ విన్యాసములందు నిపుణురాలు, కరణేషు విలాసినీ = కరణము 
లను సవిలానంగా నిర్వహింపగలది, విశాలలోచనా = "పెద్ద కనులు 
కలది, గీత-వాద్య-తాళ-అనువర్తినీ = గీతమును, వాద్యమును,ళాళ 
మును అనుసరింప (= అనుసరించి నృత్యం చేయ, గలది, వర - 
అర్థ కథా పోసంపన్నా = (శేన్టమైవ నగల సంపద గలది, [వనన్న 
ముఖవంకజా = (పసన్న మైన ముఖపద్శుం కలది, న-అతిస్టూలా = 
ఎక్కువ లావుగా లేనిది, న-అతికృళా = ఎక్కువ సన్న గాలేనిది, న- 
అతి-ఉచ్చా = ఎక్కువ పొడవుగా లేనిది, న-అతి వామనా == ఎక్కువ 
పొట్టిగా లేనిది-ఏవంవిధ గుణ ఉపేతా _ ఈ విధమైన గుణాలతో 
కూడిన ((స్త్రీ)* నర్తకీ సముదిరితా = నర్తకి అని చెప్పబడినది. 

తాత్పర్యం : నన్ననిది, రూపవతి, నడిమి యౌవనంలో 
ఉన్నది, గుం|డని పాలిండ్లు కలపి, (పౌఢ, చమక్మారి,మనోవోరిణి, 
నృత్యమునందలి పట్టు-విడుపులు తెలిసిన, చారుల తాళ లయల 
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[పయోగం తెలిసినది, మండలముల (పయోగంలో పండితురాలు, 
వాస్త-అంగవిన్యాసాలలో నిపుణురాలు, కరణములను సునాయా 
సంగా నిర్వహింపగలది, అందమైన "పెద్ద కములు కలది, గీత-వాద్య- 
తాళాలను అనుసరించి నృత్యం చేయగలది, టోష్టమెన నగలతో కూడి 
నది, పద్య్మంవలె (వసన్నమైన ముఖం కలది; ఎక్కువ లావుగాకానీ, 
ఎక్కువ పన్నగా కానీ, ఎక్కువ ఎత్తుగా కానీ, ఎక్కువ పొట్టిగా 
"కానీ లేనిది ఇటువంటి గుణాలు కలిగిన (సీ “నర్తకి అని చెప్ప 
బడినది. 

టీక : ఈ శ్లోకాలు చదువుతున్నప్పుడు “తన్వీశ్యామా. =.” 
అనే కవికులగురువు శ్లోకం జ్ఞప్తికి రావటం సవాజం (మేఘ 
నందేశం-11 - 21 ళో.) చిల్ల కూరి దివాకరకవి ప్మాతము (= నకి) 
యొక్క- లతణం |కింది విధంగా వర్ణించినాడు (భరతసార సం|గవాం- 
పుటలు 60-61). 

అలి వేణి విద్యుల్లతాంగి వీంబాధరి 


జలజాశి కలకంఠి చం[దవదన 
ముకురకపోల చంపకనాస మంజరీ 

కుచ మ తగజయాన కుందరదన 
హరిమధ్య నతనాభి యంభోజపాణి ప 

ల్రవచరణయునై విలానగతుల 
నెన్నికయు( విన్నవయనును నన్ని గణము 
లెనసి నగుమోము దగ్కుపౌఢ తనము చెలగ 
నటన._గానాభినయముల పటిమ అలమర 
నదియె సత్పాత యండు (సీతాభిరామ 2) 


రడీ (2) 

నొట్యశళాస్త్రమున “నర్తకి అతణం (వుట. 707); నృత్త 

రత్నా వళిలో న_ర్రకీలతణం (7వ ఆధ్యా. 1 59. 164 శో), [వధాన 
నర్తకి నై పథ్యం (రవ అధ్యా. లిలి-47 శ్లో.) వర్ణింపబడినవి. 


పా(తలక్షణం వివరించే ఈ సందర్భంలో కరణములు, 
బారులు, మండలములు (పస్తావించ బడినవి. ఈ మూడున్నూ, 


అంగపహోార ములున్నూ నృత్త-నృత్యములకు పువాదివంటివి. వీటిని 
గూర్చి సంతఊిపంగా వివరిస్తాను. మానవ శరీరంలోని అవయవా 
లన్నీ మువ్విధములుగా విభజింపబడినవి = అంగములు, ఉపాంగ 
ములు, (పత్యంగములు. ఇవి అన్నీ శా్య్ర్రు[(గంథాలలో వేర్వే 
రుగా వర్ణించబడ తాయి. ఈ అవయవాలలో కటి, ఊరువు, జంఘ, 
పాదం -- ఈ నాలుగూ నసంయోజితములై. వకార్దంలో (పవర్తించి 
నప్పుడు అది “చారి” ఆనబడుతుంది. ఈ నాలుగింటిలో |వధానం 
పాదం కాబట్టి పాదపచారమే చారి ఆనికూడా ఆంటారు. నాట్య 
శాస్త్రంలో భామీచారులు పదునారు, ఆకాశికీచారులు పదునారు 
వర్ణ ంపబడినవి. ఏకవాద( పచారం చారికాగా,  పెక్కుబారుల 
సంయోజనం “మండలం” అనబడుతుంది. భౌమీ - ఆకాళికీచారుల 
(పాధాన్యమును బట్టి మండలాలు కూడా రెండు విధాలు. నాట్య 


శాస్త్రంలో పది భౌెమీమండలాలు,పది ఆ కారికీమండలాలు వర్ణి తము 
లయినవి. 


వా_స్తములు మువ్విధములు - అసంయుత వాస్తాలు, 
నంయుత వాసాలు, నృ_త్తవాస్తాలు. ఆసం:యుత-సంయుత హాసాలు 
నృత్యంలోనూ, నృ త్తవాస్తాలు నృత్తంలోనూ |పాధాన్యం వహి 
స్తాయి. ఈ వాస్తాల కదలికలను వా_న్త్తపచారం అంటారు. హస్త 
[పచారం, పాద(వచారం ఏక కాలంలో సమన్వయపూర్వూుకం౦ం గా, 
సవిలానంగా | పవర్తించటం “కరణం” అనబడుతుంది; అంశ హా_స్త- 
పొద సమాయోగం  కరణమన్నమాట. కరణ [వయోగంలో 
వా _స్టంతోపాటు ఊర పకాయంలోని అవయవాలు, పాదంతోపాటు 
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ఆధః కాయంలోని అవయవాలు సాధారణంగా కదలుతాయి. అందు 
చేతనే కరణం “నృత్తమాతృక' అనబడింది. చేతన [పధానమైన 
మానవ జీవితంలో పహా_స్త-పాదాల కదలికలు అనంతంగా ఉంటాయి. 


కాని, సువ్యవస్థితములై , విలానవిన్యాసములతోకూడిన 108 కర 
అములను మాతమే భరతముని వివరించినాడు. 


వాన్త- పాద సమాయాగంతో ఏర్పడిన కరణములను - 
ఆరు లేదా ఆంతకుమిం'చి - పరస్పరం నంయోజనంశే_స్లే, ఆ కర 
భఇాముల సమూహాన్ని “అంగవో5ం” అంటారు. ఇవికూడా అనంతము 
అయినప్పటికీ, స్పష్ట గోచరములయిన 82 అంగవారములనే భరత 
ముని వివరించినాడు. ఈ కరణములను సం్హయోజనం చేయటంలో 
పధావంగా ఉపయుక్షములగునవి “రేచకాలు”. అంచే నృ_త్త- 
నృత్యాలలో ఒక భంగిమకును, ఇంకొక భంగిమకును మధ్య ఏర్పడే 
అవకాళములను (£౭93) పూరించి, నైరంతర్యం సాధించటంలో ఈ 
చేచకాలు ఉపయోగిస్తా బు (408వ వేజీని కూడా చూడవలెను). 


నిషిద్ధ పొతములు 

పుష్పాశీ కేశహీనా చ నూలోష్షీ లంవిత ససీ ॥ 88 

ఆతిస్టూలాఒ వ్యతికృళా అత్యుచ్చా ప్యతివామనా | 

కుద్దా చ స్వరహీనా చ దశెతా నాట్యవర్ణితాః ॥ 89 

అర్భం : పుష్పు-అతీ = పూలువేసిన కన్నులుకలది, "కేళ 
హీనాచ =తలవెం[టుకలు (== జుట్టు) లేనిది, స్థూల-ఓష్టీ == లావు 
పాటి "పెదవులు కలది, లంబిత _స్తనీ=జ| వేలాడే _సనములుకలగన, అతి 
మూలా = బాగా లావుగాఉన్న ది, (అపి) అతికృళా = బాగా చిక్కి 
నది, అళి-ఉచ్చా =బాగా పొడువుగా ఉన్నది, (అపి-) అతి 
వామనా= బాగా పొట్టిది, కుబ్జా(చ) ==గూను కలిగినది, స్వర 
హీనా(చ్చ = హీనస్వరము (=కీచుకంఠము కలది, ఏతాఃదకళ == 
ఈ పదిమంది, నాట్యవర్థి తః = నాట్యమందు వర్ణితలు (= వర్ణి ంప 
దగినవారు). | 


పాత _ అంతఃపాణాలు కేక 

తాత్పర్యం ౩ కంటిలో పూవు ఉన్నది, జుట్టు లేనిది, లావుగా 
ఉన్న వెదవులు కలది, జారిన స్తనాలు కలది, బాగా లావుగా 
ఉన్నడి, బాగా సన్నగా ఉన్నది, బాగా పొట్టిగా [ఉన్నది గూను 
కలిగినది, కీచు కంఠం కలది -- ఈ వదమంది నృత్యమునకు వనికి 
రారు. 

టీక : “దై. తా నాట్యవర్జి తాః” ఐదులు “వేశ్యా వాట్య 
వర్డి తా అని నీడా పాఠం-- “ఈ గుణాలుకల వేశ్య నాట్యానికి 
వనికిరాదు” అని దీని అర్థం. నాట్య-నృళ్యాలు వేశ్యలకు మాత్రమ 
వరిమితమైన కాలానికే ఇది వర్తిస్తుంది. 

“అస్థాన హోసిని, రూతు-ఆవిద్దగతి చేస్రాయుత, దీరరోవ, 
దిన, ఉద్వ_త్త, ఉద్భట, స్వరదోషయుత, గంధ-మాల్యళోభారహిత 
అయిన (స్రీ నాయికా భూమికకు అర్హ రాలు కాదు” అనీ, “వయో 
రూపవతులై న వేయిమంది (స్త్రీలలోనూ గుణయుక్తురాలై న నర్తకి 
ఒక్క-తె అయినను అరుదుగా లభించును” అనీ, భరతముని న్పష్టం 
చేసినాడు (చూ. తె. నా.శా. పుట 855. 


పాత - అంతఃపాణాలు 


జవః స్టిరత్వం రేఖా చ [భమరీ దృష్టి ర|శమః ॥ 

మేధా [శద్దా వచో గీతి స్వతః 1పాణా దశ స్మృతాః i 40 

ఏవం విదేన పా(తేణ నృత్యం కార్యం విధానతః । 

అర్థం : జవః=వడి (= వేగము, స్థరత్వం = నిలుకడ, 
శేఖా(చ) = సమత్వం ( = అవయవ సౌష్టవం), (భమరీ = [భమరి 
విన్యాసం, దృష్టిః = చక్యానిచూపు, అ(శమః = అలసట లేకపోవటం, 
మేధా = ధారణా ( ఆజ్ఞాపక) శక్తి, (శ్రా = (ద్ద: వచః = మాట 
(నేర్పు), గీతిః (తు) = పాట, దశ = ఈపది (గుణాలు), అంతః 
[పాణాః స్మృతాః = (ప్మాతము లేదా నర్తకి యొక్క) అంతరంగ 


[8] 


84 ఆభీనయ దర్పణం 


(పాణాలని చెప్పబడినవి. ఏవంవిభేన = ఈ విధంగా, విధానతః = 
ళా విధిని ఆనుసరించి, పా|తేణ.=పా|[త (ఆన రకి) చేత, 
(స్త్ర _ శి _ర్త 
నృతం కర థొ = నృత్యం చేయదగినది. 


ఆాత్పర్యం వ వేగం, నిలుకడ, సమత్వం, (మరీ విన్యాసం, 
చక్కని చూపు, అలసట లేకపోవటం, ధారణాళకక్తి, శ్రద్ద, మాట 
నేర్పు, పాట -- ఈ పది గుణాలు పా(త యొక్క అంతః[పాణాలు, 
ఇంతవరకు చెప్పినట్టుగా శ్యాన్ర్రవిధిని అన పరించి, పా_తచేత వృత్యం 
చేయించవలెను. 

టీక : “లం. మేధా (శద్దా వచో గీతం పాత (పాణాదళ 
స్మృతాః” అని ఘోష్‌ పాఠం; “...పా[తము యొక్క పది 
(పాణాలు అని చెప్పబడినవి” అని దిని అర్థం. తరువాత పాత 
యొక్క “బహిః (పాణాలు' చెప్పబడుతున్నవి ; కాని ఈ భాగాన్ని 
ఘోమ్‌ |గహించలేదు. అందుచేతనే “ఆంతః[పాణాలు” అన్న పాఠాన్ని 
కూడా ఆయన విడిచి వేసినాడు. 

ఈ పది లత్షణాలు (స్త్రీ-పురుషు లిరువురకు సమానములే. 
(భమరులు నాట్యశా(స్త్రమందు వర్థింవబడలేదు. చేశి నం|ప్రదాయా 
నికి చెందిన 18 (భమరీ భేదాలను జాయన వర్ణించినాడు (నృత్త 
రత్నావళి - 5వ అధ్యా = 82-1066 శ్లో. పుటలు 261-87). 


పాత - బహిః పాణాలు 


మృదంగ శ్చ సుతాకాచ వేణు: గీతి: తతః శ్రుతిః ॥ 41 
ఏకవీణా కింకిణీ చ గాయకశ్చ నువ్మిశుతః | 
ఇత్యేవ మన్వయజ్లైశ్చ పాతపాణా బహిః న్మృతాః॥ 42 


అర్థం: మృదంగః (చ) = మృదంగం (= మరెల), సుతాళా 
(చ) = మంచి నాదం గల తాళాల జంట, వేణుఃజవంళి (=పిల్లన 
(గోవి), గీతిః = పాట, తతః = మరియు, (శుతిః = (ళుతి, ఏకవీణా= 
పళవీణ, కింకిణీ (చ) = చిరుగశైలు, సువి(కుతః గాయక! (చ) = 


కింకిజీ లవణం కిక్‌ 
చేరు పొందిన గాయకుడు - పవం=ఈ విధంగా (ఈ ఎనిమిది), 
పాత్ర బహిః |పాణాః ఇతి = ప్మాతము యొక్క- నావ్యా (పాణాలు 
అని, అన్వయశైః (చ) = నం్యవదాయజ్ఞుల ((=వండితుల) చేత, 
నల్థ్భ తాః = చెప్పబడినవి. 

ఇాత్సర్యం : మృదంగం, తాళాలు, వేణువు, గీతి, (కుతి, 
చక పీణ,చిరుగ జైలు, పేరుపొందిన గాయకుడు -- ఈ ఎనిమిది పాతము 
యొక దిహిః పాణాలని పండితులు చెప్పినారు. 

టీక : ఆంతః| పాణాలవలెనే, బఐహిః[పాణాలు కూడా నృత్యం 
చేసే - (స్త్రీ - పురుషులకు (=నర్హకీ - న_ర్హకులకు) సమానంగా 
వ రిపాయి. 

“పళవీణ” అనగా వమో తెలియలేదు. “వకవీరి ఆనగా ఒక 
రకవు “మురశీ వాద్యం” ఆని నంగీతశన్షార్థచం[దిక వివరిస్తున్నది. 
(వుట. 70) “వకపీరి అనే వంశీవాద్యం కుంభకర్ణుని నంగీతరాజంలో 
కూడా వర్ణితమైనది. (చూ. భరత కోశము-పుట. 98). ఒకే తీగ 
గల తంబురను “వక్‌ తార” అంటారు. కావువ “వకపీరి ఆనుటకు 
బదులుగా “వకపిణి అని పొరపాటు పడిందేమో ? లేదా “ఒకపీగా” 
అని చెప్పటం నంఖావ్యం కావచ్చు. 


కింకిణీ లతణం 

కింకిణ్యః కాంస్యవిరచితాః ఏకె కాంగులి కాంతరమ్‌ | 

నున్వరాశ్చ సురూపాశ్చ నూక్యా నక్షత దేవతాః ॥ శీర 

బదధ్నీయా న్నీలనూ[కేణ [1గంథిభిశ్న్చ దృఢం వునః । 

శతద్యయం శతం వాఒపి పాడయోః నాట్యకారిణీ 1 క! 

అర్ధం : కింకిణ్యః = (పా తముధరిం చే) చిరు గక్టెలు - కాంన్య 
విర చితాః = కంచుతో చేయబడినవి, వక-ఏక-అంగులి కాంతరమ్‌ = 
ఒక్కా-క్క- అంగులి దూరం ( = ఒక గళ్టెకు ఇంకొక గ్జికు మధ్య 
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దూరం ఒక ఆంగులి) ఉన్నది, సున్వరాః (చ) = మంచి స్వరం కలవి, 
సురూపాః' చ) = అందమైనవి, నూణ్నూః = చిన్నవి, నషతదేవతాః = 
వవ ఆాలు అధిదేవతలుగాక లవి (కావలెను, (ఇటువంటి గక్జెలను) 
పువః = మరల, నాట్యకారిణీ = నర్తకి, పాదయోః = (తన పాదము 
లందు, శతద్వయం = రెండు వందలు, శతంవా అపి= లేదా ఒక 
వంద, నీల సూ (n= కీలపు రంగు చారంతో, (గంధిథిః (చ) న 
(గంథులతో a = ముడులు వేసి, దృఢం బధ్నీయాత్‌ = గట్టిగా 
కట్టవలెను. 

తాత్పర్యం : పాత్రము ధరించే గెలు  కంచువి, ఒక్కొక్క 
ఆంగులి దూరం ఉండునట్ల్టుగా కట్టబడినవి, మంచి స్వరం కలవి, 
అందమైనవి, చిన్నవి, నత త చేవతాకములు -- కావలెను. ఇటు 
వంటి గక్టైలను రెండు వందలు, లేదా ఓక వంద చొవ్వున నీలపు 
రంగు సూ[తంతో నర్తకి తన పాదములందు గట్టిగా కట్టుకో 


వలెను. 
లీక : “ఎకె కాంగులికాంతరమ్‌” ఎ దీనికి బదులు “తా[మణ 


రజకేనవా” అని నీడా పాఠం. (కంచుళోనే కాక) “రాగితో కాని, 
వెండితో కాని” గజ్జైలను చేయవచ్చునని దీని అర్థం. 44 వ శ్లోకం 
తరువాత “శతం వా దఉిజే పారే, ద్విశతం వామపాదశే” అని 
నీడాలో అధికపాఠం ఉన్నది. కుడి పాదమందు వంద, ఎడమ పాద 
మందు కెండు వందలు గ జైలు కట్టవ లేనని దిని ఆర్థం. ఇందుకు 
సం[ప్రదాయజ్ఞులే |పమాణం, 


నట (=న ర్తక) లశతణం 
రూవవాన్‌ మధురభాషీ కృతీ వాగ్మీ పటు _సథా। 
కులాంగనానుత క్చెవ శా న్రజ్లో మధురనస్వరః ॥ 45 
గీత వాద్యాది నృత్యజ్ఞొో సిద్దకః (పళిభానవాన్‌ । 
ఏతాదృశ గుణై ర్యుక్తో నట ఇత్యుచ్చతే బుధైః ॥ 46 


వూర్వుర ంగం g7 

ఆర్థం ; రూపాన్‌, మధురభాపీ. క ఎలి! వాగీిన్హి, (తథా) 
వనటుః = రూవవంతుడు ( = అందగాడు, వినసొంపుగా మాటాడు 
చాడు, వంచితుడు, మాటకారి, సమర్థుడు ; కుల-అంగచా నుతః (చ) 
(వవ), శా(స్తుజ్ల॥. మధుర న్వరః = కుల్యస్త్రీ సుతుడు, (భరత) శాస్త్ర 
వేత్త, కమ్మని కంఠం కలవాడు; గీతవాద్య-అది నృత్యజ్ఞః, సిద్ధకః, 
(వతిభానవాన్‌ = గీతం వాద్యం మొదలయిన నృత్య విషయాలు తెలి 
సినవాడు, ఆత్మవిళశ్వానం క్ర లవాడు,(వతిభావంతుడు ( = క ల్వనాళ క్తి 
కలవాడు); పతాదృళ గుణైః యుక్తః, నటః ఇతి, బుధైః 
ఉచ్యతే = ఇటువంటి (= వెని చెప్పిన గుణాలు కలవాడు, 
నటుడు (= నరకుడు) అని, పండితుల చేత చెప్పబడుతున్నాడు. 

శాత్సర్యం : రూపవంతుడు, మధురంగా మాటాడు వాడు, 
పండితుడు, మాటకారి, కులస్త్రీ నుతుడ, శాస్రవేత్త, కమ్మని 
కంఠం క* వాడు,గీతవాద్యాదులు తెఓ సినవాడు, ఆత్మ విశ్వానం కల 
వాడు, [పతిభావంతుడు -- ఆయిన వానినే వండితులు “వటుడు 
(= నరకుడు)" అంటారు. 

టీక : సై రెండు శోకాలు ఘోద్‌ పాఠంలొ లేవు. జాయన 
న_ర్తక లతణాన్ని 7 శ్లోకాలలో వర్ణించినాడు (నృ_త్తరత్నా వళి 
7వ అధ్యా-ళ్రో. 166-71). భరతముని నటుని (== నాయకభూమికా 
ధారి) గుణాలను పేర్కొన్నాడు (తె. నా. కా. పుట-854). 
నర్తకి వలెనే నర్తకుడు కూడా విశిష్టగుణనంపన్నుడు కావలెను. 


పూర్వరంగం 
అకృత్వా [ప్రార్ధనం పాత మాచరేద్యది నాట్యకమ్‌ । 
తన్నాట్యం నీచ మిత్యాహుః నాట్యకాన్ర్రవిచక్షణాః ॥ 47 
నీచప్మాతకృతం నాట్యం యది వశ్యంతి మానవాః । 
పు త్మహీనా భవిష్యంతి జాయంతే వశుయోనివు ॥ తీరి 


శ్‌8 అభినయ దర్పణం 

తస్మాత్పర్వం నమాలోచ్య పూర్యకై ః యదుదావృతమ్‌ । 

దేవతా [ప్రార్హనాదీని కృత్వా నాట్య ముష్మక్రమేత్‌ ॥ 49 

ఆర్థం ప పా తమ్‌, (వార్చ నం, ఆక మ నాట్యక మ్‌, ఆచరేక్‌ 
యది = పాత్రము ( = నర్తకి), (ఇష్టదేవకా) (ప్రార్థన, చేయక యే, 
నాట్యకం( = నృత్యం) చేసే తత్‌ నాట్యం, సిచమ్‌ ఇతి, 
నాట్యశాస్త్ర ఐిచతణా9, ఆవు = ఆ నాట్యం ( = నృత్యం), నీచం 
ఆని, నాట్యకళా(న్ర)'వే త్తలు, చెబుతారు ; నీచపాత్రకృతం, నాట్యం, 
మానవాః, పశ్యంతి యది నీచపాతచేత చేయబడిన, నాట్యం, 
మానవులు, చూసినట్లయితే ; పు_త్త” హీనాః భవంతి, పళుయోనిషు 
జాయంతే = (వారు) పు _త9విహీనులు అవుతారు, వపకువులుగా 
జన్మిస్తారు; తస్మాత్‌ ౩ పూర్వకై 8, యత్‌ ఉదాహతం = అందుచేత, 
పూర్వులచేత ఏమి చెప్పబడినదో 5 సర్వం, సమాలోచ్య, ఆ అన్ని 
విషయాలను, బాగుగా సమీతఊంచుకొని; చేవతా([పార్ణన - ఆదీని, 
కృత్వా ఆ (ఇష్ట) దేవతా పార్థనాదులను, చేసి; నాట్యం, ఉప 
(కమేత్‌ = నాట్యం, (ప్రారంభించవలెను. 

తాత్పర్యం : నర్తకి, (పార్ధన చేయకుండా నాట్యం 
( = నృత్యం) చే_న్టే, అది “నీచ నాట్యం” అవుతుంది. నీచ పా[తము 
చేసిన నీచనాట్యం చూసిన మానవులు అపు[తకులు అవుతారు. పళు 
వులుగా జన్మిస్తారు. కావున పూర్వులు చెప్పిన సర్వ విషయాలను 
చక్కగా అవగావాన చేనుకొని, చేవతళా 1[పార్ధ్థనాదులను స|కమంగా 
నిర్వహించి, నాట్యం (పారంభించవలిను. 


టీక : వె మూడు క్లోకాలు కూడా ఘోప్‌ పాఠంలో లేవు. 
ఇందులో పూర్వరంగ (ప్రాముఖ్యం విశదీకరించబడింది. పూర్వరంగ 
విధులను గూర్చి నాట్యశా(స్త్రంలో ఒక (వక్యేక అధ్యాయం ఉంది 
(5 వ ఆధ్యా.). [కమంగా విపులమైన ఆ కార్య(క్రమం, సంత ప్త 
మెనది. కాని, ఇష్ట దేవతా (పార్థన మాతం తప్పనిసరిగా చేయటం 
ఆచార్యమైంది. 


వ్లూర్యరంగం క్‌ 
మచ పాత్రము లేదా “వాట్యవర్డి క” ఇంశకుముందు శీ8.89 
శోకాలలో పర్థితమైంది. 
విఘ్నేళం మురజాధివం చ గగనం న్తుత్వా మహీం (పార్షయేత్‌ ; 
ఈ తద్వాద్యకదంబకన్య విధినా వూజావిధాన మానయేత్‌ * కి0 
ఆలప్యాతిమనోహరాన్‌ ఐహువిధీన్‌ నంపాద్య భూయ న్తథా। 
గుర్వాజ్ఞా మవలంబ్య ప్మాత ముచితం శ ఎంగార మేవార బేత్‌ ॥ sy 


ఆర్థం : మురజ-ఆధివం విఘ్నేశం, గగవం (చ), స్తుత్వాజ 
మృదంగ అధిపతి (ఆయిన) వినాయకుని, ఆకాశాన్ని, స్తుతించి 
(=|పార్థించి) ; మహీం (పార్థ యేత్‌ = భ్రుామినీ (పార్థించవ లెను i 
(తరువాత విధినా, తత్‌ తత్‌ వాద్యకదంబకన్య, పూజా విధానమ్‌, 
ఆనయేత్‌ యి వీధి పూర్వకంగా, ఆయా వాద్య నమూహం యొక్క, 
పూజాపిధిని, ఆచరించవలెను ; ఆతిమనోవారాన్‌, ఆలవ్య == మనో 
జ్లములైన (న్వకాలను), ఆలపించి; తథా=ాపిమ్మట ; బహు 
విధీన్‌, భూయఃపంపాద్య == ఆనేక విధాలైన విధులను, అధికంగా 
సంపాదించి ( =నిర్వహించి) ; గురు-ఆజ్ఞమ్‌, అవలంబ్య ==గురువు 
( = నాట్యాచార్యుని), ఆనుమతిని, అనుసరించి ; పాత్రం, ఉచితం 
శృంగారమ్‌ ఏవ, ఆరళేత్‌ =న్నర్తకి, యథోేచితమైన శృంగార 
(అభినయ) మునే, ఆరంఖించవలెను. 

తాత్పర్యం : మృదంగా ధిపతి అయిన వినాయకుని ఆకా 
శాన్ని, భూమిని వరునగా (వార్చి చి ఆయా వాద్యాలను యథా 
విధిగా పూజించి, పిమ్మట మనోజ్ఞంగా ఆలావనచేసి, తక్కిన విధు 
అన్నింటినీ నిర్వహించి, నాటాన్టచార్యుని అనుమతి పొంది సమ 
యానుగుణమైన శృంగారాఖినయంతో నాట్యం ( =నృత్యం 
(పారంభించవలెను. 

టీక : మై 50, 51 శ్లోకాలు “నీడా పాఠంలో లేవు, 

“గుర్వాజ్ఞా మవలంబ్యు పాత మచితం శృంగారమే వార 
భేత్‌” అన్నదానికి “యథోచితంగా ఆవోర్యం సమకూర్చు కొనుటకు 
ఆచార్యుని అనుమతి పొందవలెను” అన్న అర్థం వస్తున్నది మోమ్‌ 
ఆంగ్లాను వాద లో. 
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వినాయకుడు “ము5జ - అధిపతి” గా ఇచ్చట వర్ణితుడై నాడు. 
ధనంజయుడు తన దళరూవక |పారంభంలో వినాయక స్తుతిచేస్తూ 
“వినాయకుని కంఠం నీలకంకుని తాండవనమయంలో మృదంగం 
అవుతున్న "దని చెప్పినాడు- 

“నమ న స్మెగణికాయ యత్క_ంఠఃపుష్క_రాయతే | 

మదాభోగ ఘనధ్వానో నీలకంఠన్యతాండ వే 11” 

భరతకులభాగ్యక లి కే భావరసానందవరిణతాకారే | 

జగదేక మోహనకలే జయజయ రంగాధి దేవతే దేవి ॥ 52 


ఆగం : భరతకుల, ఖా గ్యకలికే = భరతక.ల (= నటవంళ)ం 
యుక్క, భాగ్యవిధా(తి !; భావ-రన-ఆనంద వరిణత-ఆ-కారే = 
భా-వాలవల్ల , రసాలవల్ల ఆనందంగా పరిణమించే స్వరూపంక లదాచా!; 
జగత్‌ -ఏక మోవానక లే = జగత్తునంతటి సమ్మోహపర్చగల వౌ క 
కళామూరర్తీ !; రంగ-ఆధిదేవకే, దేవి జయజయ ==రంగస్థల ఆధి 
దేవతా! ఓ దేవీ! జయించుము, జయించుము (=నీకు జయ 
మగునుగాళ !) 

తాత్పర్యం : ఓ రంగస్థల అధిదేవతా ! ఓ దేవీ! భరతకుల 
భాగ్యవిధ్యాతి ! భావరసాలవల్ల క అగే ఆనందం మూ రిభవించిన 
దానా! జగత్తు నంతటినీ సమోహపర్చగల ఏకైక కళామూ ర్రీ | 
నీకు జయమగును గాక! 

టీక : ఈ శోకం నీడా పాఠంలో లేదు. అంతేకాదు చంద 
శేఖరుని భరతసారంలోతప్ప అధి దేవతాస్తుతి ఇంక ఏ (గంథంలోనూ 
కన్సట్టలేదు. 

50 వ శ్లోకంలో వినాయకుని, ఆకాశాన్ని, భూమిని |పార్థించ 
వలెనని చెప్పబడింది. ఇది ఇప్పటికీ జరుగుతున్న నసం[వదాయమే. 
ఇంక ఈ శ్లోకంలో రంగస్థల-అధి దేవతా స్తుతి చేయబడింది. గురువు 
గారి (పయత్నం, నర్తకి (శమ, వాద్య గాయకుల సవాకారం 
ము ప్పేటగా జతపడి, న్నర్తకి వ్యక్త ంచేసే భావరసాలు (చేతకుల 
మనస్సులలో ఆనందం కలిగించటానికి 'పాతువై నది రంగస్థ్రలమే అని 
నవ్చాదయులకు లును. అందుచేతనే దానికి ఇంత (వళంన | 


41 
ఏిభఘ్నావనాం వాశనం కర్తుం భూతానాం రతణాయ చ, 


దేవానాం తుష్టయే బాప్‌ 1పేశకాణాం విభూతయే క్ర్‌తే 
[శ్రేయసే నాయకస్యాత పాత నవంరతణాయ చ; 
ఆచార్య శా సిద్ధ్యర్థం పుష్పాంజలి మఖార లేక్‌ ౫ 84 


ఆర్థం క ఆభ = ఇచ్చట ( == ఈ సందర్భంలో) ; విఘ్నూావాా 
నాశనం కర్తుం, భూతానాం రతణాయ (చ) = విఘ్నాలను 
నాశనం చేయటానికి, జీవరాశి రతణ కొరకు ; దేవానాం 
తుష్టయే (చ) 'ఆపి, "పీతకాణాం పిభూతయే = దేవతల 
యొక్క తుష్టి (== ఆనందం) కొకకు, (పేతకుల యొక్క ఐశ్వర్య 
వృద్దికొరకు ; నాయక స్య శేయనసే, పాత నంరతణాయ (చ) == 
(పళ్ళా నాయకుని (శేయను కొరకు, నర్తకి శమం కొరకు; 
ఆచార్య శిబుసిద్ది - అర్భం = ఆచార్యుడు ఇచిన శితణ ఫలించటం 
కొరకు; అథ, పుప్పాంజరిమ్‌, ఆర ఖేత్‌ = అప్పడు (వర్తకి), పుష్పూం 
జలిన్తి ఆరంభించ వలను. 

తాత్పర్యం : విఘ్నాల నాశనం, నమస్త జీవదాశి రడణ, 
దేవతల ఆనండం, _పేతకుల నంవద, నభానాయకుని (శేయస్సు, 
నర్తకి క్షేమం, ఆచార్యుని శితణ ఫలవంతం కావటం - వీటిని 
దృష్టిలో "పెట్టుకొని, నర్తకి “పుష్పాంజలి” నిర్విహించవ లెను. 

టీక : 58, 54 శోకాలు కూడా నీడా పాఠంలో లేవు. 
“పుష్పాంజలి” ని .మర్చించటంవల్ల లభించే సత్ఫలితాలు ఇచ్చట వివ 
రించబడినాయి. నృత్య (పారంభంలో ఆంజలి (=దోసిలి) నిండుగా 
పుష్పాలు ధరించి, రంగ స్థలాన్ని, _ేతకులను ఆరాధించే సంప 
దాయం ఈ నాడూ ఉంది. ఈ “పుష్పాంజలి” సమర్పణము అలరిపు 
(= అలరింపు) చేర నేటి నృత్యాలలో కూడా ఉంది. 


నృత్యవిధానం : ఆధినయం 
ఏవం కృత్యా పూర్వరంగం నృత్యం కార్యం తతఃపరమ్‌ । 
నృత్యం గీతాభినయనం భావతాలయుతం భవేత్‌ ॥ న్‌్‌ 
అర్థం : పూర్వరంగం, షవం, కృ త్వా == పూర్వరంగ పిధిని, 
ఇట్లా (== ఇంతకుముందు వివరించిన విధంగా) చేసి; తతః పరమ్‌, 
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నృత్యం, కార్యం = అట. పిమ్మట, నృత్యం, చేయదగినది ; గీత-అభి 
నయనం, నృత్యం, భావతాలయుతం భవేత్‌ =గితాల అభినయ 
రూప మెన, నృత్యం, భావతాల సహితం అవుతుంది. 


కాత్సర వ్ర : పూర్వ రంగాన్ని యథావిధిగా నిర్వహించి, 
నృత్యం [పారంభించవలెను. గీతాల అభినయరూపమై న నృత్యం 
భావ-_-తాళములను అనుసరించి ఉంటుంది. 

టీక : భావ-తాలయుతంగా గీతాలను అభినయించట మే 
నృత్యం అవుతుంది. ఈ శ్లోకం - నీడా పాఠంలో లేదు. 

కంఠేనా ౬౬ లంబయే ద్లీతం హ స్తేనార్హం [(వదర్శయేత్‌. | 

చకుర్భ్యాం దర్శయే ద్భావం పాదాభ్యాం తాల మాచరేత్‌॥ 56 

యతోహన న్తతో దృష్టిః యతో దృష్టి నతో మనః । 

యతో మన న్లతో భావో యతో భావ న్తతో రనః॥ ర్‌? 


అర్థం: న_ర్తకి-గీతం = పాటను;కంశేన-ఆలంబయేత్‌ == కంఠంతో 
ఆలాపించవలెను ; అ్యుం == (ఆ పాటలోని) అర్థాన్ని; వా_సేన 
(పదర్ధయేత్‌ = హస్తాలతో |పడర్శ్భించవలెను ; భావం == (ఆ పాట 
లోని) భావాన్ని, చతుర్భ్య్యాం దర్భియేత్‌ = కన్నులతో |పదరిస్థించ 
వలెను ; తాలం == ( తదనుకూలంగా ) తాళాన్ని ; పాదాభ్యాం, 
ఆచగేత్‌ =పాదాలతో వేయవలెను. 
(ఆ నర్తకి యొక్క -)వా_న్తః యతః == చేయి ఎక్కు డనో 
(= ఎటు (పయు క్ర మవుతుందో), తతశి దృష్టిః = అక్కడనే దృష్టి 
(వయుక్తం కావలెను) ; దృష్టిః యతః ==దృష్టి ఎక్కుడనో 
(==ఎటు ఉన్నదో), తతః మనః=ూఅక్క డనే మనస్సు (లగ్నం 
కావలెను) ; మనః యతః ==మనస్సు ఎక్కడనో, తతఃభావః == 
అక్కడనే భావం (వ్యక్తం కావలెను); భావః యతః =ఖావం 
ఎక్కూడనో, తతః రనః== అక్కడనే రసం (నిష్పున్న మవుతుంది). 
తాత్పర్యం ౩ నర్తకి గీతాన్ని కంఠంతో ఆలాపిన్తూ,. 
ఆర్యాన్నీ వాసాలతో (వదర్శ్శిస్తూ,భావాలను కన్ను లతో (పదర్శిస్తూ: 
కాళాన్ని పాదాలతో పాటించవలెను. 
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అ నర్తకి యొక్క వాసం వ స్టానంలో ఉన్నడో, దృష్టి 
తదనుగుణంగా ఉండవలెను. దృష్టి ఎక్కడ ఉన్నదో అమె మనస్సు 
అక్కడ లగ్నం కావలెను. మనన్సు ఎక్కడ లగ్న మెనదో తదను 
గుణంగా భావం వ్యక్తం కావలెను. భావం ఎక్కడ సువ్య_క్తమవు 
తుందో అక్కడ రనం తప్పక నిష్పవ్న మవుతుంది. 

టీక : “కంశేన'కు బదులు “అసేని అని మోమ్‌ పాఠం. 
రెండూ ఒకే అర్ధంలో _వయు_క్తమైనవని చెప్పవచ్చు. అయినా 
“కంళేన" అన్న పాఠమే ఉత్తమం. పాడుతూ నృత్యం చేయటం 
"తెలుగు దేశపు (ప్రత్యేకత. 56 వ శోకభావం కోన్ని తెలుగు 
కా వ్యాలలో చోటు చేనుకొన్నది. కో అవిగోవరాజు (కింది విధంగా 
దినిని అమసరించినాడు : 
కం॥ “తనువున గీతాలంబన 

మును, జేశుల నర్ణవ్యుషితమును, నేతయగం 

బున భావము, బదముల దా 


ల నిర్ణయమ్మును మెజయ(6గ లాన్యము నెజ పెన్‌ ౪” 


-ఊర్యళశీ నృత్య వర్ణ్శన = సింవోనన ద్వా, తింశిక -!. 1-188 
55, 56 శ్లోకాలను మాతృ భూతయ్య కవి [కింది విధంగా 
అనునరించినాడు : 


సీ చెలువొంద గీతంబు చెన్నుమీఆ6గం బాడి 

యర్హంబు( గరముల నమర( బట్టి 

వరంగ: గన్నులయందు భావంబు. దగనుంచి 
పదముల దాశంబు( బరళ6ంగం దీర్చి 

హనంబు పొడచూపునచట దృష్టియు నుంచి 
మది దృష్టి గల చోట మనను గ౧ల్పి 

మనను నిల్చిన యెడ నెనయ భావము నుంచి 
ఖావంబుతో రనంబలర జేసి 


&4 అభినయ దర్పణం 
గి యెలమి నివి యెల్ల నొక్ళ్కటై మెలంగుచుండ 

నట్టిదేచూడ నిలలోన నభినయంబు 

నెనసి భరతజ్ఞా లిది మెత్తు రింపు మీ 

రాక్షసవిరామ : కసురి రంగధామ £ 


= తెలుగు అభినయ దర్పణము I-19 వ, 


56 వ శ్లోకాన్ని విన్నకోట పెద్దన కింది విధంగా అనస 
రించినాడు : 

“కనుగొన మెవు కంఠమున గానముం, బాణుల మంజులార్జక 

ల్వృనమును, దృగ్విశేషంబున భావములుం, జరణ[కమంబులన్‌ 

దనరు లయ్మవపూర్ణమగు తాళము [గాలంగ6 బాత యోర్తు,రం 

జనముగ నాడె నింపు వెడజల్లుచు విశ్వనృపాలు నన్నిధిన్‌॥ 


--- కావ్యాలంకార చూడామణి - 2-57 


“పలనాటి వీర చరిత్రలో (శ్రీనాథుడు రాజాస్థాననృ త్యాన్ని 
విపులంగా వర్ణించినాడు (పుటలు - కేక్‌ ఇ 19). రాజాస్థాన నృత్య 
లను గూర్చిన వివరణమునకు నృత్త రత్నావళి యందున్న నా పీకి 
కను చూడవలెను (పుటలు. 40-48). 


అభినయ [పాధాన్యం 
త|త త్వభినయ _స్యెవ [పాధాన్య మితి కథ్యతే | 
అభివూర్వుక ణశీజ్‌ధాతో రాఖ్యానార్డన్య నిర్ణయః | 58 
యస్మా త్పదార్హా న్నయతి తస్మా దభినయః న్మృతః । 
అర్థం: తత్ర(తు) == అక్కాడ( == ఆ నృత్యమందు);అభినయస్య- 
వవ== అభినయమునేే ; (పాధాన్యం, ఇతి, కథ్యతే = (ప్రాధాన్యం, 
అని, చెప్పబడుతున్నది ; 
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అభిపూర్వళ జీల ధాతోః == "అభి" అవే (ఉపసర్గ) పూర్వమందు 
శీల “జీల్‌* ఆవే ధాతువునకు ; ఆభ్యాన - అర్థన్య నిర్ణయం = 
“చెప్పటం” అని అర్ధ నిర్ణయం; యసాగ్హత్‌, పద-అర్థాన్‌ - నయలి 
= ఎందుచేత, పదాలయొక్క_ అర్థాలను నడిపిస్తుందో ( == తెలియ 
'జేస్తుందో); తస్మాత్‌ = అందువల్ల (ఇది); అభినయో స్మృతః == 
“అభినయం” అని చెప్పబడింది. 

తాత్పర్యం : వృత్యమునందు అభినయమునశే [పాధానస్రం. 
సంన్క్బృత భాషలో ఆభిపూర్వక ణీజ్‌ ధాతువునకు “శెప్పటం” అవి 
ఆర్థం. పదాల యొక్క అర్ధాలను తెలియ వేసేది (== చెప్పేది) కాన, 
ఇడి “అభినయం” అనబడినది. 

టీక : అభినయమును నిర్వచిస్తున్న శ్లోకం (55వ ళ్లో. 
చివరి పాదం, 59 వ శ్లో. మొదటి పాదం) “ఘోష్‌” పాఠంలో లేవు. 
ఇది [కింది నాట్యశాస్త్ర శ్లోకాన్ని అనుసరించి ఉంది. 


“అభిపూర్వను ణీజ్‌ ధాతు రాఖిముఖ్యార్డ నిర్ణయే | 
యస్మాత్‌ [యోగం నయతి తస్మా దభినయః న్మృతః ॥ 


--(నాశా. రవ ఆధ్యా.” శ్లో) 


_“అభి” పూర్వకమగు ణీజ్‌ (==నీ) ధాతువు “ఆభిముఖ్యము” 
అనెడి అర్ధ మునందు [పయుక్తము. [1పయోగమును పొందించును 
అనగా రూపకార్థములను సామాజిక వృొాదయములకు అంద జేయును 
కాన ఇది “అఖినయము” అనబడినది” (కె. నొ. శా. పుటలు. 267- 
68). కాగా రవ భావాదులను వ్యక్తం చేసే చేష్టా విశేషం అక 
నయమని సారాంశం. 


ఇతర |గంథాలలో అభినయ శబ్ద వ్యుత్పత్తి: 
అభివ్యంజ న్విభావానుభావాదీన్‌ నాటకా[శయాన్‌॥ ర్‌ి 


46 ఆభీనయ దర్పణం 
ఉత్సాదయన్‌ నహృదయే రనజ్ఞానం నిరంతరమ్‌ । 
అనుక ర్హృస్టితో మో ౬ ర్లో 2. వినయ ప్రో ౬ భిదీయతే ॥ 60 


అరం : నాటక - ఆ|శయాన్‌ = నాటకమును ఆ(శయించిన; 
విభావ-ఆనుభావ- ఆదీన్‌ = విభానం, ఆనుభానం మొదలగు వాటిని ; 
అభివ్యంజన్‌ = అభఖిన్య_క్షం (== తెలియ) చేస్తూ ; సహృదయే == 
సవాడయు (== రనజ్ఞా) అందు ; నిరంతరం, రనజ్ఞానం ఉత్చాద 
యన్‌ =నిరంతరంగా, రసజ్ఞానమును, ఉత్నాదించుతూ; ఆనుక ర్హ్భ 
స్థితః = అనుక_ (= నటుని) యందు ఉండే; యః అర్ధః పర్ధం 
(కలదో); నః, అభినయః, ఆభఖిధీయ తే == అది (== ఆ అర్థం) 5 “అభి 
నయం” (అని) చెప్పబడుతున్నది. 

కాత్సర్యం: నాటకా[శయములై న విభావ-అనుభా వాదులను 
వ్య క్షం చేస్తూ, సవాదయులందు రసాన్ని ఉత్పత్తి చేస్తూ, నటుని 
యందు ఉండే అర్థం (= వ్యాపారం) “అభినయం” అనబడుతుంది. 


లీక; “గంథాంతరే” (= ఇతర (గంథములందు) అంటూ 
నీడా మంగళం తిరువేంకటా చార్యులవారు వందల కొలది శ్లోకము 
లను అభినయ దర్పణమునందు చేర్చినారు (ఈ అంశాన్ని [గంథాంత 
మందు వాకే చెప్పినారు). (శ్రీ మోమ్‌ |పకారం అభినయ దర్పణ 
మందలి శోళాలు 828 మాత్రమే. కాని నీడా మంగళం వేంకటా 
చార్యుల వారి సంపాదకత్వము నందు 718 శోకములై నవి. ఇంక 
ఈ రెండింటిని సమన్వయించిన | పన్తుత (గంథంలో మొత్తం ఎనిమిది 
వందల శ్లోకాలు వైగా ఉన్నాయి. 


అభినయ భేదాలు 
ఆంగికో వాచికః తద్వదావోర్యః సా _తికో ౬ పరః । 
చతుర్దాభినయః తత చాంగికో ౬ ౦గైె ర్నిదర్శితః ॥ 61 
వాచావిర చితః కావ్య నాటకాదిమ వాచిక: 1 
ఆహార్యో వారకేయూరవేషాదిఖి రలంకృతః ॥ 62 


సా త్రికః సా త్తికె ర్భావై 8 భావజేన విఖావితః | 
చాన్‌, చయ్‌ నా ee Cy 
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౦ వ చతుర్థ అభిగయః = అభినయం నాలుగు విధాలు ; 
ఆంగిక 8. వాచిక -(తవ్వత్‌ ) అహోర్యః-(అవరః) సా_త్త్వికః = ఆంగికం 
- వాచికం - (ఆట్లాగే) ఆవోర్యం-(మరొకటి) సా_త్రికం; తత 
(చ, == అందులో = 

అంగై ః, నిదర్శితః = అంగ ( = అవయవ ములచేత, చూప 
ఐిడివది ; అంగిక3 == ఆంగిక (అభినయ) 0; కావ్య-నాటక-ఆదిషు = 
కా వ్యూలు, నాటకాలు మొదలగు వాటిలో ; వాచా విరచితః = 
వాక్కులచేత పిరచితమైనది (=(పవృత్తమై నది) ; వాచికః == 
వాచిక (అభినయ 0; వోర-కేయూం - వేపాదిలిః == వారాలు, 
"కేయూ రాలు, వేష (ధారణ) ౦ మొదలగు వాటిచేత; అలంక ్రతేకి == 
(శరిరం) అలంకరింపబడటం ; ఆహార్యం == ఆవోర్య (అభివయ) 0: 
సొత్తికె*, భావై ౩=స_త్త్వ నంబంధములై_ న, భావాలతో; భావ 
కేన = భావాలు తెలిసిన చానినేత ; విభావితః == వ్యక్తం చేయబడి 
నది ; సాత్త్విక = సాత్త్విక (అభినయ )ం. 

తకాత్సర వం : అభినయం నాలుగు విధాలు -- ఆంగికం, 
వాచికం, ఆహార్యం, సాత్వికం. అవయవ వినాస్రనం ఆంగికాథి 
నయం. వాగ్విన్యాసం వాచికాఖనయం. 'వేవ-భావ లు ఆవోర్యాఖి 
నయం. సా_్టికభావ వ్యక్తీకరణ సా_త్వ్వికాభినయం. 


ఈ నాలుగు అఖినయాలు నృత్య-నాట్యాలు శెండింటిలోనూ 
ఆవశ్యక మే. నాట్యశా(స్ర్రమందు సగకునకు వగా ఈ నాలుగు 
అభినయాల వివరణ ఉన్నది. వీటి స్వరూప స్వభావాలను స్థూలంగా 
“తెలుగు నాటక వికానము నందు వివరించాను (పుటలు. 21-26). 
నాటకంలో ఆంగికాభినయం తక్కువగా ఉంటుంది. ఇంక నృత్యంలో 
దినికి అధిక _పాధాన్యం ఉంది. అందుచేతనే ఈ అభినయదర్పణంలో 
“ఆంగి కాఖినయం' మా[తమే వివరించబడింది. 


సా త్తిపక భావాలు 


నంభః స్వేదాంబు రోమాంచః న్యరభంగో=. త వేవధుః ॥ 68 
వైవర్ణ్య మృశు [వలయ ఇతృషై సా త్తికాః న్మృతాః | 
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చెమట నీరు, గగుర్పాటు; స్వరభంగః, ( అథ) వేవధుః == గాద్గద్యం, 
కంపం ; థై వర్ష్యం, అశు, (పలయః = వెల్ల న కావటం (=పాలి 
పోవటం), కన్నీరు, మూర్చ క (ఇట్లా --) సా త్వికాః, ఆమా, ఇతి 
స్మకాః=సాక్స్విక భావాలు, ఎనిమిది, అని వేర్మొ_నబడినవి. 


ఆర్థం థ్‌ _న్తంభః, స్వేదాంబు, రోమాంచః == _స్తంభం, 


తాత్పర్యం : _స్తంభం, స్వేదం, రోమాంచం, స్వరభంగం, 
వేపథువు, వైవర్ష్యం, అకువు, (పలయం - ఈ ఎనిమిది సాత్త్విక 
భావాలు. 

టీక : “*స్తత్వం” అనగా ఇతరుల సుఖ-దుఃఖాలను తనవిగా 
భావించగల మనస్సు కలిగి ఉండటం. ఇది అభినయానికి (పాణం. 


అభినయదర సాం (పధానంగా ఆంగికాభినయమునకు ఉద్దిష్ట 
మైనది. అందుచేత తక్కిన మూడు అభినయాలు నామమా(ంగానే 
చేర్క్మొనబడినాయి. సాొం్తిషకాభినయ విషయంలో మాతం 
సాత్విక భావాల ఎనిమిది "పేర్లు మా[తమే ఇచ్చట చెప్పబడినవి ; 
కాని అలకణ-వినియోగాలు ఇచ్చటలేవు. వివరాలకు తె.నా.శా. చూడ 
వలెను (పుటలు. 255-5' ; 655-660). 


అంగ-ఉపాంగ- పత్యంగాలు 
తంతాంగికో౬ఒంగ [వత్యం గోపాం గః [లేధా [వకాశితః ॥ 64 
అంగాన్మత శిరో హస్తా వమః పార్శ్యా కటితటా । 
పాదా వితి షడుకాని [గీవా మహ్యవరే జగుః ॥ 65 


అర్భం : తత్ర==ఆందు ( =చతుర్విధాభినయాలులో ; 
ఆంగికః == ఆంగికం (= ఆంగికాఖినయం) 5 అంగ, (పత్యంగ, 
ఉపాం గై ౩ = అంగాలు, (వత్యంగాలు, ఉపాంగాలు (అని) 3 (లేధా 
(వకాళితః == మూడు విధాలుగా ఒప్పింది ; అత ==ఇందులో ; 
అంగాని = అంగాలు; శిరః - వాసౌ _ వతః - పా ర్య్వ్వా-కటీత శూ - 
పాదే” = శిరన్సు, రెండు హాసాలు, వతం (= తొమ్ము = ఉరం == 
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వాదయం), కెండు పార్వాలు (== రెండు | పక్కలు), కటీతటాలు 
(==నడుమునకు రెండు (పక్కలు), పాదాలు; ఇతి, సట్‌, 
ఉకావి = అని, ఆరు, ఇప్పబడినపి. అవే = ఇతరులు. గ(వామ్‌ 
ఆమి ఇగుకజా(గీనం (మెడ), కూడా, (అంగమే) అని 


చెప్పారు. 

శాత్సర్యం : అంగాలు, |పత్యంగాలు, ఉపాంగాలు- అనే 
భేదాలచేత ఆంగికం ( == శారీరకమైన ఆఖినయం) మూడు విధాలు. 
ఇందులో అంగాలు ఆరు-ా 1. శిరన్చుు 2. రెండు వాసాలు, 
ఏ. వతం, 4. రెండు (పక్కలు, 5. నడుము, 6. రెండు పాదాలు. 
కొందరు |గీవం కూడా అంగమే అరటారు. 


టీక : వతః ఐదులు కతః ( ==చంకలు) అని నీడా పాఠం. 
ఇది సరి కాదు. వతి (== తకొమ్ము) ఆన్న దే నాట్యశా(న్ర 

లభ్యమైన “అభినయ దర్పణం” [పధానంగా ఆంగికాఖినయా 
నికి సంబంధించింది. ఆందుచేతనే సాత్త్విక భావాలు నామ మాతం 
గానే పేర్కొనబడినవి. ఇంక వాచిక-అవోర్యాభిన-రూల వివరణ 
[వనక్తి లేనేలేదు. 


కాగా, 64 వ శ్లోకం "రండవ పాదం నుంచి 70 వరకు ఉన్న 
ఎనిమిది శ్లోకాలు ఆంగొకాభినయానికి ఉపోర్దాతం వంటివి. ఇంక 
మొదటి నుంచి 68 వరకు ఉన్న శ్లోకాలు మొత్తం (గంథానికి ఉపో 
ద్దాతం అవుతున్న వి, 

[వత్యంగా న్యథచ న్కంధే బావూ వృష్టం తథోదరమ్‌ ! 

ఊరూ జంఘే షడిక్యాహుర వరే మణి బంధకౌ ౫ 66 

జానునీ కూర్చ్పరావేతర్‌ తయ మహ్యధికం జగుః | 

ఆర్థం * అధ్‌ == ఇప్పుడు (=== ఇంక) ; (పత్యంగాని (చ) = 
(వత్యంగాలు; షట్‌ + ఏది, అవహవుఇ=౨ ఆరు, అని, చెబుకారు; 


[4] 


ర్‌ అభీనయ దర్పణం 


స్క ంభె-బాహూ- పృష్ట - (తథా) ఉదరమ్‌-ఊరూ-జం ఘే == స్కం 
ధాలు ( = మూపులు) రెండు, బాహువులు ( == భుజాల్సు రెండు, 
పృష్షం (= వీవు), ఉదరం (= పొట్ల), ఊరువులు (= తొడలు), 
జంఘలు = పిక్కలు; అపరే==ఇతరులు; మణిబంధకె ==మణి 
బంధాలు (== మణికట్టు) ; జానునీ = జానువులు (== = మోకాళ్ళు); 
కూర్చరౌ=కూర్చరాలు (== మోచేతులు; ఏతత్‌, (త్రయం 
అపి == ఈ, మూడింటిని కూడా; అధికం, జగుః == అధికంగా, 
చెప్పారు. (ఈ మూడింటిని కూడా (పత్యంగాలుగా వరిగణిం 
చారు). 

తాత్పర్యం : (వపత్యంగాలు ఆరు -- 1. స్కంధాలు 2. 
జావుువులు, లి. వృష్టం, శే. ఉదరం, 5. ఊరువులు, 6. జంభఘలు. 
మణిబంధాలు, జానువులు, కూర్చ రాలు-ఈ మూడు కూడా (పత్యం 
గాలే అనీ కొండరన్నా రు. 


టీక : 65వ శ్లోకం తరు వాత “గీవాస్యాద ప్వ్యువాంగంతు 
న్యంధ ఏవ జగుర్చుధాః” అనే పాదం “ఘోష్‌” పాఠంలో అధికంగా 
ఉంది. “కొందరు పండితులు (గీవాన్ని కూడా |వత్యంగమంటారు ; 
మరి కొందరు స్కంధాన్ని ఉపాంగ మంటారు” అని ఘోష్‌ అను 
వాదం. 


దృష్షి [అటూ పుట తారాశ్చ కపోలౌ నాసికా హనూ ॥ 67 
ఆధరో దశనా జిహ్వా చుబుకం వదనం తథా । 
ఉపాంగాని ద్యాదశై వ శిరస్యంగాంతరేవృ చ॥ 68 


పార్షిగుల్చౌ తథాంగుల్యః కరయోః పాదయోః తలే । 
ఏతాని వూర్వళాస్తాంనుసారేణోక్తాని వె మయా ॥ 69 


అర్థం * కిరసి-అంగ-అంత రేషు (చ) = శిరన్సు అనే అంగం 
లోపల; ఉపాంగాని ద్వాదశ-వవ = ఉపాంగాలు పన్నెండుమా]తమే; 
దృష్టి -| భు?-పుట-తారా8 (చ)-కపోలౌ-నాసికా-వానూ - అధరః- 
దశనా- శీస్వో-చుబుకం- (తథా) వదనం==దృ్నష్టులు (=కంటి 


అంగ ఉపాంగ వత్యోంగాలు fi 


చూపులు), |కువులు ( == కనుబొమలు), పుటలు (== కనురెప్పలు), 
తారలు (==కన్నుగుడ్లు, కపోలాలు (==లెక్కిక్ళు), నానిక 
(ఆజ ముక్కు, వొనువులు (==దవుడలు), అధరం (=జకింది "పెదవి, 
దంతాలు, జీవ్వా ( ==నాలుక్స, చుబుకం (గడ్డం), నదనం 
== ముఖం) ; పార్టి -గుల-(తథా)అంగుల్య 8-౪ రయోా౭పాదరయోాః 


తలే == మడమలు, చీలమండలు, | వేళ్ళు, అరచేతులు, ఆరకాళ్ళు ; 
—- ఏతాని == ఇవీ (=ఈ అయిదు”, పూర్వకా(న్త్ర-అనుసారేణ == 
(పాచీన శాస్త్రాలను అనునరించి; మయా ఉక్తాని (వై )==నా చేత 
(ఉపాంగాలుగా) చెప్పబడినవి. 


తాత్సర్యం : శిరన్సులోని ఉపాంగాలు పన్నెండు - 1. 
దృష్టులు, 2. (భువులు, శీ. పుటలు, కీ. తారకలు, 5. కపోలాలు, 
6. నాసిక, 7. పానువులు, రీ. అధరం, 9. దంతాలు, 10. జివ్యా, 
11, చుబుకం, 12. వనం. మడమలు, చీలనుండలు, (వేళ్ళు, అక 
చేతులు, ఆరకాళ్ళు _ ఈ అయిదున్నూ ఇతర ఆంగాలలోని ఉపాం 
గాలు. (పాచీన శాస్తా”లను అనుసరించి వీటిని చేర్చొ న్నాను. 


ఆంగానాం చలనాదేవ [వత్యంగోపాంగయో రపి | 


చలనం [వఖవే తస్మాత్‌ సర్వేషాం న్మాత లకణమ్‌॥ 70 
నృత్యమ్మాతోపయోగ్యాని కథ్యంతే లషణెః [కమాత్‌ | 
[పథమం తు శిరోభేదో దృష్టిభేద న్రతఃవరమ్‌ ॥ 71 


[గీవా హస్తా తతః వళ్చాత్క_మేణెవం (వదర్శ్యతే | 


అరం వ అంగానొం, చలనాత్‌ ఏవ==-లంగాొలు చలనం 
( = కదలికల), వల్లనే; (పత్యంగ-ఉపాంగయోః, చలనం అపి: 
(వత్యంగాల, ఉపాంగాల, చలనం కూడా (సంభవిస్తుంది); తస్మాత్‌ 9 
న్వేషాం, లతణం, అత, న == అందుచేత, అన్నింటికి, లతణం, 
ఇక్కడ, లేదు (=చెప్పటం లేదుః; నృత్య మాత్ర ఉపయో 
గ్యాని = నృత్యానికి మాతమే ఉపయోగించేవి లత కై. ౪, (కమాత్‌, 
కథసం తేజ లక్షణ పహిశంగా, వమపగా, చెన్పుబకుశకుశన్నమవి ; (పథ 


క్ర్‌2 ఆభఖినయ దర్పణం 
మం(తు), శిరోఖేదః == మొదట శిరోభేదం; తతఈవరం, దృష్టి భేదం = 
ఆటు తరువాత, దృష్టి భేదం ; తతః వక్చాత్‌, (గీవా-వాసౌ = అటు 
పిమ్ముట, [గీవా భేదం, వాస్త భేదం ; ఏవం, [కమేణ, (వదర్భ్శ్య'కే = 
ఇట్లా, (కమంగా, |పదర్శించబడ తాయి (= [కమంగా వివ 
రిస్తాను). 

తాత్పర్యం * అంగాలళో పాటు (పత్యంగాలు, ఉపాంగాలు 
కూడా కదులుతూ ఉంటాయి. అందుచేత ఇచ్చట వీటి లఅతరణాలను 
(ప్రత్యేకించి చెప్పటం లేదు. అందునా, నృత్యానికి ఉవయోగవ జే 
వాటి లతణమే (కమంగా చెబుతాను. మొదట విగ్రోభేదాలు, తరు 
వాత దృష్టి భేదాలు, అటుపిమ్మట (గీవాళేదాలు, వాస్త భేదాలు 
[కమంగా వివరిస్తాను. 

టీక: నాట్యకశాన్ర్రంలోను,  అభినయదర్పణంలోను 
చేర్మొొ-నబడిన అంగ-ఉపాంగ - (పత్యంగాలను [కింది వట్టిక లో 
చూడవచ్చు. 


నాట్య శాస్త్రంలో అభినయ దర్పణంలో 


ఆంగాలు : శిరన్సు, హస్తాలు, శిరన్సు, హస్తాలు, వశం, పార్మ్యా 
కటి, ఉరం, ల్కు కటితటాలు, పాదాలు. ఇత 
పార్మ్యాలు,పాదాలు. రులు చెప్పింది గీవం. 


ఉపాంగాలు : నేతాలు (దృష్టులు), దృమ్లులు, కనుబొమలు, తారకలు, 
కనుబొమలు, నాసిక, కపోలాలు, నాసిక హనువులు, 
అధరం, కపోలాలు, అధరం, దంతాలు, నాలుక, చిబు 
చిబుకం. కం, వదనం... ఇవి శిరన్సులోని 
ఉపాంగాలు. మడమలు, చీల 
మండలు, (వేప, అరచేతులు, ఆర 
కొళ్టు... ఇవి ఇతర అంగాలలోని 
ఉపాంగాలు. 


అంగ.ఉపాంగవత్యంగాలు శ్‌ 
[వత్యంగాలు: [వఠ్యేకం ఉపాంగాలని న్కంరాలు, బాహువులు, పృష్షం 
పీకు "పెట్టకపోయినా (= వెనుక భాగం), ఉదరం, తరు 
భరతముని |కిందివాటిని వులు, జంఘలు. ఇతరులు చెప్పి 
కూడా వివరించినాడు : నవి; మణిబంధాలు,  జానువులు, 
తారకలు, దర్శన్మ్నవకా కూర్చురాలు. 
రాలు, వుటలు (=కను 
రెప్పలు), ఆన్యం,ముఖ 
రాగాలు, ఇతరం, 
ఊరువులు, జణజంఘలు, 
(గీవం, 


పితరౌ జగతఃపితరా వందే: 


తి 
విదో 'ఫదాలు 


శిరస్సుల "పేరు 
రొ 
నమ ముద్యాహిత మధోముఖ మాలోలితం గుతమ్‌ ॥ 72 
కంపితం చ వరావృత ముత్తి వం వరివాహితమ్‌ | 
నవధా కథితం శీర్షం నాట్యకాన్త్రవిశారదైః ॥ 78 


ఆర్థం : సమం - ఉద్వాహితం - అధోముఖం - ఆలోభితం - 
ధుతం - కంపితం (చ) - పఠావృత్తం - ఉల్లి ప్పం - పరివాహితం = 
నమం (== నమంగా ఉన్న ద్‌), ఉద్నాహితం( =మీడికి ఎ_త్తబడివది), 
ఆధోముఖం (=| కిందికి వంచ బడినది), ఆలోలితం (== చకా 
కారంగా ,తిప్పబడినది), ధుతం (==ఎడమవైపు నుంచి కుడి 
(వక్కాకు కదిలినది), కంపితం | =|క్రిందు మీదుగా కదిలినది, పరా 
వృత్తం (=|పక్కుగా మీదికి ఎ_త్తబడినది), పరివాహితం (= వినన 
క(రవలె రెండు (పక్కలకు (తిప్పబడినది) -- (అని) ; నాట్యశాస్త్ర 
విశారదై 8 =నాట్యుళాసన్త) విద్వాంనుల చేత ; శిరన్సు !(==శిరము); 
నవధా, క థితం == తొమ్మిది విధాలుగా, చెప్పబడింది. 

తాత్పర్యం : శికోభేదాలు తొమ్మిది అని నాట్యశాస్త్ర 
ప త్తలు చెప్పినారు. 1. సమం, ఏ. ఉద్వాహితం, లి. అధోముఖం, 
4. ఆలోలితం, ల. ధుతం,6. కంపితం,7. వరావృ_త్తం, ర. ఉత్తి ప్పం, 
౪. పరివాహితం. 

టీక : శిరోఖేదాలు తొమ్మిది లేదా శిరస్సు లేదా 
శిరికర్భ తొమ్మిది విధాలు అంచు శిరస్సును తొమ్మిది 
విధాలుగా, అర్భ వంతంగా క దిలించవచ్చు అని అర్థం. 
ఇట్లాగే తక్కిన అంగ-ఉపాంగ- |పత్యంగాల విషయంలో కూడా 
సంఊ ప్తంగా= హా స్తళేదాలు, దృష్టికేదాలు, జంఘా భేదాలు అంటూ 


శిరో భేదాలు క్ట 


చేరొ్ళనటం సం[వదాయం-. భరతముని వాట్యళాన్త్రంలో 18 శిరో 
వేదాలను వివరించినాడు ; ఇతరులు ఇంకా ఆనేక బేదాలు చేరా. 
న్నారు -- 24 జేదాలు ఈ (గంథంలోనే తరువాత పేర్కొనబడి 
నాయి. జలరానుభరతంతో 1] స్థిర లేదాలు, 18 ఆస్థిరలేదాలు, 
6 ఖండిత వేదాలు -- మొత్తం 80 శిరోలేదాలు లవణ వినియోగ 
నహితంగా వివరింవబడినాయి. ఆయా వేర్లు కొన్ని అభినయ దర్ప 
ణంలోని "పేరుతో సంవదిస్తున్నాయి ; కాని, నిర్వచన- విని యోగాల 
వీవరణలళలో మొతం అక్కడక్కడ లేనిస్తున్నాయి. భరతముని 18 
శిరో భేదాలను వివరించాక, ఇట్లా చేర్కొన్నాడు : “లోక వవ 
హారంలో ఇంఇ౪= అనేక విధాలుగా శిరమును (తిప్పటం కద్దు. చాటి 
నెల్లి లోకన్వభా వానికి అనుగుణంగా [పయోగించవలెను”. (తె.నా. 
ఛా. పుట. 271. ఈ నూచనను అనువరించే ఆగ్వాచీనులు ఇంకా 
అనేక లేదాలను పేర్కొనటం నంభావ్య మైంది. 


కిరోభేదాలు 

నాకా లో అభి. ద. లో ఇతర |గంభాలలో 

(18) (9) 24 
ఆకంపితం నమం ధుతం 
కంసితం ఉద్వాహతం విధుతం 
ధుతం ఆలోలితం ఆధూతం 
విరుతం ధుతం ఆవధూతం 
వరివాహీతం కంపితం కంపితం 
ఆధూతం వరావృత్తం ఆకంపితం 
ఆవధూతం ఉలి వం ఉద్యాహితం 
ఆంచితం వరివాహీతం వరివాహితం 
నిహంచితం ఎంచితం 
వరావృ_త్రం నిహంచితం 
ఉత్తి ప్తం పరావృ తం 


అధోగతం ఉత్టి వం 


56 అభినయ దర్పణం 

(వరి) లోలితం అధోముఖం 
లోలితం 
తిర్యజ్నతోన్నతం 
న్మ_ంధానతం 
ఆరా[తికం 
నమం 
పొర్శ్వాఖిముఖం 
సౌమ్యం 
ఆలోలితం 
తిరక్సీనం 
[వకంపితం 
సౌందర్యం 


FE; నమశిరన్సు : 
నిశ్చలం నమ మాఖ్యాతం యన్నత్యున్నతివర్డితమ్‌ | 
నృత్యారంఖే జపాదౌ చ గర్వే[వణయకోవయోః ॥ 74 
నంభనే నషి యతే్మ్య చ సమశీర్ష ముదాహృతమ్‌ | 


అర్థం : యత్‌ = పది (==ఏ శిరన్సు); నతి-ఉన్నతి వరి తమ్‌, 
నిశ్చలం == (| కిందకు) వంచటం (ఇైకి) ఎత్తటం లేనిది, చలనం లేనిది 
(అవుతుందో ఆ శిరస్సు); సమం-ఆఖ్యాతమ్‌ == సమం ( == సమశిరస్సు 
అని) చెప్పబడింది. 


నృత్య-ఆరంకే, జపాదా(చ), గక్వే, (పణయ-కోవ్ణయోకః = 
నృత్య ([పారంభం, జపం మొదలయినవి, గర్వం, (పణయం (== 
పీతి, కోవం ; _స్తంభనే, నిపింయక్వే (చ) == స్పంభనం (చల 
నం లేకపోవటం), నిప్రయత్వం (== [క్రియారహితంగా ఉండటం) 
వీటిని అఖినయించటంలో; నమశీర్ష ౦, ఉదాహృతం == సమ 
శిరస్సు, ఉదావారించబడింది. 


నమళిరన్ను క్ర 


శాత్సర్యం : [కిందకు వైకి కదవీక లేనిదై నిశ్చలంగా, 
సమంగా ఉన్నచి “సనమశిరన్ను". 

నృత్య! పారంభం, జపం మొదల్లై నవి, గర్వం, (పణయం, 
శరన్సు సినియోాగవడుతుంది. 


టీక : తీర్చ (కము, శిరము, శిరన్సు --- ఇప్‌ వర్యాయనచడాలు. 
భరతముని ఈ సమశిరస్సును చెప్పలేదు. 
అనువాదం గురించి సూచనలు : 


(1) వినియోగం చెప్పేటప్పుడు “ఆరంతే. .గర్వే... ” 
ఆంటూ (పతి వినియోగానికి స ప్రమీ విభక్తి [వయు_క్తవావ్వతున్నలి 
((గంథ మంతటా ఇదే పద్దతి). అంశు “*ోపారంథభమందు.*. గర్వ 
మందు*,** అంటూ అనువాదంలో కూడా స ప్రమీ విభ _క్తిలో నే ఇెవ్ప 
వలసి ఉంది. కాని, సౌలభ్యం కోనం, “ప్రారంభం. గర్వం: **” 
అంటూ (ప్రథమా విభ క్తిలో చెప్పి, చివర “వీటిలో లేదా వీటిని 
అఖినయించటంలో లేదా |వదర్శించటంలో” అని అనువదించటం 
జరిగింది. ఆం'కే ఈ అవస్థలలో లేదా ఈ అవస్థలను వక్షం చేయ 
టంలో... ఈ శిరస్సు (ఇట్టాగే ఇతర అంగ-ఉపాంగ-|పత్యంగాల 
విషయంలో కూడా) వినియోగవడుతుంది అని ఆరం. అనువాదమంతా 
ఇట్లాగే సాగింది. 


2) నంస్కృత శ్లోకాలలో తు,చ, అపి (= కూడా), తథా 
(= మరియు) మొడలయినవి సాధారణంగా పాదపూరణాలుగా 
తలంచబడ తాయి. అందుచేత వీటిని, అర్థం వివరించేటప్పుడు 
సంస్కృత భాగంలో కుండలీకరణం౨ చేశాను. _పత్యేకంగా అర్ధం 
ఉన్న చోట్ల తప్ప, తక్కిన చోట్ల వీటికి అర్థాలు (వాసే (ప్రయత్నం 
చెయ లేదు. 

(8) అట్లాగే యుజ్య క, సంయోజ్యం మొదలయిన | కియల 
విషయంలో కూడా యథాతథానువాదం చేయలేదు. 


చె అంశాలను తప్పక గమనించవలిను . 


ర్‌ అభినయ దర్పణం 
“జపాడాౌ” అన్న డానికి యోగారూఢుని లతణం వివరిస్తున్న 
భగవగ్గిత కోశాన్ని ఆనంద కుమారస్వామి ఉదావారించినాడు : 
“నమం కాయ శిర్నోగివం ధారయన్నచలం స్టీరం । 
నంపేవ్య నాసికాగం న్యం దిశళ్చానవలోకయన్‌!॥ ౬ vI-18. 


2. ఉద్వాహిత శిరన్సు : 
ఉద్వాహ్‌త శిరో జేయ మూర్ద్యభాగోన్నతాననమ్‌ u 75 


ధ్వజే చం[దే చ గగవే వర్వతే వ్యోమగామిషు | 
తుంగవనుని నంయోజ్య ముద్నాహిత శిరో బుధైః ॥ 76 


అర్థం : ఊర్హ్వభాగ-ఉన్నత - ఆననమ్‌ ==మీదికి ఎ_త్రబడిన 
ముఖం; ఉద్వాహిత శిరః, జ్లేయం == "ఉద్వాహిత శిరస్సు” (అని), 
తెలియవలెను. 
ధ్వజే, చంచే (చ), గగనే, వర్వశె, వ్యోమగామిషు, తుంగ 
వస్తుని = ధ్వజం (= ఎగురుతున్న పకాకం,, చందుడు, ఆకాశం, 
పర్వతం, ఆకాశంలో సంచరిస్తున్న వారు, ఎత్తుగా ఉన్న వస్తువులు 
-- వీటిని చూడటంలో ; ఉద్యాహిత శిర8= ఉద్వాహిత శిరస్సు, 
8 సంయోజ్యం = విద్వాంసులచేత బాగుగా యోజింపదగును 
(= పయోగింపదగును). 
తాత్పర్యం : మీదికి ఎ_త్తబడిన శిరన్సు '“ఉద్వాహిత శిరన్సు'. 
పతాకం, చం[దుడు, ఆకాశం, పర్వతం, ఆకాశంలో సంచ 


రించేవారు, ఎత్తుగా ఉన్న వస్తువులు -- వీటిని చూడటంలో ఉద్వా 
హిత శిరసు ఉపయోగపడుతుంది. 


టీక; ఇది భరశముని చెప్పిన “ఉల్లి ప్త శిరముతో సంవ 
దెన్తున్నది, 


ఆలోలిత శిరన్సు 


తి. అధోముఖ శిరన్సు 

ఆధస్తాన్న మితం వక్ర$ి మధోముఖ సీరితమ్‌ | 

అజ్దా-తెద .(వణామేక్సు ఈశ్నీంతామూర్నయాః తథాజః 7] 

అరబ్డితోర్జవర్దేశే ఆయజ్యతే ఓ బానినుజ్ఞనే | 

ఆర్థర _ అధస్రాక్‌-నమినం నక్షమ్‌ == (కిందకు నంచబడిన 
ముఖం) ఈధోముఖకు + ఇత -ఈరంమ్‌ చ ంధోముఖం (ఎఎ తథధో ముఖ 
శెరను? ఆని చెన్సబడింది. 

లజ్ఞా-ఖేద, (వపణా మేను = సిగ్గు, భఖేదపడటం, నమస్మంరించ 
టం; (తళా) దుశ్చింశా, మూర్భయోః == దురాలోచన చేయటం, 
మూర్భ చెందటం; అధఃస్థిత_ఆగ్గనిర్రేశే, అంబునిమజ్జ నే== (కిందుగా 
ఉన్న వస్తువులను చూవటం,నీటిలో మునుగటం -__- పిటిని అభివనయించ 
టంలో; యుజ్య జే == (ఆధోముఖ విరస్సు) తగును. 

తాత్సర్యం : |క్రిందకునంచబడిన ముఖం "ఆధోముఖశిరన్సు', 


లజ్జ, ఖేదం, (పణామం, దుశ్చింత, మూర్చ, [కిందుగా ఉన్న 
వస్తు వులను నిన్రైేశించటం, నీటిలో మునుగట --- వీటిని (వర్శించ 
టంలో ఆధోముఖ శిరన్సు వినియోగవపడుతుంది. 


టీక : ఇది భరతముని చెప్పిన అధోగత శిరమే. కాని, భరత 
ముని అంచిత శిరస్సుకు చెప్పి న వినియోగాలు కొన్ని ఇచ్చట చెప్ప 
బడినవి. 


4. ఆలోలితళిరన్సు : 


మండలాకార ము|ద్భాంత మాలోలితం శిరో భవేత్‌ ౪ 78 
నిదోద్వేగ [1గవోవేశ మదమూర్చాసు తన్మతమ్‌ | 
[భమణే వికటోద్దామవి స్యే చాలోలితం శిరః ॥ 19 


అర్థం : మండల-ఆ కారమ్‌-ఉద్యా)౦తమ్‌ = చక ఆకారం 
గా |తివ్పబడినది; ఆలోలితం శిరశ భవేత్‌ = “ఆలోలిత శిరస్సు" అవు 
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తుంది. నిద-ఉద్వేగ-[ గవా-ఆవేళ- మడ-మూర్భను = ని దముంచు 

కొని రానటం, (గవాం ఆవేశించటం, మదం, మూర్భ = వీటిని అభిన 

యించటంలో ; తత్‌మతమ్‌ == ఇది చెప్పబడింది; | భమణ, విక ట_ఉద్దా 

మ వోస్యే(చ) జా గిరగిరతిరగటం, వికటమె పటరానిబె న హాస్యం 
ఇ- బ్ర 2 

-- వీటిని |వదర్శిం చటంలోకూడా;ఆలోలితం శిరక- ఆలోలిత శిరస్సు 

(తగును). 


శాత్సర్య్భం : చ|కాకారంగా |తిప్ప బడినది “ఆలోలితకిరస్సు” 
ఆపుతుంది. ఉద్వేగంగా వచ్చే నిద, గ్రవాం ఆవేశించటం మదం, 
మూర్భ, (థమణం, వెరి నవ్వు-పీటిని |వదర్శించటంలో ఆలోలిత 
శిరస్సు వినియోగవడుతుంది. 

టీక : “మద మూర్భసు తన్మతమ్‌” బదులు “మద మూరా 
తురే తథా” (మూర్భాతురే= మూర్భపడినవాని విషయంలో) అనీ ; 
“గ్రమతణే వికటో ద్ధామ వోన్నే”బదులు'(భమకణోచ వికల్పాచా వానే” 
(విక ల్పాడౌ == వికల్పం మొదలగు వాటిలో) అనీ “నీడా” పాఠాలు. 
ఇది భరతముని చెప్పిన (వరి) లోలితశిరముతో సంవదిస్తున్న ది. 


5. ధుతశిరను: 

వామదశిణభాగేవు చలితం తద్దుతం శిరః | 

నా స్తీతివచనే భూయః పార్శదేశావలోకనే ॥ 80 

జనాశ్వాసే విన్మయే చ విషాదే౬ సీప్పితే తథా | 

శీతారే జ్వరితే ఫీతే నద్యఃపీతానవే తథా ॥ §i 

యుద్దే యత్నే నిషేదేచ అమతఠ్ధే స్వాంగవీకణే | 

పార్మ్యాహ్వానే చ తస్యో కః [వయోగో భళర్తతాదిభిః ॥ 89 

౦: వామ-దతిణఖాగేషు, చలితం ==కుడి-ఎడమ [పక్క 

లకు,కదలించబడిన; తత్‌ శిరశ == ఆ శిరస్సు; ధుతం = ధుతం( == ధుత 
శిరస్సు) (అవుతుంది). 

నాస్తి - ఇతివచనే = లేదు అనేమాట ; భూయః 
పార్ళ్వదేశ-అవలోక నే = అధికంగా (= మాటిమాటికి) |పక్క-లకు 
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చూడటం ; జన-అశ్వాపే, విసయే (చా జనులను ఊరడించటం, 
ఆశ్చర్యం 5; విపారే, అనీప్పికే (తథా) == విషాదం, ఇస్టం లేకపోటం; 
శీత.అన్సే, జ్వరికే, వీచే చలిబాధ, జ్వరం, భయం; (తఖా) సద్యః 
పీఠ_ఆసవే == అప్పుడే మద్యం (తాగిన ( == మద్యం (కాగివ వెంటనే 
ఉండే) స్టవ్‌ యుడ్డే-య'క్నే == రుద్ద (సయత్నం లేదా యుద్ధం, 
ఒస్రయత్నం; నిషేరే, అమక్రే, స్వ-అంగవీవ జే == (వలదని) వారించ 
టం, కోపం, తన అవయవాలను చూచుకోవటం; పార్భ్య్వ-అవహ్మోచే 
== | పక్కకు పిలవటం - వీటిని అభినయించటంలో; తస్య వయోగః 
== దాని (= ధుత శిరన్బుయొక్కు) |సయోగం; భరతాదిఖిః ఉక్తః 
== భరతముని మొదలగువారిచేత, చెప్పబడింది. 
తాత్పర్యం : కుడి-ఎడమ్మ పక్కలకు |తిప్పబడినది “కుత 
శిరస్సు". 
"లేదు" అనే మాట, మాటిమాటికి (పక్కలకు చూడకుం, 
జనులను ఊరడించటం, ఆశ్చర్యం, విషాదం, ఇష్టం లేకపోవటం, చలి 
బాధో (= వణుకు), జ్వరం, భయం, మడట్టం [కాగిన వేంటజే ఉండే 
స్టీలి, యుద్దం, [పయత్నం, నిషేధం, కోసం, తన అవయవాలను 
చూచుకొనటం, (పక్కకు పిలవటం = పీటిని |వదర్శించటంలో ధుత 
శిరస్సు (పయుక్త మవుతుందని భఠరళఖాదులు చెప్పినారు. 


లీక 2 ఇది భరతముని చెప్పిన “ధుతశిరముతో కొంత వరకు 
నంవదిస్తున్న ది. “శీళాశ్తే, జ్వరికే బదులు “శీశాశే, జ్వలిళే”( == చలి 
అనే అర్థంలో, మండటంలో) అని నీడా పాఠం. “జనాశ్వాసే ఆనటం 
కంచు “అనాశ్యాసే” అనటం సమంజసం కాగలదు. చూ. లిక్తీ ళో 
6. కంపితశిరన్సు ; 

ఊర్జాధోభాగచలితం తచ్చిరః కంపితం భవేత్‌ | 

రోషే తిషైతివచనే |వశ్నే, నంఖ్యోవవూతయోః ॥ 8కి 

ఆవాహనే తర్ణనే చ కంపితం వినియజ్యతే | 

అర్థం : ఊర్ధ్వ-అధోభాగ చలితం జూ మైకి (కిందికి. కదల 
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బడిన; తత్‌శిరః = ఆశిరన్సు; కంపితం, భవేత్‌ ==కంపితం (కంపిత 
శిరస్సు) అవుతుంది. 

రోచే, తిష్ట-ఇతివచనే, (ప్రశ్నే, నంఖ్యా, ఉపహూతయోః 
= రోనం, ఉండు లేదానిలు అనేమాట, |పశ్న, సూచనచేయటం, 
దగ్గరకు పిలవటం; అవావానే, తర నే (చృ== ఆవావానం చేయటం, 
జెదరించటం -- వీటిని అఖినయించటంలో; కంపితం, వినియుజ్యతే 
= కంపితం (= కంపితశిరన్సు), వినియోగవడుతుంది. 


తాత్సర §ంః చెకి [కిందికి కదల బడిన శిరస్సు “క ంపితశిరస్సు". 
రోవం, ఉండు లేచా నిలు అనే మాట, (పళ్చ్న, నూచన 


చేయటం, దగ్గరకు రమ్మని పిలవటం, ఆవావానం, జెదరింపు -- వీటిని 
[వదర్శించటంలో కంపితశిరన్సు వినియోగవడుతుంది. 


టీక : ఇది భరతముని చెప్పిన కంపితరిరముతో కొంత వరకు 
సంవదిస్తున్నది, 


7, పరావృ తశిరన్సు : 


వరాజ్ముఖీకృతం శీర్షం సరావృత్త మితీరితమ్‌ ॥ 84 
తత్కా.ర్యం కోవలజ్ఞాదికృతే వక్తాాపసార కే 
అనాదరే కచే తూణ్యాం పరావృత్త శిరో భవేత్‌ ॥ 85 


అర్థం : పరాజ్ముఖీకృతం, శీర్షం == (పక్కకు (తిప్పబడిన, శిర 
స్సు; వరావృత్తం ఇతి-ఈరితమ్‌ == పరావృ_త్తం( = పరావృ త్తశిరస్సు) 
అని చెప్పబడింది. కోప-లజ్ఞా-ఆదిక్ళ'తే, వక్ష” అపసారకో = కో వం 
సిగ్గు మొదలయిన వాటి ఫలితంగా, ముఖం పెడగా (తివ్పుకొొనటం 
లో; తత్‌ కార్యం == అది( = ఆపరావృత్త శిరస్సు)చేయ ((వదర్శించ) 
తగినది; అనాదరే, కచే, తూణ్యాం =నిరాదరణ, జడ, అంబులపొది 
వీటిని అభివయించటంలో(కూడా); పరావృతత్త శిరః భవేత్‌ ==వరా 
వృ త్తశిరన్సు, ఆవుతుంది ( = విని యోగపడుకుంద్సి. 


ఉత్లీవ శిరన్సు క్రీ 
తతర. - | పక గాకం (తిప్పబడిన == "పెడ ముఖంగాఉన్న ) 
శిరస్సు "వరావృ త్రశిరస్సు'. 
కోపం, సిగ్గు మొదలయిన వాటివల్ల "పెడముఖం పెట్టడం, 
నిరాదరణ చూసటం, జడ చూసుకోవటం, అమ్ములపొది చూడటం- 
వీటిని రా పరావృత్త శిరన్సు వినియోగవడుతుంది. 


టీక : వక్లాపసారణో' బదులు “న క్త) వపసారణే” అని వీడా 
పాఠం. ఈ పాదం మొత్తానికి ఆర్థం ఇట్లా ఉంది : అరిశ, సిగ్గు 
మొదలయిన వాటివల్లి ముఖం చాచటంలోం ౪2.౪ 


ఇది భఖంతముని చెప్పిన పరావృ త్త శిముతో నంవదిస్తున్నది. 


రి, ఉద్జిప్తశిరన్సు : 
పార్య్వోర్ప్వ్రభాగచలిత ముద్దిన్నం కత్యతే శిరః! 
గృహాజాగచ్చేత్యాద్యర్హనూచనే వరిపోవణే ॥ Bt 
ఆంగికారే (వయో క్రవ్య ముత్తి పం నామకీర్షకమ్‌ | 


ఆర్థం : పారస్థ్వ-ఊర్హ్వభాగ, చలితమ్‌ == [పక్కకు తిప్పి వె కి 
ఎ_త్తబడినది; ఉత్డి స్తం కరః కథ్యతే == “ఉల్లి పృశిరన్సు' అని చెస్పబడు 
తున్నది. 

గృవోణ- ఆగచ్చు-ఇతి- ఆదె- అర్జనూచ'నే == గహించు, ఇటు 
రా, ఇట్లాగు, మొదలై న, అర్ధాలను సూచించటంలో; పరిపోష లే, 
అంగీకారే = సమర్దించట, ఆంగీకరించడం- వీటిల్లో; ఉల్టి పం నాను 
శీర్ష కం [వయో క్రవ్యమ్‌ = ఉక్షిప్ప 6 అనే -జీరుగల ఫర కం (== 
శిరస్సు! (పయోగించదగినది. 


కాత్సర్యం ; ఒక (పక్కగా మీదికి ఎ త్తినది “ఉలి పృశిరస్ను". 
ఇది తీసుకో ,ఇటురా,ఇట్టాగు మొవలై న అన్రాలను సూచించ 


టంలో, సమర్శించటంలో, అంగీకరించడంలో ఉత్జిపృశిరన్సు విని 
యోాగపడుతుంది. 
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టీక : “గవోణాగచ్చే త్యాద్యర్థ సూచనే బదులు 'గృవోణ 
గచ్చే త్యాద్యరే, నూచసే” అని నీడా పాఠం. “తీనుకో, బో అనటం 
మొదలయినవి, జడ చూవటం” అని ఈ పాఠానికి అర్థం [వాయ 
బడింది. 
భరతముని చెప్పిన ఆధూత, ఉద్వాహితశిరములతో ఇది సంవది 
స్తున్నది. 


పార్మ్యయోః చామర మివ నతంచే త్పరివాహితమ్‌ ॥ §7 
మోహే చ విరహే స్మోతే నంతోషే చా౬నుమోదనే | 
విచారే చ ప్రయో క్రవ్యం పరివాహితశీర్షకమ్‌ ॥ 88 


అర్థం * చామరం ఇవ=వింజామరంవలె; పార శవయోశ8నతం 
చేత్‌ == రెండు పక్కలకు, వంగితే (అది); పరివాహితమ్‌ ==పరిహితం 
( == పరిహితశిరస్సు అవుతుంది). 

మోహే (చు, విరహే, సో శే, సంతోపే (చ), అనుమో 
దనే, విచాశే (చ) = మోవాం (=వలపు), విరహం, స్తుతించటం, 
సంతోషం, ఒప్పుకొనటం, విచారం -- వీటిని అభినయించటంలో; పరి 
వాహిత శీర్ష కమ్‌, [వయో.క్తవ్యం ==పరివాహితశిరస్సు, [పయో 
గించదగినది. 

తాత్పర్యం ౩; వింజామరంవలె రెండు[ వక్కాలకు వంగినది “వరి 
వాహిత శిరస్సు”. 

మోహం, విరవాం, న్లుతి, సంతోషం, అనుమోద 


నం, విచారం-వీటిని (సదర్శించటంలో పరిచాహితశిరన్సు వినియోగ 
పడుతుంది. 


టీక: ఇది భరతముని చెప్పిన పరివాహితశిరముతో సంవ 
దిస్తున్నది. 


గంతాంతర శిరోచేదాలు 68 
(గంథాంతరఠ వరో వేదాలు 


ధుతం విధుత మాధూత మవధూతం చ కంపీతమ్‌ , 


ఆకంపితోద్వాహితే చ వరివాహిత మంచితమ్‌ ॥ 89 
నిహంచితం వరావృత్త మ. తిపాధోముఖే తతా । 

లోలితం చేతి విజ్లేయం చతుర్ద శవిధం శిరః ॥ 90 
తిర్యజ్నతోన్నతం న్మం౦ధానత మారాతికం నమమ్‌ 
పార్మ్యాభిముఖ మిత్యన్యభేదాన్‌ వంచ వరే జగుః ॥ 91 
సౌమ్య మాలోకితం చైవ తిరశ్చీనం |వకంపితమ్‌ ! 

సౌందర్యం వంచధా [పోక్తం శిరోఖేదా ఇదం క్రమాత్‌ ॥ ర 


భరతాదిఖిరాచార్యైః చతుర్వింశతి నీరతాః | 


ఆర్థం : ధుతం, విధుతం,ఆధూతం,ఆవధూతం(చ), కంపితం, 
ఆక ంపిత-ఉచ్వాహితే(చ), వరవాహితం, ఆంచితం, నీవాంచితం, వగా 
వృత్తం,ఉల్లి ప్ప-ఆధోముకే (తథా), లోలితం(చ) == ధుతం, విధుతం, 
ఆధూతం, అఆవధూతం,కంపితం, ఆకంపితం,ఉదా ఎఏహాతం,వరివాహితం, 
ఆంచితం, నివాంచితం, పరావృత్తం, ఉత్ణి స్తం, ఆధోముఖ?, లోలితం; 
(ఇట్లా) శ్‌రః, చతుర్ణశ విధం. ఇతి, విజయం == శిరస్సు, పదునాలుగు 
విధాలు, అని, తెలింరుదగినది, 
తిర్యక్‌ -నత-ఉన్న తం, స్క ంధానతం, ఆరా(తికం, సమం, 
పారాస్ట్వభిముఖం == తిర్యబ్నతోన్నతం, స్కంధానతం, Ss 
నమం, పారాస్ట్వథిముఖ 9; ఇట్లా-వ శే, అన్య ఖేదావ్‌ = ఇతరులు | = 
కొందరు) మరి కొన్ని జ్‌ త వంచ, ఇతి జగుః ==ఐదు, అని, 
. సౌమ్యం, ఆలోకితం (చ-పవు, తిరశ్చీనం, (పక ంపితం, అంప 
రం = సౌమ్యం, ఆలోకితం, తీర శ్రీనం, (పకంపితం, సౌందర్య ౨; 


[8] 
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ఇట్లా-పంచధా[పో_క్షం = ఐదు విధాలుగా (మరి కొందరి చేత) చెప్ప 
బడింది. 

ఇదం [కమాత్‌ == ఈ |కమంలో; భరతాదిఖిఃః ఆచామైః 
= ధిర తుడు మొదలగు, ఆచార్యుల చేత; ?రోఖేదాః, చతుఃవింశతిః, 
ఈరిఈాః == [రో భేదాలు, ఇరవై నాలుగు, చెప్పబడినవి. 


తాత్సర్శ;ం : భరతముని మొదలయిన ఆచార్యులు చెప్పిన 
రోఖీేదాలు మొత్తం ఇరవైనాలుగు: 1. ధుతం (=కదలించినది), 
2. విధుతం (వడిగా కదలించినడి, 5. ఆధూతం ( జ కొంచెంగా 
క దలించినది), 4. అవధూతం ( == |కిందికిక దలిం చినది), 5. కంపితం 
| == దలించినది), 6. ఆకంపితం (== మెల్ల గాచలించినది), 7. ఉద్వా 
హితం (=కొంచెంసై కి ఎ_త్తబడినది), 7. పరివాహితం (== చ(కా 
కారంగా |తిప్పబడినది), ల. అంచితం _==వంచబడినది , 10. నివాం 
చితం (==మూపుచేత తాకబడినది,, 11. పరావృత్తం (== 
మొగం అయినది), 12. ఉత్టి పం (= మీదికి ఎత్తబడినది.), 18. 
అధోముఖం (= | కీందికి వంచబడినది], 14. లోలితం (==నీలుకడ 
లేనిది), 15. తిర్యక్‌ -నతోన్నతం (=అడ్డంగా వంచి ఎత్తబడినది), 
16. సంధానతం (==మూపు మీదికి వంచబడినగి), 17. ఆర్యాతి 
కం (= రెండు. పక్కలకు వంచబడినది), 15. సమం (= సహాజ 
స్టీతిలో ఉన్నది), 19. పార్భ్వాభి ముఖం (= ఒక పక్కకు తిరిగినది), 
20. సౌమ్యం (చలనంలేనిదొ, 21, Se SE 
22. తిరశ్చినం ' == రెండు పక్కలకు చూసేదు), 28. |వకంపితం 
(== బాగుగా చలింపజేయబడినది), 24. సోందర్యం (= చూడ 
టానికి అందంగా ఉన్నది. 


టీక : ఈ ఇరవై నాలుగు శిరోభేదాలలో కొన్నింటి లఅతణ- 
వినియోగాలు మాత్రమ ఇంతకు ముందు చెప్పిన లవతణ-విని యోగా. 
లతో సంవదిస్తున్న వి. “ధుతం విధుతం. * *..=*...-పంచవశే జగుః”-ఈ 
మూడు శ్లోకాలు సంగీత రశ్చాకరంలో యథాతథంగా ఉన్నాయి 
[చూ న 'ర్షనాధ్యాయం -్లో్‌. 49-51_ లతణ-వినియాగాలకు-శ్లో. 
52.76). మొత్తం మీద ఇందులో 19 భేదాలు చెప్పబడినవి. 
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1. ధుశేశిరన్సు : 
శేశర్యాయేజణ శనై స్తర్శగ్గత ముక్తం రుతం శిరః ॥ 93 
ఈాన్యనానే సితే ఎవైన షార్మ్యుదేకావలోకనే । 
చ త్రై Ser 
అ నాళ్యాసే శిస్మయే చ విషాదేఒ నీప్ఫితే తథా ॥ 94 


(వతిషేరే చ తస్యో కఃివయోగో భరతాదిభిః | 


ఆర్థం: పర్యాయేణ, శనైః, తిర్యక్‌-గతం ==నరువగా, 
మెల్లగా, ఆడ్తంగా కదల్బబడినద; ధుతం 3౯, ఉ క్తమ్‌ == “ధుత 
శిరస్సు" (అని) చెప్పబడింది. 

శూన్యస్థావే..స్థి తే(చపవ), పారస్ట్వబేశ - అవలోక నే = శూన్య 
స్థానమందు (== జనసంచారం లేనిచోట నిలవటం, [పక్కలకు 
చూడటళ; అనాక్వాసే, వినయ చ, విషాడే, అనీప్సిే 
(తథా)ఇ్యా స్థిమితం! = ఊరట) లేకుండటం , ఆశ్చర్యం, విషాదం ,ఇష్ట్రం 
లేకపోవటం; పతిషేధే చ) =నివారించటం; వీటినిఆధినయించట:లో; 
తన్య| ప యోగః = దాని ==ధుత శిరస్సు యొక్క) వినియోగం; 
భర తాదిఖిః, ఉక్త॥ == భరతముని మొదలగు వారిచేత, చెప్పబడింది? 

తాత్పర్యం : వరుసగా, మెల్లిగా, ఆడ్డంగా కొదల్చితె, అది 
“ధుతశరన్సు" అవుతుంది, 

శూన్యస్థానంలో నిలబడటం, [వక్కలకుచూడటం, స్థిమితంగా 
లేక పోవటం, ఆశ్చర్యవపడటం, పిషాదం, ఇష్టం లేకపోవటం, నివా 


రించటం - ఈ అర్థాలను | పదరి్థించట లో ధుతశిరన్సు వియోగవడు 
తుందని భరతముని మొవలగువారు చెప్పినారు. 


టీక : ఇది భరతముని చెప్పిన ధుతశరమే. ఇంతకు ముందు 
చెప్పబడిన 'ధుతశిరస్సు"యొక్క వినియోగాలు, |గంఛాంతర శిరో 
ఛేదాలలోని ధుత-విధుత-ఆధూత-అవధూత నిరస్చుల వినియో 
గాలలో చోటు చేసుకొన్న వి. 
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1ధుతగత్యథ తతస్మాద్విధుతం తత్పచక్షతే n 95 
శీతారే జ్వరితే భీతే నద్యః పీఠానవే తథా! 

: (అథ) తర్‌, (దుతగతి = అది (=ఆ ధుత శిరస్సు), 
వడిగా క తస్మాత్‌ తత్‌, విధుతం, (పచ తే == అందువల్ల, 
అది, విధుతం (== విధుతశిరస్సు) అని చెబుతున్నారు. 

రీశాశే, జ్వరికే, ఫీకే, (తథా) నద్యఃపీత-ఆసవే == చలి, 
జ్వరం, భయం, అప్పుడే ఆసవం (==మద్యం) (తాగిన స్థితి-విటిని 
పద చటంలో (విధుత శిరన్సు నినియోగపడుతుంది). 

తాత్పర్యం : ధుత శిరన్సును మెల్లగా కాక వేగంగా కది 
లిస్తే, అది “విధుతశిరన్ను" అవుతుంది. 

చలి, జ్వరం, భయం, మద్యం (తాగిన వెంటనే ఉండే స్థితి- 
వీటిని |పదర్శించటంలో విధుతశిరస్సు వినియోగపడుతుంది. 


టీక : భరతముని చెప్పిన విధుతళిరము, ఇది ఒకగ కే. 


న్‌, ఆధూత శిరస్సు న 
ఆధూతం తు నకృతి ర్యగూర్చ్వసీతశిరో మతమ్‌ ॥ 06 
సర్వేమ స్వాంగవీజాయం పార్శ్వస్టోర్హ్వ నిరిషణె । 
శక్రోఒ. స్మీత్యభిమానే చ |ప్రయోగః తన్యచోదితః ॥ 97 


అర్థం : సకృత్‌, తిర్యక్‌, ఊర్చ్వనీత, శిరః == ఒక పర్యాయం 
అడ్డంగా, చెకి ఎ_త్తబడిన్వ శిరస్సు; ఆధూతం, మతమ్‌ = ఆధూతం 
(= ఆధూతశిరన్ను) అని, అభిపాయం (= చెప్పబడుతుంది) 


సర్వేషు, స్వ-అంగపవీజూాయాం, పార 3 వస్ట్థ- ఊర్ల ్రనిరీత గో == m= 
సమ_న్తం అని అరం, స్వీయ అవయవాలను చూచుకొనటం, 
(పక్కకు నికి చూడటం; ట్ట _కృశి-ఆస్మి -ఇతి-అభిమా నే (చ) “నేను 
సమర్థుడను'అని గర్వం చూపటం - వీటిని | పదర్శించటంలో;తస్య(చ) 


అవధూక శిరన్సు శ్రర 


(పయోగః,ఉదిఈః జ దాని ( == అఆధూతశిరన్నుయొక్క., (వ (విని) 
యాగం, చెప్పబడింది. 

తాత్పర్యం :కోంచెం అడ్డంగా వై కి ఎత్తబడిన శిరస్సు “ఆధూత 
శిరస్సు" అవుతుంది. 

సమస్తం అనే అరం, తన అవయవాలను చూనుకొనటం, 
(వక్కాకు నిక్కి చూడటం, “నేను సమర్థడను" అని గర్వం చూపటం- 
వీటిని [పదర్శించటంలో ఆధూతశిరస్సు వినియోగపడుతుంది. 


టీక : ఇది భరతముని చెప్పిన ఆధూత లేడా ఉద్వాహిత 
శిరము. 


4. అవధూతశిరన్సు : 


యదధః నక్ళదాసీత మవధూతం తదుచ్యతే | 

సిత్యరే దేశనిరేశే (వశ్న నంజ్లోవవారాతయోః ॥ 98 
ఛి ®ి (ar er 

ఆలాపే చ [వయో క్తవ్య మిద మాహంః మనీషిణః | 


అర్థం : యత్‌, అధః, సకృత్‌ = ఆనీతం = ఏది (== ఏ శిరస్సు), 
ఒకసారి, కిందికి, తీసుకొని రాబడిందో ( = వంచబడినదో); తత్‌, 
ఆవధూతం, ఉచ్యతే = ఆది, అవధూతం ( = అవధూతళిరస్సుు)అని, 
చెప్పబడుతుంది. 

స్థ తి-అర్టే దేశనిర్రేశే,| పళ ఎ-వంజ్ఞా - ఉపవాాతయోాః,ఆలా "పీ = 
ఉండటం. లేదా నిలవటం అనే అర్థం, ఏదేని స్థలాన్ని నిక్టేశించటం 
(= చూపటం), (ప్ని ంచటం, చనెగచేయటం, దగ్గరకురమ్మని 
పిలవటం, సంభాషణ- వీటిని | పదర్శించటంలో; ఇదం, (వయో కృవ్యం 
(ఇతి), మనీషిణః ఆవుః== ఇది (== అవధూతశిరస్సుు, (పయో 
గింవదగినది (అని); మనీషులు ( = మేధావులు), చెబుతారు. 


తాత్పర్యం : శిరస్సును ఒకసారి కిందికివంచితే, అది “అవ 
ధూత శిరన్సు" అవుతుంది. 
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సితి, సల నిరేళం, [పశ్న, సంజ్ఞ, ఉపహూతి (=దగ్గరకు 

ర్‌ G డ ర a 
రమ్మని పిలవటం), ఆలాపం - వీటిని |పదర్శించటంలో అవధూత 
"రను (వమోగింపదగినర్‌ అని మనీషులు అంటారు. 


టీక : “సకృత్‌ " ఆనే అవ్య యానికి “ఏక వారం” (== ఒకసారి) 
అని సంగీతర త్నా కంంలోని సుధానిధి వ్యాఖ్య, “02౯2” అని 
కుమారస్వామి అనువాదం. ఇది భరతముని చెప్పిన అవధూతశిర మే. 


న. కంపితశిరస్సు : 


బహుళోదృతమూర్హ్వం చ కంవనా తంపితం శిరః ॥ 99 
కా నాభ్యువగ మే కోపే వితర్కే తర్ణనే తథా | 
త+రితే (వశ్నవాక్షే చ [(వయోక్తవు మిదం శిరః॥ 100 


అర్థం : బహుళ-_ ఉద్భృతం- ఊర్హ్వం (చు, కంపనాత్‌ = మకిలి 
పొడవుగా వ కెత్తి, చలింప జేయట౧వల్ల క ౦0పిశంశిరః = కంపితగిర స్సు 
(ఆపుతుంది). 


జ్ఞాన-అభ్యువగమే, కోసే, వితశ్కే, (తథా) తర్జనే, 
== తెలిసినట్టు అంగీకరించటం, కోపం, వితర్క-0, బెదరింపు; త్వరితే, 
(పశ్నవాశక్యే (చ) = వేగం, ప్రశ్నించటం -- వీటిని |పదర్శించటంలో; 
ఇదింశిరః, [పయో _క్షవ్యమ్‌ = ఈ (కంపితుళికస్సు,(వయోగింపదగినది. 


తాత్పర్యం : లిరన్ఫును పొడవుగా వై కెత్తి చలింప జేస్తే, అది 
కంపితొరస్సు అవుతుంది. 


తెలిసినట్లు అంగీకరించటం, కోపం, వితర్క్మం, బెదరింపు, 


వేగం, (వశ్నించటం — నీటి అర్థాలను అకిశయించట్టంలో కంపిత 
క్‌రన్సు తగినది. 


టీక : ఇది భరతముని చెప్పిన కంపితశిరముతో నంవదిస్తున్న ది. 
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6. ఆకంపితశరనస్సు ;: 

ఆకంపితం తదేవ స్యాత్మ_ంవితం తు శనైః యది । 

పురఃవన్టిత నిర్రేశే [వశ్ననంజ్లోవదేశయో, ॥1 101 

ఆవావానే న్వమననికథనే తత్పరియణజ్యతే | 

అర్థం: తతీపవ=ాఅదే (=క౦పితశిరనే 1; శనై ఇకంపితం 
(శుయది, ఆక ౧పితం = మెల్ల గా ౯ దలించబడికే, అకంపిశ శిరిన్పు 
అవుతుంది. 

పురః వస్థితనిర్లేశే = ఎదురుగాఉన్న దానిని చూవటం: (వళ్న 
సంజ్ఞ -ఉపదేళ యః == [ప్నాస్తున్నట్లుగా వైగచేయటం, ఉపదేం 
చటం; ఆవావానే, : మాసికథనే = ఆవావావంచేయట., తనలో 
తాను చెప్పుకొనటం (= స్వగతం = ఆత్మగతం = ఈ అరాలను 
|పగర్శిం వటంలో; తత్‌, పయుజ్య రేణూ అది (ఆకంపితాన్సు), 
తగును. 

తాత్పర్యం : కంపిశాగ సే. మెల్లగా కొలించబడితే “ఆ 

al! cr) 

కంపితిిగస్సు" అవుతుంది. 

ఎదురుగా ఉన్న డానిని నిర్రేశించట, ; (వర్ని స్తున్నట్లుగా నైగ 
చేయటం, న్వగతం౦ -- ఈ ఆర్హాలను (వదర్శించటంలో ఆరక -? ౫ 
శిరస్సు తగుమ, 

టీక: ఇది భరగముని చెప్పిన ఆకంపిత"రమే. “గంమేసికథనే' 
అవే చానిని “స్ఫీయాభి|పాంయో ౦ చెప్పటం" జాని ఘోష్‌ ఆంగ్గాగ 
చాద౧. 


స్ట ఉద్య్వాహిత శిరస్సు - 


సకృదూర్ద్వం శిరో సీత ముద్యాహిత శిరో మతమ్‌ ॥ 102 
ఫోకో౭_ హమస్మి కా ర్యేష్విత్యభిమానే [పయుజ్యతే | 
అర్థం : సక్ళత్‌, ఊర్హ్వం-నీతం, 6 = ఒకసారి వైకిఎ్తి 
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బడిన ?*స్సు; ఉద్వాహిత?రః, మతమ్‌ = 4 ద్వాహితశిరన్సు (అవ్వి, 
సిద్దాంత. 

ఆవాంర కార్యేషు, శరకృకి-అస్ఫి, ఇతి, అభిమా'నే = నేను, 
పనులు నిర్వహించడంలో, నమర్భుడను, అనే, గర్వం (ప్రదర్శించడం) 
లో; _వంరు.జ్యతే==(ఈ శిరస్సు వినియోగవడుతుంది. 


తాత్పర్యం : ఒకసారి _పెకిఎ త్తబడిన శిరన్సు “ఉద్వాహిత 
శిరన్సు” అవుతుంది. 


“పనులు నిర్వహించడంలో నేను సమర్జుడను"' అని గర్వం 
చూపడంలో ఉద్వాహితశిరన్సు |పయు క్తమవుతుంది. 


టీక ; “నేను సమర్గుడను అని చెప్పటం, గారవం” 
ఇది కుమారస్వామి ఆంగ్లానువాదం. ఈ శిరస్సు భరతముని చెప్పిన 
ఆధూత లేదా ఉద్వాహిత శిరమునకు నన్నిహితంగా ఉంది. 


8 పరివాహితశిరన్ను ; 


వరం మండలికాకారం [(థామితం వరివాహితమ్‌ ॥ 108 
లజ్ఞాఖావే [భ్రమే మౌనే వల్లభానుకృతా తథా । 
విన్మయే (చ) స్మితే హర్షే రోమాంచేఒప్‌ [వమోదనే i 104 


విచారే చ విచార జ్ఞైః కార్యమాహు రిదం శిరః | 


అర్థ ౨:పరం, మండలిక=ఆ కారం, (భామితం, పరివాహితమ్‌ ఆ 
ఎక్కువగా లేచా పూర్తిగా చృచశకాకారంగా, (తిప్పబడినది, పరి 
వాహిత (శిరస్సు అవురుంది). 


లజ్ఞా-అభావే, (భమే, మౌనేే (తథా) వల్లి భ-అనుక్ళ లే జూ 
నిగ్గులేమి, (భమ, మౌనం, (ప్రియుని (చేష్టలు) అనుకరించటం; 
విస్మయే (చ్చ, స్మికే, వారే, రోమాంచే (అపి, [వమోదనే, 
విచాశే, చ) = ఆశ్చర్యం, చిరునవ్వు, సంతోషం, పులకాంకురం, 
సనంతోషింసకేయటం, విచారం -- వీటి అర్థాలను (పదర్శించటంలో; 
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ఇదం, శిరః, వజూ క్రి కార్యం,ఆవాంక === ఈక (పరి బాహితశిరన్సు, 
తెలిసిన వారిచేత, చేయ" గినది (అని), చెబుతారు. 


తాత్పర్యం : మండల ఆకారంగా (తిప్పబడిన శిరస్సు “పరి 
వాహిత శిరస్సు" అవుతుంది. 


సిగ్గులేకపోవట, (భమ, మౌనం, |[పియుని చేష్టలు అనుక 
రించటం, విస్మయం, చిరునవ్వు, సంతోషం, గగుర్పాటు, (పమో 
దనం, విచారం (=ఆలోచన) - ఈ అర్థాలను అభినయించటంలో 
పరివాహిత శిరస్సు వినియోగవడుతుంది. 


టీక : ఇది భరతముని చెప్పిన పరివాహితశిరమునకు సన్ని 
హితంగా ఉంది. 


౮౦. అంచిత శిరస్సు క 


శిరః స్యాదంచితం కించి త్చార్మ్వృయో; నతకంధరమ్‌॥ {408 
దుశ్చింతా మోహ దూర్చాదౌ తత్కార్య మధ లేచే 1 


అర్థం : పారస్థ్వయోః, కించిత్‌, నతకంధరమ్‌ == రెండు 
(పక్కలకు, కొంచెంగా, వంచబడిన మడకలది ; అంచితం రీరశి, 
స్యాత్‌ = అంచిత శిరన్సు, అవుతుంది. 


దుశ్చింతా, మోవా, మూర్భాడొ, అధరేతణిజదురా 
లోచన, మోహం, మూర్భ మొదలయినవి, [కింద ఉన్న వస్తువులను 
చూడటం - ఈ అర్థాలను (పదర్శించటంలో; తత్‌, కార్యం == అది 
(= అంచిత శిరస్సు), చేయదగినది. 


'తాత్సర వం: రెండు (పక హాలకు కొంచెంగా వంచబడిన మెడ 
కలది “అంచిత శిరస్సు" అవుతుంది. 


దురాలోచన, మోపహాం, మూర్చ, కింద ఉన్న వస్తువులను 
చూడటం - వీటిని (ప్రదర్శించటంలో అంచిత శిరస్సు (ప్రయుక్త 
మవుతుంది. 
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తీకీక : “పార్భ్టయోళ అనే చానిని - సంగీత రత్నాకర 
పాశాన్ని అనుసరించి -- 'ఒక (పక్కకు అని కుమారస్వామి అను 
వాదం. ఇ౧ భరతముని చెప్పిన అంచిత శి;ముతో సంవడిస్తున్నది. 


10. నిహంచిత శిరస్సు : 


ఉతిప బాహుకిఖరలగ్న[గీవం నిహంచితమ్‌!! 106 
విలానే అశళతే గర్వే బిబ్బోకే కిలికించితే । 
మోట్లాయితే కుట్టమితే మౌనే నంభఖే చ తద్భవేత్‌॥ 107 


అర్థం ఇ ఉత్స స్త, చాహుళిఖర లగ్న, (గీవం, నిహాంచితం = 
మె కి వె_త్తబడిన, బాహు శిఖరం (= మూపుతో చేర్చబడిన, "పెడ 
'కలడి?, నివాంచిత (కిస్సు అవుతుంద). 

విలాసే, లలితే, గ ర్వే, విబ్బోశే, కిలికించితే, మోట్టాయిశే, 
కుట్టమితే, మౌనే, _న్తంభే (చ)== విలాసం, లలితం, గర్వం, బిబో 
కం, కిలికించితం, మోట్లాయితం, కుట్టమితం, మౌనం, _స్తంభం -- 
ప్రీతికి అర్థాలను (వ:ర్భించటంలో; తత్‌ భవేత్‌ ==అఏ (== ఆ నివాం 
చిత శిన్సు), అవుతుంది (== పినియోగపడుతు ది). 

తాత్పర్యం : భుజం మూపును వైకి ఎత్తి మెడతో చేరి స్తే, 
అది 'నిహంచిత శిరస్సు" అవుతుంది. 

విలాస-, లలితం, గగ్వం, బిబ్కోకం, కిలికించితం, మోట్టా 
యితం, కుట్టమితం, మౌనం, స్తంభం -- వీటి అర్థాలను ,(పదరి్శించ 
టంలో నివాంచిత శిరన్సు వినియోగవడుతుంది. 

టీక : ఇది భరతముని చెప్పిన నిహంచిత శిరమే. విలాసా 
దులు కులకు స్వభావజవులై న అలంకారాలు. ఈ సాంకేతిక వదా 


అకు నాట్యశా(స్త్రం నుంచి నిర్వచనాలు ఇస్తున్నాను (కె. నా. శా. 
పుటలు 657-59) 
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విలాసం : శృంగారం ఉద్వేలం కావటంవల్ల స్థాన - ఆసన - గమన 
విషయాలలో, వహొ_స-|[భూ-నేత కర్మలలో అపంరుత్నంగా 
స్త్రీలలో కన్పించే విశేషం. 

లీల : |సియుని మీది (పీతితో వానివలె మధుగంగా మాొటాడటం, 
వనాని అలంకారాలను తాను విశిష్టంగా ఉరి. చటం, 

విచ్చి త్తి : మాల్య-న్యస్త్ర-భూనణ  చందనాదులను _ఆనాగరంతో 
స్వల్పంగా ధరిం ఏినప్పటికీ, అవి అధికమై న శోభావహములు 
“కావటం. 

సి భమం -_ వాక్‌ -అంగ-ఆహార్య-సత్వ్వాలకు సంబందించిన  లిరము 
లవ అర్థాలను మదం లేచా వార్ల ఎ లేదా రాగం త 
వ్యత్య న్తంగా చేయటం. 


కిలి (==కిల) కించితం == (స్రీలు వార్షంతో  స్మిత-రుదిత-హాసిత- 
భ యయ =పార్ష -గర్వ-దుఃఖ- 3 మ-అలి లామలను మూటిమూాశికి 
నమ్మ్మిశితం చేయటం, 

మోట్టాయితం : ఇతరులు (పియుని వార్తలు చెబుత న్నప్పుడు 
లేదా స్యయంగా చూసినవ "డు, రతిఖావనచేత నాయికలో 
లీలా. పాలాదులు జనించటం. 

కుట్లమితం : |పియుడు కేశాలను, లేదా _స్తనాలను లేదా అధరాన్ని 
(గహించినప్పుడు అతిహార్ష సెం| భమాలవల్ల (స్త్రీలలో జనించే 
నుఖ విశేషం (ఇది సుఖమే అయినా ర్భతక కోపాదులతో 
దుఃఖరూవంగా వ్య_క్షమవుతుంది). 

విబోకం : (స్త్రీ తనకు ఇష్టమైన వస్తాది అలంకారాలను పొంది 


నప్పటికి అభిమాన - గర్వాలచేత వాటి మీద అనానరం 
చూవటం. 


అతితం: (స్త్రీలు, వా_స్త-పాద-అంగ విన్యాసాలను (భూ-న్నేత = ఓప్వ 
కరశ్రలతో సుకుమారంగా చేయటం. 
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వివ్చాతం : (పేమ పూర్వకంగా మాటాడవలసిన చోట కూడా 
చ్యాజం చేత లేదా సిగ్గుచేత మాటాడకుండటం. 


భావం : ఒక వ్యక్తి యొక్క ఆంతర భావం ఆ వ్యక్తీ దేపాం మీద 
ఆలిసేటట్టుగా వ్వ క్షం కావటం. 

వోవం: శృంగారభావం అంగవికా రాదుల ద్వారా వ్య క్‌ ౦ కావటం. 

హల; వోవం లలిత-అఖినయాత్మక ౦ కావటం (హోవం, హాల - ఈ 
రెండూ అంగజ వికారాలు. వోవంలో నాయిక తనలో 
కలిగిన రతిభావం గుర్తించలేదు ; ఇంక పాలలో నాయిక 
దానినీ గుర్తిస్తుంది). 

గర్వం : ఇది వ్యభిచారి భావం. 

_న్తంభం : ఇది సాత్త్విక భావం. 

మేెనం : సమాధానం చెప్పక నిశృలంగా ఉండటం. 


భావ-వోవ-చేస్టలను కుమారస్వామి కింది విధంగా వివరించి 
వోడు : 


“Sirictly speaking, bhava is mood or feeling 
unexPressed; hava is the emotion which finds exPres-_ 
sion; cesta the gesture that exPresses it (09. 15 - 
footnote), 

11. పరావృ త్త శిరస్సు : 
వరాజ్మా భీకృతం శీర్షం వరావృత్తం శిరో భవేత్‌ | 
తత్కార్యం కోవలజ్టాది కృతే వక్సావనరణే I 108 


వరావృతాను కరణే వృవ్షతఃపేశణే భవేత్‌ | 
ఆర్థం పరాజ్ముఖీకృాతం, శీర్ష ౦ జ వెడముఖంగా (తిప్ప 


బడిన, శిరస్సు ; పరావృ త్తం శిరః, భవేత్‌ =పరావృత్త శిరస్సు, 
అపుతుంది. 
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కోప-లజ్ట్ఞ-ఆదికృతేవ_క్త? -అపసరణే==కోవం. నిగ్గు మొద 
లయిన వాటివల్ల , "పెడమొగం 'పెట్టటం ; సరావృత్త - అనుకర తే, 
వృష్టతః |(పేతణో = ఒక (పక్కకు తిరిగిన చానిని అమకరించటం, 
వెనుకకు చూడటం --- వీటిని (పదర్శించటంలో; త్‌, కార్యం, 


భవేత్‌ = అది (=పరావృ త్త శిరస్సు), చేయదగినది, అవుతుంది. 
తాత్పర్యం : "వెడ మొగంగా |తిప్పబడిన శిరస్సు, “వరా 
వృత్త శిరస్సు" అవుతుంది. 
కోపం, సిగ్గు మొదలయిన వాటిచేత “పెడ మొగం “పెట్టటం, 
ఒర [వక బాకు తిరిగిన దానిని అనుకరించటం, వెనుకకు తిరగి చూడ 


టం -- వీటిని |పదర్శించటంలో పరావృ_త్త శిరన్ను వినియోగ 
పడుతుంది. 


టీక : కుమారస్వామి అనువాదం ఇట్లా ఉంది: శత్‌కార్యం= 
ఇది చెయ్యి అని చెప్పటం ;వ_క్ట”) |[వసార౫==relaxing the 
features, 

“వక్త౨(పసారణే. (=ముఖం పొడిగించటం) అన్న పాతం 
కంచు “వక్తాాపసరణే (== వెడముఖం పెట్టటం) అన్న సంగీత 
రత్నాకర పాఠం సమంజసంగా ఉంది. 


ఇది భరతముని చెప్పిన పరావృ _త్తశిర మే. 


12, ఉపి ప్ర శిరన్సు : 

ఊర్థ్యవ_క్త9ం శిరో జేయ ముట్టి వం త|త్పచక తే! 109 

దర్శనే తుంగవన్తూనాం చందాది వ్యోమగామినామ్‌ | 

ఆరం : ఊర్ప్వ వక్షం శీరః, ఉత్ణిప్తం, శజ్రేయంజువెకి 
ఎ _త్తబడిన ముఖం గల శిరస్సు, ఉత్ణి ప్త (శిరన్సు), అని తెలియ 
వలెను. 


తుంగవస్తూనాం, చం(ద-ఆది వో్యోమగామినామ్‌ == ఎ (క్తెన 
వస్తువులను, చం[దుడు మొదలగు ఆకాశ సంచారులను ; దర్శనే == 
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దర్శించటం ( = చూడటం) లో; తత్‌, [(వచతళతే దీనిని (= 
ఉడి ప్ర శిరస్సును), "చీర్కాఎటారు. 

తాత్సర్య్యం : సెకి ఎ_త్తబడిన ముఖంగల శిరస్సు “ఉల్జిప్త 
శిరస్సు" అవుతుంది. 

ఎత్తైన (జూ పొడవుగా ఉన్న) వస్తువులను, చందుడు మొద 
లగు ఆకాశ సంచారులను చూడటంలో ఉత్తి ప్త శిరస్సు వినియోగ 
వడుతుంది. 


టీక : ఇది భంతముని చెప్పిన ఉన్ది ప శిరము. 


13. ఆఅధోముఖు శిరన్సు: 


ఆరధోముఖం శిరో యత తత [పాహు రదోముఖమ్‌॥ 110 
లజ్జా వేద [ప్రణామేషు స్యాద న్వర్హ మధోముఖమ్‌ ! 


అరం ; యత, శిర, అధోముఖం==ఎక్కడ, శిరస్సు, 
అధోముఖం (== (కిందికి వంచబడిన ముఖం కలది) అవుతుందో ; 
తత, అధోముఖం, (వెహుః = అక్కడ ( = దానిని) అధోముఖ 
శిరస్సు (అన్ని, చెబుతారు. 

లజ్ఞా- ఖద, (పణామేషు = సిగ్గు, దుఃఖం, నమస్కారం - 
వీటి అర్థాలను అభినయించటంలో ; అధోముఖం, అన్వర్థమ్‌, 
స్యాత్‌ == అధోముఖ (శిరస్సు), అర్థవంతం, అవుతుంది (= వినియోగ 
పడుతుంది). 

తాత్పర్యం : కిందికి వంచబడిన ముఖం కల శిరస్సు “అధో 
ముఖ శిరస్సు". 

లజ్జ, ఖేదం, (పణామం-- ఈ అర్భాలను (పదర్శించటంలో 
అధోముఖ శిరస్సు వినియాగవడుతుంది. 


టీక : ఇది భరతముని చెప్పిన అధోగత శిరము. 
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14. లోలిత శిరన్సు: 


శిర; స్యాత్‌ లోలితం గర్వాధిక్యాత్‌ శిధలలోచనమ్‌ ॥ 111i 
న్మిదాగమ (గహావేళ మడ మూర్చాను తన్మతమ్‌। 


అర్థం : గర్వ-ఆధిక్యాత్‌ శిథిలలోచనం, శిరః == ఆరీక్‌ 
గర్వంచేత, తెల వేయబడిన కనులుగల, శిరన్ఫు; లోలితం, స్యాత్‌ 
= లోలిత శిరన్సు, ఆవుతుంది. 


ని: - ఆగమ, (గహ - ఆవేళ, మద మూర్చాసు =జనిది 
రావటం, దయ్యం సోకటం, మదం, మూర్చ వీటిని (వదర్శించ 
టంలో; తత్‌, మతమ్‌ ==అది (==లోలిత శింన్పు), సిద్దాంతం 
(= | పయుక్తమవుతుంది). 

తఈాత్సర్యం : అధిక గర్వంచేత తెలవేయబడిన కనులు గల 
శిరస్సు “లోలిత శిరన్సు”. 

నిదరావటం, దయ్యం సోకటం, మదం, మూర -- వీటి 
ఆర్థాలను (పదర్శించటంలో లోలిత శిరన్సు (పయు క్తమవుతుంది. 

టీక : భరతముని చెప్పిన (పరి) లోలిత శిరము యొక్క ఏని 
యూాగం ఇందలి వినియోగంతో నంవదిస్తున్న ది. 


15. తిర్యబ్నతోన్నత శ*రస్సు : 


శిర్యజ్న తోన్నతిం 1పావం శిరః తిర్యజ్నతోన్నతమ్‌ ॥ 112 
విబ్బోశాదిమ కాంతానాం త్మృత్పయోజ్యం [పచళ్షతే ] 


అర్థం : తిర్యక్‌ నత, ఉన్నతిం (పావ్తం, శిరః = అడ్డంగా 
వంగి, ఉన్నతి పొందిన (==వైకి ఎత్తబడిన్స, శిరస్సు ; తిర్యజబ్నతొ 
న్న్నతం తీర ప్రజబషతోన్నతం (అవుతుం ది). 

కాంతనాం, విబోఫోకాదిషు == (స్త్రీల యొక్క, బిబ్చోకం 
మొదలగు వాటిలో; తత్‌, [పయోజ్యం, (పచడతే = అది, (పయో 
గింపదగినదిగా, చెప్పబడుతున్నది. 
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తాత్చర్యం : అడ్డంగా వంచి, వైకి ఎ_త్తిన శిరస్సు “తిర్య 
బ్నతోన్నత శిరస్సు". 
కాంతల బిబోకాది విషయాలలో ఈ శిరన్సు (పయోగింప 
దగినది. 


టీక : ఇచ్చటి వినియోగం, భరతముని చెప్పిన నిహాంచిత 
శిరము మయొక్క- వినియోగంతో సంవదిస్తున్న ది. 


16 నృం౦ంధానత శిరస్సు : 


న్కంధానతం తదాఖ్యాతం న్యంధే యన్నిహితం శిరః ॥ 118 
తన్ని|దా మద మూర్చాను చింతాయాం చ (వయుజ్యతే } 


అర్థం : యత్‌ శిరః, స్కంభే, నిహితం ==ఏ శిరస్సు, 
స్కంధం (== మూపు) మీద, ఉంచబడినది (అవుతుందో); తత్‌, 
స్కంభఛానతం ఆభ్యాతం = అది, స్కంధానతం (అని) చెప్పబడింది. 


తత్‌ =అది | =స్మంధానత శిరస్సు); ని(చా - మద - 
మూర్చాసు, చింతాయాం (చ= ని([ద, మదం, మూర్భ,చింత -- 
పీట్రిని (పదర్శించటంలో; పయుజ వే =| పయు_క్తమవుతుంది. 

తాత్పర్యం: భుజం మూపుమీదకు వంగిన శిరన్సు'న్కంఛానత 
శిరస్సు" అవుతుంది. 


నిద, మత్తు, మూర్చ, చింత - ఈ అనర్థాలను (ప్రదర్శించ 
టంలో ఈ శిరస్సు వినియోగపడుతుంది. 


టీక : ఇది భరతముని చెప్పిన “అంచిత శిరము" నకు దగ్గరగా 
ఉరిది. 


17. ఆరా(తికశిరన్సు న 
న్క-ంధే తు క్షించి దొక్టి వ్య [భాంత మార్మాతికమ్‌ ॥ li4 
విన్మయే దృశ్యతే తచ్చ వరాబి|పాయ వేదనే ॥ 


నమ కధను 81 
అర్థం క్‌ స్క-ంభే శ తు), కించిత్‌ ఆశీ ష్య, (భాంతమ్‌ == స్మం 

ధం (==బుజంమూపు) మీద కొంచెం తాకించి, |తివ్పబడినది; ఆ 

ర్యాతికం మతమ్‌ = “ఆరాతతిక శిరన్సు" (అని) చెప్పబడింది, 


తత్‌ (చ) == అది (ఆర్మాతిక శిరస్సు); వివ్ణయే, పరాఖ్మిపాయ 
వేదనే దృశ్య'కే = విన్మయం( = ఆశ్చర్యంలో, ఇతరుల అఖి[పాయం 
తెలుసుకొనటంలో, కన్పిస్తున్నది (=|ప్రయు కమవుతుండి). 

తాత్పర్యం : బుజంమూపును కొంచెంగా తాకించి, తిప్పితే 
ఆ శిరస్సు “ఆరా(తికళిరన్సు" అవుతుంది. 

ఆశ్చర్యంలో ఇతరుల, అభ్మిపాయం ఆలునుకొనటంలో ఈ 
శిరస్సు |పయు_క్షమవుతుంది. 

టీక : 'న్కంభే దీనికి “రెండుమూపులమీది అని కుమార 
స్వామి అనువాదం. దీనిని భరతముని చెవ్ప లేదు. 


స్వాఖభావికం వమం శీర్షం న్వభావాభినయాదిమ ॥ 115 


అర్థం : స్వాఖావికం, శీర్ణం == సపాజస్థితిలో (== మార్పు 
లేకుండా) ఉన్న, శిరస్సు; నమ౦== సమ (శిరస్సు అవుతుంది). 


స్వభావ- అఖినయ-ఆదిషు == సవాజమెన అభినయం మొదలగు 
వాటియందు (ఈ శిరసు వినియోగపడుతుంది). 

తాత్పర్యం : నవాజస్థితిలో ఉన్న శిరస్సు “సమకిరన్సు" అవు 
తుంది. 

పరిస్తితుల నహాజస్థితిని అభినయించటంలో నమ శిరన్ను విని 
యోగవడుతుంది. 

టీక : నా. కా. బరోడా ముదణలో “(పాక్ళతశిరము” పేర 
అధిక పాఠమున్నది; దానితో ఇది సంవదిన్తున్నది. (చూ, తె.నా.ళా. 
పుట. 21. ఆధస్సూఛిక ) 
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19. పార్మ్య్వాఖిముఖకిరన్సు : 
పార్మ్యాలిముఖ మన్వర్థం పార్శ్వన్థస్యా౭.వలో కనే | 


ఆర్ట్‌ 0: పార్భ్య్వాథిముఖం,అన్వర్థం == పా రాస్వాథిముఖం (అనే 
వీరు), అర్హ వంతమైనది ' జూ (పక్కకు తిరిగిఉన్న శిరస్సు పారాఖి 
ముఖ శికను_. అవుతుంది,. 


పారస్ట్వస్థన్య, అవలోక నే = (పక్కల ఉన్నవారిని, చూడ 
టంలో ఇది [పయుక్తమవుతుంది,. 


తాత ర్యం : పక్కకు తిరిగిన శిరన్సు “పారా భిముఖశిరన్సు". 
(పక బ్రాల ఉన్న వారినీ చూడటంలో ఇది ఉపయోగ 
పడుతుంది. 
టీక : దీనిని భరతముని ఇెప్పలేదు. 
20. సొమ్యశిరన్సు: 
నిశ్చలం సౌమ్య మాఖ్యాతం నృతారంభే [వయుజ్యతే ॥ 116 


అర్థం వ నిశ్చలం, సామ్యం, ఆఖ్యాతం == చలనం లేకుండా 
ఉన్నది, సౌమ్య (శిరస్సు అని), చెప్పబడింది. 


నృత్త-ఆరంభే, [పయుజ్యకే =నృత్త (పారంభంలో, (ఈ 
శిరస్సు [(పయుక్త మవుతుంది 


తా-్చర్యం: చలన లేకుండా ఉన్న శిరన్సు “సౌమ్యశిరన్సు'. 

నృత్త (ప్రారంభంలో ఇది వినియోగపడుతుంది. 

టీక : ఇది, మెదట చెప్పిన “సమశిరన్సు'తో సంవదిస్తున్న ది, 
ి1. ఆలోలితశిరన్సు : 


నమంతాల్లాలితం యత్తదాలోలిత మితీరితమ్‌ | 
పుష్పాంజల్నికమే చారినటనే లవణే తథా | 117 
ఆలోలితన్య శిరసో వినియోగో౬భిధీయతే | 


తిరక్చీన శిరన్పు 83 
ఆరం: యత్‌, నమంశాశ్‌ , లాలితం = ఏది, అంతటా, (తిప్ప 
బడినది (అవుతుందో); తత్‌, ఆలోలితం, ఈరితమ్‌ == ఆది, అలోలిత 
(శిరన్సు (అని), చెప్పబడింది. 
పుష్పాంజలి |కమే, చారినటవే, (తథా ) లవణే = పుష్పాంజలి 
అక్సించే విధం, చారినటనం, లావణ్యం-వీటిని _పదర్శించటంలో; 


ఆలోలితస్య విరసః, వినియోగః, అభిధీయ తే = ఆలోలిత శిరసు 
యొక్క, వినియోగం, చెప్పబడుతున్నది. 


తాత్పర్యం : అంతటా ,తిప్పబడిన శిరస్సు “ఆలోలితశిరస్సు”. 


పుష్పాంజలివిధిలో, చారినటనంలో, లావణ్య (పదర్శునంలో 
ఈ శిరస్సు" [వపయు క్తమవుతుంది. 

టీక: మూలంలో “నమంళతాత్‌ లాలితం"అనీ ' చారినటచే,లవజే 
అనీ ఉంది. ఇది ఆలోలితశిరస్సుకాన "సమంకాత్‌ లోలితం” అని ఉండ 
టం సమంజసమనీీ అట్లా? “అవణే" అనటంకం"టు అవనే (= పుష్పా 
దులను కోయటం) అని ఉండటం నంభావ్యమనీ డా. పుచ్లెల (శ్రీ) 
రామచం|దుడుగారి సూచన. 


ఈ నిర్వచనం భరతముని చెప్పిన పరిలళోలిత లేడా లోేలిత 
శిరము యొక్క- నిర్వచనమునకు దగ్గరగా ఉంది. ఇంతకుముందు 
చెప్పిన ఆలోలితమునకు దినికి సంబంధం క న్పించటం లేదు. 


నివి, తిరశ్పీనశిరన్సు : 


పార్వ్వద్య్వయాదూ ర్థ్వ్యభాగే చలనా త్రిర్యగీరితమ్‌ | 118 
లజ్ఞానిరూవణే నృత్తే ముఖదారీయనామని | 


తత్త దౌచిత్యకాలేషు తిర శ్చీన ముదీరితమ్‌ 1 119 
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ఆర్థం : పారస్థ్వద్వయాత్స్‌, ఊర్థ్వభాగే, చలనాత్‌ == రెండు 
(వక్కాలమండి (= (పక్కకు), వె భాగంలో, చలించటంవల్ల తిర్యక్‌ 
ఈరితమ్‌ == తిర్యక్కు- (== తిరక్స్చీన శిరస్సు అని), చెప్పబడింది. 

లజ్జానిరూపణే, ముఖచారీయ నామని నృశ్తే = సిగ్గును నిరూ 
పించటంలో, ముఖచారి అనే పేరుగల వృత్తంలో; తత్‌ తత్‌ కొచిత్య 
కాలేషు == ఆయా (== ఇంకా ఇటువంటి) నందర్శ్భోఛిత సమయా 
లలో: తిరక్చీ"౦, ఉదీరితమ్‌ =తిరక్చీవం (యొక్క వినియోగం), 
చెప్పబడింది. 

తాత్పర్యం : రెండు (పక్కలకు మైమైన చూస్తే, అది “తిర 
శ్చీన శిరస్సు" అవుతుంది. 

లజ్జ, ముఖచారి నటన, ఇంకా ఇటువంటి వాటిల్లో సమ 
యోచితంగా ఈ కిరస్సు వినియోగవపడుతుంది. 

టీక : దీనిని భరతముని చెప్పలేదు. 


28. [(పకంపితశిరన్సు : 
పునఃపునః |వచలనా త్పురోభాగే చ పార్మ్యయోః । 


1వకంపితశిరః [1పోక్తం నాట్యశా స్తేరమ నమ్మతమ్‌ i 120 
అద్భుతాఖ్యర సే గీతే వబందే తమరే తథా । 
(వత్యర్థియుద్దభావేఒపి [పకంపితశరో భవేత్‌ ॥ 121 


అర్థం : పార్మ్వ్యయోకః, పురోభాగే (చ) = రెండు (పక్కల, 
ముందుభాగంలో; పునఃపునః, |పచలనాత్‌ = మాటిమాటికి, చలించ 
టం వల్ల, (పకంపితశిరః, (పో_కృశ == |పకంపిత శిరన్సు (అని), చెప్ప 
బడింది; నాట్యశా _స్త్రేషు, నమ్మతమ్‌ = (ఇది) నాట్యశాస్తాలలో, 
అంగీకరిం చబడింది. 

అద్భుత_ఆఖ్యరసే, గీకే |పబంగే, (తథా) (భమళశే = 


సొంచర్య కిరన్సు 8కి 
అద్భుతం ఆనే పేరుగల రసం, గీతం, [పబంథం, |ఫమరం; | పత్యర్థి 
యుద్రభా వే (ఆపి) = శ| తువుతో యుర్ధానికి తలపడటం-ఈఆర్థాలను 
[(పదర్శించటంలో ప్రకంపితశిరః, భవేత్‌ == [సకరపితశిరన్సు, 
(|వంయు కం) అవుతుంది. 


'తాత్సరష్టం వ రెండు (వక్కాలకు, ముందుకు మాటినూటికి 
చలింప జేస్తే, ఆడి “(వకంపితశిరన్ను" అవుతుంది. 


ఆద్భుతరనం, గీతం ' జపాట!, |వబింధం(( = (గంథవళనం), 
తుమ్మెద, (పత్యర్శి తో యుద్ధానికి తలపడట౧-ఈ అర్థాలలో (పకం 
పీతళిర స్పు చెల్లుతుంది. 


టీక : దినిని భరతముని చెప్పలేదు. 
ఊర్జ్వాధోముఖ విన్యాసాత్‌ వళ్చాద్భాగేన చాలనాత్‌ | 


సౌందర్యాఖ్యశిరః [పోక్తం నర్వనాష్యే [వశన్యతే ॥ 122 
కారణాభినయే హన్త(భమణాఖ్యే చ న ర్రనే । 
సౌంద ర్యాఖ్యశిరః (పోక్తం యోగాభ్యాసేతు యుజ్యతే ॥ 123 


అర్థం: ఊర్చ్వ, ఆధోముఖ, విన్యాసాత్‌ = (శిరన్నును) కి, 
(కిందకు, (తీప్పటంవల్ల ;పళ్చాత్‌ భాగేన, చాలనాత్‌ == వెనుకభాగంలో 
చలింవ జేయటంవల్ల ; సౌందర వా-ఆఖ్యశిరక, |పోక్షం=ా “సౌందర్యం” 
అనే పేరుగల శిరన్ను చెప్పబడింది; సర్వనా శే? పళ స్యతే == (ఇది) 
అన్ని విధములైన నాట్యాలలో, కీ ర,0వబడుతున్నది. 

కారణ-అవినయే, వా స్ప భమణ-ఆఖ్యే (చ) న ర్రనే== (ఏదేని) 
కారణం అభివయించటంలో, వా న్లభమణం అనే పేరుగల నరర్త 
నంలో; యోగాభ్యాసే (తు) యోగాఖ్యాసంలో; సౌందర్య-ఆఖ్యకి, 
శిరక, |పో_కం = సౌందర్యం అనే పేరుగల, శిరస్పు చెప్పబడింది. 


56 అభినయ దర్పణం 
తాత్పర్యం : వైకి కిందికి చూడటం, వెనుక( == వీపు)వై పు 
(తిస్పటంవల్ల “సౌందర్యశిరస్సు' ఏర్పడుతుంది. 
పదేని కారణాన్ని అభినయుంచటంలో, వాస్త [భమణం అనే 
౦లో, యోగాభ్యాపంలో ఈ సౌందర్యశిరస్సు వినియోగ 
పడుతుంది. 


టీక : దినిని కూడ భరతముని చెప్పలేదు. 


4 
దృష్టి భేదాలు 


దృషుల పేరు 

గ అ 

నమ మాలోకితం సాచీ |వలోకితనిమాలికే । 

ఉల్లోకితానువృ తే చ తథాచైవా ౬ వ లోకితమ్‌ ॥ 124 


ఇత్యష్ట దృ్భృష్షి బేదా; న్యుః కరి తాః వూర్వ్యనూరిఖి; | 


అర్థం * సమమ్‌, ఆలోకితం, సాచీ, (పలోకిత-నిమా లి కే = 
సమం, ఆలోకితం, పాచి, (వలోకితం, నిమీలితం; ఉల్లోకిత = ఆను 
వృ_క్తే (చ), (తథా) (చ) అవలోకితమ్‌ == ఉల్లోకితం, అనువృ_త్తం, 
అవలోకితం- (ఇట్లా) దృష్టి వేదాః, ఆస్టా, స్యుః, ఇతి జూదృష్టి 
భేదాలు, ఎనిమిది, కలవు, అని; పూర్వ నూరిఖిః, కీ రితాకి= 
పూర్వ విద్వాంసుల చేత, కీర్తించబడివవి ( = "ేర్కొనబడివవి ). 


తాత్పర్యం : 1. సమం, ౨. ఆలోకితం, లి. సాచి, శ. (వలో 
కితం, ల. నిమీలితం, 6. ఉల్లోకితం, 7. అనువృత్తం, 8. ఆవలో 
కితం _ ఇట్లా దృష్టి కేదాలు ఎనిమిది అని (పాచీన విద్వాంసులు 
పేర్కొన్నారు. 

టీక : నాట్యశాస్తాాది [గంఛాలలో 86 దృష్టి వేదాలు 
మూడు భాగాలుగా చెప్పబడినవి  రనద్భష్టులు-రి ; స్థాయి భావ 
దృష్టులు-8; వ్య భిచారిభావ దృష్టులు-20. కాని నందికేశుడు ఎని 
మిది లేదాలనే చెప్పినాడు ; కావున ఇది భరతాగమ సం[సపదాయం 
కాదు; భిన్న సంప్రదాయానికి చెందింది. “పూర్వనూరిథిశ” అనే 
దానికి “భరతకాగమే' (=జనాట్య వేదమందు! అని నీడా పాఠం. 
అందుచేత “పూర్వనూరిభిఃి అన్న పాఠమే సమంజసం. మరి నంది 
కేశుడు పేర్కొన్న ఆ పూర్వసూరులు ఎవరో? 
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ఈ ఎనిమిడి కేదాలనే కాక, “(గంథాంతరస్థ్ర లేదా” అంటూ 
44 దృష్టి భేదాలు తరువాత చెప్పబడుతున్నవి. నందికేశుడు చెప్పిన 
ఎనిమిది దృష్టి భేదాలు ఆతడు చెప్పిన శిరో లేదాలను అనుసరించి 
ఉండటం సవాదయులు గమనించగలరు. 

ఆయా (గంఛాలలోని శిరో భేదాలను పట్టిక రూపంలో 
ఇస్తున్నా ను. 


దృష్టి భేదాలు 
నా, కా. లో అభి. ద. లో ఇతర [గంథాలలో 
తన దృున్టులు క 

1. కాంత నమం నమ 

2. భయానక ఆలోకితం [వలోకిత 

రి. హాన్య సాచి స్నిగ్గ 

శ. కరుణ [వలోకితం శృంగార 

ర్‌, అద్భుత నిమీలితం ఉల్లోకిత 

6. రౌది ఉల్లోకితం అద్భుత 

7. వీర అనువృ త్రం కరుణ 

8, వీతళత్స ఆవలోకితం విన్మయ 

స్థాయిభావ దృష్టులు : 

9. న్నిద్ధ దృవ 
10. హృష్ట విషజ్ఞ 
11. దీన భయానక 
12. [కుద్ద సాచి 


18. దృవ (ద్రుత 


దృష్టీ భేదాలు 


నా. కా. లో, 
14. భయాన్విత పీఠ 
15. జూగుప్పిత రొద 
16. విస్మిత దూర 
నంచారి భావ చృమ్దులు : 
17. శూన్య ఇంగిత 
18. మలిన విలోకీత 
18. [కాంత వితర్కి.త 
20. లజ్ఞాన్యిత కొంగిత 
21. గ్లాన అవత వ్ర 
22. కంకిత అవలోకిత 
28. వివజ్ఞ జాన్య 
కీ. ముకుల హృష్ట 
25. కుంచిత ఊగ 
వరకి. అభిత ప్త విభాంత 
27. జిహ్మ శాంత 
౨28. లలిత మీలిత 
29. వితర్కిత నూచన 
80. అర్హముకుల లజ్జిత 
81. వ్మిభాంత మలిన 
82. విప్పత [కశ 
తిరి. ఆ కేకర మాన 
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నా. ళా. లో. అభి. ద. లో. ఇతర [గంథాలలో 
కిశీ. వికోళ ముకుళ 
కిక్‌, తన కుంచిత 
కీర. మదిర ఆకాళ 
అర్హముకుళ 
అనువృ త్త 
విప్త్పుత 
జిహ్మ 
వికోళ్ల 
మదిర 
హృద్య 
లలిత 
తి 
1. సమదృష్టి 
వీక్షణం నురనారీవత్‌ సానందం నమవీక్షణమ్‌ః 125 
నాట్యారంఖే తులాయాం చావ్యన్యచింతావినిశ్చయే | 
అశ్చర్యే దేవతారూపే నమదృష్షి రుదాహృకా॥ 126 


6 : సానందం = ఆనందంతో; నురనారీవత్‌ ఫీతణం = 
దేవతా (స్త్రీ( = అప్సరస)వలె చూడటం(= రెప్ప వేయక చూడటం); 
సమవీతూమ్‌ == సమదృష్టి" (అవుతుంది) (వీక్షణం == చూపు). 


నాట్యారంచే, తులాయాం (చు, (అపి) అన్య చింకా విని 
శ్చ యే == నాట్య |పారంభం, |తాసును సూచించటం, ఇతరుల 
ఆలోచనను నిశ్చయించటం; ఆళ్ళ ర్వే, చేవళారూ వే = ఆశ్చర్యం, 
'దేవళా విగహూం (దర్శించటం) -- వీటియందు; సమదృష్టిః, ఉదా 
వాకా = సమదృష్టి ((వయోగం), చెప్పబడింది. 


తాత్పర్యం : ఆనందంతో, అప్సరసవలె "పవృ వేయక చూడ 
టం "సమదృష్టి" అవుతుంది, 


ఆలోకిత దృష్టి $1 


నాట్య (ప్రారంభం, (తాసును సూచించటం, ఇతరుల ఆలోచ 
నను ఊహిొంచటం, ఆశ్చర్యం, రేనశారూవన దర్శనం = వీటియందు 
సమదృష్టి వినియు క్రమవుతుంది. 

టీక : “వీ&ితంసురనారీఖిక సమానం" (== అవృరసలతో 
సమానంగా చూడటం) అని నీడా పాఠం. ఆనందం కలిగినప్పుడే 
కనులు పెద్దవిచేసి, రెనృవేయక చూడటం సవాజం. అందుచేత 
“నురవారీవత్‌ సానందంి అన్న దే సమంజసం కాగలదు. 
డి. ఆలోకిత దృష్టి 

ఆలోకితం భవేదాశుభమణం న్పుటవీశణమ్‌ | 

కులాలచ[క[భమజే నర్వవన్తు [వదర్శనే ॥ ia7 

యాబ్ఞాయాం చ [వయో క్షవ్య మాలోకితనిరిషజమ్‌ | 

అర్థం : ఆకుభమణం, స్ఫుటవీతణమ్‌ = కనుగుడ్డు వడిగా 
తిరగటం, కళ్ళు విప్పారటం (ఉన్నప్పుడు, ఆలోకితం భవేత్‌ = 
ఆలోకిత (దృష్టి) అవుతుంది. 

కులాల చ[క[భమణే =కుమ్మరి సారె తిరగటం; నర్వవస్తు 
(పదర ఇ చే== చుట్టూఉన్న అన్ని వస్తువులను చూవటం; యాళ్హాయాం 
(చ) = యాచించటం ఎ. వీటియందు; ఆలోకిత నిరీవణమ్‌, 
[ప్రయోక్తవ్యమ్‌ == ఆలోకిత దృష్టి, [పయోగింపదగినది. 

ఠాత్చ్పర్యం : కను(గుడు వడిగా తిరగటం, కనులు విప్పార 
టం జరిగినప్పుడు “ఆలోకిత దృష్టి" ఏర్పడుతుంది. 

కుమ్మరి సారె తిరగటం, చుట్టూ ఉన్న అన్ని వస్తువులను 
చూపటం, యాచించటం = వీటియందు ఈ దృష్టిని |వపయోగింప 
దగును. 

తకీక : “'యాచ్లాయాంి అనే దానికి బదులు “ఇచ్భాయాం" 
అని నీడా పాఠం -- ఇచ్చ (==కోరిక) యందు అని దీని అర్థం. 


రం అభినయ దర్పణం 


కి. సాచీ దృష్టి 
న్వస్తానే తిర్యగాకార మపొంగవలనం [కమాత్‌॥ 128 
సాచీదృన్షి రితిజ్లేయా నాట్యకళాన్రవిశారదై 8 | 
ఇంగితే శ్మ్మశునంన్పర్శే శరలమ్యే జీకే న్మృతే ॥ 129 


నూచనాయాం చ కార్యాణాం నాట్యే సాచీనిరీశణమ్‌ | 


అర్థం వ స్వస్థ్రానే = సవాజ స్థానంలో ; [(కమాత్‌, తిర్యక్‌ 
ఆకారం, అపాంగవలనం = [కమంగా, అడ్డంగా తిరిగిన, కడకంటి 
(పసారం (=కటాతం); సాచీదృష్టిః ఇతి = 'సాచీ దృష్టి" అని; 
నాట్యశ్యాన్ర్ర లిశారదై 8, శ్రేయా==నాట్య శ్యొన్ర్రవేత్తల చేత, 
తేలియదగి నది. 


ఇంగిత, శృ శుసంన్న రేస, శరలజ్యు. శు కే సృృ'కే = ఇష్టం 
శెలుపటం, మీసం దువ్వటం, బాణం ఎక్కు-'పెట్టటం, చిలుక (ను ఆద 
రించటం), న్మరించటం; కార్యాణాం సనూ-చచనాయాం-చ, నాయ = 
కార్యముల సూచన, నాట్యం; -- వీటిని |వదర్శించటంలో ; సాచీ 
నిరిజణమ్‌ = సాచీ దృష్టి (|పయు_క్తమవుతుంది.) 


తాత్పర్యం ; (కమంగా, అడ్డంగా తిరిగిన కడకంటి చూపు 
“సూచీ దృష్టి.” అనబడుతుంది. 


ఇష్టం లేదా అభి[పాయం తెలుపటం, మీనం దువ్వటం' లేదా 
సరిచేయటం, బాణం ఎక్కు_"వెట్టటం (==గురి చూడటం), చిలుకను 
దువ్వటం, స్మరణ, నాట్యం, కార్యముల నూచన - వీటిని నిరూ 
పించటంలో సాచీదృష్టి వినియాగవడుతుంది. 


టీక : “అపాంగ వలనంి” అనే దానికి “అపాంగ చలనంి 
(== కడకంటి కదలిక) అని నీడా పాఠం. “శరలజ్యే శుకే” అనే 
దానికి “*శరలజే్య ౬౦ శుశకే” అని నీడా పాఠం (శుకమునకు బదులు 
అంశకుకం ==వ,న)ం అని అ 0). “కార్యాణాం నాకు" అనే 
చానికి “కులటానాట్యే” అని నీడా పాఠం. కులటా నాట్యమం "శే 
వమిటో తెలియరాలేదు. ఇది బహుశః ఇంతకుముంధు పేర్కొన్న 


(వలోకిక దృష్ట క్రై 
నీచ నాట్యం కావచ్చునేమో ? “నాట్యశాస్తు ఏిళారదైలి అజే 
దానికి “నాట్యళాస్తా9ర్థకోవిదై 8 (ఆనాట్యశ్ళాన్ర్రం మొక్క 
అర్ధాలు తెలిసిన వారు) అని నీడా పాఠం. 

4. (సలోకితదృష్టి 


[వలోకితం వరిజ్ఞేయం చలనాత్‌ పార్ముభాగయోః ॥ 180 
ఉభయోః పార్వుయోః వన్తునిర్దేక చ |వనంజితే । 
చలనే బుద్దిజాడ్యే చ [వలోకితనిరీక్షణమ్‌ ॥ 183i 


ఆర్థం: పార్వ భాగయోః, చలనాత్‌ = ఇరు[పక్కలకు, 
చలించటం వల్ల; |పలోకితం, పరిజ్షేయం = (పలోకితదృష్టి (అని 
తెలియవలెను. 

ఉభయోః పారస్ట్వ్ర్యయోః, వస్తునికేశే [వసంజితే = రెండు 
(పక్కలఉన్న,వస్తువులను నిశ్చేశించటం, వాటినిగూర్చి |పనంగించటం; 
చలే, బుద్ధిజాడ్యే (చ) = చలనం, బుద్ధిజాడ్యం (== కలవరపాటు) 
- వీటిని నిరూపించటంలో; [వలోకితనిరిడుణమ్‌ == [పలోకిత దృష్టి 
(ఉపయు క్షమవుతుంది), 

తాత్పర్యం : కెండు[పక్కులకు చలించటంవల్ల “(పలోకిత 
దృష్టి" అవుతుంది. 

"రండు(పక్కుల ఉన్న వస్తువులను చూపటం, వాటిని గూర్చి 
[1పసంగించటం, చలనం,కలవరపాటు- అనే అర్జాలలో | వలోకితదృష్టి 
(పయు క్షమవుతుంది. 

టీక : వస్తునిర్థేశే |వనంజితే అనే ధానికి “వస్తుదర్శనే 
సూచనే తథా'అని నీడా పాఠం. “ఉభయపార్భ్వములందున్న వస్తువు 
అను చూడటం, సూచించటంి అని ఆర్థం. 

“[పసంజికే” అనేదానికి “6౫66539176 2f fection” అని ఘోష్‌ 
అను వాదం, 
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ర్‌, నిమీలిత ద్ధష్టి 

దృష్టేరర్టవికాసే నిమీలితాదృష్షి చీరితా | 

బుషివేషే పారవశ్యే జపే ధ్యానే నమన్మ్భతే ॥ 182 

ఉన్మాదే నూత్మదృష్టా నిమీలితాదృక్షి రీరితా | 

అర్థం: దృశః అర్భవికా సే = దృష్టి, సగమే వికసించి 
నవ్పుడు, (=కన్ను సగం శెరచిచూడటం); నిమీలితాదృష్టిః, 
ఈరితా = నిమీలిత దృష్టి చెప్పబడినది. 

బుపి.వేపే, పారవశ్వే, జపే, ధ్యానే, నమస్కృళే = బుపి. 
వేషం, పరవశత్వం, జపం, ధ్యానం, నమస్కారం; ఉన్మాదే, సూత్చు 
దృష్టా (చ) = ఉన్మాదం, సూత్ముద్భష్టి.- వీటిని నిరూపించటంలో 
నిమీలి తాదృష్టిః ఈరిళా = 'నిమీలితద్భష్టి.' చెప్పబడినది. 

కాత్పర వం: ద ఎపి సగమే కనిపించినప్పుడు అది “నిమీలితదృష్టి” 
అవుతుంది. ల 

బుపి. వేషం, పారవశ్యం, జవం, ధ్యానం, నమస్కారం, 
ఉన్మాదం, సూత్మదృష్టి-ఈ అర్థాలలో నిమీలితదృష్టి తగును. 

శ్రీకర : “మీలిశదృష్టి” అని ఘోష్‌ పాఠం. శాని వారి ఆంగ్లాను 
వాదంలో “నిమీలితదృష్టి” అనియేఉన్నది. “నిమీలితి -అన్నటబే (పసిద్ద 
మైనరు. “బుషి. వేషే' అనేదానికి “ఆశీవిషే' ( = పామువిషమందు) 
అని ఘభోష్‌ పాఠం. 


6. ఉల్లోకితదృష్టి 
ఉల్లోకితమితి జేయ మూర్భ్యఖాగే విలోకనమ్‌ ॥ 188 
ధ్వజ్నాగే గోపురే దేవమండ పే పూర్యజన్మని | 
జాన్న తే చందికాదావవ్యుల్లోకిత నిరీషణమ్‌ ॥ 184 


అర్థం : ఊర్హ్వ్రభా 7, విలోకనమ్‌ = వెకి, నిక్కి. చూడటం; 
ఉల్గొోకితం ఇతి, జ్ఞేయం = ఉల్లోకిత (దృష్టి)అని, తెలియవలెను. 


అనువృ త్త దృష్ట స 

ధ్వజా గే, గోవులే, డేవమండ పే, పూర్వజన్నని, జాన్న త్యే, 
చం[దికాదౌ (ఆపి) = ద్వజా (గం ( వ జెండాక్‌ెన), గోపురం, దేవ 
మండపం (= దేవాలయం లేదా పరివేవం), వూర్వజనగ్దన్నరణ, 
కాన్న త్యం (= ఎత్తు), చం|దిక (వెన్నెల) మొదలైనవి -- వీటని 
నిరూపించటంలో; ఉల్లోకిత నిరీతణమ్‌ = 'ఉల్లోకితదృష్టి” ((ప్రయు క్ర 
మవుతుంది). 

తాత్సర్యం : చెకి నిక్కిచూడటం 'ఉల్లోకితద్భష్థి' అవుతుంది. 

ధ్వజా(గం, గోపురం, 'దేవమండపం, పూర్వజన్నస్మరణ, ఎత్తు, 
వెన్నెల మొదలగువాటి యందు ఈ దృష్టి చెల్లుతుంది. 

టీక : “ఊర్చ్వభాగే విలోకనమ్‌' అనే దానికి “ఊర్థ్వ భాగోన్న 
శాననమ్‌' అని నీడా పాకం, “వెకి ఎత్కబడిన ముఖం కలది అని 
ఆర్థం. 
₹. అనువృత్త దృష్టి 

ఊద్ద్వాధో వీక్షణం వేగా దనువృత్త మితీరితమ్‌ | 

కోవ దృష్టా పియామం|శే2 వ్యనునృత్రనిరీషణమ్‌ ॥ i838 

ఆర్థం : వేగాత్‌ = వేగంవల్ల; ఊర్చ్వ-అధోవీతణం == వైకి 
కిందకు చూడటం; అనువృత్తమ్‌ ఇతి,ఈరితమ్‌ == ఆనువృత్తం (=అను 
వృ త్తదృషప్టి)' అని, చెప్పబడినది. 

కోపద్భష్టైా, |ప్రియ-ఆమంశకే(అపి) = కోపంగా చూడటం, 
(పీతితో లేదా మి|తులను పిలవటం -- వీటిని నిరూపించటంలో; 
అనువృ త్త నిరిషణమ్‌ = “అనువృత్తదృష్టి' (|ప్రయు క్రమవుతుంది.) 

తాత్సర్యం : వేగంగా చె కి, (కిందకు చూడటం “అనువృ_త్త 
దృష్టి.' అవుతుంది. 

కోపంగా చూడటం, పీకితో పిలవటం లేదా మి(తులను 

త లవటం -- వీటియందు ఈ దృష్టి |పయు కమవుతుంది. 
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8. అవలో కిత దృష్టి 

అధస్తాద్దర్శనం యత్త దవలోకిత ముచ్యతే | 

ఛాయాలో కే విచాకే చ చర్యాయాం వఠన్మకమే ॥ 186 

స్వాంగావలోకనే యానే౬. వ్యవలోకిత ముచ్యతే | 

అర్థం : యత్‌, అధస్తాత్‌ దర్శనం = పది, (కిందికిచూడట మో; 
తత్‌, అవలోకితం: ఉచ్యతే = అది అవలోకితం (= అవలోకితదృష్టి) 
(ఆని), చెప్పబడుతున్నది. 

ఛాయా-ఆలోశే, విచారే (చ), చర్యాయాం, పఠన శమే, 
స్వ-ఆంగావలోక'నే, యానే (అపి) = నీడను చూడటం, విచారం 
( = ఆలోచన), పనిశేయటం, పఠనం వలని (శమ, స్వీయ అవ 
యవాలను చూచుకొనటం, నడక -వీటియందు; అవలోకితం, ఉచ్యతే 
= అవలోకితద్భృష్టి, చెప్పబడుతున్నది. 

తాత్పర్యం : [కిందికి చూడటం “అవలోకితదృష్టి.” అవుతుంది. 


నీడను చూడటం, ఆలోచన, పనిచేయటం, పఠనంవలని (శమ, 
స్వియఅవయవములఅను చూనుకొనటం, నడక-వీటిని నిరూపించటంలో 
ఇది |(పయు కృమవుతుంది. 

టీక : “చర్య అనే దానికి “వ్యాయామంి అని ఘోమ్‌ అను 
వాదం. “చర్యాయాం' అనేదానికి “శయాన్రయాం”' (జ పడక 
యందు) అని నీడా పాఠం. “పఠనశమే” అనే దానికి “వఠనకమే' 
( = పతన విధానమందు) అని నీడా పాఠం. 


(గంథాంతర దృష్టిఖేదాలు 


నమా [వలోకితా స్నిగ్దా శృంగారోల్లోకితా౬. ద్భుతా ॥ 187 


కరుణా విన్మయా దృషా వివజ్ఞా చ భయానకా । 
సాచీ [దుతా వీరరౌదే దూరేంగితవిలోకితాః ॥ 188 


[గంతాంఛర దృష్ట భేదాలు 97 
వితర్కి.తా శంకితా చ అభితపావలోకితా ; 


శూన్యా వృష్టో గవ్మిఖాంతాః కాంతా పీలితనూచనే ॥ 139 
లబ్దీతా మలినా (తపా మానా ముకుశకుంచితే | 

ఆకాశాచార్దహారుళా అనునృత్తా చ విప్పుతా ॥ 140 
ఖిహ్మో వికోళా మదిరా హృద్యా లలితనంజ్ఞీకా । 

చతుశ్చత్వారింశదితి దృష్టి లేదాః (వకీ ర్రితాః ౫ idl 


ఆర్థం : 1. నమా, 2, (వలోకిశా, త్రీ స్నిగ్ధ, త్స కంగారా, 
ర్‌, ఉల్లోకితా, 6. అద్భుతా, 7. కరుణా, రీ. విన్మయా, 9. దృప్తా 
10. విషణ్ణా(చ, 11. భయానకా, 12. సాచి, 18. (ద్రుళా, 14. 
పీరా, 15. 'రొచా, 16. దూరా, 17. ఇంగిళా, 16. విళలోకిళా, 
19. వితర్కి తా, 20. శంకితా, 21. అఖితప్తా, 22. అవలోకితా, 28. 
శూన్యా, లిక, వ్భాష్టా, వర, ఉ(గా, 96. వి భాం తా, 27. శాంతా, 
28. మీలితా, 29, సూచనా, 80. అజ్జితా, 81. మలినా, 88. (తపా, 
58. మ్లానా, లకీ. ముకుళా, 85. కుంచిశా, 86. ఆకాశా, 87. ఆర 
ముకుళా, లిక. అనువృత్తా(చ), 89. విప్పుతా? 40, జివోస్త 41. 
వికోశా, 4&2. మదిరా; శీలి, వాడ్యా, శక. లలిత సంజ్ఞ కా == 1. 
నమ 2. (పలోకిత, తి. స్పిగ్ద, శ, శృంగార, ర్‌. ఉల్లోకితః 6. 
అద్భుత, 7. కరుణ, 6. విస్మయ, 9. చృ_్త, 10. విషణ్ణ, 11. 
భంరూనక, 12. సాచి, 18. (దుత, 14. పీరు 15. ర్మాదం 16. 
దూర, 17. ఇంగిత, 15. విలోకిత, 19. వితర్కిత, 20. శంకిత, 21. 
అభిత_ప్త, 22. అవలోకిత, ఓల. శూన్య, వ, వాప్ట, 25. ఉగ, 
26, విభాంత, 27. శాంత, 28. మీలిత, 29. సూచన, 80, లజ్జిత, 
81. మలిన, 82. (త_స్త, 88. మాన, లెక. ముకుళ, లిర్‌. కుంచిత, 
ఏ6. ఆకాశ, 8. అర ముకుళ, 88. అనువృ త్త, 89. విహ్లుత, 40. 
జివ, 41. వికోశ, 42. మదిర, 4లి. వాద్య, 44. లలిత. = 


u 
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(ఇట్లా; వృష్టి భేదాః = దృష్టి భేదాలు; చతుఃచత్వారిం శత్‌ ఇతి జ 
నలై నాలుగు అని; (పకీర్తితాః = కీర్తింప ( = చెప్పబడినవి. 

తాత్పరస్టం : దృష్టిభేదాలు నలశైనాలుగు అని చెప్పబడి 
నవి-- సమ, |పలోకిత, స్పిగ్ద, శృంగార, ఉల్లోకిత, అద్భుత, కరుణ, 
విస్మయ, దృ_్ప, వివక్ణా, భయానక, సాచి, (ద్రుత వీర, రా[ద్ర, 
దూర, ఇంగిత, విలోకిత, వితర్కిత, కంకిత, ఆఖభిత ప, అవలోకిత, 
శూన్య, వాష్ట, ఉగ్ర, విభ్రాంత, శాంత, మీలిత, సూచన, లజ్జిత, 
మలిన, (తన, మ్లాన, ముకుళ, కుంచిత, ఆకాశ, అర్హముకుళు అను 
వృత్త, విప్థుత, జిహ్మ, వికోశ, మదిర, వాద్య, లలిత. 

టీక : ఇతర |గంథాలలోనివి అంటూ చెప్పిన ఈ భేదాలు 
కొన్ని భరళాదులు చెప్పిన రస-స్టాయి భావ- వ్యఖిచారి బావ దృష్టు 
లతో సంవ“ స్తున్నవి (చూ. తె, నా. ళా. పుటలు-271-77). అభి 
నయంలో దృష్టులకు అధికమైన [పాధాన్యం ఉంది. అయినా భరళా 
దుల వలె నందికేశ్వరుడు దృష్టులను విన్తరంగా వివరించలేదు. 


1. నమదృష 
వీక్షణం సురనారీణా మివ దృష్టిః నమా భవేత్‌ । 
నమాధిమ [వయో క్తవ్యమితి నాట్కవిదో విదుః ॥ 142 


అర్థం సురనారీణామ్‌ ఇవ వీతణం = దేవశా(స్త్రీలవలె(=రెప్ప 
సాటులేకుండా) చూడటం; నమాదృషిః భవేత్‌ = 'నమదృష్టి అ 
వ. ఎప ళ లిపి అవు 

సమాధిషు (పయో క్షవ్యమ్‌ ఇతి = (దీనిని) సమాధులయందు 
(సమాధి = నిలకడగా చూడటం) (ప్రయోగింపదగును అని; నాట్య 
విదః విదుః = నాట్య'వేత్తలు, తెలిసికొందురు. 


తాత్పర్యం : 'దేవళా గప్ర్రీలవలె రెప్పపాటు లేకుండా చూడ 
టం “నమద్భష్టి" ఆవుతుంది. సమాధి విషయంలో ఇది [వయు క్షమవు 
తుంది. 
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టీక : ఈ నిర్వచనం కంచు ఇంతకు ముందు శెప్పిన “సమ 
“దృష్టి నిర్వచనం సమ్మగంగా ఉన్నది. “నమారిషు” అనేదానికి 
“సామాన్య ౩ పరిస్తితులలో” అని కుమారప్వామీ అనువాదం. పకా(గ 
తతో లేచా “నిలకడగా చూచుటయందు ఆనే ఆర్థం సమంజసం. 

2, (పలోకితదృష్టి 

[వలోకికా వరిజ్లేయా దర్శనం పార్ళ్యఖాగయోః | 

తభయోః పార్మ్యయోః వన్తుదర్శనాదిషు యుజ్యతే i 148 

ఆర్థం : పార్శ్వ థఖాగయోః, దరష్టనం = ఇరు[పక్కలను 
( చూచే) చూపు; (పలోకిశా, పరిజ్టేయా = (పలోకిత (దృష్టి అని), 
తెలియన ల. 

ఉభయోః, పార్భ్గయో౭ = ఇరు(పక్కలందును ఉన్న; వస్తు 
దర్శనాదిషు = వస్తువులను చూడటంలో; యుజ్యతే =(|వలోకిత 
దృష్టి) తగును. 

తాత్పర్యం : ఇరు పక్కలకు చూడటం “ పలోకితదృష్టి” 
అవుతుంది. 

రెండు (వక శైలందున్న వస్తువులను చూడటంలో ఈ ద్భృష్టి 
వినియాగవడుతుంది. 

టీక : ఈ నిర్వచనం ఇంతకు ముందు చెప్పిన (పలోకితదృష్టి 
నిర్వచనంతో సంవదిస్తున్నది; అచ్చట వినియోగం అధికంగా చెప్ప 
బడింది. 
తీ. న్నిద్ధదృష్టి 

నహర్షా పాఖిలాషా చ మనోజ్ఞా౬౦తళవకాశినీ ] 

న్మరో[దేకా భవేత్‌ స్నిగ్దా స్నిగ్దాదిమ నియజ్యతే ॥ 144 

ఆరం : సవార్ణా, సాశ్రిలాపా(చ)=సంతోషంతో, అభిలాష 
( ఇ కోరికతో కూడినది; మనోజ్ఞా, అంతః పకాశినీ = మనోజ్ఞ 
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"మైనది, అంతర్వికాసం కలది; న్మర-ఉ[ దేకా = మన్మథ ఉదేకంక లది; 
స్నిగ్రా భవేత్‌ =స్నిగ్ష(దృష్టి) అవుతుంది. 

న్ని గ్ద-ఆదిషునియుజ్య'తే = స్నేహితులు లేదాస్నిగ (= ఆద 
రంకల) విషయాలు మొదలగు వాటి నిరూపణలో (ఈ దృష్టి) 
[పయు క్షమవుతున్నది. 

తాత్పర్యం : సంతోవంతో అభిలాషతో కూడినది, మనో జై 
మైనది, లోలోపల వికసించినది, మవ్తుథో,బేకం కలది “న్ని గదృష్టి" 
అవుతుంది. 

స్నిగ్దాది విషయాలలో ఈ దృష్టి వినియోగపడుతుంధి. 

టీక : “న్ని గ్రదృష్టి ని భరతాదులు రతిస్థాయిభావదృష్టిగా 
చీరొ-న్నారు. నిర్వచన ళ్లోకాలు భిన్నంగా ఉన్నప్పటికీ ఇంచు 
మించుగా అర్థంలో సంవదిస్తున్నవి. ఈ దృష్టిలో ఒక కనుబొమ 
మాతమే ఉల్లి స్తమవుతుందని కీర్తిధరాదులు చెప్పినట్లు సంగిత 
రతఈ్నాకరంలో చెప్పబడింది. 
ఓ. శృంగార దృష్టి 

హర్షోత్సన్న|పమోదోతా కామం కామవశంవదా। 

, శే © 

శృంగారద్య్భమ్షిః కాంతానాం (భూచేపాపాంగసంభవా॥ 145 

వే న్మనోవవావిష్టకామినీవీకణాదిమ | 

౦ : హర్ష - ఉత్పన్న, [పమోదోళ్ళా==జహర్ష (=సంతో 

షం), వలన పుట్టిన, నుఖవిశేషం కలిగినది; కామం, కామవళంవదా== 


మిక్కిలిగా, మన్యధథవశమైనది; కాంతానాం [భూజేప-అపాంగ 
సంథవా ==మనోవార లైన (స్త్రీల, బొమముడుల వల్ల కటాజాలవల్ల 


కలిగినది; శృంగార దృష్టిః = “శృంగార దృష్టి" (అవుతుంది). 

మనోభవ-అవిష్ట. కామినీ, పీమణాదిషు = మన్మథావేళంతో 
ఉన్న, 'కామ్‌నుఇి, చూపులు మొదలగు వానియందు: భవేత్‌ = 
(శృంగార దృష్టి ఉదణయి!క్కం) అవుతుంది. 
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తాత్పర్యం : వార్షం తోడి సుఖంచేత కలఠిగనరి, మిక్కిలిగా 
మన్మథవశమైనది, మవోవహరలై న యుల బొమముడులవల్ల , కటా 
జాల వల్లి ఏర్పడినది “శృంగార దృష్టి" అవుతుంది. 

మన్మశావిష్టలైెన కామినుల చూపుల విషయంలో ఇది 
[వయు క్షమవుతుంది. 

టీక : ఇది భరతాదులు చెప్పిన “శృంగార రసద్భష్టి". అన్నిం 
టను ఆరాలు నంవదిన్తున్న వి. సంగిత రత్నా కరంలో క టాతనిర్వచనం 
ఇట్లా ఉంది, 


“యదతాగత విశ్రాంతి వెచ్మిత్యేణ వివర్తనమ్‌ | 
తారకాయ 1 కలాఖిజ్ష్ఞానం కటానం [పచ లేః” 
--తారకలను అటు ఇటు తిప్పటాన్ని, విచిత్ర పద్దతిగా 
నిలుకడ కలిగించటాన్ని కళాభి జాలు “కటాతం" అంటారు. 
ర. ఉల్లోకిత దృష్టి 
ఉల్లోకితా పరిజ్లేయా ఊర ంభాగావలోక నమ్‌ః 148 
మ చ 6 
దర్శనే తుంగవన్తూనాం పూర్వజన్మని యుజ్యతే! 
అర్థం : ఊర్ట్వభాగ-అవలోకనమ్‌ == మీది భాగం (= వై కి) 
చూడటం ; ఉల్లోకితా, పరిజ్షేయా == “ఉల్లోకిత (దృష్టి) అని 
+ య డా భా 
తెలియవలెను. తుంగవన్తూనాం, దర్శనే =ఎతూగారాజవు వసువు 
లను, చూడటంలో; పూర్వజన్మని = శాక జన్నోనైరణలో; 
యుజ్య'కే = (ఉల్లోకిత దృష్టి) తగును. 
తాత్పర్యం : వైకి చూడటం “ఉట్టాోకిత దృష్టి శ్రక్హతుంది. 
ఎత్తుగా ఉన్న వన్తువులను చూడటంలేసెపుక్యోఆక్ణ న్మరణలో 
ఇది [పయు _కృమవుతుంది. 
టీక : ఇధి, _ ఇంతకుముందు చెప్పిన ఉల్లోకిత దృష్టి సమా 
.నమే ; అచ్చట వినియోగం ఆధికంగా చెప్పబడింది. 
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6. అద్భుత దృష్టి 


కించిత్‌ కుంచిత వక్మాంతా విన్మయోట్చి పవషభూలతా॥ 147 
నవికాసా నమాదృష్షి రోద్చుతేతి EE ర్యతే ! 
ఏషా తు భావశా న్రజై రద్భుతాదిష క్రీ ర్రితా॥ i148 


అరం * కించిత్‌, కుంచిత, పజ్యాంతా = కొంచెంగా, వంచ 
బడిన, రెప్పల కొనలతో; విస్మాయ-ఉత్లి ప్త, (భూలళా = ఆళ్చర్యంతో 
వెకి ఎత్తబడిన,కనుబొమలతొ ;సవికాసా, సమాదృష్టిః = వికాసనంతో 
కూడుకొన్న /=(వకాళవంతమైన), సమదృష్టి; అద్భుతా, ఇతి, 
| వకీ_ర్త్య'తే = “ఆద్భుత (దృష్టి)” అని కీ ర్తింపబడుతున్నది. 

ఏషా(త్సు) = ఈ (అద్భుత దృష్టి!; అద్భుతాదిషు = ఆశ్చర్యం 
మొగలగు వానియందు (|ప్రయుక్త్ష మవుతుందని); భావశ్నొ స్త్ర జై 8, 
కీ ర్హితా == భావముల తత్త్వం కెలిసిన వారిచేత, కీ ర్తి;పబడినది. 

'శాత్సర్యం : రెప్పల కొనలు కొంచెం వంచి, ఆళ్చర్యంవల్లి 
కను బొమలు మై కెత్తి, వికాసంతో చూచే సమదృష్టి “అద్భుతద్భృష్టి' 
అవుతుం". 

ఆశ బర్యం మొదలగు విషయములందు ఇది (పయుక్ష్త 
మువుతుః: ది. 

టీక : ఇది “అద్భుత' అనే రసదృష్టి; భరతుని నిర్వచనంతో 
ఇది సంవదిస్తున్నది. 

త 

7. కరుణ దృష్టి 


వినస్తార్డ వికాసా స్యాద|శుమంథరతారకా | 
నాసావలోకినీ దృష్టిః కరుణా కరుణే రసే॥ 149 


అర్థం థి విసస్తా, అర్జవికాసా, అ| శుమంథర కారకా, నాసావ 
లోకినీ = దిగువకు వ్యాపించినది, సగం 'తెరువబడినది, కన్నీళ్ళతో 
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మెల్లిగా తిరుగుతున్న తారకలు కలది, నాస్మాగం మీద నిలినినది; 
కరుణెదృష్టిః ప్యాక్‌ = “కరుణ దృష్టి", అపుతుంతి. 

కరుణేరసే = కరుణరవమందు (ఈ దృష్టి (వయు కృమవు 
తుంది). 


కాత్పర్యం : [కిందకు (వాలి, సగం తెరువబిడి, కన్నీ కృతో 
మెల్లగా తిరుగుతున్న తారకలు కలిగి, నాసా(గనుందు నిలిచిన 
చూపు “కరుణ దృష్టి అవుతుంది. 

ఇది కరుణరనమందు | వయు కమవుతుంది. 

టీక : ఇది “కరుణ” అనేరపదృష్టి. భరతాదుల నిర్వచనంతో 
చాలావరకు సంవదిస్తున్న ది. 
8. వినయ దృష్టి 

ఉద్దతా రచనా ఒ త్యర్థం నమా వకసీతా తతా! 

వినృష్షపుటయుగ్మా చ విన్మయా విన్మయాదిషు ॥ 150 

ఆరం : అత్యర్థ ., ఉద్దతా" చనా = వి క్కిలిగా, జొద్దత్యం 
(= నిక్కు) చూవేడి; నమా, వికవితా (తథా) = సమంగా ఉన్నది, 
వికసించినది; విస్పష్ట పుటయుగ్మా (చ) = బాగా "ఆరువజడిన రెండు 
"రెప్పలు కలది; విస్టయా = విస్మయ (దృష్టి అవుతుంది). 

విసయాదిషు = (ఈ దృష్టి) విషయం ( = ఆశ్చర్యం) మొద 
లగు వాటియందు (ఉప యోగిస్తుంది). 


"తాత్పర్యం : ఎక్కువగా నిక్కును చూపేది, నమంగా 
ఉన్నది, వికసించినది, జాగుగా తెరిచిన శెండు రెప్పలు కలది 
“విస్మయ దృష్టి” అవుతుంది. 


ఇది విన్మయాదులందు ఉపయోగపడుతుంది. 
టీక : ఇది “విసిషిత' అనే స్థాయి భావదృప్పి. విస్మయం 
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ఆద్భుతరసానికి స్థాయిభావం. “ఉద్దతరచనా 2 త్యర్థం" అనే దానికి 
బదులు “భృశ ముద్వ్ర_త్త కారాశ్చ' అని నాట్య శా(స్త్రంలోనూ, 
“ఉ_ద్ద్వ్ర_త్తకారళా'అని సంగిత రత్నాకరంలోనూ, ఉన్నది. “మీదికి 
(తిస్పబడిన తారకలు క లది” ఆనే ఈ అర్థమే సమంజసంగా ఉంది. 


సిరా వికాననహి తా నిశ్చలికృత తారకా । 

న్వసన్ని వేశినీ దృషా దృష్టి రుత్సావాగోచరా i 151 

అర్థం: స్థిరా, వికాననహి ళా, నిశ్చలీక ఎతతారశకా, న్వనన్ని 
"వేశిని = నిలకడకలది,వికాసంతో కూడినది, చలించనిశారకలు కలది, 
న్వస్టానమందు నిలిచినది; దృప్తాదృష్టిః = “దృ ప్తదృష్టి” (అవుతుంది). 

ఉతావాగోచరా = (ఈ దృష్టి) ఉతావామందు గోచ 
రిస్తుంది. 

ఆఈాత్సర్యం * నిలుకడకలది, వికసించినది, నిశ్చలంగా ఉన్న 
తారకలు కలది, నవాజ స్థానమందున్న ది “దృ వ్రదృష్టి" అవుతుంది. 

ఇది ఉత్సాహమందు | పయు కమవుతుంది. 


టీక : ఉత్సాహం పీరరసానికి స్ట్థాయిఖావం. ఈ స్థాయి భావ 
దృష్టినే భరళాదులు “దృ ప్రదృష్టి" అన్నారు. “స_త్త్వముద్గిరతీ” అన్నది 
వారు చెప్పిన (పధానలతణం .నంపద్విపదులందు వికారత్వం పొందటం 
సత్త్వం: దానిని విడనాడటం (అంచు -- ఫైర్యం కలిగి ఉండటం) అని 
“దృ _ప్తి పదాన్ని నింవాభూపాలుడు వ్యాఖ్యానించినాడు. "తృప్తి 
(= satisfaction) అని కుమారస్వామి స్వీకరించిన పాఠం 
సరికాదు. 


10. విషజ్ణదృష్టి 
విస్తారితపుటద్వంద్వా వినస్తాంతనిమేవణా | 
న్రబ్బతారా మనాక్‌దృష్టి ర్వివక్షేతి నిగద్యతే ॥ 152 
ఏిషాదేచై వ చింతాయాం దృష్టి రేష్మావకీర్రితా | 
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అర్దం : విప్రారిత, పుట ద్వం'ద్వ్వా == వీస్తరించిన, రెండు రెప్పలు 
కలది; స్మిస స్త-అంతనిమేషణా = చివర జారిపోయిన 
కలద్కిమవాక్‌ _స్తబ్రఆారా == కొంచెంగా నిళ్చలమయిన అారకలుకళిది; 
విమణ్ఞా దృషిః, ఇతి, నిగద్య'తే వ “వివళ్ఞదృష్టీ' అని, చిన్పలడు 
తున్నది. 

పషాదృష్టీః = ఈ(వివజై) దృష్టీ విషా దే(చ) (పవ), చింకా 
యాం = విపాదమునందు, చింతంయరంచు; (పకీ రికా = చెప్పబడినది. 


తాత్సర్యం : వి స్తరించిన రెప్పలు, తెలగిన రెప్పపాటు, 
కొంచెం నిశ్చలంగా ఉన్న తారకలు కలది 'విషణ్ణద్భపి '. 


విపాదమునందు, చింతయందు ఇది (పయు కృమవుతుంది, 


టీక : “విషూదిని' అని చాటర్టిశా(న్ర బరోడా ముదణ పాఠం. 
ఇది “సంచారి భావ దృష్టీ". “'వి|వస్తాంతని వెవషణా” అవే దానికం'ఖు 
సంగితరత్నా కరాన్ని అనుసరించి “వివస్తాంతా, నిమేషిణి' అవేదే 
సరిఅయిన పాఠం కావాలి. “తొలగిన కటాణాలు, రెన్సపాటు కలది 
అని దీని ఆర్థం. 


11. భయానక దిష్టి 


నబ్దోద్భ్ణ్రత, పుటా2త్యర్థం చంచలా పుల్హతార కా Hu 153 
భయానకా భవేత్‌ దృష్టి ర్భృశం నీశే భయానకే । 


అర్థం: _స్తట్ర-ఉద్వ్భృత్త, పుటా = చలనంలేనిి మీదికి ఎత్త 
బడిన, కనురెప్పలు కలది; అత్యర్ణం, చంచలాః ఫుల్ల కార కా = బాగా, 
చలించుతున్న ది, వికసించిన తారకలు కలది; భయానకా, భవేత్‌ = 
భయానక (దృష్టీ) అవుతుంది. 

భృశంభఖీకే, భయానకే = ఈ (దృష్టీ మిక్కిలిగా భయపడ 
టంలో, భయానక రసంలో (|ప్రయు క్రమవుతుంది). 
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తాత్పర్యం : చలనంలేని, మీదికి ఎత్తబడిన కను రెప్పలుకలది, 
బాగా చలించుతూ, వికసించిన తారకలు కలది “భయానక దృష్టీ" 
అవుతుంది. 

మిక్కిలి భయపడటం: భయానక రనం-ఫీటి యందు ఈ దృష్టీ 
(పయు_కృమవుతు-ది 

టీక ; ఇది *' భయానక ' అనే రసద్భష్టీ. 

క 

సాచీదృష్టి రితి జ్లేయా ఆపాంగ చలన్మకమాత్‌ ॥ 154 

ఇంగితాది షియం |పోకా భరతాగమవేదిఖిః | 

అర్థం : అపాంగ, చలన (కోమాత్‌ = కడకంటిచూపు, 


స 4 న? 
(కమంగా చలించటంవల్ల ; సాచీదృష్టీః, ఇతి, క్లేయా = "సాచీదృష్టీ 
ఆని, తెలియదగినది. 


ఇయం = ఇది ( = ఈ సాచీదృష్టీ) ఇంగితాదిషు, (పోక్తా = 
ఇంగితం (=ఆస్టాన్ని ) తెలవటం మొదలగు వాటియందు, చెప్పబడినది. 

తాత్పర్యం : కడకంటి చూపు (=కటాతం)తో చూడటం 
'సాచీదృష్టీ' అవుతుంది. ఇష్టాన్ని తెలవటం మొగలగు వాటియందు 
ఇది (పయుక్తమవుతుంది. 


టీక : ఇంతకుముందు చెప్పిన సాచీదృష్టి నిర్వచనంతో ఇది 
నంవదిస్తున్న ది; అచ్చట వినియోగం అధికంగా చెప్పబడినది. 
138. దుతదృషి 
తారాద శయన్య చలనా ద్దుతదృష్షిరుదాహృతా [1 155 
ఏతస్యా వినియోగస్తు నంభ్రమాదిష కీ రితా। 


అర్థం: తారాద్యయనస్య, చలనాత్‌ = లెండుతారకలు, చలించటం 
వల్ల; | దుతదృష్టఃణ ఉదాహృకా = “|దుతద్భష్టీ" (అని) చెప్పబడినది. 


ప్‌రచృష్ట' 107 
వతస్యా, వినియోగః (త్రు)=ఈ దృష్టీ యొక్క, విని 


రమోాగం; నం, భమాదిషు, కీ ర్రితా=- సం భమం మొదలగు వాటి 
యందు, కీ ర్రింపబడినది. 


ఇ ళా క టి త ? 
ఆాత్పర్యం : రెండు కా: కొలు చలించికే (దుతద్భష్టీ" అవు 


తుంది, 
సంభ్రమం మొదలగు వాటియందు ఇది [వయు క్తమవుతుంది. 
టీక : దీనిని భరతముని పేర్కొనలేదు. 

14. వీరదృష్టి 
దీప్తా వికసితా పుల్లా మధ్యా గాంఖీర్యశాలినీ ॥ 156 


పీరా వీరరసే యోజ్యా అమబ్బా నమతారకా । 


ఆర్థం : దీప్తా, ఫికసికా, ఫుల్లా, మధ్యా, గాంఖీర్యశాలిసీ, 
అతుబ్దా, సమతారకా = కాంతిమంతమైనది, తేటగా ఉన్నది, 
విప్పారినది, ఉగమూ శాంతమూ శాక మధ్యస్థంగా ఉండేది, గంఖీ 
రంగా ఉండేది ( = లోఎలి అఖిి పాయం తెలియరానిది), కలక లేనిది, 
తారకలు సమంగా ఉన్నది; వీరా=వీర(దృష్టి అవుతుంది). 


వీరరసే, 'యోజ్యా = (ఈ దృష్టి) పీకరనమునందు, తగినది. 


తాత్పర్యం : దీప్తం, వికసితం, ఫుల్లం, మధ్యస్థం, గంఖీరం, 
అతుబ్దం, సమతారకం అయిన చూపు 'వీరద్భప్టి" అవుతుంది. 


ఇది వీరరసమందు [పయుక్తమవుతుంది. 
టీక : ఇది “వీరి అనే రనదృష్టి. 
15, రౌ దదృష్టి 
ఆన్నీగ్గా లోహితా [కూరా ని నబ్దపుటతారకా ॥ 157 
[భుకుటికుటిలోద్వ్భృతా రౌదా రౌ|డే దృగుచ్యతే। 
అర్థం : ఆస్నిగా, లోహిళా, (కూరా, నిస్తబ్దపుట తారకా, 


106 అభినయ దర్పణం 


[భుకుటికుటిలా, ఉద్వ కా ాన్నీ గ్రంకానిది (=| పేమలెేనిది), ఎర 
నై_నది, (కూరమైనచి, చలించని కనురెప్పలు తారకలు కలది, 
బొమముడి వంకశై వది, మీదకు ఎ_త్తబడినది 5 కౌ।చా దృక్‌, 
ఉచ్యతే ==“ రౌ ద దృష్టి" అని చెప్పబడుతున్న ది. 

శా(ద్రే==(ఈ దృష్టి) రౌద్ర (రవ) మందు (తగును). 

తాత్పర్యం : (పేమలేనిది, ఎరగా ఉన్నది, (కూరయమెనది, 
చలించని రెప్పలు తారకలు కలది, వంకరగా మీదకు ఎ_త్తబడిన 
బొమముడి కలది, “రౌ దదృష్టి' అవుతుంది. 

ఇది 'లాదరనంలో వినియూగవడుతుంది. 

టీక : ఇది రౌదరసదృప్టీ. భరళాదులు దీనిని “"రౌదది 
అన్నారు. 


16. దూరదృష్టి 


కించిదూర్హ $వికాసేన దూరదృష్టి రుదాహృతా ॥ 156 

దూరావలోకనే |పోకా భావకాస్త్రవిచకణైః । 

అర్థం ; కించిత్‌, ఊర్ద్వవికాసేన =కొంచెం మీదకు తెరవ 
బడటంచేత; దూరద్భష్టీకి, ఉదావాశా = “దూరదృష్టి”, చెప్ప 
బడిం ది. 

(ఈ దృష్టి) -- భావశా(న్తు, విచతణై 8 == భావముల విధానం, 
తెలిసిన వారిచేత ; దూర-అనలోకనే, (పోకా==దూరంగా ఉన్న 
వారిని లేదా వాటిని చూడటంలో, చెప్పబడినది. 

ఆాత్పర్యం ; కొంచెం మీదకు తెరువబడిన చూపు “దూర 

త్‌ 
దృ జ 
దూరమందున్న 'చాగరిటిని చూడటంలో ఇది వినియోగ 
పడుతుంది. 


టీక ; దీనిని భరతముని; పేర్కొనలేదు. 


ఇంగిత దృష్ట 109 
నవారశ్రేంగితదృష్టిః స్యాత్‌ క టాషచలన్మకనూత్‌ ణి i509 
ఇంగితాదీ షిఇియం బావనే శృలిః నముదాహృలా। 
అరం : సవార్థా == హార్హ్యంతో కూడినది; కటాత, చలన 

(కమాత్‌ = కటాజం, (క్రమంగా చలించటంవల్ల; ఇంగిత దృష్టీ, 

స్యాత్‌ == “ఇంగిత దృష్టి" అవుతుంది. 

ఇయం=ఇది (= ఈ ఇంగిత దృష్టీ); భావవే_త్త్సృఖిః = భావన 
ములు “తెలిసిన వారి చేత; ఇంగి తాదిము = ఇంగితం (= అఖి|పాయం 


తెలువటం) మొదలైన వాటి యందు; నముచాస్చాతా == చెప్ప 
బడినది. 


ఆాత్పర్యం : వార్ష ంతో కూడిన కడకంటిచూపులు (కమంగా 
చలించటం “ఇంగిత దృష్టి" అవుతుంది. 


ఇది ఇంగితం మొదలైన వాటి యందు (పయుక్రమవు 
తుంది. 


టీక : “ఇంగితం అనగా మనస్సులోని భావం. దానిని 
శెలిసీ చేష్టకూడ ఇంగితమే అవుతుంది. ఈ దృష్టినికూడ భరతముని 
చెప్ప లేదు. 


18. విలోకిత దృష్టి 
వీక్షణం వృష్టభాగే యత్ర ద్విలోకిత ముచ్యతే u 160 
ఇయం దృష్టి ర్భవెత్‌ వళ్చాద్దేశ వృ త్యవలోక నే। 


అర్థం ; వృష్టభాణగే, వీతణం, యత్‌ జూ వెనుక భాగమందు, 
చూడటం, ఏదో; తత్‌, విలోకితం, ఉచ్య'కే == అది, “విలోకిత (దృష్టి)' 
(అని) చెప్పబడుతున్నది. 

ఇయం, దృష్టిః = ఈ దృష్టి;పళ్ళాత్‌ -బేళ వృ_త్తి-అవలోక నే= 
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వెనుక భాగమునందున్న వాటిని లేదా కదలికలను చూడటంలో 
(1వయు_క్తమవుతుందిి). 

తాత్పర్భం : వెనుకకు చూడటం "“విలోకిత దృష్టి" అవు 
తుంది. 

వెనుక భాగమందున్న వాటిని చూడటంలో ఇది (పయు క్త 
మవుతుంది. 

టీక : భరళాదులు ఈ దృష్టిని చెప్పలేదు. 


19. వితర్కిత దృష్టి 


వికాసితోద్వ్పూ త్తపుటా తథె వోతృల్రతారకా i 16i 
(తాసితా నమతారా చ దృష రేయా వితర్కితా | 
లా 


ఏషా తు భావశా న్రజ్ఞై రూహాదిమ నియుజ్యతే i 162 


అర్థం : వికాసితా, ఉద్వృృ త్త పుటా, (తథా) (ఏవ) ఉతృల్ల 
తారకా, _తాసితా, సమతాం? (చు=జజ తేటగా ఉన్నది, మీదకు 
ఎ_త్తబడిన కనురెప్పలు కలది, విరిసిన తారకలు కలది, కొంచెంగా 
భయపడినది, ఆ+రకలు స్థిరంగా ఉన్నది ; వితర్కి తా దృష్టిః, కేయా 
== "వితర్కి-త దృష్టి" (ఆని) తెలియదగినది. 

ఏషా (తు) ఆ ఇది; భావశ్వా స్త్ర క్టైః == భావముల విధి తెలిసిన 
వారిచేత ; ఊవహాదిషు నియుజ్య'కే == ఊహించటం మొదలగు వాటి 
యందు ఉపయోగించబడుతున్న ది. 

తాత్పర్యం : వికసించినది, మీదకు ఎ త్తబడిన కనురెప్పలు 
కలది, విరిసిన తారకలు కలది, కొంచెంగా భయపడినట్టున్న ది, సమ 
తారకలు కొలది “నితర్కిత దృష్టి" అవుతుంది. 


ఊహించటం మొదలగు వాటి యందు ఇది (పయు క్షమవు 
తుంది. 


శంకీత దృష్టీ iii 

టీక : ఇది “వితర్కిత ఆనే సంచారిలావదృస్టి. భరకాదులు 
“(కిందికి చూచుటి ను ఒక అతణంగా చెప్పినారు. 
శి0. కంకిత దృషి 

కించిత్‌ చలా స్ట్‌రా కించి దున్నతా తిర్యగాయతా | 

గూడా చకితతారా చ శంకితా దృష్టి రుచ్యతే ణి 183 

శంకాదిను |వ చూ క్తవ్యా 1పోకా నాట్యవికారదై ౩ | 

అర్థం : కించిత్‌ చలా, కించిత్‌ స్టీరా == కొంచెం చలవం కలని, 
కొంచెం నిలుకడగలది ; తిర్యగాయ'తా == మీదకు చూచేది, అడ్డ - గా 
తిరిగినది ; గూఢా, చకిత తారా (చ) = మరుగుపడేది, బెదురు 
తున్న తారకలు కలది ; శంకితా దృష్టీః, ఉచ్యతే = “శంకిత దృష్టి” 
(అని), చెప్పబడుతున్న ది. 

(ఈ దృష్ట) శంక ఆదిషు, [పయో _కృవ్యొ == శంక మొదలగు 
వాటియందు, (ప్రయోగింవదగివది (అని; నాట్య విశారద్రై॥, 
(పోళ్తా == నాట్య వే_త్తలచేత, చెప్పబడినది. 


'తాత్పర ౦: కోంచెం చలనం కొంచెం నిలుకడ కలది, మీదకూ 
అడ్డంగానూ చూలేది, మాూగువజేది, బెదలే తారకలు కలది “శంకిత 
దృష్టీ. అవుతుంది. 


శంక మొదలగు వాటి యందు ఇది (పయోగింవదగినది. 
టీక : ఇది శంకితి అనే సంచారిభావద్భష్టీ. 


21. ఆభిత ప దృషి 
పుట్బవచలనం యత తారకే దర్శనాలసే ॥ 164 
అభితప్తా భవేత్‌ దృష్టిః నిర్వేద (వముఖే ష్వియమ్‌ | 


అర్థం ప యత ఎక్కడ ఫ పుట (పచ లనం = రెప్పల కద 
లిక (ఉంటుందో) ; దర్శస-అలసే తారకే = దర్భునాలసములగు తార 
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కలు (ఉన్నవో అక్కడ అది); అఖితప్తా దృష్టిః, భవేత్‌ “అభిత_ప్ప 
దృష్టీ", అవుతుంది. 

ఇయమ్‌ ==ఇది; నిక్వేద |పముఖేషు =నిర్వేదం మొదలగు 
వాటియందు ((వయు క్తమవుతుంది). 

తాత్పర్యం వ్‌ రెప్పల కదలికలు, అలసిపోయిన తారకలు 
కలిది “ఆఖిత_ప్త దృష్టి". 

నిక్వేదం మొదలగు వాటి యందు ఇది [పయు క్త మవు 
తుంది. 

టీక : ఇది “ఆభిత ప్తి ఆనే నంచారి భావదృష్టి. నంగీతరళ్నా 
కరంలో వినియోగమునందు నిక్వేదంతో పాటు అభిఘాతం (== 
కొట్టటం), ఉపతాపం (==రోగం) కూడ చెప్పబడినవి. 
నిశి. ఆవలోకిత దృష్టి 


అధస్తాత్‌ దర్శనం య త్రదవలోకిత ముచ్యతే ॥ 165 

వినియోగో భవేదస్యా విచార ఫఠనాదిమ | 

ఆర్థం : యత్‌, దర్శనం ==ఏ, చూపు ; అధస్తాత్‌ = (కిందుగా 
ఉండునో; తత్‌ = అది (==ఆ చూపు); అవలోకితం, ఉచిత == “అవ 
లోకిత దృష్టి", (ఆని) చెప్పబడుతున్న ది. 

అస్యా, వినియోగః =దీని యొక్క, వినియోగం ; విచార, 
పళనాదిషు =విచారం (==ఆలోచన్స, పఠనం -- వీటియందు 
(అవుతుంది). 

తాత్సర్యం : (కిందిచూపు “అవలోకిత ద అఫ్టీ- 

విచారం, పఠనం -- వీటి యందు ఇది వినియోగవపడు 
తుంది. 


లీక: ఇంతకుముందు చెప్పిన “అవలోకిత దృష్టి. = ఇది హ్‌ గాము. 
అచ్చట వినియోగ మధికంగా చెప్పబడినది. 


శూన్య దృష్టి 118 
శికి. శూన్య దృష్టి 

వమతారా పటా బావ్యో నిష్మ్క.ంపా కూన్యదర్శనా ళ్ల 168 

బాహ్మారాగ్రవాణే దేయం జూన్యదృష్ట రుదాహృతా | 

ఆర్థం ; నమళతారా, వుటా ==నమంగా ఉన్న తారకలు, కను 
రెప్పలు కలది ; బాహ్యా == వెలుపలికి (వసలించినది ; నిష్క్మ.0పా =జః 
చలనం లేనిది (ఆయిన చూపు); శూన్యదర్భవా == “శూన్య దృష్టి” 
అవుతుంది. 

ఇయం, శూన్య దృష్టీః == ఈ, శూన్య దృష్టీ; ణా me 
ఆగవాణే (చ) == బాహ్యోార్థ ములను (= ఎదురుగా ఉన్న వాటిని) 
[(గహించలేని స్టితియందు ; ఉచావాళా == చెహ్నబడివది. 

తాత్పర్యం 2: వమంగా ఉన్న తారకలు కనురెప్పలు కొలది, 
చలనం లేనిది “శూన్య దృష్టీ" అవుతుంది. 

ఎదురుగా ఉన్న వాటిని [గహించలేని స్థితిని ఇది వ్యక్తం 
చేస్తుంది. 

లీక : ఇది “శూన్య అవే సంచారిభావదృష్టీ. 
24. హృష్ట దృష్టి 

చంచలా దృుళ్యతే యా శతు రుచిరా చ నిమేవషభాక్‌ ॥ 167 

ఈవర్‌ నంకోచితా దృష్టిః హృష్టా వాసే [వయుజ్యతే I 

అర్థం వ యా (తు) = ఏది 5 చంచలా, రుచిరా (చు, 
నిమేమూక్‌, ఈవత్‌ సంకోచితా = చలించుతున్న ది, మనోపార 
మైనది, రెప్పపాటుకలది, కొంచెంగా ముడుచుకొన్న ది (అవుతుందో 
అది), వాష్టా దృష్టికి == “వాష్ట దృష్టి" (అవుతుంది). 

(ఈ దృష్టి )-వోనే, (పయుజ్య తే = హానమునందు, [వయు క్త 
మవుతుంది. 

8] 


1i4 అభినయ దర్పణం 

తాత్పర్యం : చలించుతున్న ది, అందంగా ఉన్నది, రెవ్వుపాటు 
కలది, కొంచెం ముడుచుకొన్న ది అయిన చూపు “వాష్ట దృష్టీ” అవు 
తుంది. 

ఇది వాోసమునందు (పయోగింపబడుతుంది, 

టీక : ఇది భరళాదులు చెప్పిన “వ్చాష్ట ' అనే స్థాయి భావ 
దృష్షీని పోలి ఉంది. మావులో వోనం వ్యక్తం కావలెనని వారు 
చెప్పినారు. 

శో 

జిక. ఉగ దృష్టి 

సమ్మగ్వికనితా కించిదపాంగద్యయకోణిమా ॥ 168 

ఉగదృష్టిః నమాఖ్యాతా ఊగాదిమ నియుజ్యతే | 

అర్థం : సమ్యక్‌, ఏికసి తా జజ బాగుగా వికసించినది ; 
కించిత్‌, అపాంగద్వయ శోణిమా = కొంచెంగా రెండు కనుకొన 
లందును ఎరుపుకలది; ఉగ దృష్టః, నమాఖ్యాతా == "ఉగ దృష్టీ" 
(అని), చెప్పబడినది. 

(ఈ దృష్టీ) -- ఉ(గాదిషు నియుజ్యలే= ఉ(గత్వం (హా 
కరం) మొదలై న వాటియందు ఉపయు క్షమవుతున్నది. 


తాత్పర్యం ౩ అాగుగా వికసించిన క నురెప్పలు, ఎర బడిన 
రెండు కంటి కొనలు కలది ఉగ దృష్ట. అవుతుంది. 


ఇది ఉ|గత్వం ముదలగు వాటి యందు [(పయు కమవు 
తుంది. 


టీక : దీనిని భరళాదులు పేర్కొనలేదు. 


26. వ్నిఖాంత దృష్టి 


చలతారా చ వ్మిభాంతా దృష్టి ర్వినంభదర్శనా ॥ 169 
మరే చ విక లోళ్చుల్లా వ్మిభాంతా నంభ్రమాదిష । 


శాంత దృష్టీ కేకే రీ 

అర్థం : చలత్‌, తారా (చ) =చలిస్తున్న, తారకలు కొలది ; 
విఖాంకా = (భమీంచుతున్నది (= తిరుగుతున్నది) సంభ 
దరషునా == |పీతికరమైన చూపుకలడి; మభధ్వే (చ) పకలా, 
ఉత్ఫుల్లా == నడుమ నడుమ వెలవెలపాటు, (మరల) తేటదనం 
కలది; వ్మిఖాంఆ- == “వ్మీభాంత దృష్టీ 'ఆవుతుంది). 

(ఈ దృష్ట్రీ-- నంభమాంషు ==సంథము (=తొటటు 
పాటు) మొదలగు వాటిలో (|సయు క్షమవుతుంగి,. 

తాత్పర్యం : చలిస్తున్న తారకలు కలది, (ప్రీతికరమైనది, 
నడుమ నడుమ వెలవెలపాటు మరల కేటదగంకలది “వి భాంత దృష్టి” 
అవుశుంది. 

ఇది సంభమం మొదలగు వాటి యందు (ప్రయు_కోమవు 
తుంది. 

టీక ; ఇవి “విభ్రాంతి అనే సంచారి భావదృష్టి. ఈ చూపులో 
ఆకులపాటు (వధానం. 


ని. శాంత దృష్టి 


కమమాణపుటా నన్నా కించి చ్చంచలలోచనా ॥ 170 

చలకతారా కృతాపాంగా దృష్టిః కాంతా శమాడిము 

అర్థం : [కమమాణపుటా = కదులుతున్న పడుతున్న వాలు 
తున్న కనుబొమలు కలిగినది; సన్నా == తీణించినది; కించిత్‌, 
చంచలలోచనా జ కొంచెంగా, చలిస్తున్న కనులు (== చూపులు) 
కలది; చలత్‌ తారా == చలిస్తున్న ఆఅారకలు కలది; క్ళకాపాంగా= 
అపాంగంగా చేయబడినది (= కడకంటి చూపులు కలది) ; కాంతా 
దృష్టిః == శాంత దృష్టీ" (అవుతుంది, 

(ఈ దృష్టీ) శమాదిషు ==ళమం మొదలగు వాటియందు 
(యు క్త మవుతుంది). 


116 ఆభినయ దర్పణం 

తాత్పర్యం : (కమమాణమవుతున్న పుటలు, కొంచెంగా 
చలిస్తు న్న కనులు, చలించుతున్నవి కడకన్నులను చేరినవి అయిన 
తారకలు కలది "శాంత దృష్టి" అవుతుంది. 

శవము. మొదలగు వాటి యందు ఇది వినియాగపడుతుంది. 

లీక : ఇది రన దృష్టీ. “కాంత దృష్టీ" నిర్వచనం నాట్యశాస్త్ర 
ముగు కుండలీకరణ మందున్నటి; ఆ నిర్వచనం దీనితో భేదిస్తున్న ౧. 
భరతముని అష్ట (= ఎనిమిది) రసొలనే వివరించినాడు. తరువాతి 
వారు కాం తాని A తొమ్మిదవ రసంగా చేర్చారు. అప్పటి నుంచీ 
రసాలు తొమ్మిది ( = నవరసాలు) అయినవి. కాగా, “శాంతరస 
దృష్టి ని అర్వాచీనులు చేర్కొన్నారు. 
26, (ని మీలిత దృష్టి 

దృష రగవికాసేన మీలితా దృష్టి రీరితా ॥ i171 

పారవశ్యాదిభావేషు [వయో _క్షవ్యా నిమీలితా | 

అర్థం : దృ =దృష్టీ యొక్క ; అర్ధ వికా'సేన == సగం 
తరువబడటంచేత (= సగం తెరువబడిన చూపు); పిధి-తా దృష్టిః, 
ఈరిఆా == “మీలితా దృష్టి" అని, చెప్పబడింది. 

తి + J 

నిమీలితా == నీమీలిత (దృష్టీ) ; పారవశ్యాది భా వేషు = పరవ 
శత్వం మొదలగు భావములుదు ; (పయో క వ్యా =ా (పయోగింవ 
దగినది, 

తాత్సర్యం : సగం తెరువబడిన చూపు” (ని) మీలితదృష్టి; 
పరవశత్యం మొవలగు భావములంరు దీని వినియోగం. 

టీక : ఇది ఇంతకు ముందు చెప్పిన నిపులిత దృష్టీ యే. 
అచ్చట వినియోగ మధికంగా చెప్పబడిం3. మొదటి పాథశంలో 


“'పీ,లితాి అని ఉండగా, రెండవ పాదంలో 'నీపీలితాి అని ఉంది; 
అంచు రెండు విధాళుగా కూడా ఈ దృష్టీ (పసిద్ధమన్న మాట, 


నూచనా దృష్షి 117 


శిర. సూచనా దృష్టి : 

హపసాభియోగచలనాత్‌ కించిత్‌ ముకుళితాకృతిః ॥ 172 

సూచనాదృష్టి రాఖ్యాతా సూచనాదిమ యుణ్యతే 1 

ఆర్థం : వొ - అభియోగ చలనాత్‌ ఆ చేతి నైగను 
అనుసరించి ; కించిత్‌, ముకుళిత - ఆక్భతిః == కొంచెంగా, మూయ 
బడిన రూవం కలది ; నూచనా దృష్టిః = "సూచనా కృషీ” (ఆను 
తుంది అని"; ఆఖ్యాతా = చెప్పబడింది. 

(ఈ దృష్టీ) నూచనాదివు =సూచన చేయటం మొదలగు 
వాటియందు ; యుజ్యతే =తగును. 

తాత్పర్యం : శేతినై గను అనుసరిస్తూ* కొంచెం మూయబడిన 
కనులుకలది “సూచనా దృష్టి" అవుతుంది. 

సూచన చేయటం మొవలగు వాటి యం ఇడి వినియోగ 
వడుతుంగి, 


టీక : భరతాదులు దీనిని చర్మొనలేదు. 
80. లజితా దృష్టి 
జ్‌ ట 


వతితోర్ట్యపుటా |వీడాభరతః చ్యుతతారకా ॥ 178 
కించిత్‌ కుంచితపశ్మా;గా లజ్జితా లబజ్జితాదిను | 


అర్థం : [వీడా భరతః== వీడా (జాసిగ్గు) భారంచేత ; 
పతిత - ఊర్ద్వపుటా ==[ కిందకు (వాలిన మీద్‌ నెప్పలు కలది; 
చ్యుతతారకా == (కిందికి (వాలిన తారకలు కలది; కించిత్‌, కుంచిత, 
వజత్యూగా == కొంచెంగా, ముడుచుకొన్న, రెప+ల కొనలుకలది ; 
లజ్జితా = 'లజ్జీ త దృష్టీ" (అవుతుం). 

(ఈ దృష్టి" లజ్జికాదిషు =సిగ్గుపడటం మొదలై న వాటి 
యందు (|పయుక్త మవుతుంది). 


118 అభినయ దర్పణం 


తాత్పర్యం : సిగ్గుచేత కిందకు (వాలిన మీది రెప్పలు తార 
కలు కలది, కొంచెంగా ముడుచుకొన్న రెప్పల కొనలు కలది “లబ్దీత 
దృష్ట అవుతుంది. 


సిగ్గుపడటం మొదలగు వాటి యందు ఇని [వయుక్త 
మవుతుంది. 


శీక౯ : ఇది భంళాదులు చెప్పిన “లజ్ఞాన్వితి అనే నంచారి 
భావదృష్టీతో సంవదిస్తున్నరి. 
తి1. మలిన దృష్టి 
మలినాంతా చలత్‌వశ్మూ కించిన్ముకుళితాకృతిః ॥ 174 
ఆశభ్యాం కృష్ణతారా దృజ్మనా దృశ్యతే న్రియామ్‌ । 


అర్థం : మలిన - ఆంకా == నల్లని కనుల కొసలు కలది ; 
చలత్‌ పజ్యా = చంచలములై న శెప్పలు కలది ; ముకుళిత - ఆక 
బి3 జజ కొంచెంగా ముడుచుకొన్న రూపం కలది; అతభ్యాం, కృష్ట 
కారా =కనులచేత, ఆకర్షి ంచబడిన తారకలు కలది; మలినాదృ్భక్‌ త్‌ 
“మలినదృష్టీ (అవుతుంది). 

8 

(ఈ దృష్టి) (స్ర్రియాం దృశ్యతే = (స్త్రీలయందు కనబడు 

తున్నది. 


తాత్పర్యం వ్‌ నల్ల ని కనుల కొనలు చంచలములైన "రెప్పలు 
కలది, కొంచెంగా ముడుచుకొన్నది, కనులలోనికి ఆకర్షించబడిన 
తారకలు కలది “'మలినద్భష్టి' అవు తుంది. 


ఇది (స్రీలయందు క్ర నృడుతుంది. 


టీక : ఇది *మలిని అనే సంచారిభావదృష్టీ.. ఇది (మ్రల 
విహృతమందు వినియోగపడుతుందని సంగిశరత్నా కరకారుడు 
చేరొన్నాడు. (పియునితో చక్కగా సంలాపం చేయవలసిన 
సమయమందు కూడా అసంలాపం ( =అసంబద్ద (పలాపం) చేయటం 
“విహృృతి మనబడుతుంది. 
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తిని. త స్తదృష్టి 

ఆంతర్యికసితా వూర్వుం వశ్చాద్విరకళారకా ౫ 178 

[తస్తా (కాసే మదే దృష్టః సమోద్యృ తపుటద్యయా । 

ఆరం : పూర్వం=ా=తొలుత ; అంతః - వికసిళా = లోవల 
వికసించినది ; వశ్ళాత్‌ ==పిమ్మట ;  విరశతారకా == చలిస్తున్న 
తారకలు కలది ; నమ-ఉద్వృ_త్త పుటద్వయా == సమంగా, మీదకు 
ఎ_త్తబడిన, రెండు శెప్పలు కలది ; |తసా దృష్టికి జ (త్త దృష్టి" 
(అవుతుంది). 

(ఈ దృష్టీ) | తాసే,మదేజూ|కొసం (== జెదిరటం), మదం -- 
వీటిని _(పదర్శించటంలో [పయు _క్షమవుతుంది. 

తాత్పర్యం : తొలుత లోలోవల వీకసించినరై తరువాత 
బాగుగా చలిస్తున్న కారకలు కలది, సమంగా మీదకు ఎ త్తబడిప 
శిండు కనురెప్పలు కలది “త_స్త దృష్టి” అవుతుంది. 

ఇది జెదరటం, మత్తుగా ఉండటం - వీటియందు [నయు క్త 
మవుతుంది. 

టీక : ఇది త స్థ అనే సంచారిభావదృష్టీ. 
తితి. మాన దృష్టి 

శీథిలా చార్భచలనాక్‌ [కమా స్మిర్భుగ్నతారకా ॥ 178 

వఖ్మా్యగ |భూపుటా మానా యోజ్యా మ్లానాది కేష్యియమ్‌ | 

అర్థం * శిథిలా (చ) = సడలినది వ అర్ద చలనాత్‌ = సగం 
(==కోంశెం) కదలికతో; (కమాత్‌ =|కమంగా; నిర్ఫ్భుగ్న 
తారకా, పజ్మాగ|[భూపుటా = సోలుతున్న తారకలు ; రెప్పల 
మీది వెంటుకలు, కనుబొమలు, కనురెప్పలు కలది; మ్లానాణా 
“మ్లాన దృష్టీ (అవుతుంది). 
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ఇయమ్‌ = ఇది ; మ్రానాదికేషు = నూనం ( = 'వాడినది) 
మొదలగు వాటియందు ; యోజ్యా == (పయోగిం వదగినది. 


తాత్సర్యం : శిథిలమై సగం కదలికతో క్రమంగా సోలు 
తున్న తారకలు, రెహ్నల మీది వెం'టుకొలు, కనుబొమలు కలది 
“మ్లాన దృష్టీ" అవుతుంది. 

మ్లానం మొదలగు వాటి యందిది |[పయు_క్తమవుతుంది. 

టీక : దీనిని భరతాదులు పేర్కొనలేదు. 


తీ4. మురుళ దృష 


స్పురదాన క్ర వశ్మా|గా సొమ్యా మిళశితతారకా ॥ 177 
మీలితోర్ట్వ్రపుటా దృష్టి రానందే ముకళా భవేత్‌ । 


అర్థం న స్ఫురత్‌ - ఆసక్త, పజ్యా[గా == కదలుతూ, దగ్గ 
రగా కలసి ఉన్న రెప్పల మీది వెంటుకలు కలది; సౌమ్యా == 
సౌమ్యంగా ఉన్నది; మిళిత తారకా = కలిసిపోయిన( == కనిపించని) 
తారకలు కలది; మీలీత - ఊర్ల పపుటాొ = మూయబడిన, చె 
"రెప్పలు కలది = ముకుళా దృష్టిః భవేత్‌ = 'ముకుళ దృష్టి" 
అవుతుంది. 
(ఈ గృష్ట్రీ) ఆనందే == ఆనండము నందు (వినియోగ 
పడుతుంది). 
తాత్పర్యం : కదులుతూ దగ్గరగా కలిసి ఉన్న "రెప్పల మీది 
వెంటుకలు కలది, సౌమ్యంగా ఉన్నది, తారకలు కనిపించనిది, 
థె రెప్పలు మూయబడినది “ముకుళ దృష్టీ" అవుతుంది. 


టీక : ఇది “ముకులి లేదా *ముకుళ" అనే సంచారి భావ 
దృష్టీ. (ముకుళం == మొగ్గ). 
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లీక్‌. కుంచిత ద ఎ 


కించిత్‌ కుంచిత వఖ్మాగ పుటా ౬ త్యర్దంనికుంచితా ॥ 178 

తారాభ్యాం కుంచితా దృష్టి రనూయానిన్షతాదివు ॥ 

ఆర్థం : కించిత్‌, కుంచిత, పణ్మ్నూ(_గపుటా == కొంచెంగా, 
(వాలిన, వెంటుకల కొనలతోడి రెప్పలు కలది; ఆారాళ్యాం, 
అత్యర్థం, నికుంచికా = తారకలు, బాగా, [వాలినది ; కుంచిళా 
దృష్టీ ౩ జా “కుంచిత దృష్టి" (అవుతుంది). 

(ఈ గ్యష్ట్రీ) ఆసూయ - అనిషప్టత - ఆదిషు = అనూయ, 
ఇష్టం లేక పోవటం మొదలగు బాటియ._దు ((పయు క్తమవుతుంది). 


ఆఠాళ్చర్యం * కొంచ గా (వాలిన వెంటుక అ కొనలుగల 
కనురెప్పలు, జాగుగా (కిందకు (వాలిన తారకలు కలది కుంచిత 
దృష్టి అవుతుంది. 


అసూయ, ఇష్టం లేకపోవటం మొదఅగు వాటియందు ఇని 
(పయు_క్త మవుతుంది. 

లీక : ఇది *కుంచితి అనే నంచారి భావదృష్టీ.. 
56. ఆకాశ దృష్టి 


ఆకాళదృష్టి రాకాసే బహువ్యావృత తారకా ॥ 1719 
ఏషా ప్యా ౬.౬. కాశ నందా వస్వ్వాదిషమ నియుజ్యరే | 


అర్థం : ఆకాశే = ఆకాశమునందు; బహు వ్యాప్ఫత తా రాకా= 
బాగా |పసరింప చేయబడిన తారకలు కలది; ఆకాళ దృష్టీ కి == 
“ఆకాశదృష్ట్రీ' (అవుతుంది). 

ఏపా (ఆపి) = ఇది; ఆకాశ సంబారీ వస్తు = అదిషు = ఆకా 
శము నందు నంచరించే వన్తువులు మొవలగు వాటియందు ; నియు 
జలే == నియోగిం చబడుతుంది. 
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తాత్పర్యం వ; ఆకాశం వైపు (వస౦ంచిన = తారకలతో 
ఆకాశం వైపు నిలిపిన చూపు “ఆకాక దృష్టీ". 

ఆకాశము నందు సంచరించే వస్తువులు మొదలగు చాటి 
యందు ఇది వినియోగవడుతుంది 

టీక : దీనిని భరతాదులు పేర్కొనలేదు. 
త7. అర్హముకుళ దృష్టి 

నస్మితా చ భవేత్తారా కించి దున్ముషితాపుటా ॥ 180 

స్యా డర్దముకుళా దృష్టి శ్చా౬౬.నందాప్లోద గోచరా | 

అర్థం : సస్మితా (చ) తారా = శిరునవ్వుతో కూడిన తార 
కలు ; కించిత్‌... ఉన్తుపిశౌపుళూ జ కొంచంగా పికసించిన పుటలు 
కలది ; అర్ధముకుళా దృష్టిః భవేత్‌ = “అర్థముకుళ దృష్టీ అవు 
తుంది. 

(ఈ దృష్టీ) ఆనంద - ఆన్ల్హోదగోచరా, స్యాత్‌ == ఆనందం, 
ఆవ్లోదం - వీటి విమయంలో కన్పడుతుంది. 


తాత్వర్యం : చిరునవ్వు చిందిన్తూ, కొంచెంగా వికసించిన 
పుటలు కలది “అర్హముకుళ దృష్టీ”. 
ఆనందం, ఆహ్లాదం - వీటియందు ఇది వినియోగపడుతుంది. 
టీక : ఇది “అర్హముకుళ" అనే సంచారిభావదృష్టి. (అర్హ 
ముకుళం = సగం విరిసిన మొగ్గ). 
వీరి. అనువృ త్త దృష్టి 
అనువృతా యదుక్తం తత్‌ భూయో భూయో నిరీక్షణం ॥ 181i 
త్వ్యరాదిమ (వయో_క్తవ్యా కలితా భావకోవిదై ౩ । 


ఆర్థం ; యత ==ఏది ; భూయోభూయోా, నిరీక్షణం == 
మాటిమాటికి చూడటమో ; తత్‌ =లఅది (=ఆ చూపు) 5 అను 
వృత్తా, ఉక్తం = 'అనువృత్త (దృష్టీ )' (అని), చెప్పబడింది. 


విస్తత దృష్టి 37 
(ఈ దృష్టి) భావకోవిదై క జ=భావముల విధి తెలిసిన వారి 
చేత ; త్వరాదిము = తొందర పాటు మొదలగు వాటియందు; 
[వయో కృవ్యా జా (వయోగింపదగినది (అని) ా కలిళా == నమ్మ 
తీంప బడినది. 
శాత్సర్యం : మాటిమాటికి చూడటం “అనువృత్త దృష్టీ". 


ఇది తొందరపాటు మొదలగు వాటి యందు (వయు కీ 
మవుతుంది. 


టీక :" ఇంతకుముందు చెప్పబడిన “అనువృ త్త దృష్టీ"తో ఇది 
సంవది స్తున్నది. 


89. విప్లుత దృష్టి 


న్పురితోత్సుల్లవతి తపుటా ద్భక్‌ విప్పతా భవేత్‌ ౪ 182 
ఏషా తు నర్వ వన్తూనాం సొందర్యాద్యవలోకనే | 


అర్థం క న్ఫురిత = ఉత్ఫుల్ల - పతిత వుటా==ఆదురుత్మూ 
వికసించినదై , (వాలిన రెప్పలు కలది ; విప్థుతా, భవేత్‌ జూ “వివ్లుత 
(దృష్టి )', ఆపుతుంది. 

ఏమో (తు) = ఇది; సర్వవనస్తూనాం ఇ అన్ని వస్తువులయొక్క; 
సౌందర్య - ఆది - అవలోక నే = సౌందర్యం మొదలగు వాటిని 
చూడటంలో , | పయు_క్తమవుతుంది). 


తాత్పర్యం * అదురుతూ, పికసించినవై , (వాలిన “రెప్పలు 

mat 9 f 
కలది “విప్లుత దృష్టి" (అవుతుంది. 

అన్ని వస్తువులలో సౌందర్యం మున్నగువాటిని చూడటం 
లేదా భావించటంలో ఇది (పయు క్షమవుతుంది. 

టీక : ఇది “విప్లతి అనే సంచారిభావదృష్టి. నిర్వచనాలు 
సంవదిన్తన్నప్పటికీ ఇది ఆవేగ- సం|భమ- వి([థమములందు 
(వయు_క్తమవుతుందని నాట్యకా(స్త్రంలోనూ, ఆర్తి-దుఃఖ-ఉన్మాద- 
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చావల్యములండు | పయోజ్యమగునని సంగీత రత్నాకరంలోనూ 
"పేర్కొనబడింది. 
ad 
4&0. జిహ్మ దృష్టి 
ఆమంచితపు టా గూఢతిర్యజ్మ ంథరలోకినీ ॥1 1638 
జిహ్మాదృ గూఢతారా స్యా దూూఢార్తాదిషు యుజ్యతే | 
౧ ౧ C=) 
అర్థ ౦ : ఆకుంచితపుటా = బాగుగా కుంచితాలైన "రెప్పలు 
కలది; గూఢ -తిర్భక్‌ -మంథరలోోకినీ జూ మైకి తెలియకుండా, ఆడ్డంగా, 
మెల్లగా, చూజశేది; గూఢచతారా == కనిపించని తారకలు కొలది: 
జిహ్నా దృక్‌ , స్యాత్‌ == జివ్తైదృష్టి" అవుతుంది. 
(ఈ దృష్టి) అ గూఢ -అర్థాదిషు = గూఢములై న అర్హ ములు 
మొగలగు వాటియందు; యుజ్య తే == తగును, 
తాత్పర్యం : బాగుగా కుంచిశాలై న రెప్పలు కలది, _వెకి 
కనిపించక యే అడ్డంగా మెల్లగా చూచవేది, తారకలు కనిపించనిది 
“జిహ్మూదృష్టి' అవుతుంది. 
ఇది గూఢములై న ఆర్థములు మొదలగు వాటియందు విని 


యోగషడుతుంది. 

టీక : ఇది “జివ్చూ" అనే సంచారిభావ దృష్టి. అసూయా-= 
జడ తశ= ఆలన్యములందు కూడ ఇది వినియోగపడుతుందని నాట్య 
శాన్రు- సంగీత రక్నా కరములు పేర్కొన్నవి. 


41. వికోశ దృష్టి 
అనిమేషా చలతారా వ్యాకోదిత పుటద్యయా il 184 
వికోశాఖ్యా భవే దృష్టిః హర్షాదిమ నియుజ్యతే ! 


అర్థం : అనిమేషోా జజ రెప్పపాటు లేనిది; చలత్‌ తారా జూ 
చలించుతున్న తారలు కలది; వ్యాకో చిత పుటద్వయా == వాంపిం 
చిన రెండు "రెప్పలు కలది; వికోళ- ఆఖ్య్యా, దృష్టి॥. భవేథ్‌ == 
“వికోళం" ఆనే పేరు గల, దృష్టి, అవుతుంది. 
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(ఈ దృష్టి) -- వార్దాదిషు == సంతోషం మొదలగుచాటి 
యందు ((ప్రయు క్తమవుతుం ది). 
శాత్సర్యం : రెప్పపాటు లేనిది చలించుతున్న లేచా నిలుకడ 
లేని తారకలు వ్యాపించిన రెప్పలు కలది “వికోశ దృష్టి" అవుతుంది. 


ఇతి నంతోపం మొదలగు వాటియందు [పయు_క్తమవుతుంది. 
"టేకు: ఇది 'వికోశి ఆడే పంచాలరిభావదృష్టి. 
శన మదర దృష 
ఆంవితా మార్గినా మధ్యా వద్దానీ మంచినా చలా ౩ 188 
చునినా కీ రితా చృష్లి రతిరా తగుతే దవే ; 
ఆర్థం : అంచికా = సూటిగతేవిడి మార్గికా జథిక్కు.లు 
చూచేది; మధ్యా == మధ్యస్థమయివది; తుటబ్ద-ఆజ్‌, == కలెతేనేడిన కమభు 
కలది; కుంచితా == (కిందకు (వాలినది; చలా = వెదరుతున్నడి 


(అయిన చూపు); మదిరా దృష్టి == “మదిరదృష్టిః' (ఆని; మునినా 
కీ ర్తె కా == భరతమునిచేత కీర్తింప ( = పేర్కొన బడింది. 


ఈ దృష్టి _ తరుణేమదే జతరుణ '=తకాాల) మద 
మందు ( చెల్లుతుంది). 

తాత్పర్యం ; నూటిగాలేనిది, దిక్కులు చూచేది, మధ్యస్థ 
మైనది, కలతవడిన కనులు కలది, (కిందకు _వాలినది, బెదరుతున్నది 
“మదిరదృష్టి" అవుతుం-ని భరతమునిచేత పేర్కొనబడినది. 


ఇది తరుణ మదమందు [పయు క్తమవుతుంది. 


టీక : ఇన “*వమచరి అన నంచారిభావదృష్టి, తరుణ-మధ్య- 
అధమ 'ఖేదాలచేత మదిరదృప్టి మూడు విధాలని భరళాదులు 
పీరొన్నారు. ఇచ్చట తరుణమదమందు |(పయు కమగు దృష్టి 
మా।తమే పేర్కొనబడినది (తరుణమవమనగా మత్తుయుక్క- 
(పారంభదశ). మధరి-ఆధమ  మదములకు చూ. తె. నా. శా. 
పుట 276. 
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అ a 
శతి. హృద్య దృష్టి 

అవ్యవస్థిత నంభాంకా మనాక్‌లులితతార కా ॥ 186 

ఆకుంచితపుటా హృద్యా మధ్యమాదిమ యుజ్యతే । 

ఆర్థం : ఆవ్యవస్థిత, నం|భాంతా == నిలుకడ లేనిది, తడబాటు 
కలది; మనాక్‌, లులిత, తారకా ==కొంబెంగా,చలిస్తున్న , తారకలు 
కలది; ఆకుంచిత, పుటా ఇ బాగుగా కుంచితములైన, రెప్పలు 
కలది: వాద్యా == 'హృద్యదృష్టి” (అవుతుంది). 

(ఈ దృష్టి.) - మధ్యమాదిషు = మధ్యస్థం మొదలైనవాటి 
విషయంలో; యుజ్య తే = తగును. 

కాత్పర్యం : నిలుకడలేనిగి, తడబాటుకలది, కొంచెంగా 
చలించుతున్న తారకలు కలది, జాగా కుంచితములై న "రప్పలు 
కఅది “వాద్య దృష్టి" అవుతుంది. 

ఇది మధ్యస్థములై నవాటి విషయంలో [ప్రయుకృమవుతుంది. 

టీక : ఇది ఇంచుమించుగా “మధ్యమ మదిరద్భష్టి.' నిర్వచన 
మునకు సరిపోతున్న ది. “మధ్యమాదిషు” అనేదానికి "nN mediocre 
things’ అనీ కుమారస్వామి అనువాదం, 


a 

44. లలిత దృష్టి 

[భూశేవకుంచితాపాంగా స్మితేనాఒనంగసంభవా న్‌ 187 

వికాసేనా౬నితా దృష్టిః లలితా లలితాదిమ ; 

అర్థం ; (భూ చ.వ-కుంచిత-అపాంగా = కనుబొమల కదలిక 
చేత, కుంచితములై న కటాతములుకలది, అనంగసంభ-వా == మన్మథ 
పేతుకమైనది, స్మికేన వికాసేవ- అన్వితా = చిరునవ్వుతో 
కూడినది, కెటదనం కలది, లలికాదృష్టికి = “లలితదృష్టి.” 

లు CR) 

(ఆవుతుంది), 
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ఈ దృష్టి) -- లలిళాదిషు == లలితములై నవాటియందు 
((పయు _క్తమవుతుంది '. 

కాశ్చర్యం : కనుబొమల కదలికశేగ కంచితములై న కటా 
జూలు కలది, మన్యథ హేతుకమైన చిరునవ్వుతో కూడినది, తేట 
దనం కలది “లలితదృష్టి ' అవుతుంది. 

ఇది లలితములై నవాటియందు [పయు_క్తమవుతుంది. 

టీక : దినిని భరతాదులు పేర్కొనలేదు. 


ర్‌ 
(భా - [గీవా భేదాలు 


(గంథాంత ర (యూాభఖేదాలు 
నవాజా పతితో డ్డిపా చతురా రేచితా తథా ౫ 188 
కుంచిజేతి షమడేవా౬.[త [తూచాతుర్యవతి! కియా; I 


అర్థం : సవాజా, పతితా, ఉద్ది పా చతురా, శేచిళా (తథా), 
కుంచికా ఇతి= సవాజ, పతిత, ఉలి ప్ప, చతుర, శేచిత, కుంచిత,- 
అని; షట్‌ (వవ) (అత, |భూ-చాతుర్యవతి [కియాః == కనుబొమల, 
చతురత్వంగల వానిలో, [కియలు (=భూభేదాలుు) ఆరు విధాలు. 


ఆతాత్చర్యం : 1. నవాజ, 2. వతిత, లి. అట్టి ప్ప, 4. చతుర, 
5. కేచిత, 6. కుం-ఏిత-అనే భేదాలచేత |భువులు (= కొనుబొమలూ) 
ఆరు విధాలు. (“థ్రూ” అనే పకవచనం శెలుగులో |భువు కను 
బొమమ అవుతుంది). 

టీక : (భూఖిదాల లవణ - వినియోగాలు ఈ (గంథంలో 
లేవు. అందుచేత వెంకటాచార్యులుగారు ఇతర (గంఠాలలోని 
లతణ పినియోగాలను ఇందులో చేర్చినారు. 


భరతాదులు వడు [భూభేదాలు చెప్పినారు. అంశకు ఇక్కడ 
చెవ్నబడిన ఆరు ఖేదాలనేకాక, (భుకుటి (==బొమముడి) అనే 
ఇంకో భేదాన్ని కూడా చెప్పినారు. నానిక వైభాగంలో రెండు 
కనుబొమలు ముడిపడటం వల్ల |భుకుటి వర్పడుతుంది. 
1. నహజ (ఛువు 
సహశజాస్య్మాత్‌ న్వభావభూర్యికారరహితా ముఖే ॥ 189 
సవహజాదిమ యుజ్యేత ఇతి భావవిదో విదుః ; 
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ఆర్థం : ముఖే వికారరహిశా = ముఖంలో పవికారం లేనిదై; 
స్వభావ భూః == స్వాభా సక 6గాటం జే (ళభువు( అలు కో నుబొము; నహాజూా, 
స్యాత్‌ ='సవాజ[భువు', అవుతుంది. 

(ఈ (శువు) సహజాదిషు == నవాబస్థితి మొదలగు వాటి 
యందు; యు జ్యేత,ఇతి = ఉపయోగించవలెను అని;ఖావవిడః, విదుః 
భానవే తలు, ఎరుగుదురు. 

శాత్సర స: ముఖమందు వపవికారం లేనిదై, సనవాజస్థితిలో 
ఉన్నది "“సపహాజ(భువు" అవుతుంది. 

ఇది సహాజ ( == అకుటిలములై_ న) భావములందు పినియు క్ర 
మవుతుంది. 

టీక: ఇది భర తాదులు చెప్పినదే; దీనిని “స్వాభావిక (శువు" 
ఆనీ కూడా అంటారు. 


శి. పతిత భువు 


ఆచంచలభూయుగం చ పతనాత్‌ వతితా మతా ॥ 190 
జుగుప్పాయాం విన్మయే చానూయాయాం భవే దసొ। 


అర్థం : ఆచంచల, |(భూయుొగం (చ)== చలించని, కను 
జ్‌ొమల జంట; పతనాత్‌ = వాలటం వల్ల; పతితా మకా 'పలిత 
(భువు" అని సీధాంతం. 

అసౌ = ఇది; జుగుప్ఫాయాం, విన్స యే (చ), అనూయాం 
= జుగుప్స ( ==రోత), విన్మయం, అసూయ - వీటియందు; భవేత్‌ 
== అవుతుంది (= వినియోగపడుతుంది). 

తాత్పర్యం : చలించని కనుబొమలను (కిందకు వాల్చిళే 
అది “పతిత[థభుపు” అవుతుంది. 


లీ 
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జుగువ్ప, వ్‌న్నయం, అనూయ - పీటివి నిరూపించటంలో ఇది 
[పయు క్తమగుతుది. 

టీక : ఇప భరతుని “పాతన(భువు”. గుణం ఉన్న చోటకూడా 
దోషం ఎంచటం “అనూయి; గుణాన్ని కనుగొని, (పకాళింప 
చేయటం “వాత్సల్యం. 

జల్ల ఇడి, 

తి. ఉత్తి ప్ప భువు 


ఏకా వా సా ద్వితీయా వా యదుత్రి ప్రవతీతరామ్‌ i 19] 
ఉద్దిప్తా సా భవేత్‌ చ్రీణాం కోపే నత్యవచన్యపి | 
శృంగార భావే లీలాయాం (భూరేషా వినియుజ్యతే i 192 


అర్జం వ ఏకావా ద్వితీయావా న (కనుబొమలు రెండింటిలో) 
ఒకటి కాని, రెండుకాని; ఉల్లి వవతీతరామ్‌ యత్‌ = బాగుగా వై కి 
ఎ_త్తబడితే; సా, ఉత్లి పా,భవేక్‌_ అది, “ఉత్తి వ్ప[భువు' అవుతుంది. 

(ఊణాంకో సే= స్త్రీల కోపం; సత్యవచసి (అపి) = సత్య 
వచనం; శృంగారభా వే = శృంగార భావం; లీలాయాం=లీల - వీటి 
యందు; ఏషా, 'భూూ, వినియుజ్య'తే = ఈ, [(భువు వినియోగించ 
బడుతున్నది. 

ఆతాత్సర్థం : కనుబొమలు రెండింటిలో స కాసి “రెండు 
కాని బాగా మై ఏకి ఎ_త్తబడితే, అది “ఉత్టి స్త భువు' అవుతుం. 

| భువు (స్త్రీల క్రో పెం, సతో బ్రవచనం, శృంగారభావం, He 

BRD Ms (వపయు క్త నక న 1 

టీక : ఇద భరతుని “ఉనైప భువు*; 5 విస్మయ-హర్ష -రోవషము 
లందు రెండు కనుబొమలను పెకి ఎ_త్తవలెనట! 


4. చతుర్యభువు 
ద్యతీయనహితా సోకా స్పరితా మదమంథరా ! 


చతురా ముఖనంన్నర్మే హృదానందే చ నం మే ॥ 198 
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అరం : ద్విషయసహితా = రెడు కనుబొమలు కూడినది; 
సోళా, న్ఫ్పురిరా ==కొంచె మెల్లగా, చలింవేడి; మగమంధరా = 
మద భారంతో కూడినది; చతురా = 'చతుర[భువు' (అవుతుంది), 

(ఈ (భువ్వు ముఖన్ప రే == ముఖాన్ని శాకటం; హక్‌ - 
ఆనందే (చ) = మనోల్లా ౦; స_థమే= తొ టుపాటు- వ్రీటియందు 
(వినియు _కోమవుతుంఏ,. 

తాత్పర్యం: కనుబొమల కూడికతో కొంచెం మెల్లగా చలిం 
చుతూ, మత్తుగా ఉండేది “చతుర[భువు" అవుతుంది. 

ముఖాన్ని తాకటం, మనోల్లాసం, సం[ఖమం = వీటియిందు 
ఇది పినియోగవడుతుంది. 


టీక: అన్నింటను ఇదే పేరు. 
5. రేచిత్మభువు 


లావణ్యమధురావషిపా యద్యేకొ రేచితా మతా । 
రహన్య|శవణే పారుకలనే వదవీషణే ॥ i194 


అర్థం : ఏకాజజకటి (ఇఒక కనుబొమి; లావణ్య-మధురా 
= లావణ్యంతో, మధురంగా ఉన్నది; ఆతఊపా యది = [తోయ 
బడినది ఆయితే (అది; కరేచిశా మకా = “శేచితభువు” (అని) 
సిద్ధాంతం. 

ఈ |భువు -- రవాన్య| శవణే =ఎరహాస్యమును వినటం; సాధు 
కలనేజుసాధు (= మంచిది; అని అనటం; వదఫితరో = స్థానమును 
పరికించటం - వీటి యందు ([(పసయయు _క్షమవుతుంది.) 


కాత్సర్యం వ ఒక కనుబొము అందం గానూ, ఇంపుగానూ, 
ఎకి (తోయబడిళే అది “కేచిత భువు' ఆవుతుంది. 
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రవాన్యం వినటం, “మంచిరి” అలి అనటం, స్థానమును వరి 
కించటం - వీటిని నిరూపించటంలో ఇది (ప్రయుక్కమవుతుంది. 
టీక : అన్నింటను ఇదే పేరు. 


6. కుంచిత|భువు 

ఏకా వాసా ద్వితీయా వా కుంచితా కుంచితా మతా । 

మోట్రాయితే కుట్టమితే విలాసే కిలికించితే ॥ 195 

అర్ధం : సా= ఆడి (=కనుబొమృ; వకావా ద్వితీయాచా 
కుంచితా =ఒకటి కాని, రెండుకాని, కుంచితమై కే; కుంచితా, 
మతా='కుంచిత(| భువు” అని), సిధ్ధాంతం, 

(ఈ |భువు) -- మోట్టాయితే, కుట్టమిశకే, విలానే, కిలికించితే 
= మోట్టాయితం, కుట్టమితం, విలానం, కిలికించితం - వీటియందు 
(వినియోగపడుతుంది). 

తాత్పర్యం ఏ కనుబొమ ఒకటి కాని, రెండు కనుబొమలు 
కాని వంచబడితే అది 'కుంచిత| భువు' అవుతుంది, 

ఇది మోట్టాయితం, కుట్టమితం, విలాపం, కిలికించితం - వీటి 
యందు పినియాగవడుతుంది, 

టీక : అన్నింటను ఇదే పేరు. మోట్టాయితాదులు ఇంతకు 


ముందే వివరించబడినవి. “కుంచితాంచితవా' మూల పాఠం. అది 
అర్హవంతంగా లేదు; అందుచేత వె విధంగా సవరించబడింది. 


(గీవాభేదాలు 


సుందరీ చ తిరళ్చీనా తథెవ వరివ ర్రితా । 
[వక ంషితా చ అ జ్జేయా [గీవా చతుర్విధా R 196 
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అర్భ్యగ 2 నుందరీ (చ), తిరళ్చీనా, (తథా వవ) పరివర్తితా, 
(పకంపిశా (చ) ==నుందరి, తిరశ్చీన, పరివర్తిత, (వకంపిత (లేదొ 
సుందరం, తిరళ్సీనం, పరివర్థితం, |పకంపితం)- ఇట్లా; [గీవా చతు 
ర్విధా = |గీవ (= (గీవం = మెడి) నాలుగువిధాలు (అని); భావజైః 
== భావవిదులచేత; శ్రేయా == తెలియదగినరి. వ 


తాత్పర్యం ; 1. సుందరి, 2. తిరక్సీనం, శీ. పరివర్తితం శీ, 
(పక ంపితం- అనే కేదాలచేత (గీవం నాలుగు విధాలు (వః (సవా 
భేదాలు నాలుగు; అని భావవిదులు తెలియవలెను. 

టీక ; భం తాదులు తొమ్మిది విధములగు | గీవాఖేదాలను 
నిర్వచించి, (గీవాకర్ణ అంతా శిరః కర్ణును అనునరించి ఉంటుందని 
చెప్పినారు. కాగా ఇచ్చట చెప్పిన నాలుగు భేదాలు భిన్న సంప 
ఊచఊాయానికి చెందినవని చెప్పదగును. 


భరతవ౫:ని చెప్పిన [గీవా కేదాలు-- 1. సమ, 2. నత, శి. 
ఉన్నత, 4. (తిక. 5. రేచిత, 6.కుందిత, 7. అంచిత, రీ. 
వలిత, 9. వివృత్త (చూ. తె. నా. కా. పుటలు 2కకీ-5క్‌), వంది 
కేశుడు చెప్పిన నాలుగు భేదాలు వీటి కంశు భిన్న మైనవి. 


1. నుందరిగివ 


తిర్యక్‌ [పచలితా [గీవా నుందరీతి నిగద్యతే 
స్నేహారంణే తథా యత్నే నమ్మ్యగరేఒపి చ న్మృతౌ i 197 


నరనలతేం౬నుమోదే చ సా (గీవా సుందరీ మతా । 


అర్థం : తిర్యక్‌ (వచలితా (వా = అటునిటు అడ్డంగా, కద 
లించబడిన,[గివ; సుందరీ, ఇతి == సుందరీ గీవ అని; నిగద్యతే == చెప్ప 
బడునున్నది, 
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సా సుందరీ గబా=౪ సుందరీ! గీవ; స్చేవా- ఆరంభే = 
చ్నీవా [పారంభం, (తథా) య'్నే = |పయత్నం, సమ్యగ్టే (అపి) 
(చ)= “మంచిది అనే అర్ధం, స్మృతి = స్మృతికి తెచ్చుకొనటం, 
సరనత్వే== సరసత్వం, అనుమోదే (చ) = అంగీకారం = వీటియందు; 
మతా = చెప్పబడింది (= అంగీకరించబడింది). 

తాత్సర్యం ఏ అటునిటు అడ్డంగా కదలించబడిన మెడ 
సుందరి |గీవ అవుతుంది. 

స్నేవా (పారంభథం, (పయత్నం, మంచిది అనటం, జ్జ పికి 
తెచ్చుకొనటం, సరనత్వం, అంగీకారం- వీటియందు ఇది [సయుక్త 
మవుతుంది. 

టీక : “న్మృక అనే దానికి బదులుగా “విన్సృళే' (= 
విస్తారమునందు) అని ఘోష్‌ పాఠం, 
2, తిరన్పీనగివ 


పార్వ్వద్వయోర్హ్వభాగే తు చలితా నర్పయానవత్‌ ॥ 198 
సా (గ్రీవా తు తిరక్చీనేత్యుచ్యతే నాట్యకోవిదైః | 
ఖడ్గ[భమే నర్పగత్యాం తిరళ్చీనా [వయుజ్యతే ॥ 199 


అర్థం : పార్భ్వద్వయ- ఊర్లు భాగే (తు) ఇరు (పకల 
ఊర్థ్వ (= మె) భాగమందు; సర్పయానవత్‌, చలితా, సా |గీవా 
= సర్పగతివలె, కదలికకల్క ఆ [గీవ; (తు) తిరర్సీనా, ఇతి === 
తిరళ్చీన ((గీవ) అని; నాట్యకోవిదై ౩ == నాట్యవే త్తలచేత;ఉచ్య తే = 
చెప్పబడుతున్నది. 

తిరక్చీనా == ఈ తిరక్సీన అనే (|గీవ); ఖడ్డ[భమేాక ర్తి 
(తిప్పటం; సర్పగత్యాం == పామునడక- వీటిని నిరూపించటంలో 
(పయుజ్య తే = పయ్చుక్తమవుతున్నది. 


పరివర్రిత [గివ 185 

ఆాత్సర్యం : ఇరు (పక్కల చె భాగమందు పాముకదలిక వలె 
మెడ తిరిగితే అది తిరళ్చీనగీవ అవుతుంది. 

కత్తి. ,తివృటంలో, పామునడకలో ఇది వినియోగ 
పడుతుంది. 

ఓీక : “ఖడ్గ భమేి బదులు “ఖర్ల(శమే” (== క త్తిసాములో) 
అని ఘోద్‌ పాఠం. 
తి. పరివర్తితగ్రీవ 

నవ్యావనవ్యచలితా |గీవా య్మతార్టచం[దవత్‌ । 

సా హి నాట్యకలా భిజ్ఞః విజయా వరివదర్తితా | 200 


శృంగారనటనే కాంతా కపోలద్యయచుంబనే | 
నాట్యత౦(తక లా భిజ్జైః (వయోజ్యా వరివర్తితా H 201 


అర్థం : అర్హ చం(దోవత్‌ = అర్హచం[ చాకారంగా;అపసవ్య, నవ్య 
చలితా == కుడి, ఎడమలకు కదలించబడుతుందో; యత = 
ఎక్కడ (= ఏది); సా(హి) (గబా == ఆ(గీవ; నాట్యకలాఖిజైః = 
నాట్యకల "ెలిసిన వారిచేత; “పరివర్హితా = పరివర్తిత ((గీవ" అని); 
విజ యా = తెలియదగి నది. 

పరివర్షితా = (ఈ) పరివర్తిత (అనే గీవ'; శృంగారనటనే = 
శృంగారాఖినయమందు; కాంతా కపోలద్వ్వయచుంబనే = (పియు 
రాలి "రెండు చెక్కిళ్ళను ముద్దుపెట్టుకొనటయందు; నాట్యతంత 
క్ర లాఖి కై 8 = నాట్భతం త్రం తెలిసినవారిచేత; (వయోజ్యా = 
(వయోగింపదగినది. 


తాత్పర్యం : అర్జచం(_దాకారంగా కుడి ఎడమలకు కదలిం-చ 
ఒడినది వరివర్తిత (గీవ అవుతుంది. 
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ఇది శృంగారాభినయమందు, [పియురాలి రెండు చెక్కిళ్ళను 
ముద్దు వెట్టుకొనుటయందు (పయు కమవుతుంది. 


టీక : భరతముని చెప్పిన “శేచితగీవికు ఇది కొంత సన్ని 
హితంగా ఉంది. 


4. (పకంపిత।|గీవ 


పురఃవళ్చాత్‌ [వచలనాత్‌ కపోతీకంఠకంవవత్‌ | 
1[వకంపితేతి సా [గీవా నాట్యశా స్తే) [వశన్యతే క్ష 202 


యుష్మదన్మదితి [పోశ్తే దేశీనాట్యే విశేషతః | 
దోలాయాం మణితే చెవ [వయోకవ్యా [వక ౦పితా hn 208 


అర్థం : కపోతీకంఠ కంపవత్‌ = ఆడుపావురం 'ముడయొక్క_ 
కదలికలవలె; పురశపశ్చాత్‌ (పచలనాత్‌ =ముందుకు వెనుకకు 
కదలటంవల్ల; సా(గీవాణాఆ మెడ; పకంపితా, ఇతి = (పకంపిత 
(|గీవ) అని; నాట్యశాస్తే 9 (పళన్య తే = నాట్యశా(స్త్రమందు 
(పశంసింపబడుతున్న ది. 

(పకంపికా =|పకంపిత (అనే ఈ| గీవృ;యుమ్మత్‌ -అన్మత్‌ -ఇతి 
= నువ్వు, 'నేనుఅని చెప్పటంలో; విశేషతః దేశీనాళ్యే = విశేషంగా, 
దేశీ నాట్యంలో; దోలాయాం == ఉయ్యెల విషయంలో; మణికే(చ) 
(ఏవ) = మణితమునందును; [పయో క్షచ్యా == | పయోగింపదగినది. 


శాత్సర్యం : ఆడుపావురం తన మెడను ముందువెనుకలకు 
కదలించినట్లుగా కదులుతున్న మెడ ( పకంపిత్యగీవ అవుతుంది. 


నీది నాది అని చెప్పటం, అధికంగా 'దేశీనాట్యం, ఉయేర్ధిల, 
మణితం-పీటిని నిరూపించటంలో ఇది (వయు_క్రమవుతుంది. 


_వకంపిత [గీవ 18 


టీక : “నాట్యశా స్టే] (ప్రళస్యతే అవటానికి బదులు 
“ పోక్తానాట్యవిశారదై 8 (=ానాట్య విశారదుల చేత చెప్పబడినది) 
అనే నీడా పాఠమే సమంజనం. “మణితం' అంకే ఆడుపాపురం చేసే 
ధ్వని వంటి ధ్వని (== అవ్యక్తమైన ధ్వని). “మణికి అనటానికి 
బదులు “గణితే' జూ లెక్క పెట్టటంలో)అన్న నీడా పాఠం సమంజసం 
కాదు. 


6 


అసంయుతహానాలు 


ద్వాదశహ స్త పాణాలు 

[పసారణం కుంచితం చ రేచితం పుంభితం తథా। 

అవవేష్టితకం చాపి [పేరితోద్వేష్టితే తథా ॥ 904 

వ్యావృతః వరివృ త్తశ్చ నంకేతః తదనంతరమ్‌ । 

చిహ్నం పదార టీ కేతి [ప్రాణా ద్వాదశహ నజాః | 205 

థి న 

అర్థం : (పసారణం, కుంచితం (చ), రే, పుంఖితం 
(తథా), అపవేష్టితకం (చ) (అపి), |పేరిత-ఉద్వేష్టితే (తథా), 
వ్యావృత్తః, వరివృ_త్తః (చ), సంశేతః (తదనంతరమ్‌) చిహ్నం, 
పదార్గటీకా, ఇతి = |పసారణం, కుంచితం, శేచితం, పుంఖితం, 
అవవేష్టితకం, |(పేరితం, ఉద్వేష్టితం, వ్యావృ_త్తం, పరివృత్తం, 
నంకేతం, (దాని తరువాత) చిహ్నం, పదార్థ టీక-అని; ద్వాదళ 
(పాణాః, వా స్తజాః = పన్నెండు (పాణాలు వాస్తం నుంచి పుట్టినవి 
( = పాసాలకు సంబంధించినవి). 

'తాత్సర్యం : 1. (పసారణం, ౨2. కుంచితం, లీ. లెచితం, 
4. పుంఖితం, చీ. అప వెేష్టితక ౦, 6. (_విరితం, గ ఉ ద్వేష్టితం, 6. 
వ్యావృ త్తం, 9. వరివృత్తం, 10. నంశేతం, 11. చిహ్నం, 12. 
పదార్థటీక-ఈ పన్నెండు హూన్తపాణాలు. 

టీక : భరతముని ఉత్కర్వ ణం మొదలయిన ఇరవై హన 

రాష అ FE 


కర్మలను, ఉతానం మొదలయిన ఐదు వా_స్త [వచారాలను వివరించి 
నాడు కాని హస్త (పాణాలంటూ |పక్యేకంగా వివరించలేదు (చూ. 
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త. నా. శా. పుటలు 808-811). [వతి ప్తంగా తలచి, ఘోవ్‌ ఈ 
భాగాన్ని అనువదించ లేదు. 


1. [పసారణం 
[పసారణ మితి జేయ మంగుశీనాం [వసారణాత్‌ | 


అర్థం : అంగుళీనాం,  [పసారణాత్‌ = (వెళ్ళ యొక్క, 
(ససారణం (= చాచటం) వల్ల; (పసారణం, ఇతి, క్లేయం == “(వసా 
రణం” అని ఇలియవలిను. 


తాత్పర్యం : (వేళ్ళను చాచటం “పసారణం”. 
శ. కుంచితం 
కుంచనా దంగుశీనాం చ కుంచితం నముదీరితమ్‌ ॥ 206 


అర్థం : అంగుళినాం, కుంచనాత్‌ (చ, జ= | వేళ్ళ యొక్క, 
కుంచనం, (== ముడువటం'వల్ల ; కుంచితం, సముదిరితమ్‌ == “కుంచి 
తం” (అని), చెప్పబడింది. 


తాత్పర్యం : (వేళ్ళను ముడువటం లేదా వంచటం“కుంచితం 
అవుతుంది. 


తీ. రేచితం 

అంగుశీనాం |[వచలనాత్‌ రేచితం పరికీర్తితమ్‌ । 

అర్థం : అంగుళీనాం, (వచలనాత్‌ == వేళ్ళ యొక్క, [పచల 
నం ( == ఎక్కువ కదలికల) వల్ల; రేచితం, పరికీర్తితం = రేచితం' 
(అని), చెప్పబడింది. 

తాత్పర్యం : (వేళ్ళను ఎక్కువగా కదలించటం “శేచితం' 
4. పుంధితం 

పురోళాగే కుంచితో వా లేచితో వా వసారితః ॥ 207 

యో హన్తన్తు వతకాది ర్నామ్నా౬సౌ పుంభితో భవేత్‌ | 
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అర్థం: యః పతాకాది వా స్తః (తు) = పతాకం మొదలయిన 
ఏహాన్తం (యొక్క (వేళ్ళు); పురోభాగే, కుంచితఈ వా, కేచితః 
వొ, (పసారితః == ముందు భాగంలో, వంచటం కాని, కదలించటం 
కాని, చాచటం కాని, చేయబడినదో; అసౌ, పుంఖత$ః నామ్నా, 
భవేత్‌ = అది (ఆ = హా స్తం), 'పుంఖితం” అనే పేరు కలది, 
అవుతుంది. 

తాత్పర్యం : పతాకం మొదలయిన పాసాల (వేళ్ళను 
ముందు భాగంలో వంచటం లేదా కదలించటం, లేదా చాచటం 
“వుంఖితం" అవుతుంది. 
ర. అప వేష్టిత(కుం 

అ 

అధస్తాత్‌ గమనం యన్య వాన్తన్న నామ్నా౬వవేష్టితః ॥ 208 

అర్థం : యన్య వాస్తన్య అధస్తాత్‌ గమనం=ాఏ వాస్తం 
యొక్క (వేళ్ళు), (క్రిందికి వెళ్ళటం (జరుగుతుందో); నామ్నా, అప 
వేష్టితః = (అది) వేరుచేత అపవేష్టితం (అవుతుంది). 

తాత్పర్యం : చేతి (వేళ్ళను [కిందికి చాచటం “అవ వేష్టిత 
(క)ం” అవుతుంది. 
6. (పేరితం 

వళ్ళాద్భాగే కుంచితో వా రేచితో వా [పసారితః } 

యో హన్లః కథితః సోయం |పేరితః వూర్యనూరిభిః ॥ 209 

అర్థం: యః, హా స్తం=ాప, హాొస్తం (యొక్క (వేళ్ళు); 
పళ్చాత్‌ భా గే == వెనుక భాగంలో; కుంచితఃవా, 'కేచితఃచవా, (వసా 
రితి ==వంచటం కానీ, కదలించటం కాని, చాచటం కాని చేయ 
బడినవో; సః, అయం, పూర్వ సూరిభిః, (వీరితః కథతః = ఆయోాొ; 
హా స్తం (యొక్క కార్యం), (ప్రాచీన విద్వాంసుల చేత, -పేరితం 
(అని) చెప్పుబడింది. 


ఉద్వేష్టితం i4i 

తాత్పర్యం : వెనుక భాగంలో చేతి (వేళ్ళను వంచటం లేదొ 
కదలించటం, లేదా చాచటం “(ైపేరితం' అవుతుందని (పాచీన 
విద్వాంనులు చెప్పారు. 

త్‌ే 

7. ఉద్వేష్టితం 

హస్తానా మూర్ద్వభాగే యధమనం చా్తి నర్తనే | 

తదుద్వేష్షిత మిత్యాహుః భరతాగమవేదినః ॥ ౨10 

అర్థం : న_ర్తనే == నృత్యంలో; ఊర్హ్వభాగుహాస్తానోం, యత్‌ 
గమనం, తత్‌ = మై భాగంలో, హాొసాల యొక్క, ఏ గమనం (= 
పోవటం లేదా చాచటం) కలదో, దానిని భరతాగమవేదిన$ == 
భరతవేద వేత్తలు; ఉద్వేష్టీతంం ఇతి, ఆవాుః = 'ఉద్వేష్ట్రీతం” అని, 
చెబు తారు. 

తాత్పర్యం : నృత్యంలో హస్తాలను మైకి చాచటం “ఉద్వే 
ప్రీతం" అని భరతశా(స్త్ర వేత్తలు అంటారు (ఇందులో అరచేతులు 
వెకి ఉంటాయి). 
8, వ్యావృ త్తం 

ఉద|గతః పార్మ్యభాగే హసో వ్యావృ_త్రకో భవేత్‌ । 

అర్థం: పార్మ్యభాగ == పొరస్వభఖాొ గంలో;ఉద| గత? = మీదకు 
ఎత్తటం వల్ల; వాస్త వ్యావృ త్తకః భవేత్‌ ==హా స్తం 'వ్యావ్ఫృ త్తకం 
అవుతుంది. 

తాత్పర్యం : చేతిని (ప్రక్కగా వకిఎ తృటం “వ్యావృ త్తకం' 
అవుతుంది. 
9. పరివృ త్తం 

పార్మ్యాభ్యాం చ పురోభాగే యో హసో నటనే కృతః ॥ 211i 

పరివృ_తః నమాఖ్యాతః నామ్నా హ సవిశారదైః ] 

అరం : నటనే=జనటనంలో; పా రా్వభ్యాం: పురోఖా గే = 


పార్భ్వ భాగాలనుంచి, ముందరికి; యః, వొ_న్తః, కృతః =ఏ హస్తం 
చేయ (=జతీసుకొని రాబడిందో (అది); నామ్నా, పరివృ త్తః = 
చేరు చేత, పరివృత్తం (అని); హన్త విళారదైః, సమాఖ్యాతః == 
వా_న్త(అభినయంలో) పండితులై న వారిచేత, చక్కగా చెప్పబడింది. 

తాత్పర్యం : పార్ట భాగాలనుంచి హస్తాన్ని ముందుకు 
తీసుకొని రావటం “పరివృ త్తం” అవుతుందని ళాన్రువేత్తలు చెప్పి 
నారు. 
10. సంకేతం 

ఊ హోావిధానరచనా వినా నూలో క్రిపూర్వుకమ్‌ ॥ 2192 

యో హస్తో నియమం పాషప్తః నః సంకేత; ఉదాహృతః । 

అర్థం : యః, వాస్తః==ఏ వా_స్హం: స్థూల-ఉ_క్తి పూర్వకం 
==ముందు చెప్పిన మాటలు ఆధారంగా; ఊహా విధాన రచనా, 
వినా == ఊహించి తెలునుకొనే విధానం, లేకుండానే; నియమం 
(పౌవ్తః =నియమం (== తెలుసుకోవలసిన అర్థం), పొందితే (== 
శెలి స్తే); సః, సంకేతః, ఉదావాతక =అది, సంకేతం (అని), చెప్ప 
బడింది. 

తాత్పర్యం : మాటలతో నిమి _త్తం లేకుండా చె గలచేతనే 
శలియజేయటం “సంకేతం” అవుతుంది. 


11. చిహ్నం 
[(వత్యజణుణాం వరోజాణాం వస్తూనాం నాట్యకర్మణి ॥ 918 
స్థావరత్వం జంగ మత్వ మీయుషామపి తాదృశమ్‌ । 
తదాకార్మపకటనం తన్ముఖన్య నిరీకణమ్‌ ॥ 214 
తత్‌స్థానదర్శనం చాఒపి తద్ద్వజానాం చ దర్శనమ్‌ । 
తదాయుధ|వకటనం తద్దతార్గనివేదనమ్‌ 11 215 


తద్వ్యాప దర్శనం చాపి తచ్చేషస్టాదర్శనం తథా । 
అష్టలషణ మిత్యేతచ్చిహ్నమిత్యభిధీయతే ॥ 216 


వదార్థటీక 143 


అర్థం ౬ నాట్యక ర్భణి = నాట్య కర్మలో (= నృత్యపదర్శ 
నలో); (పత్యజాణాం, పరోజాణాం = [పత్యతంగా (లేదా) వరో 
తంగా (ఉన్న); స్థావరత్వం, జంగమత్వం, ఈయు పామ్‌ (ఆపి) == 
స్థిరత్వం (లేదా, చలనం పొందిన; వస్తూనాం == వస్తువులయొక్క-; 
'తాదృళమ్‌ == అట్టిస్టితి; తత్‌, ఆకార, [పకటనం=ఆవస్తువుల, ఆకారం, 
తెలుపటం; తత్‌ ముఖన్య, నిరీతకణం = వాటి ముఖం, చూడటం; 
తత్‌, స్థాన, దర్శన (చ (ఆపి) = అవి, ఉండెచోటు, చూవటం; 
తత్‌, ధ్వబానాం (చ), దర్శనమ్‌ == వాటి, చివ్నోలను, చూవటం; 
తత్‌, ఆయుధ|పకటనం == వాటి, ఆయుధాలను అఆలియ జెప్పటం; 
తత్‌, గత-అర్జనివేవనం = వాటి, ప్రయోజనాలను తెలుపటం; తత్‌, 
వ్యా ప్త,దర్శనం = వాటి విస్తరణ, చూపటం; తత్‌ ,చేష్టాదర్భనం = 
వాటి, చేష్టలను నిరూపించటం; -- ఇతి, అస్థలతణం, ఏతత్‌ == ఇట్టా, 
ఎనిమిది లతణాలు గల,ఇది;చివ్నా ౦, ఇతి, అభిధియ'కే = “చిహ్నం” 
అని, చెప్పబడుతున్నది. 


తాత్పర్యం : నృత్య (ప్రదర్శనలో |పత్యశ-పరోత వస్తువుల 
న్థావర-జంగమశత్వాలను తెలిపే చివ్నాములు (== గుర్తులు) ఎనిమిది: 
1. వాటి ఆకారాలను చూపటం, 2. వాటి ముఖాలను చూపటం, 
లి. అవి ఉండే శావులను చూపటం, 4. వాటి చివ్నోలను చూవటం, 
5, వాటి ఆయుధాలను తెలువటం, 6. వాటి [వయాజనాలను 
తెలియజెప్పటం, 7. వాటి వ్యాప్తిని తెలుపటం, రి. వాటి చెష్టలను 
నిరూపించటం -- ఈ ఎనిమిది లకణాలుగల పహాన్తపాణం' చిహ్నం” 
అనబడుతుంది. 


12. పదార్థ టీక 
వదనాం కథతానాం స్యా దర్హనిర్వాహతా యది । 
ఇయం వదార్థటీ కేతి కథితా భరతాదిభిః ॥ 21 


అర్థ ౦: కథితానాోం, పదానాం = చెప్పబడుతున్న పదాల 
(ఎ చెబుతున్న మాటల)యొక్క-; అర్థనిర్వాహ తె, స్వాత్‌ యది == 
అర్థాలను అభివ్యక్తం చేయటం: జరిగి ఈ ఇయుజూ ఇది భర తాదిఖిః, 
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వదార్గటీక, ఇతి, కథితా = భరతముని [వభృతులచేత, “పదార్థటీక" 
అన చెప్పబడింది. 

తాత్పర్యం : చెప్పే మాటల అర్థాలను వాస్త |పదర్శనచేత 
తలియజప్పటం “వచార్ధ్థటీక" అవుతుంది. 

టీక : “ఆకృతి, చేష్ట, చివ్నాం, జాతి అనువానిని బట్టి 
బాగుగా ఆలోచించియు, స్వయంగా తరించు కొనియు బుధులు 
వాస్తాఖినయం చేయవలెను. అభినయమందు వాసము (ప్రదర్శింప 
జాలని అర్ధమేలేదు.” (తె. నా. శా. పుట. 808) అని భరతముని 
చేసిన సూచనను అనుసరించి, అర్వాచీనులు ఈ హస్త | పాొణాలను 
కలిాంచి ఉంటారు. భరతముని చెప్పిన హా_న్త్మపచారాల (ప్రయోజ 
నానికి, ఈ హాన్తపపాణాల 1పయోజనం సన్నిహితంగా ఉంది. 


హన భేదాలు 
అథేదానీం తు హసానాం లవణం [|పోచ్యతే మయా । 
అనంయుతాః నంయుతా శ్చ ద్వేధా హస్తా; |వకీ ర్థితాః ॥ 918 


తతానంయుతవహస్తానా మాదౌ లక్షణ ముచ్యతే | 


అర్థం: అథ, ఇదానీం (తు) = ఇంక, ఇప్పుడు; మయా, 
హాసొనాం: లతణం, (పోచ్య'తే = నోచేత, వాసాలమొక హా, లమ 
ణం, చెప్పబడుతున్నది; అసంయుళతాః, సంయుతాః (చ) = అసం 
యుతాలుు, సంయుళాలు (అని); పహాస్తాః, 'ద్వేధా, (పకీ ర్తి తాః === 
వాసాలు, నెండు విధాలుగా, కీ రి ంపబడినవి; తతః అసంయుత 
హాస్తానాం, లక్షణం, ఆదౌ, [పోచ తె = అందులో, అసంయుత, 
వాస్తాలయొక్క, లక్షణం, ముందుగా, చెప్పబడుతున్నది, 


తాత్సర్యం : ఇప్పుడు హాస్తాల లక్షణం వివరిసాను. అనం 
యుత వాస్తాలు (=సనంయుతం కానివి లేదా విడివిడిగా ఉన్నవి), 
సంయుతవాస్తాలు (="రెండు వాస్తాలు కలిసినవి) అనే భేదాలతో 
వాసాలు రెండు విధాలు. ముందుగా అసంయుత వాసాల లవణం 
చెబుతున్నాను. 
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టీక : చివరి పాదము నీడా పాఠంలో లేదు. 


(పతి హస్తానికి నందికేశ్వరుడు చెప్పిన లతణ-వినియోాగాలతో 
పాటు, వేరే (గంథాలలో ఉన్న లవణ-వినియోగాలను కూడా 
చేర్చి చెప్పినారు నీడామంగళం తిరువేంకటాచార్యులుగారు. ఆ 
విధంగా తెలుగులిపి (గంథం బాగా పెరిగింది. ఈ [గంథంలో 
ఉన్న ఖీదాలను తెలియ జేయటానికి “నీడాపాఠం” అని పేర్కొంటు 
న్నాను. అట్లాగే మన్‌ మోవాన్‌ ఘోవ్‌ సంపాదకత్వంలో, ఆంగ్లాను 
వాద సహితంగా, వెలువడిన (గంథంలో ఉన్న "భేదాలను "తెలుప 
టానికి “ఘోష్‌ పాఠం" అని పేర్కొంటున్నాను. 


ఒక విశేష వివయం- ( శక్రీబహుజనపల్లి సీతారామాచార్యుల 
వారు తమ “శబ్ద రత్నాకరం” (తెలుగు = తెలుగు నిఘంటువు)లో 
సంయుత-అసంయుత వాస్తాలు చాలా వాటికి, వచనంలో నిర్వచ 
నాలు ఇచ్చారు. ఒక ఉచావారణ : బొటనవేలిని వంచి, చూపుడు, 
(వేలి మొదట గూర్చి, _వేళ్ళన్ని చక్కాలూం జాచి పట్టినది - 
పళాకవా స్తం, 


అనంయుతహస్తాల "పేర్లు 


వతాకః (తివతాకో౭.ర్ణవతాకః కర్తరీముఖః ॥ 219 
మయూరాఖ్యో౭.ర్థచం[దక్చావ్యరాలః శుకతుండకః । 

ముష్టిళ చ శిఖరాఖ్యళ, ఎ కపిత్తః కటకాముఖః ॥ 220 
నూచీ చందదకలా వద్మకోశః నర్పశిరా నృథా । 

మృగ శీర్షః సింహముఖః కాంగులశ్చాలవద్మ కః ॥ 221 
చతురో |భ్రమరశైవ హంసాస్యో హంనవక్షకః | 

నందంకో ముకుల శ్చెన తామచూడః [తిశూలకః ॥ 222 


ఇత్యనంయు త హస్తానా మష్టావింశ శి రీరితా |; 


[10] 
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అర్థం: పతాక, (తిపతాకః, అర్హప తాక 8, క_ర్తరీముఖ8, 
మయూర-ఆఖ్యః, అక్టచం[ద్రః (అప్సి, అరాలః, శుకతుండః, 
ముష్టిః (చ), శిఖర- ఆఖ్యః, కపిత్ధః, కటకాముఖః, నూచీ, చంద 
కోలా, వద్మకోళః, సర్పకిరః (తథా), మృగశీర్షః, సింవాముఖః, 
కాంగులః (చ), అలపద్మకః, చతురః, (భమరః (చ) (ఏవ), వాంసా 
స్యః, వాంసపతకః, సందంశః, ముకులః (చ) ఏవ), తామచూడః, 
[తిళూలకః = పతాకం, | తిపతాకం, అర్హపతాకం, క _ర్తరిముఖం, 
వముయూరం౦ (అనే "ేరుకలది), అర్థచం[దం, అరాలం, శుక తుండం, 
ముష్టి, శిఖరం (అనే చేరుకలది), కపిత్ఞం, కటకాముఖం, సూచి, 
చం[దకల, పద్భ్యకోళం, సర్పశిరం, మృగళీర్షం, సింవాముఖం, 
కాంగులం, అలపద్మక ౦, చతురం, (భమరం, వాంసాసన్యం, వాంస 
పతం, సందంళశం, ముకులం, తా మచూడం, (తిళూలకం; ఇతి == 
అని; అసంయుతవాసానాం, అహ్జైవింశతిః, ఈరిళా = అసంయుత 
వాస్తాల యొక్క, ఇరశవై_ఎనిమిది ( భేదాలు), చెప్పబడినవి. 

తాత్చ్పర్యం: అసంయుతవాసాలు ఇర వె ఎనిమిది; 1. పతాకం, 
ఏ. | తివతాకం, కి. అర్భపతాకం, 4. కర్తరీముఖం, 5. మయూరం, 
6, అర్భచం[దం, 7. అరాలం, 6, శుకతుండ(క),, 9. ముష్టి 1౧, 
శిఖ౮ం, 11, క పిజ్ఞం, 12. కటకానుఖం, 18. నూచి, 14. చం[ట 
కల, 15. పద్భకోళం, 16. సర్చశిరం, 17. మృగశీర్ష ౦, 18. సింహా 
ముఖం, 19. కాంగులం, ( = లాంగూలం,, 20. అలపద్భ్మ(క)ం ( === 
స్తోలపద్మకం), 21, చతుకం, బివి, భ్రమరం, 2కి, హాంసాన్యం, 
వశ. వాంనవతం, 25. నదంశం, 26. ముకులం, 27. తా|మచూడం, 
28, (తిళూలకం. 

టీక : భరతముని ఇరవై నాలుగు అనంయుత హాస్తాలు 
చెప్పగా నందికేశ్వరుడు ఇరవై_ ఎనిమిది అసంయుత హాస్తాలు చెప్పి 
నాడు, అర్జషళాకం, మయూరం, చం[దకల, సింహనుఖం, 
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(తిశూలం ఈ “అయిదు” ఇందులోని [కొత్త ేర్లు, నా. శా.లోని 
28 వ వాన్తం “ఊర్హనాభం' ఇందులో చేరలేదు. సూచీముఖం 
అనేది |వసిద్ధమైన వేరు; కాని ఇచ్చట “సూచి” అని మా(తమే 
"పీర్కానబడింది. "కాంగూలం, అలపద్మం అనేవి (వనిద్ద్వమైన చేర్ణుకాగా 
లాంగూలం, సోల పద్మకం అని నీడా పాఠాలు. 


ఇచ్చట చెప్పబడిన ఇర వై ఎనిమిది మా[తమే కాక ఇంకో ఆరు 
అసంయుతవాస్తాలు తరువాత చెప్పబడినవి-- ఊర్హనాభథం, బాణం, 
అర్హసూచి(క), వ్యా ఘం, కటకం, పల్లి. ఈ ఆరింటిలో ఊర్జ 
నాభ, బాణపాసాలు రెండూ నీడా పాఠంలో మాతమే ఉన్నాయి; 
వ్యా(ఘ-కటక-పల్లీ వాస్తాలు మూడు ఘోవ్‌. పాఠంలో మాతమే 
ఉన్నాయి ; ఇంక అర్జసూచి(క) కెండు పాఠాలలోనూ ఉంది. 


నాట్య శాస్త్రంలో వలెనే ఇచ్చట కూడా |పతివాస్తానికి 
లత్షణ-వినియోగాలు చెప్పబడినవి. అంకే కాదు “గంథాంతరస్థం 
అంటూ (పతి వాస్తానికి, వేరొక సంప్రదాయాన్ని అనుసరించి 
కూడా మరల లత్షణ-వినియోగాలు చెప్పబడినవి. నాట్యశాస్త్రంలో 
రసాలకు మాతమే వర్ణ- దై వతాలు శెండే చెప్పబడినవి (చూ. తె. 
నా. శా. పుట. 201). కాని, ఇచ్చట లక్షణ భాగంలో ఆయా 
పహాస్తాల యొక్క జనన, జాతి, వర్ష, బుపి, అధిదై వతాలను 
చెప్పటం విశేవం,. 


ఇంకొక విశేషం --మధ్యలో చేర్చిన అర్చపళతాకాది అయిదు 
చేర్ణు కాక, తక్కిన హాస్తాల పేర్లు అన్నీ నాట్యశాస్త్రంలో చెప్ప 
బడిన వరుసలోనే ఉన్నాయి. చాలా వాస్తాల నిర్వచనాలు నాట్య 
శాతంలోని నిర్వచనాలను అనుసరించే ఉన్నాయి. ఖేదం ఉన్న 
ప్పుడు, ఆ విషయాన్ని ఆయా వాస్తాల[కింద టీకలలో విశదం 
చేశాను. ఆయా అంశాలను పట్టిక రూపంలో చూడవచ్చు. 


[తివాల 
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అనంయుత హస్తాలు 
నా. కా. లో (24) అభి. ద. లో. (28) టీక్ర 

వతాక వతాక 1. అర్థవతాక, మయూర, 

[తివతాక [తివతాక చం|దకలా, సింహ 
ఆఅర్జవతాక ముఖ, [తిశూల హసాలు 

క్ష ర్రరీముఖ కర్తరిముఖ నా,శా.లో లేవు. 
మయూర + ఉర్ణనాభం నంది కేళశుడు 

అర్హచం[ద అర్హచంద చెప్పలేదు. 

ఆరాల అరాళ = హంసాన్యం, సందంశం, 

శకతుండ కుకతుండ తామచూడం, కటకా 

ముష్టి ముష్టి ముఖం _ ఈ నాలుగింటి 

శిఖర శిఖర నిర్వచనాలు తప్ప తక్కి.. 

కపిత్త కపిత్ర నవి నాట్య కాన్రంలోని 

కటకాముఖ కటకాముఖ నిర్వచనాలతో సమా 

నూచీముఖ నూచీ నంగానే ఉన్నాయి, 
చందకళ . ఇతర [గంథాల నుంచి 

వద్మకోశ వద్మకోళ చెప్పిన పహాసాల విష 

నర్పశిర నర్చశీర్ష యంలో జనన-జాలటి-_ 

మృగశీర్షక మృగశీర్ష వర్ణ. అధిదై వతాలే కాక 
సింహముఖ వినియోగాలు కూడా 

కాంగూల లా(కాషంగూల చాలా అధికంగా చెన్న 

అలపద్మ నో (ఆ)ల వద్మ బడినవి. 

ఛతుర చతుర 

[భ్రమర [్రమర 

హంసాన్య హంసాన్య 

హంనవళ్ల్ష హంనవక్ష 

నందంళ నందంళ 

ముకుల ముకళ్ల 

ఊర్ణనాభ 

తాామచూడ తాామచూడ 


వతాకహన్తం i49 
1. పతాక హస్హం: 

అంగుళ్యః కుంచితాంగువ్షః నంశ్లిష్టాః [వనృతా యది॥ 228 
న వతాకకరః |ప్రోకో నృత్యకర్మ విళారదై 1 | 

గ నాట్యారంబే వారివాహే వనే వస్తు నిషేధనే ॥ 224. 


కుచన్లలే నిశాయాం చ నద్యా మమరమండటే | 
తురగే ఖండనే వాయా శయనే గమనోద్యమే ll 2925 


& 
(వతాపే చ పసాదే చ చందికాయాం ఘనాతపే। 
కవాటపాటనే న వవిభ కర్ణే తరంగకే ॥ 296 


వీధీ వవేశభావే ౬ పి నమత్వే చాంగరాగళశే । 
ఆక్మార్డే శపథే చాపి తూష్టీంభావనిదర్శనే it 227 


తాలస్మతే చ తేది చ (దవ్యాదిస్పర్శనే తథా! 
ఆశీర్వాద క్రియ యాం చ నృవ్మ శెష్షన్య భావనే ॥ 9298 


తత త్మతేతివచనే సింధౌ చ సుకృతికమే I 
నంబుద్దేతు పురోగే ౬ పి ఖడ్గరూవన్యధారణే ॥1 929 


మాసే నంవత్సరే వర్షదినే నమ్మార్దనే తథా । 
పీ మచ్లేమ యజ్యంతే పతాక హ నభావనాః 


అరం : కుంఛిత-అంగుస్టుః = వంచిన బొటన (వేలు (కలది) 
అంగుళ్యః, సంళ్లిష్ట్రాః, (వసృతాఃః యది=(తక్కి న నాలుగు) 
(వేళ్ళు, దగ్గరగా చేరినవి, చాపినవి, అయితే సః, పతాకకరః। = 
అది, పతాక హాదన్తం (అని) ; నృత్యకర్మ విశారదైః, |పో_క్షః == 
నృత్యకరన్హలో విశారదులై న వారిచేత, చెప్పబడినది. 


నాట్యారం ఖే, వారివాహే, వసనే వస్తు నిషేధనే = నాట్య 
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[1పారంభం, మేఘాన్ని నిరూపించటం, వనం, వస్తువులను ని 
ధించటం (== వలదనటం) ; కుచస్థలే, నిశాయాం (చ), నద్యాం, 
అమర మండలే == కుచస్థలం (తొమ్ము), రాతి, నది, చేవకా సమూ 
వాం (దేవతా నివాసం - ఘోష్‌; తురణే, ఖండనే వాయ, 
శయనే, గమనోద్యమే == గుజ్రం, ఖండించటం, వాయువు, వండు 
కొనటం, వెళ్ళిడి [పయత్నం; [పఠతాపే (చ), (పసాదే (చ), 
చం[దికాయాం, ఘన-ఆత పే=జ=(వతాపం, అను|గవాం, వెన్నెల, 
ఎ(రని ఎండ ; కవాటపొటనే, స ప్పవిభ కథే: తరంగకే = తలుపులు 
తెరవటం (తలుపు తట్టటం - కుమారస్వామి), ఏడు విభక్కుల అర్థం 
చెప్పటం, అలలు ; వీథ్మీపవేశభావే (అపి), సమళక్వే (చ), అంగ 
రాగ"కే == వీథిలో (పవేశించటం, సమత్వం (సమంగా ఉండటం = 
నీడా), గంధాదులను శరీరం మీద పూయటం ; ఆత్మాగే, శవథే (చ) 
(అపి), తూస్టీం భావనిదర్భనే = నేను అనే అర్థం, శవథం చేయటం, 
ఊరక ఉండటం ; ఆశీర్వాద (కియాయాం (చ), నృప శేస్టస్యభా 
వసనే ఇ ఆశీర్యదించటం అనే (కియ, రాజుఃలో (శోష్టుడు అనేభావన; 
కాళప తే, (చ) ళు (చ), (దవ్యాధది స్పర్శే (తథా) == తాల 
వతం (== తాటాకు), డాలు (చపేకు ==చెంవ పెట్టు - నీడా), 
వస్తువులను తాకటం; తత త|త - ఇతివచ నే, సింధా (చ), సుకృతి 
(కమే ==అక్కుడనే అక్కడనే అని అనటం, సముదం, మంచిపనుల 
(కమం ; సంబుర్దే తు), పురోగే (అపి). ఖడ్ల రూపస్య ఛార ళీ జా 
సంబోధించటం, ముందుపోవటం, క త్తి యొక్క. రూపం చూపటం ; 
మాసే, సంవత్సరే, వర్షదినే, (తథా) నమ్మార్ణ నే = నెల,నంవత్సరం, 
వర్షం పడుతున్న రోజు (వశే, దినేజవర్ష౦, రోజు = నీడా, 
తుడవటం (కల్లాపి చల్లటం - కుమారస్వామి) ; ఏవం, అగ్టేషు == 
ఇటువంటి (= వైన "పీర్కాన్నటువంటి ); అర్థాలను (ప్రదర్శించ 
టంలో; పతాక వా_స్తభావనాశి, యుజ్యం తే జ పతాకహ_న్తంయొక్క- 
ఆలోచనలు, తగును. 
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తాత్పర్యం : బొటన (వేలు వంచి, తక్కిన నాల్లు (వేళ్ళను 
దగ్గరగాచేర్చి,చాచివట్టయితే, ఆ వాన్తం “పకాకవా స్తం అవుతుంది. 


నాట్య (పారంభం, మేఘం, వనం, వస్తువులకు నిెవిరించటం, 
అొమ్ము, రాతి, వది, దేవతలా సమూవాం, అశ్వం, ఖండనం, 
చాయువు, శయనించటం, వెళ్ళీ (పయత్నం, (పళాపం, అను[గ 
వాం, వెన్నెల, ఎరరని ఎండ, -తలుపులు తెరవటం లేదా తట్టటం, 
ఏడు విభక్తులను చెప్పటం, అలలు, వీథిలో (ప్రవేశించటం, సమత్వం, 
గంధాదులు పూనుకొనటం, “నేన” అనటం, శపథం, తూష్టీ భావం, 
ఆశీర్వాదం, రాజ! శేష్టుడనటం, తాలప[తం, డాలు లేదా చెంవ 
"పెట్టు, వస్తువులను తాకటం, అక్కడనే అక్కడనే అనటం, సము 
(దం, మంచి పనులని చెప్పటం, నంబోధన, ముందుపోవటం, క్తి 
యొక్క రూపం నిరూపించటం, మాసం, నంవత్సరం, వర్షం, రోజు 
లేదా వర్ష పురోజు, తుడవటం లేదా కల్లాపి చల్లటం -- ఇటువంటి 
వాటిని |పదర్శించటంలో పతాక హా_న్తం విని యోగవడుతుంది. 


టీక : భరతముని చెప్పిన వతాక సాస్తం, ఇది ఒక్కుశు. 
అన్ని వాస్తాలలోనూ [వధానమైనది, |వథమంగా ఉండేది 
పతాక వా్యస్తమే. ఈ హస్తంలోని | వేళ్ళు చిరు మార్పులు 
పొందితే, "పెక్కు ఇతర హస్తాలు ఏర్పడతాయి; పతాకంలోని అనా 
మిక వంగితే (తిపతాకం అవుతుంది. పతాక సాన్తంలోని అరచేయి 
దొప్పగా అయి తే సర్పకీర్ష ౦ అవుతుంగి -- ఇట్లాగే మరికొన్ని 
హసాలు ఏర్పడతాయి. 


9 


కథాకలి సం[పదాయంలో మాతం “పతాకి, “| తిపశాకి 
అయింది; |తిపతాక, పతాక అయింది. ఈ సం|పదాయంలో 
(తివతాక వాస్తానికి (అంకు భరతుని -- పతాక హాస్తానిక) అనం యుత 
హ_స్తంగా ఎక్కువ వినియోగం లేదట! 
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వేరే గంథంలో పతాక హస్తం : 
నంలగ్నః తర్ణనీమూలే య్మతాంగుష్ణో నికుంచితః ॥ 
[వసారిత తలాంగుల్యః వతాకః [వభవేత్‌ కరః । 
ఏకాకినా పురా ధాతా పర|బహ్మ సమాగమే i 
జయేతి స్తుతివేళాయాం వతాకస్యా ౬౬. కృతిః కరః | 
యతో భేజే తతో లోకే వతాక ఇతి విశుతః ॥ 
అతఏవ నమస్తానాం వస్తానా మయమాదివ.ః । 
వతాకో [బహ్మణోజాత; శ్వతవర్లో బుషిః శివః ॥ 
[బహ్మజాతిః భవేత్‌తన్య వర|బహ్మో ౬ ధి దైవతమ్‌। 
జయేతివచనే మేఘే నిషేరే విపినే నిశి ॥ 


యాహీతివచనే యానే వాహే మరుతి వశసి। 
పురఃపుణ్యేచాతి శయే [(వవాహే విబుధాలయే ॥ 


హావాకారే చంది కాయా మాతే సురమండలే | 
ఆర్లళాపుటనే కుడ్యే ఖండనే వరితోషణే ॥ 


కపోలే చందనాలేపే కృపాజే వారివారణే | 
నమూహే 'సెన్యనన్నా హే నమయే భయవారణే ॥ 


అపాాశయే అవచయే పిధానే శయనే భువి । 
త్యాలాను వర్షధారాను తరంగే వశివశకే, 


[వఘవిజ్రావనే ౬ [తేతివాక్యే యాద్భ శితాదృశి | 
Cy 

చపేటే వన్తునంన్నర్శే నరస్యా మంగమర్దనే ॥ 

వ్యాజన్తుతే [వతా'పే చ దేవతానాంనివేదనే | 
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288 


239 


వేరే [గోంథంలో వతాక హన్ల్తం 158 


పార్య్యాశ్లేషే వతాకాయాం [వవాతే వననాంచలే ॥ 240 
కెత్యే తాపే ధాశధశ్యే ఛాయాయాం వత్సరే బుతౌ | 
ఆయనే వానరే వశే మాసే న్వచ్చే మవోకులే ॥ 241 


నమానన్నే పాలయేతిలాలయేతిచభాషణే | 
(బహ్మజాతౌ శభవర్లే వతాకో ౬ యం నియుజ్యతే ॥ 242 


అర్థం: యత్ర == ఎక్కడ( ాఏ వా_న్తంలో); అంగుష్టక, నికుం 
చితః = బొటన (వేలు, వంచబడినదై ; తర్జనీమూలే, సంలగ్నః == 
చూపుడు [వేలు మొదట, చేర్చబడుతుందో; [వసారితతల - అంగు 
ల్యః = అరచేయి, (తక్కిన) (వేళ్ళు చాచి ఉంటాయో (ఆహ_స్తం 
నుంచి) ; పతాకః కరః, [పభవేత్‌ =పుతాక వాస్తం పుడుతుంది 
(= = అది పతాక హా_స్తం అవుతుంది). 


పురా = పూర్వం; ఏకాకినా, ధా|తా=ఒంటరి అయిన, 
ధాత (==(బవ్నా) చేత; పరబవ్మా, సమాగమే =జ=పర| బవ్మా 
యొక్క, సందర్భనంలో (= ఒంటరిగా (బవ, పర (జవను సంద 
రించినవ్వుడు) ; స్తుతి, వేళాయాం ==స్తోతం చేసే, సమయంలో; 
జయ, ఇతి అజ జయ (జయ); అని; పళాకన్య, ఆకృతికి కరః == 
వళాక (= జెండా) యొక్క, ఆకారంగా ఉన్న వాస్తం 3 యతః, 
భేజే, తతః == ఎప్పుడు, పొందెనో (=పన్లునో), అప్పటి నుంచి 
(ఆ వాస్టం) ; లోకే, పతాక, ఇతి, వికుతః=జలోకంలో: పతాక 
(వా_స్తం), అని, (పసిద్దిపాందింది; అతః వవ, అయం == అందుచేతనే. 
అది (==ఆ పళాక వా స్తం); సమస్తానాం, వాస్తానాం, ఆదిమః == 
అన్ని వాసాలకు, మొదటిది (అయింది). 


పళాకః, (బహ్మణః, జాతః = పతాక (హస్తం), | బహ్మావల్ల , 
పుట్టింది; వర్ణ 8, "శ్వీతః = రంగు తెలుపు 5 బుషి, శివః==బుపి, 
లివుడు ; అవా, జాతిః = | బావాణ, జాతి (కి చెందింది) ; (బహ్మో, 
అధిదై వతమ్‌ = పరబవ్య్మాము అధిడై వతం. 
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జయ - ఇతివచచే, మేమే, నిపేధే, విపినే, నిశి=జయ 
(జయ) అని చెప్పటం, మేఘం, నిషేధం,అడవి,రా[తి ; యాహి = ఇతి 
వచనే, యానే, వాహే, మరుతి, వతసి=పో అని చెప్పటం, నడక, 
వావానం (గు[రం - నీడా), గాలి, తొమ్ము ; పుర, పుణ్యే (చు, 
అతిశయ (వవాహే, విబుభాల యే == ఎదుట, పుణ్యం, అతిశయం, 
[వవావాం, చేవ (విద్వాంసుల - కుమారస్వామి) లోకం ; హావాో 
కారే, చం|దికాయాం, ఆతెపి, సురమండ లే = వోహోకారం, 
వెన్నెల, ఎండ, దేవతా నమూగాం (దేవలోకం - కుమారస్వామి); 
అర్ష ళాపుటనే, కుజ్యే, ఖండనే, పరితోవణే = గడియ తీయటం 
(అడ్డు తొలగించటం - కుమారస్వామి), గోడ, నరకటం, సంతోవ 
పర్చటం ; కపోలే, చందనాలేపే, కృపాణే, వారివార ణే == చెక్కిలి, 
గంధం పూయటం, కత్తి, నీటికి అడ్డుకట్ట వేయట ౨ ; నమూహీ, 
నెన్య నన్నాహే, నమయే, భయవారణే జ గుంపు, వై న్యాన్ని 
ఆయం_త్తపర్చటం, నియమం లేచా (ప్రతిజ్ఞ (వాద్దు-కుమారస్వామి), 
భయం పోగొట్టటం (దీనినే అభయముద అంటారు); అపా శయే, 
అపచయే, పిధానే, శయనే, భువి== ఆశయం లేకపోవటం, తరిగి 
పోవటం, కప్పటం, శయనిం చటం ,భూమి; జ్వూాలాను, వర్ష ధారాను, 
తరంగే, పతిపక్ష కే =మంటలు, వానధారలు, అల,వతి రెక్క: [వభు 
విజ్ఞాపనే, అ(త-ఇతివా కే, యాదృశితాదృశి == వభువుకు విజ్ఞ ప్రి 
చేయటం, ఇక్కడ అని చెప్పటం, ఎట్టిదో అట్టిది అనటం; చపెళ్రే, 
వస్తు నంస్ప శి, సరస్యాం, అంగమరక్షనే = చెంపపెట్టు, వస్తువులను 
తాకటం, నరన్సు, అవయవాలను మర్చించటం; వ్యాజస్తు ఈ, 
(వతాపే(చ), దేవతానాం నివేదనే = వ్యాజస్తుతి == కపటస్తో తం), 
(పతాపం, దేవళా నివేదనం; పార్భ్వాశేషే,వతాకాయాం,(వవాశే, 
వసనాంచ లే == (పక్ర్రాలను కౌగిలించటం, పతాక, పెద్దగాలి, కొంగు; 
వైశ్య, కాలే, ధాళధశ్యే, ఛాయాయాం, వత్సనే. బుకౌ == 
చలి, ఉక్కు, తళతళ, నీడ, సంవత్సరం, బుతువు; అయసె, వానశే, 
పే, మాసే,న్వచ్చే,మవోకు లే = అయనం (= 6 మాసాల కాలం), 
దినం, పతం, మానం, స్వచ్చత, గొొప్పవంళం; సమాసన్నే, పాలయ. 
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ఇతి-లాలయ=-ఇతి(చ) భావ కో = నమీపించటం, పాలించు-లాలించు 
అని అనటం; |బవ్మాజా తౌ, శు|భవర్ణే = (బావ్మాణజాతి, తెలుపు 
రంగు - ఈ అర్థాల నన్నింటిని నిరూపించటంతో; అయం, పతాక, 
నియుజ్య'కే = ఈ, పతాక (వా _స్తం), వినియాగపడుతున్చ ది. 


తాత్పర్యం: వా న్తంలోని బొటన వేలును వంచి, చూపుడు 
(చేలు మొదట చేర్చి, అరచేతిని తక్కిన నాలుగు (వేళ్ళను చాచి 
నచో “పళాక వా స్తం” ఏర్పడుతుంది. 

పూర్వం, ధాత ఒంటరిగా పర|బవ్మాను సందర్శించి, పతాక 
ఆకారంగా వా_స్తం పట్టి, “జయజయి అని స్తుతిం చినప్పుడు “పతాక 
వా_న్లం' జన్మించింది. అందుచేతనే ఇది అన్ని వాస్తాలకు మొదటి 
వా_స్తం అయింది. కాగా పతాకవా స్తం |బవారివల్లి పుట్టింది. రంగు 
తెలుపు. బుషి శివుడు. (వావ్మ్మాణ జాతి. అధిదై వతం పర _బవ్మా. 

జయజయ అని చెప్పటం, మేఘం, నిషేధించటం, అడవి, 
రాతి, “పో' అని చెప్పటం, నడక, గుజ్ఞం,గాలి, రొమ్ము, ఎదుట, 
పుణ్యం, అతిశయం, |[పచావాం, దేవలోకం లేదా విద్వాంసులు, 
వోవహోకారం, వెన్నెల, ఎండ, దేవతా సమూహం లేదా దేవలోకం, 
గడియ తీయటం లేదా అడ్డు తొలగించటం, గోడ, నరకటం, 
సంతోవపర్నటం, చెక్కిలి, గంధం పూయటం, కత్తి, నీటికి అడ్డుకట్ట 
"వేయటం, గుంపు, వై. న్యాన్ని ఆయ _త్తపరచటం, నియమం లేదా 
(పతిజ్ఞః భయం పోగొట్టటం, ఆశ్రయం లేకపోవటం, తరిగిపోవటం, 
కప్పటం, భూమి, మంటలు, వానధార, అల, పతీరెక్కు, 1పభువు 
నకు విజ్ఞప్తి చేయటం, ఇక్కడ అని చెప్పటం, ఎట్టిదో అట్టిది 
అనటం, చెంప పెట్టు, వస్తువులను తాకటం, సరస్సు, అవయవాలను 
మర్చించుట, వ్యాజస్తుతి, |పళాపం, దేవతలకు నివేదనం, [పక్కలను 
కొెగిలించటం, పతాక, 'పెద్దగాలి, కొంగు, చలి, ఉక్కు, తళతళ, 
నీడ, సంవత్సరం, బుతువు, అయనం (—6 నెలలు), దినం, పతం, 
మానం, స్వచ్చత, గొప్పవంశం, సమీపించటం, పాలించు- లాలించు 
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అనటం, శళయనించచటం, (బావ్మాణజాతి ,శు| భవర్ణం — ఈ అర్థాలను 
నిరూపించటంలో పతాకవా_న్తం వినియోాగవడుతుంది. 

టీక ; నందికేళుడు చెప్పిన పతాక లదణం, ఈ లతణం 
సమానమే. అంతేకాక పళాకవాన్తం యొక్క పుట్టుక, జాతి, 
బుషి, రంగు, అధిదేవత- ఇవి అధికంగా చెప్పబడినవి. ఇట్లాగే 
చాలావరకు తక్కిన వాస్తాలకు కూడా ఇవి చెప్ప బడినవి. నంది కేశుడు 
చెప్పిన వినియోగాలు 41 మా(తమే ఉన్నాయి. ఈ (గంథాంతర 
వినియోగాలు 70 వరకు ఉన్నాయి. శుభంకరుడు తన “హస్త 
ముక్తావళి” లో 218 వినియోగాలు చెప్పి, వాటిని సూచించే విధానం 
కూడా విశదం చేసినాడు. కుంచితమైన అంగుష్ట్రం, తర్జని యొక్క 
మొదట ఉండాలని ఇచ్చట అధికంగా చెప్పబడింది. 


శి, తిపతాక హస్రం న 
న ఏవ (తివతాకః స్యాత్‌ వక్రితానామికాంగులిః। 
మకుటే వృక్షభావే చ వజే తద్దరవానవే 1 248 


కేతకికునుమే దీపే వహ్ని శ్యాలావిజృంభణే ] 
కపోలే వృతలేఖాయాం బాణా ర్ధే వరివర్తనే ॥ 244 
స్రీపుంనయోః నమాయోగే యుజ్యతే [తివతాకకః | 


ఆర్థం : సః, పవ==అదే. (=ముందు చెప్పిన పతాక 
వా_స్తమే ; అనామికా-అంగులిక, వ(క్రితా = అనామిక (== ఉంగరపు 
(వేలు) వంచబడినది (అయిత్తే; (తిపతాకః, స్యాత్‌ = (అది) 
శివకాక (వాన్త)ం, అవుతుంది. 

మకుళే, వృత భావే (చ), వచే, తద్దర వాసవే = కిరీటం, 
వృతం అనే భావన, వజం, వజధారి అయిన ఇం(ద్రుడు; కేతకీ 
కునుమే, ది"పే, వహ్ని జ్వాలావిజృంభకో = మొగలిపువ్వు, దీపం, 
అగ్నిజ్వాలలు వైకి లేవటం; కపోల్కే షతలేఖాయాం, బాణాగే, 
పరివర్త నే==కపోలం ((=ూబెక్కిలి (కపోతం ==పావురం-ఘోవ్‌.), 
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(వతఃస్థలం మొదలై న చోట్ల) మకరికాది ష్మతరచన, బాణం, పరి 
వర్తనం (చుట్టూ తిరగటం-ఘోమ్‌,మార్చు-నీడా)ః (స్ర్రీవుంనయోః, 
సమాయోగే = (స్త్రీ పురుషుల కలయిక (ఈ వినియోగం ఘోక్‌లో 
లేదు) -- ఈ అర్థాలను అభినయించటంలో; (తివతాక॥ః, యుజ్యతే 
== [తీవతాకభా_ స్తం, విని యోగవడుతుంది (పతాకం == జెండా). 


తాత్పర్యం : పతాక వాస్తంలోని అనామికను వంచికే, అది 
“తిపతాక వా స్తం" అవుతుంది. 


కిరీటం, వృతభావన, వ జాయుధం, ఇం[దుడు, మొగలిపువ్వు, 
దీపం, అగ్ని జ్వాలలు సై కిలేవటం, చెక్కిలి, కపోలం లేదా పావురం, 
మకరికా ప తరచన, జాణం, పరివర్తనం, (స్త్రీ-పురువ నమా 
యోగం -- ఈ అర్ధాలను - (పదర్శించటంలో (తివతాకవాన్నం 
విని యోగవడుతుంది. 


టీక : భరతముని “చెప్పిన (తిపళాక వాస్తం, ఇది ఒక్కతే, 
కథాకళి సం[వదాయంలో దినిని “పకాకవాస్తం' అంటారు. 
'వేరే_గంథంలో |త్రిపతాక హన్తం : 

వతాకేఒ౬ నామికా వ[కా |త్రివతాకకరో భవేత్‌ ॥ 245, 

శకేణాజఒ దౌ యతో క వన్పర్శేఒనామికాం పినా | 

వతాకన్య|తిభాగేన (తివతాక ఇతి నృృతః ॥ 246, 


వానవా త్రీ)వతాకో=యం జజ తన్య బుషిర్లుహః | 
ర క్తవర్షో షతజాతి రధిదేవోమ హేశ్వరః i 247 


ఆవాహనే౭.వతరణి వదనోన్నమనే నతౌ । 
న్పర్శే శుభానాం [దవ్యాణా మంకనే =నాదరే ఖలే ॥ 248 


నన్దేహే మకుటే వృకే వానవే కులిశాయుధే । 
అలకావనయే దీసే తిలకోష్టీషధారణే it 249, 
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కటుగంధరవాలా పె ర్నాసాకర్ణన్యనంవృతౌ | 
అశ ఫనమ్మార్డనే బాణీ కేతక్యాంవతలేఖనే i 250 


పాతే ఖగవిశేషాజాం కీలికీలావిజృంభణే | 
శతజాతొ ర క్రవర్డే [తివతాకో నియుజ్యతే i 251 


అర్థం : పకాశకే, అనామికా, వకా ==పతాక (వాన్దం)లో, 
అనామిక ( = ఉంగరపు (వేలు), వంచబడినది (అయిత్సే; (తిపతాక 
కరః, భవేత్‌ == |తిపతాకపా_స్తం అవుతుంది. 


ఆ'దౌ,యత8 = పూర్వం, ఎందువల్ల; శ కేణ == ఇం దునిచేత; 
అనామికాంవినా, పతాకన్య| తిభాగేన = అనామికనువదలి, పతాక 
వాన్తంలోని మూడుభాగాల (== (వేళ్ళ) చేత; వ(జం, పన్సశ్చే, 
(తిపతాకః, ఇతి,న్మ్భృతః = వ జాయుధం, పట్టుకొనబడిందో, (అందు 
వల్ల ) (తిప తాక (వాస్త్రం, అని, స్మరింపబడింద్‌. 

అయం, |తిపకాక 8, వానవాత్‌, జే == ఈ, (తిపతాక 
(వా_న్త్రం, ఇం|దునివల్ల , జన్మించింది; తస్య బుపీ.8, గువాః == దాని 
యమొక్క, బుషి, గుహుడు (=కుమారస్వామి); రక్త, వర్ణః9== 
ఎరుపు, ర0గు; క్షత, జాతికి =ఊ(తియ, జాతి; అధిదేవః, మహా 
శ్వరశ8ి == అధిదేవుడు, మహేశ్వరుడు. 


ఆవావానే, అవతరణో, వదన-ఉన్న మనే, నకె==ఆవా 
పానం, అవతరలాం ( =దిగటం), ముఖంవె కెత్తటం కిందికి 
వంచటం; శుభానాం |దవ్యాణాం స్పశ్శ, అంక నే, అనాది, 
ఖలే = మంగళ[పదాలైన వన్తువులను తాకటం, గుర్తించటం, 
అనాదరం, దుర్భనుడు; సందేహ, మకుట, వృజే, వాసవే, కులిళా 
యుకే = సందేహాం, కిరీటం, వృతం, ఇం దుడు, వజాయుధం; 
అలక-అపనయే, దీపే, తిలక-ఉప్టీషధారణో =ముంగురులను పైకి 
(తోయటం, దీపం, బొట్టుపెట్టుకొనటం, తలపాగ ధరించటం; కటు 
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గంధ-రవ-ఆలావై ః, నాసా-కర్ష్మ స్య సంవృ ఆ” = భరింపరాని వాసన, 
కర్ణ కఠోరమైన శబ్దం- మాటలవల్ల, ముక్కు చెవులు మూను 
కొనటం; అశ్వనమ్మార్డనే, బాకో, కేతక్యాం,ష త లేఖ నే == గుక్జాన్ని 
తోమటం, బాణం, మొగలిపువ్వు, మకరికాది వతరచన; ఖగ విశే 
పోొణాం పాతే, కీలికీలా విజ్బంభ ణే == కొన్ని వకుల యొక్క 
పతనం, అగ్నిజ్వాలలు మైకి లేవటం; త_త్త్రజాతె, రకృవన్హే== 
తతియజాతి, ఎరుపురంగు -- ఈ అర్థాలను (పదర్శించటంలో; 
(తిపతాక 8 నియుజ్య'తే =| తిపకాక (వా స్త)ం నియోగింవబడు 
తున్నది. 


ఆత్సర శ్రీం: పతాక వా _న్తంలో ని అనామికను వంచితే, 
[తిపతాకవా_స్తం ఏర్పడుతుంది. 


పూర్వం, ఇం|దుడు అనామికను వదలి వతాకంయొక్క 
(తీ(=మూడు) భాగాలతోను వ[జాయుధాన్ని ధరించటంచేత 
(తిపళాకవా_స్తం ఏర్పడింది. ఇది ఇం దునివల్ల జన్మించింది. డికి 
బుషిగుహుడు. రంగుఎరుపు. త|కతియజాతి. మహేశ్వరుడు 
అధిదేవత, 


ఆవావానం, అవతరణం, వదనం వె కెత్తటం లేదా దించటం, 
మంగళ [(వదములై న వస్తువులను స్పృశిం చటం, గుర్తించటం లేచా 
'లక్కించటం, దుర్దనుడు, సందేవాం, కిరీటం, వృతం, ఇం దుడు, 
వ జా యుధం, ముంగురులు దిద్దటం, దీపం, బజొట్టుపెట్టుక్‌ నటం, 
తలపాగ ధరించటం, భరింపరాని వాసవవల్ల కర్ణకఠోరాలెన 
శక్టాలవల్ల , మాటలవల్ల ముక్కు. చెవి మూసుకొనటం, గుర 
మునుతోమటం, చాణం, మొగలిపువ్వు, మకరికాది ప్మ్యతరచన, 
కొన్ని పతులయొక ,. పతనం, అగ్నిజ్వాలల విజృంభణ త|తియ 
జాతి, ఎరుపురంగు... వీటిని నిరూపించటంలో (తిపతాకవా_స్హం 
భినియాగవడుతుంది. 


టీక : ఇంతకుముందు చెప్పిన (తివశాకవాస్తం, ఇదీ 
ఒక గు. ఇక్కడ జన్నాదులు అధికంగా చెప్పబడినవి. 
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జడ అగ ఆ జ్ర 
లి, అర్ధపతాగ హస్తం : 


(తివతాకే క నిష్టాచేత్‌ వ(కితాఒర్భవతాకకః | 


రం వల్పవే నలశకే తీరేఒవ్యునయో రితి వాచకే ॥ %52 
Ca [కకచే చురికాయాం చ ధ్వజే గోపురశ్ళంగయోః | 
యుజ్యతేఒర్హవతాకోఒయం త త్తత్కర్మ వయోగతః॥ 25ల 
3 అరు 


అర్థం : [తిపతాశే, కనిషస్టా, వ[్రితాచేత్‌ == (తిపతాక 
(వా స్వం)లో, చిటికన[కేలు, వంచబడినది అయితే (అది); అర్ద 
పళాక(క) (వాన్తం అవుతుంది. 


పల్ల వే, ఫలకే, తీరే (అపి, ఉభయోః ఇతివాచకే = చిగురు, 
పలక, తీరం ( = గట్టు), ఇద్దరు అని చెప్పటం; (కకచే, ఛురి 
కాయాం (చ), ధ్వజే, గోపుర-శ్ళంగయోః = అంవం, చురక త్తి, 
ధ్వజం, గోపురం, కొమ్ము -- వీటి అర్థాలను | పదర్శించటంలో; తత్‌ 
తత్‌ కర్మ, (వయోగతః = ఆయా కర్మల, (సయోగాన్ని. అనుస 
రించి; ఆయం, అర్జపతాకః, యుజ్యతే =ఈ, అర్భ పతాక (వా స్తం) 
'యోజింపబడుతుంది. 

తాత్పర్యం : |తిపతాక వాస్తంలోని చిటికెన వేలిని 
వంచితే, అర్హ పళాక హా_స్తం ఏర్పడుతుంది. 

చిగురు? పలక, తీరం, ఇద్దరు అని చెప్పటం, అంపం, చురక_్షి 
ధ్వజం, గోపురం,కొముగ - వీటిని |పదర్శించటంలో అన్రానుసారంగా 
అర్జవతాక హా_స్తం [వయుక్తమవుతుంది. 

టీక : దీనిని భరతముని 'చెన్పలేదు. దీనికి | గంఛాంతర లతణ- 


వినియోగాలు కూడా లేవు. (తిపతాకలో అనామిక వ|కంకాగా, 
ఇందులో కనిషిక కూడా వ|కం అవుతుంధి. 
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4. కర్తరిముఖ హస్తం; 
ఆస్యైవ చాపి హన్తన్య తర్ణనీ చ కనివ్షకా | 
ఐహిః[వసారితే ద్వే చేత్‌ న కరః కర్రరీముఖః॥ 2లక్ష 


శ్రీ పుంనయోస్తు విశ్లేషే విపర్యానవదే ౬ పివా। 
77 లుంఠనే నయనాంతే చ మరే భేదభావనే ॥ 255 


విద్యుదర్ధే ౬ "'ప్యేకళయ్యావిరహే వతనే తథా । 
౨ లకాయాం యజ్యతేయన్తున కరః కర్తరిముఖః ॥ 856 


అర్థం: అన్య - వవ (చ) (అపి), వా స్తస్య = దాని (= ఆతి 
పతాక వాసం) యొక్క: తర్జనీ (చ) = కనిష్టికా ద్వే = చూపుడు 
(వేలు, చిటికెన (వేలు అనే శండూ; బహిః, (పసారికే చేత్‌ = 
వెలుపలికి చాపబడిళ్వే సః కరః, క ర్తరి ముఖ జఆపాస్తం, కర్వరీ 
ముఖ (వా_స్తం) అవుతుంది. 

(యీ ఫుంనయోః (తు) విశేష, వివర్యాసపదే (అపి) (వా) 
= (స్రీ = పురుషుల ఎడబాటు, వ్యతిరేకత లేదా "వెనుకకు 
తిరగటం ; లుంఠొనే, నయన - అంతే (చ), మరణేీ, భేదభావనే = 
దొంగిలించటం, కనుకొలకులు, మరణం, 'భీదించటం ; విద్యుత్‌ న 
అరే (అపి), వకళశయ్యా విరహేౌ, పతనే (తథ్యా, లఅళాయాం = 
మెటుపు, విరహంతో ఒంటరిగా శయనించటం, [కిందపడటం, అత = 
-- వీటి అర్థాలను (పదరించటంలో ; యః కరః, యుజ్యతే==ప 
వా_స్తం, |1పయు కమైనదో; సః, క_ర్తరీముఖ&==అది (=ఆ వా స్తం), 
క ర్తరీముఖం అవుతుంది (కర్తరి జక _ల్తెర). 

ఆాత్పర్యం : [తిపతాక వాస్తంలోని తర్షనిని, కనిప్పీకను 
వెలుపలికి చాచితే, “క ర్త రిముఖ పాస్తం" వర్పడుతుంది. 

(ప్రీ పురుషుల ఎడబాటు, వ్యతిశేకత లేదా వెనుకకు 


[=] 
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తిరగటం, దొంగిలించటం, కనుకొలకులు, మరణం, ేదించటం, 
మెటుపు, విరహంతో ఒంటరిగా శయనించటం, [కిందపడటం, తీగె = 
వీటి అర్థాలను అభినయించటంలో క_ర్తరీముఖ వా_స్తం వినియోగ 
పడుతుంది. 


టీక ; అస్య ఇ పవ అన్న దానికి “అర్థ పతాకం అని నీడా 
అర్భం |వాశారు ; కాని దీనికి “తిపతాక ౦ అన్న అర్థ మే సమం 
జనం. భరతముని చెప్పిన క_ర్తరీముఖం, ఇదీ ఒక్క. 
వేరే (గంథంలో కర్తరీ హ న్హం 

[తివతాకే బహిర్యాతా తర్షనీ యది కర్తరీ; 

శశాంక శేఖరః పూర్వం జటాధరవధం పతి ॥ 257 

చ|కం లిలేఖ తర్ణన్యా నిక్షివ్య భువి మధ్యమామ్‌ । 

తదా|పభృతి క ర్రర్యుతృన్నేతి మునిభిః న్మృతా ॥ 258 


క ర్రరిః శంకరాజ్ఞాతః యిషిః వర్ణన్యదేవతా | 
మతజాతిః తా|మవర్ణః చక పాణి రదీశ్వురః i 259 


పాదాల కక నిర్మాణే వతనే లేఖ్యవాచకే । 
దంవత్యోఃవిరహే చైవ వివర్యాసే రమాధవే ॥ 260 


చవలాయా మేకశయ్యావియోగే మహిషే మృగే। 
చఛామరే శెలశృంగే చ వారజే వృషఖే గవి ॥ 261 
కేశపాశన్య శోధిన్యాం షత్రింయే తా([మవర్ణకే | 
క ర్హర్యాం గోపురే సో ఒ యంకరరి వినియుజ్యతే n 262 
అర్లం | (తిపతాశే, తరసీ, ఐహిః యాతా యది == | తిపతాక 
థి కు 
(వా_స్తం) లోని, చూపుడు (వేలు, వెలుపలికి నస్తే (అది) ; క_ర్తరీ= 
కర్శరీ (ముఖహా_స్హం అవుతుంది). 


వేరే [గంథఠంలో కర్తరీహన్తం 168 

పూర్వం, శశాంకళేఖరః = పూర్వం, ఇందు శేఖరుడు 
(==శివుడు) ; జటాధరవధం |పతి = జటాధర (రాతన) నంవోరం 
నిమిత్తం ; భువి మధ్యమాం, నితిప్య ==భూమిలో, నడిమి (వేలును, 
జొన్సి ; తర్జన్యా, చం, లిలేఖ = చూపుడు ( వేలితో, చ(కాన్ని, 
గీసినాడు ; తదా [పభ్ళతి, కర్తరీ ఉత్పన్నా, ఇతి, మునిఖిః, 
నృ ళా = అప్పటినుంచే, కర్తరీ (ముఖవో స్తం), జన్మించింది, అని, 
మునిచేత, తలంచబడింది ; కర్తరి, శంకరాత్‌, జాతః == (ఇట్లా) 
క_ర్షరీ (ముఖవా_న్తం), శంకరునివల్ల , జన్మించింది; బుషిః, వర్షన్య 
దేవతా == బువీ., పర్జన్య 'దేవుడు ( = వన్దాధిపత్సి ; తత, జాతి? == 
తమ్యతియు జాతి; తామ, వర్షః=జరాగి, రంగు; చ[కపాణిః, అది 
శ్వరక = చ[కపాణి ( = విష్ణువు), అధిదేవత. 


పాద - అలక్తక నిర్మాణే, పతనే, లేఖ్యవాచకే జ కాళ్ళకు 
లత్తుక (==పారాణి) "పెట్టటం, [కింద పడటం, (వాసిన చానిని 
చదవటం ; దంపత్యోః విరహే (చ) (వవ), వివర్యానే, 
రమాధవే = దంపతుల యొక్క విరవాం, వ్యత్యాసం, విష్ణువు ; 
చపలాయాం, పకశయ్యా వియాణగే, మహిషే, మృగే = 
మెటుపు, వక శయ్యా విరవాం, మహిషం, మృగం (ఆ లేడి); 
చామరే, శైలళ్ళంగే (చ), వారణే, వృషళే, గవి==వింజామరం, 
కొండ శిఖరం, ఏనుగు, వృషభం (= ఎద్దు, ఆవు; కేళపాశన్య 
శోధిన్యాం, త్తి) యే, తామవర్డృ కే==దు వ్వెన, త|తియుడు, 
రాగి రంగు ; క_ర్తర్యాం, గోపురే==క _క్రెర, గోపురం - వీటి 
అర్థాలను [పదర్శించటంలో 5 సః, అయం, కర్తరీ వినియుజ్య'కే = 
ఆయీ కర్షరీ (ముఖ హస్తం) వినియోగపడుతున్న ది. 

తాత్పర్యం : (తిపతాక వా_స్హంలోని తర్భనిని వెలుపలికి 
చాపితే, అది “క రరీ (ముఖ) వాస్తం” అవుతున్నది. 

పూర్వం శివుడు, జటాధరాసురుని సంవారెంచే నిమిత్తం 
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భూమిలో నడిమి (వేలును జొన్ని, చూపుడు (వేలుతో చం గీసి 
నాడు. అప్పటినుంచీ కర్తరి ముఖ వాసం ఉత్పన్న మైనదని ముని 
అభథి[పాయం. కాగా కరరీ ముఖహా స్తం శంకరునివల్ల జన్మించింది. 
బుపీ. పరన్యదేవుడు. త(తియ జాతి. విమ్ణువు అధిదైవం. 


"కాళ్ళకు లత్తుక "పెట్టటం, (కిందవడటం, _వాసిన దానిని 
చదవటం, దంపతుల విరపహాం, వ్యతాస్ట్రసం, విష్ణువు, 'మెలుపు, ఒంట 
రిగా లేదా ఒకే శయ్యమీదవరుండి విరవాం అనుభవించటం, 
మహివం, లేడ్కి వింజామర, కొండళిఖరం, ఏనుగు, ఎద్దు, ఆవు, 


దువ్వెన, త[క్రియుడు, రాగిరంగు, క _కెర, గోపురం -- పిటిని అభిన 
యించటంలో కర్తరి (ముఖ) వా_స్హం వినియోగపడుతుంది. 


టీక : ఇచ్చట పేర్కొనబడిన ముని భరతముని కాదగును. 
కాని, నాట్య శా(సన్ర్రంలో ఈ కథ లేదు. “కరి” అనటం కంశు 
“కర్తరి ముఖం” అనటం సర్వ సాధారణం. ఇంతకు ముందు తర్దనితో 
పాటు క నిష్టీ క కూడా వెలుపలికి రావాలని ఉంది. కాని, ఇకాడ 
ఒక్క- తర్జని మా[తమే చెప్పబడింది. 


ర్‌, మయూర హ_స్టం వ 


అస్మి న్ననామి కాంగుష్టా శిష్టా చాన్యాః ్కవసారితాః | 


మయూర హన్తః కథితః కరటికావిచక్షణైః ॥ 268 
స. మయూరాస్యే లతాయాం చ శకునే వమనే తథా । 
గై ద అలకస్యావనయనే లలాటతిలకేవ చ ॥ 264 
ట్ట న్మేతస్యోదకవిక్షపే శాస్ర్రవాదే దేసిద్ద కే | 
ర్‌ అజ ఏవ మర్టేమ యుజ్యంతే మయూరకరభావనాః ॥ 265 


అర్థం క అస్మిన్‌ = అందు (== ఆ కర్తరీ ముఖహ సం) లో; 
అనామికా - అంగుష్టై, శ్లి్టా (చృ)==ఉంగరవు (వేలు, బొటన 
[వేలు(చివరలు)క లియగా; అన్యా, 1పసారితాః ఇ తక్కి_ న (వేళ్ళు *వెకి 
(వసారిశాలు అయితే (అది); మయూర పాన్తం, కరటీకా 


మయూర హన్తం 165 
విచతకైః, కథితః మయూర వాస్తం (అవుతుంది అని), కర 
(ఇవా _స్తము) అను వ్యాఖ్యానించటంలో 'నేర్పురులైన చారి చేత, 
చెప్పబడింది. 


మయూర-ఆస్యే, లకాయాం (చ), శకునే, (తథా) వమచే= 
'నెమిలి ముఖం, తీగ, పతి, కక్కాటం ; అలకన్య - అపనయనే, 
లలాట- తిలశేషు (చ) ముంగురులు సరిదిద్దటం,లలాటం, తిలకం 
నేతన్య - ఉదక వికేచే, శ్యాన్ర్రచాదే, (వసిద్దకే ==కన్నీరు (కొన 
గోటితో) మై కి చిమ్మటం (వద్యుదకస్య నిజేచే==నదీజలాన్ని 
నిజేపించటం - ఘోవ్‌), కాశ్ర్ర చర్చ, ప్రసిద్ద విషయం ; ఏవం, 
అగ్రేమ ఈ విధాలైన, అర్థాలలో (==వైన చెప్పిన అర్థాలను 
(పదర్శించటంలో) 5; మయూర కరభావసనొోః, యుజ్యం'కే == మయూర 
వాస్త వినా-సాలు, యోజిం$5 బడినవి (మయూరం = 'నెమిలి). 


తాత్సర్యం : కర్తరీ ముఖ హా స్తంలోని అనామికా- అంగు 
ఖూల చవరలు నంళ్లి స్టైలు, తక్కిన (వెళ్ళు [వనసారితాలు అయితే ఆది 
“మయూర వాస్తం” అవుతుంది. 


నెమిలి ముఖం, తీగ, వతి, కక్కటం,ముంగురులు సరిదిద్దటం 
లెదా చె కి (తోయటం, లలాటం, తిలకం, కన్నీరు గోటితో విద 
లించటం, శాస్త్ర "చర్చ, _పసిద్ర విషయం - ఈ అర్థాలను అధిన 
యించటంలో మయూర వాస్తు వినియోగపడుతుంది. 


టీక : దీనికి (గంఛాంతర లతణ వినియోగాలు చెప్పలేదు, 
ఈ హాస్టం నాట్య శాస్త్రంలో లేదు. 
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6. అర్ధ చంద హస్తం 


NS 


జ క్‌ 


అర్హచం్యదకరః సో౬ యం పవతాకే ౬౦ గుష్టసారణాత్‌ | 
చం|దే కృష్ణాష్టమీభాజి గళహాస్తార్హ కే 2౭_పిీిచ ॥ 266 
భలాయుధే దేవతానామభిషేచన కర్మణి | 


భుక్పాాతే చోద్భవే కట్యాం చింతాయా మాత్మవాచకే ॥ ల్లి గ్ర 
ధ్యానే చ (పార్హనే చా. పి అంగానాంన్పర్శనే తథా | 
[పాకృతానాం నమస్కా_రే జ వ్యర్థచం।దో నియ జ్యతే [1 268 


అర్థం : పతా, అంగుష్ట సారణాత్‌ = పతాక వాస్తంలోని 
అంగుష్థాన్ని (దూరంగా) చాచటంవల్ల; అయం సః అర్ద్చచం(దకరః। = 
ఈయది, అర్ధ చంద హా_న్తం (అవుతుంది) (అర్భ చంద్రుడు = సగం 
చం[దుడు లేదా 'నెలవంక). 

కృష్ణ- అష్టమీ భాజిచం[ దే, గళవాస్తార్థ కే (అపి) (చ)=ా 
కృష్ణ పతంలోని అష్ట్రమినాటి చందుడు, మెడపట్టి గెంటటం (దీనినే 
అర్థ చంద్ర (ప్రయోగం అంటారు) ; భల్ల ఆయురగే, చేవతాశామ్‌ 
అధిషే-చన కర్మణి = భలము అనే ఆయుధం, దేవతను అఖివీకించ 
టం; భుక్‌ పాశే (చ), ఉదృ్భవే, కట్యాం, చింతాయాం, ఆత్మ 
వాచ'కే ==భుజించే పాత (==కం చం), పుట్టుక, కటి ( == మొల), 
చింత, తన్నుతాను చెప్పుకొనటం ; ధ్యానే (చ్చ, (పార్టనే (చ 
(అపి), (తథా) అంగానాం స్పర్భనే =ధ్యానం, ,పార్చించటం, 
అవయవాలను స్పృశించటం ; (వాక ఫళానాం నమస్కా-శే (అపి) = 


వేరే [గంథంలో ఆర్ద్భచంద వాన్తం 167 
సామాన్యులు (సామాన్యులకు - కుమారస్వామి) చేసే నమస్కారం 
(సలాం చంయుటం = నీడా)-_ వీటి అగ్హాలను (పదర్శించటంలో వ 
అర్హ చందః, నియుజ్యతే = అర్హచం[ద (వాస్త్ర)ం, విధింవబడు 
తున్నది. 

తాత్పర్యం : పతాక వా_న్తంలోని బొటన వేలిని దూరంగా 
చాచికే, అది “అర్భచం|దవా ఫం” అవుతుంది. 

కృష్ట పశంలోని అష్టమినాటి చం|దుడు, 'మెడపట్టి గెంటటం, 
భల్లాయయుధం, 'దేవతాభి షేదనం, కంచం, పుట్టుక, మొల, చింత, 
తన్ను తాను చెప్పుకొనటం, ధ్యానం, (పార్చించటం, అవయవాలను 
తాకటం, |పాక్ళతులు లేదా (పాక్ళతులకు చేసే నమస్కారం - 


పిటి అర్హాలను (పదర్శించటంలో అర్థ చం[ద వా _న్తం | విధింవ 
బడింది, 


టీక : భరతముని చెప్పిన అర్హ చం[ద వహాస్తం, ఇదీ ఒక్క-కే. 
బొటన (వేలికి, తక్కిన (వేళ్ళకు మధ్యభాగం ధనురాకారంగా వంపు 
'దేరి ఉండాలని భరతముని చెప్పినాడు. 


వేరే గంథంలో అర్థచంద హస్తం : 
వతాకే విర ళాంగు స్పే సో ఒర్భచం[దకరో భవేత్‌ | 
భూషణేబ్బావత:ః శ భో రతసీముకుళాకృ్ళతిః i 269 
జాతః చం_దాదర్థచందః బుషి రస్యా ౬ [తిరుచ్యతే ] 


వై శృజాతిః గౌరవర్షో మహాదేవో ౬ ధిదేవతా ॥ 2790 


వలయే మణిబంధే చ దర్పణన్యనిరూవణే | 
ఆశ్చర్యే చ (వయా సే చావ్యమితే నిఖిలేమ చ ॥ లగ 


తాళమానే మౌశిబంధనిర్మాణే బాలపాద"ే । 
కేదార్‌ కపోలవవానే గజకర్ణనిరూవణే i 272 


60 . అభినయ దర్పణం 
యువారే చ నమరే చ శళాంకే 1పాకృతానతౌ | 
6 @®ి 


అభిషేకే భూలతాయా మంశుకే కార్ముకే ౬ ధికే ॥ 278 
కటివట్టదృడీకారే కలకారచనే ఒంగళకే। 
చరణావినయే బాలవహనే వశ్చిమాంగ కే ॥ 274 


గౌరవరే వె శ్యజాతా వర్షచందో నియుజ్యతే ! 
ర హ్‌ ఛి 
అర్థం ; వశచాళే, విరళ = అంగు'వే. == పతాక వా_స్తంలో, 


బొటనవేలు ఎడంగా ఉంచే; సః, అర్హచం(ద్రకరః, భవేత్‌ = అది, 
అర్భచం[ ద వా_న్లం, అవుతుంది. 


అర్భ చం దః = అర్ట్‌ చం[ద (వా న్తం); భూషణ - - ఇచ్భావత;।, 
శంభోః చం[దాక్‌, జాతః = ఆభరణాల మీద కోరికగల, శంభుని 
యొక్క, (తలమీది) చం[దుని వల్ల, జన్మించింది ; ఆతసీముకుళ, 
ఆకృతిః == (ఇది) అవిసె మొగ్గ, ఆకారం కలది; అస్య బుపి.8, 
అతిః, ఉచ్యళే==దీని యొక్క, బుషి, అతి (మహర్షి అని), చెప్ప 
బడుతున్నది ఏ వై ళ్యజాతిః జ వైళ్యబాతి 5 గారవర్ణ 8 = గారవర్థం వ 
మహాదేవః, అధిదేవతా = మవోదేవుడు, అధిదేవత. 

వలయే, మణిబంధే (చ), దర్పణన్య నిరూపకో = కంకణం, 
మణికట్టు, అద్దం చూపటం ; ఆశ ఎర (చ), (పయాసే (చ) (అపి), 
అమిత నిఖ తేషు (చ) = ఆశ్చర్యం, (పయాసం ((వయత్నం న 
కుమారస్వామి), మితంలేమి, సర్వస్వం ; తాళమానే, మౌళిబంధ 
నిర్మాణే, బాలపాదపే==తాళం వేయటం, సిగముడి వేయటం, 
లేతచెట్టు ; ' శీదాత్‌ కపోల వహాసే, గజకర్థ నిరూపణే = దుఃఖం 
వల్ల చెక్కిలి మీద చేయి చేర్చటం, వకుగు చెవులను నిరూపించటం ; 
యువా (చ), సమే (చ), శాం కే, (పాక్ళతా 
నకె ఆ యోౌవనవంతుడు సమర్థుడు, చం|దుడు, |పాక్ళతులకు 
(= సామాన్యులకు) నమస్కరించటం ; అభిమేకే, (భూలతాయాం, 
అంకు కే, కార్ముశే, అధి శే = అభిషేకం, కనుబొమ, పల్చని వస్త్రం, 
ధనున్సు, ఆధిక్యం ; కటిపట్ట దృఢీకాశే, కలశారచచనే, అంగశే జా 
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న్‌ 


నడుముకట్టు బిగించటం, కుండలు చేయటం, శరీరం ; చరణ - అభి 
నయే, బాలవవానే, పశ్చిమాంగకే =పాదాభినయం, బిడ్డను ఎత్తు 
కొనటం, వీపు; గౌరవశ్హే, వె శ్యజాతౌ == గెరవర్ణం, వై శ్యజాతి -- 
ఈ అర్థాలను (వదర్శించటంలో ; అర్ధ చం[దః, నియుజ్యతే == అర్ధ 
చం[ద (వా స్త)ం, విధింవబడుతున్నది. 

తాత్పర్యం : పతాక పహా_స్తంలోని అంగుస్టం తక్కిన | వేళ్ళకు 
ఎడంగా ఉం, ఆ పహా_స్తం "అర్ధ చం[ద వా_స్తం అవుతుంది. 

ఆభరణాల మీద |పీతిగల శివుని యొక్క తలమీది చందుని 
వల్ల ఇది జన్మించింగి. అవిసె మొగ్గ ఆకారంలో ఉంటుంది. 
బుషి అత్రిమహాముని. వైశ్య జాతి. “గౌరవర్ణం. మహాదేవుడు 
అధిదేవత. 


కంకణం, మణి క టు అద్దం చూడటం, ఆశ్చర్యం, (పయాసం 
లేదా (వపయత్నం, మితం లేమి, సర్వం, తాళం చేయటం, సిగ 
ముడి వేయటం, లేత చెట్టు, దుఃఖంతో చెక్కిలి మీద చేయి చేర్చటం, 
ఏనుగు చెవులు, యువకుడు, నమర్లుడు, చం| దుడు, (పాక్ఫ్ళతులకు 
నమస్కరించటం, అభిషేకం, కనుబొమ, పల్చని వృన్త్రం, ధనున్సు, 
ఆధిక్యం, నడుము కట్టు బిగించటం, కుండలు చేయటం, శరీరం, 
పాదాఖవినయం, విడ్డను ఎత్తుకొనటం, వీపు, "గారవర్డ ౦, వైశ్యజాతి- 
కిటి అర్థాలను (వదర్శించటంలో అర్థ చంద వహాస్తం వినియోగ 
పడుతుంది. 


టీక : 'గజకర్ణ నిరూపణే**.” “యువాగే,..*' ఈ రెండు 
పాదాలకు మధ్య ఒక పాదం మూలంలో లోపించింది. నీడా అను 
వాదంలో మాతం “తప్పుచేసిన వారిని వెడల గొట్టటం, నొసటి 
చమట తుడవటం” అని అధికంగా ఉంది; కాగా దీని సంస్థృత 
మూలం లోపించినదన్న మాట. ఇంతకు ముందు చెప్పిన అర్భ చంద 
పాన్తం, ఇదీ ఒక్క ళు. 


170 అభినయ దర్పణం 


వతా కే తర్ణనీ వకా నామ్నా సోఒయ మరాలకః ॥ 275 


విషామృతాది పానేమ |వచండపవనే ౬ పిచ । 
యుజ్యతే ౭౬. రాలహసో ఒ యల భరతాగమకోవిదై ః n 276 


7 అద 


అర్థం : పతాశే, తర్జనీ, వ్యకా = పతాక వహాస్హంలోని, తర్జని, 
వంచబడినదె (అయిళే); నామ్నా, అయం సః, అరాలకః = పేరు 
చేత, అది “అరాలక (హా_స్తం)' అవుతుంది. 


విష - అమృత - ఆది పానేషు =విషం అమృతం మొదలయి 
నవి | తాగటం; (పచండపవనే (అపి) (చ)=|వచండంగా వీచే 
గాలి వీటిని నిరూపించటంలో ; అయం, అరాల వాస్తః, భరత - 
ఆగమకోవిదై 8, యుజ్య తే = ఈ, అరాళ వా_న్తం, నాట్య 'వేదచవే_త్తల 
చేత, యోజింపబడుతున్నది (అరాళం ==వంకరగా ఉన్న ౯). 


తాత్పర్యం : పతాక వా స్తంలోని తర్షనిని వంచితే, అరాల 
వా_స్తం ఏర్పడుతుంది. విషం, అమృతం "మొదలయినవి (తాగటం, 
[పచండంగా పీచే గాలి -- వీటిని (పదర్శించటంలో అరాల హస్తం 
(పయు_క్రమవుతుందని నాట్య శాస్ర వే తల మతం. 


టీక : చివరి పాదం భోష్‌ పాఠంలో లేదు. తర్జని ధనురా 
కారంగా వకం కావాలనీ. అంగుష్టం కూడా కొంచెం వ|కం 
కావాలనీ భరతముని చెప్పినాడు (అయి తే "రండూ కలియరాదు). 


వేదే [గ్రంథంలో అరాళ హవన్తం క! 
వేరే గంథంలో అరాళ హస్తం: 
వతాకాంగుష్ట తర్ణన్యొ వ కితౌ స్యాత్‌ అరాశకః | 


నపానాం జలరీనాం య ఆపోశనకృతే పురా ॥ 277 
అరాళః రుంభజాత్‌ జాతః న ఏవ బుషి; ఉచ్యతే | | 


77 పాటలాంళు ర్మి[శజాతి ర్వాసుదేవో౬ధిదేవతా ౩ 276 
ఏవ మేత స్యానువూర్వీం వదంతి భరతాదయః । 


ఆపోళనే [వాహ్మ ణానామాశీర్వచన కర్మణి [1 279 
విటానాంపియవై ముఖ్యే కేశానాం చ విశీర్ణకే । 
ఆయాహి శ్రీశ మిత్యుకౌ నంధ్యాకర్మ |వదక్షిణే ॥ 280 


లలాట స్వేదహరజే కజ్జలాలేవనే దృకోః । 
ఏవమాదిషు యుజ్యంతే అరాశకర భావనా ॥ 281 


అరం ; పతాక - అంగుష - తర్జన, వ(కితా = పతాక 
® అఆ రు 
హాస్తంలోని అంగువ్వం, తర్జని, వంచబడినవి (అయితే, ఆ వా స్తం); 
అరాళకః స్యాత్‌ == అరాళ (5 పహాన్త) ౦ అవుతుంది. 


పురా=జపూర్వం ; సపానాం, జలధినాం==పడు, సము 
(చాల యొక్క; ఆపోళన కృ'కే=ఆపోళనం కొరకు (వా_స్తం పట్టిన); 
కుంభజాత్‌ , అరాళః, జాతః = అగ స్తురనివల్ల , అరాళ వా_న్తం, పుట్టి 
నది; సః వవ, బుపీ.8 ఉచ్యతే = (దీనికి) ఆతడే (=అగస్త్యుడే), 
బుషి (అని), చెప్పబడుతున్నది ; పాటల - అంళుః == పాటల వర్ణం; 
మి, శబాతిక ==మి(శ్రజాతి (కి చెందింది) ; వానుదేవః, అధిదేనతా = 
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వాసుదేవుడు, అధిదేవత; వతస్వ, ఆనుపూర్వీం = ఈ వా_స్తం యొక్క, 
ఆనుపూర్విని ; ఏవం, భరతాదయః, వద..తి = ఇటువంటిది (అని), 
భరతుడు మొదలగు వారు, చెప్పుచున్నారు. 


(బావ్మాణానాం ఆపోశచే, ఆశీర్వచన కరణి = (వాహ 
ణుల యొక్క ఆపోశనం, ఆశీర్వచన (క్రియ; విటానాం (పియ 
వై ముఖ్యే, శేశానాం (చ) విశీర్ణ కే = (పియల యెడ విటులు 
చూచే విముఖత్వం, జుట్టు చిక్కుతీయటం; ఆయాహి శ్మీఘం 
ఇతి - ఉక, సంధ్యాకర్శ _పదథతిణే == వేగంగా రా అని చెప్పటం, 
సంధ్యా వందన సమయంలోని (పదతశిణ; లలాట స్వేదవారణే, 
దృళోః కజ్జలాలేపనే == నొసట పట్టిన చెమట తుడువటం, కనులకు 
కాటుక చెట్టుకొనటం ; ఏవమాదివు, అరాళకర భావనాః, 
యుజ్యం'కే = ఇటువంటి పనులలో, అరాళవా స్త (ప్రయోగాలు, 
తగును. 


తాత ర్యం : పతాక వా న్తంలోని అంగుష్టూన్ని, తర్భ నిని 
వంచితే, “అరాళ (క) వాస్తం' ఏర్పడుతుంది, పూర్వం స్త నము 
[దాలను ఆపోళశనం చేస్తున్న అగస్త్యునివల్ల ఇది పుట్టింది. పాటల 
వర్ణం. మిశజాతి. వానుదేవుడు అధిదేవత ఇట్లా ఈ హాస్తం 
యొక్క. ఆనుపూర్విని భర తాదులు చెప్పుచున్నారు. 


బ్రాహ్మణుల ఆపోళనం, ఆశీర్వచనం, [పియురాండడ మీద 
విటుల వ్రైముఖ్యం, జుట్టు చిక్కుతీయటం, వేగంగా రమ్మనటం, 
సంధ్యావందన సమయ [పడతిణం, నొసలు మీది చమట పోగొట్టటం, 
కనులకు కాటుక వెట్టుకొనటం మొదలయిన వాటిని నిరూపించటంలో 
అరాల వాస్తం తగును. 


టీక : భరతముని చెప్పిన అరాల హాస్తం, ఇదీ ఒక్కళేు. 
వాస్తాలకు జనన - జాతి - వర్ణ - అధిదేవతలను భరతముని చెప్ప 
లేదు. “భర తాదులు" అనటం * సం|పదాయానికి బలం సంపాదించు 
కొనటానికి మాతమే. 


శుకతుండ హ_నం 178 
68. శుకతుండ హ_స్రం క 


అన్మీ న్ననామికా వకా శుకతుండకరో భవేత్‌ | 
స్ట! కాజ వయోగే కుంతాక్టే మర్మోక్తా వ్యుగభావనే ॥ 181 
( శుకతుండ కరో జేయో భరతాగమవేదిభిః । 


అర్భం : అసిన్‌ , అనామికా, వ(కాజాదాని (==అరాళ 
హొ స్తం) లోని, అనామిక, వంచబడినది (అయిళే) 5 శుకతుండ 
కరి, భవేత్‌ = (అది) శుకతుండ వా_స్తం, అవుతుంది. 

బాణ (ప్రయోగ, కుంత-అన్టే, మర్మ - ఉక్తౌ, ఉగభావనే= 
జాణ 1పయోగం, ఈశు అనే అర్ధం, మర్శపుమాట, నే థావం --- 
వీటిని [వదర్శించటంలో ; భరతాగమ వేదిభిః = నాట్య వేదవేత్తల 
చేత ; కుకతుండకరః, జ్లేయః==శుకతుండ హా_స్తం, అెలిసికొన 
దగినది (== |పయోగింవదగినది) (శుకతుండం == చిలుక ముక్కు). 

తాత్పర్యం : అరాళ వా స్తంలోని అనామికను వంచితే, “శుక 
తుండ వహా_స్తం" ఏర్పడుతుంది. 

బాణ పయోాగం, ఈబు అనే అర్ధం, మర్శపు మాట, త్రీక 
భావం - పిటిని అఖినయించటంలో శుకతుండ వాస్తం (ప్రయుక్త 
మవుతుంది. 

టీక : చివరి రెండు పాదాలు ఘోవ్‌ పాఠంలో కింది 
విధంగా ఉన్నాయి. 

బాణ[వయోగే కుంతార్థ వాజ౭౬ లయన్య న్మృతి|కమే । 

మర్మోక్యాముగ భావేషు శుకతుండో నియుజ్యతే u 
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ఇందులో “ఆలయన్య స్మృతి(క'మె" (= సొంత ఇంటి విమ 
యం జ్ఞ_పికి తచ్చుకొనటం) అధికంగా ఉంది. 


భరతముని చెప్పిన శుకశుండ హా_స్తం, ఇదీ ఒక్కు-ు. 


చేరే [గంథంలో శుకతుండ హస్తం : 


వ్మకౌ వతాక తర్ణన్యనామికౌ కుకతుండకః ॥ 288 
నటయిత్వా | పేమకోవం నాథం వతి నదాశివమ్‌ ॥ 

దుర్గాయాః శకకతుండాఖ్యో దుర్వాసో బుషి రుచ్యతే ॥ 284 
ద్విజాన్వయః శోణవర్లో దేవతా ౬ న్యమరీచికః । 

బహ్మాస్తే) స్యాత్‌ ముఖా(గే చ కౌటిల్యే పరివర్తనే ॥ 285 
భిండిపాలే చ భావ్యర్దే [కమణే కలహే ౬పిచ। 

అనాదరే [పేమకోపే ఆశయే చ వినర్దనే ॥॥ 286 
ద్యూతాశపాతే కుంతార్టే శుకళారి నిరూవణే । 

ఉఊృగభావే చ మర్మోకౌ తామే |బాహ్మణ జాతిజః ॥ 287 


శుకతుండకరో భావనేతృభిః వరికీర్తితః 1 


అర్థ 0: పతాక తర్ణనీ = అనామకె వక == పతాక వా_స్తం 
లోని తర్షని, ఆనామిక వంచబడినవి (అయితే) ; శుకతుండః = శుక 
తుండ (వా_న్త)ం పర్పడుతుంది. 

నాథం, నదాళివం, (వతి = నాథుడై న, సదాశివుని, యెడ; 
(చేమకోవం, నటయిత్వా=[పణయ కోపం, నటించి (న); 
దురాయాళ, శుకతుండ - ఆఖ్యః ఉచ్యతే = దుర్గాదేవి వల్ల, శుక 
తుండం అనే పేరుగల (హొ_న్తం జని్మించినదని), చెప్పబడుతున్నది ; 
బుపిశి దుర్వానః == బుషి, దుర్వాసుడు 5 ద్విజ- అన్యయకి = 
(బావ్మాణ, జాతి; శళోణ, వర్ణ ః=ాఎరుపు, రంగు ; అస్యదేవళా; 
మరీచికః ==దీని యొక్క- (అధి) చేవత మరీచిక (==ఎండమావి). 


వేరే [గంథంలో జకతుండ హన్తం 175 

(బవ్నో స్తే, ముఖ-అ "గే (చ), కెటిల్యే, పరివ _ర్తనే-స్యాత్‌ - 
(బవ్మో(న్ర్రం, మఖం చివర (==ముక్కు = వంకర, మార్పు (=== 
వెనుదిరుగుట - కుమారస్వామి) (వీటిని నిరూపించటంలో ఈ 
పహాన్తం) అవుతుంది; థిండిపాలే (చ), ఖావి-అ రే, [కమణే, కలా 
(అపి) (చ) = థిండిపాలం (అనే ఆయుధం, జరుగబోవు దాని 
సూచన, అతి కమించటం (= చాటటం), కలహం; అనాదరే, 
(పేమకోపే, ఆశయే (చ), విసర్ణ శే== అనాదరం, [పపణయకోవం, 
అభి పాయం, విడుపు; ద్యూత-అతపాతే, కుంత-అర్టే, కుకళారి నీరూ 
పణే = జూదంలో పొచికలు వేయటం, ఈేెటు అనే అరం, చిలుకలు 
గోరువంకలు సూచింపబడటం ; ఉగభావే (చ), మర్శ - ఉకై, 
తామే==లీక్టమైన భావం, మర్శపుమాట, తా(మనర్లం -- వీటి 
అర్థాలను నిరూపించటంలో; (బవ్మాణ జాలిజః, శుకతుండ కరః = 
(బవ్మాణ జాతికి చెందిన, శుకతుండ వా_స్తం; భావనేతృభిః, పరి 
కీ ర్తితః == భావవే_త్తల చేత, కీ ర్రి ంపబడింది. 

తాత్పర్యం : పకాక వొ _స్తంలోని అనామికను, తర్జనిని 
వంచితే కుకతుండ (క) వా_న్తం ఏర్పడుతుంది. నాథుడైన సదా 
శివుని మీద [పణయకోపం నటించిన దుర్గాదేవివల్ల ఈ శుకతుండ 
వాస్తం జన్మించింది. దుర్వాసుడు బుపి. ద్విజ జాతి, ర _క్కవర్ణం. 
అధిదేవత మరీచిక. 

(దివ్మో(స్ర్రం, ముక్కు, వంకర, మార్పు లేదా 
పనుదిరగటం, ఖిండిపాలం, భావినూచన, దాటటం, కలవాౌం; అనా 
దరం (పణమ కోపం, అభిిపాయం, విడుపు, పాచికలు వేయటం, 
ఈు, చిలుకలు, గోరువంకలు, తీళ్టభావం, మర్శపు మాట, తామ 
వర్ణం = ఈ అర్థాలను నిరూపించటంలో భావవే త్తలు (బావ్మాణ 
జాతిదైన శుకతుండ వాన్తం [ప్రయోగిస్తారు. 

టీక : ఇంతకుముందు చెప్పిన శుకతుండ హస్తం, ఇదీ 
ఒక్యాకేం 
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మేలనా దంగుశీనాం చ కుంచితానాం తలాంతరే ॥ 288 
అంగుష్టక్పోవరియతో ముష్టిహస్తోఒయ మీర్యతే | 


సిరే కచ|గ హే దార్హే వస్త్మాదీనాంచ ధారణే ॥ 289 
® లీ = 


మల్హానాంయుద్దభావే చ ముష్టిహస్తోఒయ ముచ్యతే | 


అర్థం : తలాంతరే, కుంచితానాం జూ అరశేతిలోనికి, వంగిన; 
అంగుళీనాం (చ), మేలనాత్‌ = నాలుగు (వేళ్ళను, దగ్గరగా చేర్చ 
టం వల్లి ౩; ఉపరియుతశి, అంగుష్టః == (ఆ నాలుగు (వేళ్ళ) ఎని 
చేర్చిన, అంగుష్టం (వల్ల) ; అయం, ముష్టి వా_స్తః, ఈర్యతే = (ఇట్లా 
ఏర్పడిన) ఇది, ముష్టి. వాస్తం (అని), చెప్పబడుతున్నది. 

స్టే, కచ్యగహే, చార్ట్యే, వస్త్వాదీనాంచ ధారణే==స్ట్రిర 
త్వం, సిగ లేదా జడ పట్టుకొనటం, దృఢత్వం, వస్తువులు మొదలగు 
వాటిని ధరించటం ; మల్లానాం, యుద్దభావే (చ) == మల్లురు, 
యుద్దం చేయటం అనే భావన --పవీటి ఆర్థం (పదర్శించటంలో ; 
అయం, ముక్టీ వా_స్తః, ఉచ్యతే == ఈ, ముష్టి వాస్టం చెప్పబడు 
తున్నది (ముష్టి = పిడికిలి). 

తాత్సర్యం : నాలుగు (వేళ ఎను దగ్గరకుచేర్చి, అరచేతిలోనికి 
వంచి, వాటిమై బొటన (వేలు చేర్చితే, అది “ముష్టి వాస్తంి 
అవుతుంది. 

స్థిరత్వం, కచ గవాణం, దృఢత్వం, వస్తువులు మొదలగు 
వాటిని పట్టుకొనటం, మల్ల యుద్దం -- వీటిని అభినయించటంలో 
ముష్టివా _న్తం ఉపయోగపడుతుంది. 


టీక : నిర్వచనంలోని శెండవపాదం “నీడా పాఠంి”లో ఇట్లా 


వేరే [గ్రంథంలో ముష్టి హ స్తం 177 
ఉంది -- “అంగుమేనో వరియుతో ముష్టిహాస్తోఒయముచ్యుశే. అర్థం 
సమానమే. భరతముని చెప్పిన ముష్టివా స్తం, ఇదీ ఒక్క_"ీ. 
కథాకలి సం|పదాయంలో ముసి పాస్తం శెండు విధాలుగా 
ఉంది -- 1, బొటన వేలు తర్షని మీదనే ఉన్న స్టితి ; 2, బొటన 


(వేలు, లోపలి నుంచి నడిమి శేలు ఉంగరపు (వేలు మధ్యగా వెకి 
వచ్చిన స్థితి. మొదటి విధమే ఇచ్చట చెప్పబడింది. 


చేరే (గంథంలో ముష్టి హస్తం : 


మధ్యోవరికృతాంగుష్టో ముష్టిః ముష్ట్యాకృతలిః కరః ॥ 290 
మధుకై టభయో:ః యుద్ధే జాతో విష్ణో రయం కరః । 

ఆమరేం[దో బుషి ర్నీలః కూ దః చందో౭.ధిదేవతా ॥ 291 
ఆలంబనే మధ్యభావే ఫలే నంకేతభావనే | 

భదార్జే బలిదానే చ [వణామే [పాకృతైః కృతే ॥ 292 
ఊరు నంవహనే ఘంటా గహణే ౬ తి పధావనే | 

లాఘవే మల్రయుద్దే చ అఖేటకాద్మిగ హే స్థిరే il 298 
కచాక ర్లే మున్టిమాతే గదాకుంతాదిధారణే । 

సీలవర్తే కూ[దజాతె ముష్టిహస్తోఒయ ముచ్యతే ॥ 294 


అర్జ ౦ వ మధ్య _ ఉపరికృతః, అంగువ్పకి == నడిమి (వేలి మీద 
ఉంచబడిన, అంగుష్పం (కలది) ; ముష్టీ - ఆకృతిః, ముష్ట్రీ॥ కరః === 
ముష్టి ( = పిడికిలి) ఆకారంగా ఉన్నది, ముష్టివాస్తం (అవుతుంది). 

మధుకైటభయోః, యుగ్రే=మధు కై టథుల (నబడే రాష 
సుల) తోడి యుద్దంలో ; అయం, కరః, విష్ణోః, జాతః == ఈ, హస్తం, 
విష్ణువు వల్ల జన్మించింది ; అమరేం[డః, బుపీి.8 = ఇం|దుడు, ఖుషి; 
నీలః, శూ దః చం[దః అధిదేవతా == నీలపురంగు, శూ దజాతి, 
చం దుడు అధిదేవత. 

12] 
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ఆలంబనేే మధ్యభావే, ఫలే, సంకేత భావనే== ఆలంబనం 
(==పట్టు) మధ్యస్థం అనే భావం (నడుము - కుమారస్వామి), 
[పయోజనం (ఫలం-కుమారస్వాామి), సంకేతం అనే భావం (అంగీ 
కారం = కుమారస్వామి) ; భ|ద్ర-అగ్థై, బలిదానే (చ), (పాక్ళళతై_ 8 
కృతే (పణా మే = తేమం అనే అర్థం, బలి ఇవ్వటం, [పాకృ్ళత జనం 
చేసే నమస్కారం; ఊరు నంవవానే ఘంట్మ్నాగవాణే, అతి పధావచే ఆ 
తొడలు పిసకటం (= కాళ్ళుపట్టటం) (గట్టిపట్టు - నీడా), గంట 
పట్టుకొనటం, వడిగా పరుగెత్తటం ; లాఘవే, మల్లయుటథ్ధే (చ), 
ఖేట - ఆది[గహే, స్టిరే = నై పుణ్యం, నుల్టి యుద్ధం, శాలు మొద 
లగు వాటిని పట్టుకొనటం, నిలుకడ 4 కచ-ఆక రే, ముష్టి ఘా, 
గదాకుంతాది ధారణే==జుట్టు పట్టుకొనటం లేదా సవరించటం, 
పిడికిలి పోటు, గద ఈకు మొదలయిన వాటిని ధరించటం; 
నీలవే, కభూ|దజా తె = నీలవర్ధృం, శూ(ద జాతి -- ఈ అర్థాలను, 
(వదర్శించటంలో; అయం, ముష్టివా_న్లః, ఉచ్యతే == ఈ,ముష్టివా_స్తం 
చెప్పబడుతున్నది. 

తాత్సర్యం : అంగుష్టాన్ని నడిమి (వేలి మీద ఉంచగా, పిడి 
కిలి ఆకారంగా ఉన్నది “ముష్టివాస్తం” అవుతుంది. మధుశకై టభులతో 
యుద్దం చేస్తున్న విష్టువువల్ల ఈ వా_న్తం జన్మించింది. బుపి. 
ఇం|దుడు. నీలవర్షం. శూ దజాతి. చం దుడు అధిదేవత, 

_ ఆలంబనం, మధ్యస్థ భావం, ఫలం, సంకేతం, తెమం, బరి, 
(పొక్ళృత జనంచేసే నమస్కారం, ఊరు సంవవానం, ఘంటా! గవాణం, 
వడిగా పరు _త్తటం, నైపుణ్యం, మల్ల యుద్దం, డాలు మొద 
లగు వాటిని పట్టుకొొనటం, నిలుకడ, కచాకర్షణ, ముష్టీ ఘాతం, 
గదకుంఆాదులను ధరించటం, నీలవర్ణం, ళూ[ద్రజాతి --ఈ అర్థాలను 
[పదర్శించటంలో ముష్టీహా_స్తం (పయు_కమవుతుంది. 


టీక ; ఇంతకుముందు చెప్పిన ముష్టీవా_స్తం, ఇదీ ఒక్కుా-ళేు. 
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10. శిఖర హ_నం 


చేన్ముష్టి రున్న తాంగువ్షః స ఏవ శిఖరః కరః! 
వదనే కార్ముకే నంభే నిశ్చయే పితృకర్మణి[295 
ఓమే వవిష్టరూపే చ రదనే వశ్నభావనే । 
లింగే నా స్తీతివచనే న్మరణేఒభినయాంతతే! 296 
కటిబంధాకర్షణే చ వరిరంభవిధౌ ధవే। 
శ కితోమరయోః మోషే ఘంటానాదే చ సేషణే | 297 
శిఖరో యుజ్యతే సోయం భరతాగమవేదిభిః | 
అర్థం : ముష్టీః, ఉన్నత-అంగున్టః, చేత్‌ == ముస్టీ (వా స్తం), 
వైకి ఎ_త్తబడిన అంగుష్టం కలది, అయిశే; సపవ, శిఖరక కరః == 
ఆదే, శిఖరవా స్తం (అవుతుంది). 


మదనే, కార్ముకే, స్తంఖే, నిశ్చయే, పితృకర్శుణి = మనగ 
థుడు, ధనుస్సు, _న్షంభం, నిశ్చయం (నిళ్శ ఖై == నిళ్ళబ్దంలో -నీడా ) 
పితృకర్మ  (పితృతర్సణో = పితృతర్పణంలో-నీడా,; ఓ, |వవిష్ట 
రూపే (చ, రదనే, (పశళ్నభా వే = పెదవి, (ప వేశి చేవిధ్ధం, దంతం, 
(పశ్నించటం; లింగే, నా_స్తి-ఇతివచనే, న్మరణే, అభినయాంత రే = 
లింగం (అంగే == అవయవంలో-నీడా), లేదు అనేమాట, జై స్పికి 
తెచ్చుకొనటం, అధినయంలో మార్చు; కటిబంధ-ఆకర్ష ణే (చ), పరి 
రంభ విధా, ధవే==నడుముకట్టు లాగటం, "కౌగిలించుకొనే పద్దతి, 
భ_ర్త; శ_క్రితోమరయోః మోతే, ఘంటానాదే (చ), పేషణే==ఖక్తి 
తోమరం (మొదలయిన ఆయుధాలను) [పయోగించటం, ఘంటా 
నాదం, పిండిచేయటం - ఈ అర్థాలను అభినయించటంలో,; నఅయం, 
శిఖర, భర తాగమవేదిభిః, యుజ్యతే = అయీ, శఖరహా_న్తం, భరత 
వేదవే_త్తలచేత, వినియోగింపబడుతున్నది. (శిఖరం == కొండ కొన). 


తాత్పర్యం : ముప్సీ హా స్తంలోని అంగువ్టం చె కి ఎ త్తఖడిే 
శిఖరహ నం ఏర్పడుతుంది. 
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మన్మథుడు, ధనస్సు, _న్తంథం, నిశ్చయంలేదా నిశ్శబ్దం, పితృ 
కర్మ లేదా పితృ తర్పణం, "పెదవి, (ప్రవేశించేవిధం, దంతం, పశ్నిం 
చటం, లింగం ( = చిహ్నం) లేదా అంగం లేదు అనే మాట, 
జ్ఞ పికి 'ఆచ్చుకొనటం, అభినయంమార్చు, నడుముకట్టు లాగటం, 
శొగిలించుకొనటం, భర్త, శక్తతోమరములను |పయోగించటం, 
ఘంటానాదం, పిండిచేయటం - ఈ అగ్థాలను అభినయించటంలో 
శిఖర వాస్తం [వయు_క్తమవుశతుంది. 

టీక : శ క్రితోమరయోః--*అనే పాదం ఘోవ్‌ పాఠంలో 
లేదు. భరతముని చెప్పిన శిఖరపహా_న్తం, ఇదీ ఒక్కూకేు. 


వేరే గంథంలో శఖర హస్తం : 


ముష్టి రూర్చ్వకృతాంగుష్టః న ఏవ శిఖరః కరః ॥ 298 
సుమేరుం కార్ముకీకృత్య తన్మధ్యే చందశేఖరః । 
హస్తేన యేన జగాహ సో౬ భవత్‌ శిఖరః కరః ॥ 299 


శిఖరో మేరుధనుషో జాత; తన్య బుషిః జినః | 
గంధర్వజాతిః శ్యామాంశుః అదీళో రతివల్వభః u 800 


పితాణాం తర్పణే సైర్యే కుటుంబస్టాపనే ౬పి చ। 
నాయకే శిఖరే మితే తిర్యక్‌ చేత్‌ దంతధావనే ॥ 801 


వ్యజనేతాలవృంతన్మ వేదే కిమితిఛాషణే | 
వృంగారవయసఃపానే చతున్సంఖ్యావిభావనే ॥ 802 


శ కితోమరయో:ః మో మే ఫలాంశకపరిగహే। 
విలాసినీన మఖావే లజ్ఞాయాం కార్ము కే న్మరే i 803 


పురుషే నిళ్చ్ళయే నృంఖే ఘంటానాదే చ నరనే। 
నోస్తీతివచనే దానే స్టాయిభావే వినాయకే॥ 804 
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మహిషానురమర్దన్యాం పీరాంశే హయవల్లనే । 
ఆర్గచం|దాది తిలకే కబరీచివ్నాధారణే 1 శి0క 
ఇం|దనసీలే గాఢభావే కిఖరః సంవయుజ్యతే | 


ఆర్థ 0: ముష్ల్టీకి, ఊర్ద్వ క్ర ల్రిక-లఆంగుష్ప్టకి == ముష్టి (వొ_న్హ నం): 
చె కి అవిక అంగుస్ట్‌ం కలది (అయితే); సఃఏవ కరక శిఖరఃజూ ఆ 
హ_స్తమే, శిఖర (హస్తం అవుతుంది). 

(పూర్వం (తిపురాసుర సంహార సమయంలో); చం[దశేఖరః 
సుమేరుం, కార్చ్ముకీకృత్య == శివుడు, మేరు వర్వతాన్ని, ధనస్సుగా 
చేసుకొని; యేవహస్తేన తత్‌ -మభ్యే, జ[గావా ఆవ పా_స్తంతో, 
చాని నడిమి భాగాన్ని, పట్టుకొ నెనో; నః కిఖరః కరః అభవత్‌ = 
అది ( == ఆ హస్తం), శిఖరహా స్తం, అయింది; మేరు ధనువః, శిఖరః 
జాతః =జా మేరువు ధనస్సుగా కల శివునినుండి, శఖర (వాస్తం) 
జన్మించింది; తస్య, బుపిః జినః == దానియొక్క, బుషి, జినుడు; 
గంధర్వజాతిః, శ్యామ - అంశుః, అదిళః రతివల్ల భః = గంధర్వజాతి, 
శ్యామవర్లం, అధిదేవత 6 తివల్ల భుడు ( = మన్మథుడు). 

పితూణాం తర్చ్పణే, స్వే? కుటు ంబస్థావనే (అపి) (చ) = 
పితృ దేవతలకు తర్పణమివ్వటం, స్థిరత్వం, కుటుంచాన్ని నిలుపట ; 
నాయకే, శిఖరే, మిశే, తిర్యక్‌ చేత్‌ దంతధావనే = నాయకుడు, 
శిఖరం ,మి తుడు, అడ్డంగాపడి తే దంతధావనం (==పళ్ళు తోమట '; 
తాలవృంతస్యవ్యజ'నే, ఛేదే, కిము-ఇతి భావకో == విసన కల్లు యొక్క 
(ఇతో) విసరటం, ఖేదం ఏమిటి ? అని అడగటం; భృంగారపయసః 
పానే, చతుః సంఖ్యావిభావనే = పా(త నుండి నీళ్ళు (తాగటం, 
నాలుగు (అని) లెక్క పెట్టటం, శ_క్తి-తోమర్యూాః మోజే, ఫలాం 
శక వరి!గపే=శ క్రి తోమరం మొదలగు ఆయుధాలను [పయో 
గించట , ఫలాంశమును పరిగహించటం; ఏలాసినీ న|మభావే, 
లజ్ఞాండ *౦ కార్భుకే, స్మరే = విలాసవతుల న| మభావం (= అణు 
కువ), సిగ్గు, విల్లు, మన్మథుడు; పురుషే, నిశ్చయే, _స్పంళే, ఘంటా 
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నాదే (చ), నర్తనేజూభథ_ర్త, నిశృయం, స్తంభం, ఘంటానాదం, 
నర్తనం; న- అస్తి ఇతివచనే, దానే, స్థాయిభావే, వినాయకే = లేదు 
అనేమాట, దానం, నీలుకడ, వినాయకుడు; మహిమోనుర మర్దన్యాం, 
వీరాంశే, వహాయవల్త సే = మహిషాసుర మర్టని, వీరుడు, అళ్వగతి; 
అర్హచం[ద - ఆద్‌ తిలశే, కబరీ చిప్నాధారణే, ఇం|దనీలే, గాఢ 
ఖా వే == అర్దచం(ద తిలకం మొదలగు తిలకములు, కొవ్వుగురుతును 
చూపటం, ఇం ద్రసీలమణి, దృఢత్వం - ఈ అృములందు; శిఖరం 
సం్యపయుజ్య'ే == శిఖర (వా_స్తం) _వయోగింపబడుతున్నది. 
తాత+ర్వం: మువ్షీహా నమందలి అంగుషాన్ని వెకి చాచినట్లు 
అయిళే, త os స్తం అవుతుంది. dbs : 


పూర్వం (తిపురానుర సంవోర నమయంలో శివుడు మేరు 
పర్వతాన్ని ధశన్సుగా చేసికొని ఏ పాస్తంతో దాని నడిమి భాగ 
మును పట్టుకొనెనో, అది “శిఖర వాస్తం' అయినది. మేరువు ధను 
స్స్పుగా గల శిపుని నుంచి శిఖర హస్తం జన్మించింది. బుషి జినుడు. 
గంధర్వజాతి. శ్యామవర్షం. అధిదేవత మన్మథుడు. 

పిగృ దేవతలకు తర్పణమివ్వటం, స్థిరత్వం, కుటుంబాన్ని నిలు 
పటం, నాయకుడు, శిఖరం, మృతుడు, ' అడ్డంగా పట్టి తె) దంతధా 
వనం, విసనక[ర విసరటం, భేదం ఏమిటి అని అడగటం, చెంబు 
నుండి నీళ్ళు (తాగటం, నాలుగు అని లెకి.౦చటం, శక్తి తోమరము 
మొదలగు ఆయుధాలను (పయోగించటం, ఫలాంశమును పరి|గహిం 
చటం, విలానవతుల అణకువ, సిగ్గు, విల్లు, మన్మథుడు, భర్త, నిశ్చ 
యం, న్తంభథం, ఘంటానాదం, నర్తనం, లేదు అనే మాట, దానం, 
నిలుకడ వినాయకుడు, మహిషాసురమర్దని, వీరుడు, అళశ్వగతి, అర్థ 
చంద తిలకం మొదలయినవి, కొప్పు గుర్తు, ఇం దనీల మణి, దృఢ 
త్వం = ఈ అర్థములందు శిఖర వా_స్తం (వయు క్తమవుతుంది. 


టీక ; ఇంతకు ముందు చెప్పిన లిఖర వా స్తం, ఇదీ ఒక్కుశు. 
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11. కపిత హ_స్రం అ 
ఆంగువ్షమూర్హ్ని శిఖరే వ]కితా యది తర్గసీ i 806 
క పిత్హాఖ్యః కరః సోఒయం క్రీ రితో నృ త్తకోవిదైః | 


లమ్మ్యిం చైవ సరన్వత్యాం వేష్షనే తాలధారణే ॥ 807 
గోదోవానే ౬ వ్యంజనే చ లీలాకునుమధారణే | 


ర nhl 
= నఐనాలో 


చేలాంచలాదిగహణే వట స్మెవావగుంఠనే ॥ 808 
ధూపదీపార్చనే చాపి కపితః నం[పయుజ్యతే } 
ఛి 


అర్థం : శిఖరే, అంగుష్టమూర్చ్ని = శిఖర (వా_న్హ్ల) మందలి, 
అంగుష్టం మీద; తర స్కీ వ _కితాయది= చూపుడు వేలు, వంచబడినది 
అయిళే; స అయం = అదే (== ఆ పాస్తమే); నృ త్తకోవిదై* = 
నృ_త్తవేత్సలచేత ; కపిత్స్ల-ఆఖ్యక, కరః, కీ _ర్లితః == “కపిత్ణం' అనే పేరు 
గల, వా_స్తం (అవుతుంది అని), కీ రింపబడినది. . 


లఆ్యూం (చ) (వవ), సరన్వత్యాం, వేష్ట్రనే, తాలధారణే జూ 
లజీ, సరస్వతి, చుట్టటం, తాళం పట్టటం ; గోదోవానే (అపి), 
అంజ'నే (చ), లీలాకునుమ ధారణే == అవును పాలు పిదకటం, 
కాటుక (సెట్టుకొనటం), వినోదంగా పూలు (=ాపూలచెండు) 
ధరించటం (లీలా _త్తసుమధారకో == విలానంగా (గహించబడిన పూలు 
ధరించటంలో - నీడా) ; చేలాంచల- ఆది (గహణే, పటస్య-ఏవ-అవ 
గుంఠనే, ధూప-దివ-ఆర్బనే (చ (అపి) = కొంగు మొదలగు వాటిని 
పట్టుకొనటం, వస్త్రంతో మునుగు వేసికొనటం, ధూవ=దిపాలతో 
అర్చించటం ఈ అర్థములందు; కపిత్థః, నం పయుజ్యతే = క పిత 
(వా_స్హ్రం, |[పయోగింపబడుతున్నది (కపిత్ఞం = వెలగపండు). 

తాత్పర్యం: శిఖరవా _స్థమందలి అంగుష్పంమీదకు తర్షనివంగితే 
అది కపిత్ల వా_స్తం అవుతుందని నృత్త కోవిదులు కీ ర్తించినారు. 

లకీ, సరన్వతి, చుట్టటం, తాళం పట్టుకొనటం, పాలు 
పిదుకటం, కాటుకపెట్టుకొనటం, వినోదంగా పూలచెండు ధరించటం, 
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కొంగు మొదలగు వాటిని వట్టుకొనటం, వస్త్రంతో మునుగు 
వేసికొనటం, ధూప-దిపములతో పూజించటం --ఈ అర్భములందు 
కపిత్ల పానం (పయు_క్తమవుతుంది. 


టీక : “ వేష్టనే తాలధారణి అనేదానికి “నటానాం తాల 
ఛారణి' (=నటల యొక్క. తకాళాధారణ మందు) అని ఘోవ్‌ 
పాఠం. 


భరతమ.ని చెప్పిన కపిష్చహ_స్టం, ఇదీ ఒక్క-ళు. 
వేరే గంథంలో కపిత హ_స్టం 
శిఖరాంగుష్ట తర్హన్యా లగ్నాచే శక పిత్రకః ॥ 309 


నముదవథనే పూర్వం మందరాకర్షణోచితః | 


జాతః కపిత్రః శ్రీవిష్టోః నారదః బుషిః ఉచ్యతే || 810 
బుషి జాతీ; గౌరవర్ణః పద్మగర్భో 2.ధిదేవతా | 

మంథానాకర్షణే లమ్మ్య్యాం ధూవదీవనివేదనే ॥ 811 
వరాటకానాం విషేపే వహనే ౬౦ కుశవజయోః । 

షేపణ (గవహశణే తాలధారణే నాట్యదర్శనే i 812 


లీలాబ్దధారణే వాణ్యాం జపదామనిరూవణే | 

పేవషణే యావకాదీనాం చేలాంచలనమాహృతౌ॥ 818 

బుషిజాతౌ గౌరవర్డే కపిత్ధో 2.యం నియుజ్యతే | 

అర్థం వ శిఖర -అంగుప్ట-తర్జ స్యా = శిఖరవా స్త ంలోని బొటన 
(వేలు, చూపుడువేలు; లగ్నా చేత్‌, కపిత్సకః ==కలి స్టే (అది), కపిత 
(క) (వాస్తం అవుతుంది). 

పూర్వం == పూర్వ కాలంలో; సము|దమథ'నే = (పాల) సము 
(దాన్ని మధించటంలో; మందర-ఆకర్షణ, ఉచితః ఇ మందర పర్వ 
తాన్ని లాగటానికి, తగినట్టుగా;విష్టోశు జాతః, కపిత్సః ==విష్ణువు 
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వల్ల, క విత్త (వాన్తం), జనించింది; నారదః, బుషి8, ఉచ్యతే == 
నారదుడు, బువీ. (అన్ని? చెప్పబడుతున్నది; బుషిజాతిః, గారవర్థః, 
అధిదేవతా వద్మగర్భక == బుపీజాతి, “గొరవర్ణం, అధిదేవత పద్మ 
గర్భుడు. 

మం ఛాన-ఆక క్షణే లజ్మాధాం, ధూపటదీవనివేదచే = క వ్వాన్ని 
వట్టుకొని చిలుకటం, లత్మీ, ధూవదీపాలను నివేదించటం; వరాట 
కానాం వితేపణే, అంకుశవ(జయోః వవానే== గవ్వలను వేయటం, 
అంకుశాన్ని వ|జాన్ని ధరించటం; 'జేవణ (గహవాణే, తాలధార ణే, 
నాట్యదరషనే = ఒడి సెల గ్రహించటం లేదా (తిప్పటం. తాలం 
పట్టటం, నాట్యం చూపటం; లీల-అబ్బధార కే, బాణాస్టం, జపదామ 
నిరూపణో =విలానంగా పచ్మాన్ని చేతపట్టటం, సరస్వతి, జపమాల; 
యావక-ఆదినాం పేవణే, చేల=-అం చల నమావా ఎల = యవలు 
(లత్తుక-నీడా) మొదలగు వాటిని మెదపటం. కొంగుపట్టి లాగటం; 
బుషిజాతౌ, గారవార్ణే ఈ బుపీజాతి, "గారవవర్ణ్యం -- ఈ అర్థాలను 
నిరూపించటంలో; ఆయం, క పిళ్హః, నియుజ్య కే == ఈ క పిళ్హ (వా_స్త 
నియు క్తమవుతున్నది. 


తాత్పర్యం : శిఖర పాన్తమందలి అంగుష్టం, త రని కలి స్తే 
కపిత్త (క) వాస్తం ఆవుతుంది. పూర్వం పొలసము[ద మథన సమ 
యంలో, మందర వర్వతమును లాగుటకు తగినట్లుగా విమ్థువు వలన 
క పిట్ట పహూన్తం జనం చిం *. బాపి నారదుడు. బుపిజాతి. 
గారవర్ణం. ఆ ధిదేవత పద్యుగర్భుడు. 


కవ్వంపట్టి చిలుకటం, ౯ తి, ధూప-దీపములను నమర్పించటం, 
గవ్వలాట, అంకుశమును వజమును ధరించటం: ఒడినెల (తిప్పటం, 
తాలంపట్టటం, నాట్యం చూపటం, విలాసంగా పద్యాన్ని చేతిలో 
ధరించటం, సరస్వతి, జపమాల, యవలు లేదా లత్తుక మొదలగు 
వాటిని మెనపటం, కొంగు పట్టిలాగటం, బుపిజాతి, గరవర్ణం --- 
ఈ అర్థములందు కపిత్థ వా _స్పం వినియోగపడుతున్నది. 


టీక : ఇంతకు ముందు చెప్పిన కపిత వా స్తం, ఇదీ ఒక్క_ే 
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12. కటకాముఖ హస్తం; 

కపిత్తే తర్ణనీ చోర్ట్వ్యం మి|శ్రితాంగువ్లమధ్యమా ॥ 814 
కటకాముఖ హస్తో ౬యం కీర్తితో భరతాగమైః | 


కునుమావచయే ముకానక్‌ దామ్నాంధారణే తథా ॥ 815 
శరమధ్యాకర్షణే చ నాగవల్రీవదానకే | 


12 అదకన్తూరికాదివస్తూనాం సపేవణే గంధవాననే 1 316 
వచనే దృష్టిభావే ఒపి కటకాముఖ ఇవ్యతే | 


అర్థం : కోపిళ్రే==కపిత్త (వా_స్త) మందలి; 
తర్ద నీ చి, మి[శితాఅంగువ్ల మధ్యమా == చూపుడు 
(వేలు (చివర), బొటన (వేలితోను నడిమి (వేలితోను 
కలిసినట్లయి శే ; జయం, కటకాముఖ వొ_స్హకి == 
అది (=ఆ పాన్టం), “కటకాముఖ హా_స్టంి (అవు 
తుంది అని, ; భగళాగయమైః, కీర్తితః జ భరతవేదం 
క్ష చేత కీ రించబడినది. 


కుసుమ - అపచయే, ముక్నాసక్‌దామ్న్నాం. ధారణే 
(తథా) == పూవులు కోయటం, ముత్యాల దండలు పూలదండలు 
ధరించటం ; శరమధ్య-ఆకర్ష ణో (చ), నాగవల్లీ (పదానశే=జవింటి 
మధ్య భాగాన్ని (శరమందాకర్ల కో = బాణమును మెల్లగా - 
నీడా) ఆకర్షించటం, తములపాకు మడుపు లివ్వటం ; కస్తూరిక - 
ఆది వస్తూనాం పేషణే, గంధవాననే = కస్తూరి మొదలగు వస్తువులను 
మెదపటం, గంధాదులను పూయటం ; వచనే, దృష్టిభావే (చ) == 
మాట, చూపు అనే వాటిలో; కటకాముఖః, ఇవ్య'కే = కట కా 
ముఖ (వా_స్హ్రం, కోరబడుతున్నది. (కటకా ముఖం == చేతికడియం 
లోని లింకు), 
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ఆాత్సర ట్రం: క్ర పిచ్చ హొ _సమందలి తర్జని చివర బొొటన 
(వేలితో నడిమి (వేలితో కలి స్తే, అది కటకాముఖ వాసం అవు 
తుందని భరత వేదం కి ర్తి స్తున్నది. 

పూవులు కోయటం, ముత్యాల దండలు పూలదండలు 
ధరించటం, వాటి మధ్య భాగమును లేదా బాణమును 
మెల్లగా లాగటం, తములపాకు మడుపు లందివ్వటం, కస్తూరి 
మొదలగు వస్తువులను మెదపటం, గంధాదులను పూయటం, మాట, 
చూపు -- ఈ అర్థములందు కటకాముఖ వాసం వినియోగపడు 
తుంది. 


టీక : నాట్యశా(న్ర్రంలో తర్జని కూడా బొటన (వేలితో 
కలియాలన్న అంశం లేదు. 


"వేరే (గంథంలో కతటకాముఖ హ న 

అత్యంగుష్టయుతః క్షీ వః కపిత్లః కటకాముఖః ॥ 817 
అభృస్యతో ధనుర్విద్యాం గుహా దీశ్యరసల్నిధౌ । 
కటకాముఖహస్తో ౬భూ ద్భార్గవో బుషిః ఉచ్యతే ॥ 818 
దేవజాతిః స్వర్ణవర్ణో రఘురామో ౬స్మ దేవతా । 


ముక్తాసజాం పువ్పదామ్నాం చామకణాం చ ధారణే ॥ 819 


ఆకర్షణే శరాదీనాం దర్పణాభిముఖ[గహే | 
ఖలీనవహనే వృంతఖేదనే దంతధావనే ॥ 820 


కునుమావచయే నాగవల్రీదళవరి[గ హే | 
కస్తూరికాదిని కే పేషీ వారన్త్రీణాంనిగూహనే / వ్ర్‌ల్లి 1 


ధనురాకర్షణే చ్మకధారణే వ్యజనగహే | 
స్వర్ణవర్డే దేవజాత్యాం యుజ్యతే కటకాముఖః ॥ శ్ర 
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అర్థం : కపిత్తః, అత్యం గువ్ష యుతః తీ_ప్రః = క పిత్ల 
(వా_స్త్రంలో, బొటనవేలు వైకి ఎత్తి పట్టినది -- అయితే (ఆది); 
కట"కాముఖ$ః = కటకాముఖ (వాస్త్రం అవుతుంది. 

ఈశ్వర సన్ని ధె”, ధనుర్విద్యాం అభ్యన్యతః == ఈశ్వరుని సని 
ధిలో, ధనుర్విద్యను అభ్యసిస్తున్న ; గుహాత్‌ = కుమారస్వామి వల్ల; 
కటకాముఖ వార్త, ఆభూత్‌ = “కటకాముఖ వాసం" జన్మించినది; 
భార్గవః, బుషి, ఉచ్యతేజూ (దీనికి ) భార్గవుడు, బుషి. (అని), చెప్ప 
బడుతున్నది; 'దేవజాతిః == దేవజాతి; స్వర్ణ వర్ణ్మః = స్వర్ణ (=బంగారు) 
రంగు ; అన్యదేవకా, రఘురామః ==దిని యొక్క అధిదేవత, రఘు 
రాముడు. 

ముక్తా(నజాం, పుష్పుదామ్నాం, చామరాణాం చ) ఛార జే 
= ముత్యాలసరం, పూలదండ, వింజామరం ధరి.చటం; శరదీనాం 
ఆకర్ష ణే, దర్పణ-అభిముఖ[గహే == బాణం మొదలగువాటిని ఆక 
రీ ంచటం, దరృణాన్ని అక్‌ ముఖంగా పట్టుకొనటం ; ఖలఖీనవవాసే, 
వృంత భేదనే, దంతధావనే== కళ్ళం పట్టటం, తొడిమ (తుంచటం, 
పండ్లు తోమటం ; కుసుమ-అపచయే, నాగవల్లీ దళపర్శిగహే == 
పూలుకోయటం, అకుమడుపులు అందుకొనటం ; కస్తూరికాది 
నిచ్చేషే, వార(స్త్రీణాంనిగూవానే == కస్తూరి మొదలగు వస్తువులను 
ముదపటం, వేశ్యల "కౌగిలి.త : ధనుః- ఆకర్ష కో, చక్రధార ణే, 
వ్యజన(గ హే == విల్లు ఎక్కు పెట్టటం: చ కాయుధం దించటం, 
విసన కర పట్టుకొనటం ; స్వర్థ్యవరే, దేవం త్యం = బంగారు 
కంగు, దేవజాతి - ఈ అర్థాలను నిరూపించటంలో ; క టకా 
ముఖక8, యుజ్యకే = కటకాముఖ (వా_స్హ్రం పీనియోగపడుతుంది. 

ఆాత్సర్యం: కపిత్సహ_స్తమందలి అంగుష్టాన్ని వైకి బాగా చాచే, 

అది కటకాముఖ వా_స్తమవుతుంది. ఈశ్వరుని సన్నిధిలో ధనుర్విద్య 
అభ్యసిస్తున్న కుమవూరస్వామివలన ఈ వాగ్షం జనిన్చంచిరది. బుషి 
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భార్గవుడు. 'దేవజూతి. స్వర్ణ వర్ణము. అధిదేవత రఘురాముడు. 

ముత్యాలసరం, పూలదండ, వింజామరం, బాణము మొదలగు 
వాటినీఆక ర ంచటం,దర సకామును అభిముబంగాపట్టుకొ నటం, క్ర శ్ళం 
పట్టటం, తొడిమ (తుంచటం, పండ్లు తోమటం, పూలుకోయటం, 
ఆకుమడుపు లందుకొనటం, క స్తూరి మొదలగు వస్తువులను మెదవటం , 
వేశ్యల "కౌగిలింత, విల్లు ఎక్కు పెట్టటం, చ| కాయుధం ధరించటం, 
విసనక్మర  వట్టుకొనటం, స్వర్ణవర్లం, దేవజాతి - ఈ అర్ధములందు 
కటకాముఖ పహూన్తం తగును. 


టీక: ఇవ ఇంతకు ముందు చెప్పిన కటకాముఖ వాస్తం 
కంళకు భిన్నంగా ఉంది. 
18. సనసూచీప- స్తం: 
ఊర్ధ్వ వసారితా యత్ర కటకాముఖతర్ణనీ I 


నూచీ హనఃన ఏజ్టేయో భరతాగనుకోవిదై 8 | 828 


ఏకార్డే ౬పి వరబహ్మభావనాయాం శతే ఒ_పిచ। 
రవౌ నగర్యాం లోకార్డే తథేతి వచనే ౬పి చ శ్‌24 
యచ్చబ్లే ౬పి తచ్చష్టే వ్యజనార్డే ఒపి తర్జన | 

కార్మే శలాకే వపుషి ఆశ్చర్యే వేణిభావనే ॥ 825 


ఛే సమరే పాశా చ రోమాల్యాం భేరీవాదనే | 
కులాలచ[క[భమణే రథాంగే మండలే తథా ॥ 826 
వివేచనే దినాంతే చ నూచీహ సః (వకీర్తితః i 
అరం : యత == ఎందు (ఇప పహా_స్తమందు), కటకాముఖ 
థ స థి 
తర్హనీ, ఊర్ద్వ (పసారితా = కటకాముఖ (వాస్త) మందలి చూపుడు 
క్‌ శో శో జో 
చేలు పొడుగుగా చాచబడుతుందో; సః, నూవీ పాన్తః == అది, 
“సూలీ వాసంి (అని); భరతాగమకో విదై 8 = భరత చేదవే త్తలచేత; 
విజ్రేయః = తెలియదగినది. 
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వక అస్హే (అపి), పర (బవ్మా భావనాయాం, శే (ఆపి) (చ) 
== ఓర టీ అం పర _బవ్మాభావన, నూరు; రవౌ, నగరాగ్ధం, లోక = 
అన్టే, తథా-ఇతివచనే (అప్సి (చ) సూర్యుడు, నగరం, లోకం, 
అన్తే- అనటం; యత్‌ కళ బై(అపి) తత్‌ళ బే బీ,వ్యజనారే (అపి), తర్షనే = 
పది? అది అనటం, విననకర (విజనాశ్ర = నిరాశ్రానుష్యం అనటంలో 
ఘోహమ్‌,), థయ పెట్టటం; కారే, శలాకే, వపుషీ, ఆశ్చరే, "వేణి 
భావనే==సన్న వడటం, శలాక, చేవాం, అశ్చర్యం, జడ; ఛృతే, 
సమశ్హే, పాణా, రోమాల్యాం, బేరివాదనే = గొడుగు,సమర్భత, పాణి 
(కో చే = కోణం ==మూల-నీడా ), రోమరాజి,ఖేరిని (మోగించటం; 
కులాలచ [క (ఛమణే, రథాంగే, మండలే (తథా) = కుమ్మరి సారె 
తిరగటం, రథచ।[కం యొక్క. అంచు (రథాంగే, మండలే == బండి 
చ్యకమందు, సమువామందు-నీడా); వివేచనే, దిన- అంతే (చ) 
= వివేచన, సాయంకాలం - ఈ అర్థాలను (పదర్శించటంలో, 
సూచీవాన్తః |పకీ ర్లితః = సూచీవా_న్హం, కీ_ర్తింవబడినది. (సూచి == 
= సూది; సూచీముఖం = సూదిమొన) 

తాత్సర్యం : కటకాముఖ వా_న్తమందలి తర్జని మెకి (వసా 
రితమై'కే అది “నూచీ వా_స్హం' అవుతుందని భరతాగమకోవిదులు 
తెలియవలెను. 


ఒకటి, పర[బవ్మా, నూరు, సూర్యుడు: నగరం, లోకం, 
ఆవిధం (అనటం), ఏది- అది అనటం, వినన కర లేదా నిర్మా 
నుష్యం, భయపెట్టటం, నన్నపడటం, శలాక, దేహం, ఆశ్చర్యం, 
జడ, గొడుగు, సమర్థత. పాణీ లేదా కోణం, రోమరాజి, ేరిని 
(మోగించటం, కుమ్మరి సారె తిరగటం, రథచ[కం యొక్క అంచు 


లేదా బండి చ కం, నమూహాం, వివేచన, సాయంకాలం _ ఈ అర్థా 
లందు సూచీవా_స్తం చెప్పబడినది. 


టీక : భరతముని చెప్పిన నూచీముఖవా స్తం, ఇదీ ఒక్క శే. 


వేరే [గంథంలో నూవీ హన్తం 191i 
"వేరే గంథంలో నూచీ హ_స్టం వ 
నూవీముఖో భవే దూర్ద్వ్యం కటకాముఖతర్ణ సీ il 3927 


అవా మేక ఇతి (బన్మో నిర్దేశ మకరో ద్యతః | 
తస్మా ద్విరించినో జాతః సూచిః అస్య బుషీ రవిః | 828 


దేవజాతిః శ్వేత వర్ణో విశ్వకర్మా ౭౬ధిదేవతా | 
శాఘాయాం సత్యవచనే దూరదేశని రూవబే ॥ 829 


(పాణార్ధే చ పురోగే ౬పి ఏకసంఖ్యా నిరూపణే । 
సంధ్యాయాం విజనే నాశే సాధువాడే నిరిష్షణే ॥ §80 


తథేతివచనే లోకే వర|బహ్మ నిరూపణే | 
ఏకార్ధే =పి శలాకాయాం రథాంగ్యభమణే రవౌ ॥ ల్ర్‌ఫీక్షే 


ఉదయా నమయే బాణే గూఢనాయకదర్శనే | 
శిలీముఖే చ యచ్చష్టే తచ్చబై లోహనాశయోః ॥ 332 


తర్ణనే నీచస ంబుద్దౌ కవజే విరహే స్మృతౌ ] 
(మాణే చంచ్వాం శ్వేత వర్ణే దర్శనే నూచికః కరః ॥ 888 


అర్భం : కటకాముఖ, తర్జనీ = కట కాముఖ (వా_స్తమందలి, 
చూపుడు[| వేలు; ఊర్ల ్వం భవేత్‌, సూచీముఖః ఆ నెకి ఎ_త్తబడి తే 
(అది), సూచీముఖ వహాస్తం (అవుతుంది). 

యతః = ఎందువల్ల; (బహ్మా, అవామ్‌, ఏకః, ఇతి, నిరేశం, 
అకరోత్‌ = (పూర్వ'కాలమందు) |బవ్మా, నేను, ఒక్కు-డచే, అని, 
నిర్రేళం చేసెనో; తస్మాత్‌ = అందువల్ల , వివరించినః, సూచిః, జాతః 
జ= (బహ్మ నుంచి, నూచీవాస్తం, జన్మించినది; అస్య, బుపి.8, 
రవిః == దానియొక్క, బుషి, రవి; 'దేవజా'తిః == దేవబాతి; శ్వేత 
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వర్ణః == తెలుపురంగు; అధిదేవతా, విశ్వకర్మా == అధిదేవత, 
విశ్వకర్మ. 

శ్ఞాఘా యాం,సత్యవచనే,దూర దేశ నిరూవ జే = శ్లైఘించట ౨, 
నిజం, దూరాన్ని చూపటం; (ప్రాణాగ్రే(చ్మ, పురోగే (అపి), ఏక 
సంఖ్యానిరూపణే == [పాణం అనటం, ముందుపోవువానిని చూపటం, 
ఒకటి అని నిశేకించటం; సంధ్యాయాం, విజనే, నాశ సాధువాదెే, 
నిరీక్ష్షలో = సంధ్యా కాలం, ఏకాంత [వదేళం, తూడు, బాగు అనటం, 
నిరీడించటం; తథా-ఇతివచనే, లోకే, పర|బహ్మ నిరూపకో == అన్తే 
అనటం, లోకం, పర|బహ్మమును నిరూపించటం; ఏక-అశే (అపి, 
శలాకాయాం, రథాంగ (భమరో, రనౌ = ఒక్కటే అనటం, శలాక, 
చకం (తిప్పటం (లేదా చ్మకం తిరగటం), సూర్యుడు; ఉదయ- 
అనమయే, బాణే, గూఢనాయక దర్శనే = ఉదయం, అస్తమయం, 
బాణం, గూఢంగా ఉన్న నాయకుని (రవాస్యమును, నాయకుని - 
స్వామి) దర్శించటం; శిలీముఖే, యత్‌ శబ్లే తత్‌శబ్లే, లోపానాళయోః 
= చాణం యొక్క- అలుగు, ఏది-అది అనటం, లోవొం, నాళం 
(= గడియ; తర నే, సీచసంబుద్దొ, (శవణే, విరహే, స్మృతా = బెద 
రించటం, తక్కువ వారిని పిలువటం, వినటం, పిరహాం, స్మృతి; 
(మాణి, చంచ్యాం, శ్వేతవళ్ల, దర్శనే==ముక్కు, పతీముక్కు, 
తెలుపు రంగు, చూడటం- అనే అర్థాలలో; సూచిక, కర9== 
సూచిక (= నూచ్చీ వహాస్తం ((పయు కృమవుతుంది). 


టీక : కటకాముఖ హోస్తమందలి తర్జని వైకి ఎత్తబడిశే 
అది "“సూచీవా స్తం" అవుతుంది. పూర్వకాలమందు (బవ్మా "నేను 
ఒక్కుడనే' అని నిశ్రేశించినవ్పుడు, ఆ [బవ్నా వలన సూచీవాన్తం 
జన్మించినది. బుపి. రవి. 'దేవజూతి. "తెలుపురంగు. అధిదేవత 
విశ్వక ర్శం 

శాఘించటం, నిజం, దూరమును చూపటం, (నా) [పాణం 
అనటం, ముందు పోవువానిని చూపటం, ఇకటి అని నిస్హళించటం, 
సంధాక్టకాలం, ఏకాంత (పదేశం, (తామర) తూఢు, జాగు అనటం, 
నిరీడి౦0చటం, అమే అనటం,లోకం, పర(బహ్మామును నిరూపించటం , 
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ఒక్కకు అనటం, శలాక, చకం (తిప్పటం లేదా చ్మకం తిరగటం, 
నూర్యుడు, ఉదయం, అస్తమయం, బాణం, గూఢంగా ఉన్న 
నాయకుని లేదా రహస్యమును నాయకుని దర్శించటం, బాణంయొక్క 
అలుగు, వది అనటం, లోవాం, నాళం (= గడియ), బెదరించటం, 
తక్కు_వవారిని పిలువటం, వినటం, విరహం, స్ట ఎ: ముక్కు, పతీ. 
ముక్కు, తెలుపురంగు, చూడటం -- ఈ అర్హములందు నూచీవా_స్తం 
(సయు _క్రమవుతుంది. 
టీక ; ఇంతకు ముందు చెప్పిన సూచీహూ స్తం, ఇదీ ఒక్క-శు' 
మేకం చం(దకలాహ స్తం - 
సూచ్యా మంగుష్ట మోమే తు కర శృల(దకలా భవేత్‌ 
ఏషా చం[దకలా చం[దకలాయా మేవ యుజ్యతే॥ 
894 
చందే ముఖే చ [పాదేశే తన్మాతాకారవన్తుని । 
శివన్య ముకుచే గంగానద్యాం చ అగుడే ఒపి చ॥ 


తీలిర్‌ 
4 ఏషాం చం_దక లా చైవ వినియోజ్యా విధీయతే | 


అర్థం : సూచ్యాం, అంగుష్టమోజే | వో వాస్త 
మందలి, బొటన వేలిని విడిచి వేస్తె (=చాచిశే (అది); చం[దకలా 
కరః భవేత్‌ = చం[ద కలాహా_న్తం, అవుతుంది.; ఏషా, చం దికలా 
== ఈ చం దకలా (హాన్తం,; చందకలాయాం పవ, యుజ్య అ == 
కలా మాత చందుని విషయంలో, (పుక మవుతుంది. 

చం(దే,ముఖే, |ప్రాదే శే, తనా త-ఆకాగవన్తు” == చందుడు, 
ముఖం, చూపుడు |వేలు- బొటనవేలు మధ్యదూరం. |షాదేశమంత 
ఆకాగంగల వస్తువులు; శివస్యమకుశే, గంగానచ్యాం , చు, లగు జే 
(ఆపి) (చ) == శివజటాజూటం, గంగానది, దండం; ఏపాం = వెని 


[2] 
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చేర్కొాన్న వాటిని (నిరూపించటంలో,; చందకలా (చ) పవ) = 
చందకలావా_న్హమే; వినియోజ్యా, విధీయతే = వినియోగింపదగి 
నదిగా, విధింవబడుతున్నది (కల ==చం[దునిలోని 16వ భాగం). 


తాత్పర్యం : నూచీ వా_స్తమందలి బొటన (వేలును చాచిశే 
చం[దకలా హా_స్హం అవుతుంది. 

ఈ చందకలాహ నం కలామా(త చందుని నిన్దేశంచటంలో 
(పయు కమవుతుంది. చంద్రుడు, ముఖం, |పౌాదేళం( = చూపుడు 
(వేలు- బొటనవేలు మధ్యగల దూరం', పాదేశమం)త ఆకారంగల 
వస్తువులు, శివజటాజూటం, గంగానది, దండం-ఈ అస్టాలలో చంద 
కలా వా స్తం విధింపబడినది. 


టీక : అది నాట్య శాస్త్రంలో లేదు. ఇందుకు [గంథాంతర 
లవణ వినియోగాలు కూడా లేవు వినియోగానికి చెందిన మూడు 
పాచాలు నీడా పాఠంలో లేవు. 


15. పద్మకోశహ స్తం క 


అంగుళో విరళాః కించిత్‌ | 
కుంచితా నల నిమ్నగాః॥ 886 


పద్మకోళాభిధో హనః తన్ని రూపణముచ్యతే। 


ఫలే బిల్యక పిత్తాదౌ స్రీణాం చ కుచకుంభయోః॥! 
ల్ర్‌ల్రి7 


ఆవ ర్రే కందుకే స్థాల్యాం భోజనే వుష్పకోర కే । 
సహకారభలే పుష్పవర్ష మంజరికాదిమ ॥ 838 


జపాకనుమభాకే చ ఘంటారూపే విధానకే ; 
వల్మీకే కమలే౭_హ్యండే పద్మకోళో విధీయతే ॥ 839 
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అర్థం : అంగుళ్యః == (వేళ్ళు; విరళాః, కించిత్‌ కుంచి కాశి == 
ఎడంగా ఉన్నవి, కొంచెం వంచబడినవి; తలనిమ్న గాః = అరచేయి 
పల్లంచై పు (వంగి ఉన్నవి (అయితే); పద్మకోశ-అఖిధః, హస్తః 
= పదకోశం అనే పేరుగల, వా_స్తం (ఏర్పడుతుంది); తత్‌ -నిరూ 


పణం, ఉచ్యతే = దాని నిరూపణం (== స్వరూపం), చెవ్పబడు 
తున్నది. 


ఫలే, విల్వకపిళ్హ-అదె, (స్త్రీణాం(చ)కుచకుంభయోః=పండు, 
మారేడు వెలగ మొదలగు పండ్లు, (స్త్రీల కుంభాల వంటి _స్హనాలు; 


ఆవ ర్తకే, కందుశే, స్థాల్యాం, భోజనే, పుష్పకోర కే = గుర్యడంగా 
తిరుగటం (వర్తులే = వటువ-నీడాా,బంతి లేదా పూలచెండు,కంచం, 
భుజించటం (స్వల్పభోజ నే = అల్పాహారం — నీడా, పూ మొగ్గ; నవా 
కార ఫలే, పుష్పవశ్రై, మంజరిక-ఆదిషు = మామిడిపండు, పూల 
వాన, పూగుత్తి ముదలగునవి; జపాకునుమభావే (చ), ఘంటా; 
రూపే, విధాన కే = మంకెనపువ్వు, ఘంటారూవం, ఏనుగు తినటానికి) 
చెళ్లు ముద్దలు(ఘంటా రూపవిధాన కే=ఘంటారూపాన్ని చూపించటం- 
నీడా); వల్మీకే, కమలే, (అపి), అంజే== పాముపుట్ట, పద్మం, 
(కముదే = నలక లువ-నీడా), (గుడ్డు; వీటి అర్ధాలను 
నిరూపించటంలో; పద్మకోశః, అభిధీయతే =పద్మకోశ (వాస్తం) 
చెప్పబడుతున్నది (పద్మకోళము = వికసిస్తున్న తామర మొగ్గ) 

తాత్పర్యం : (ఐదు) (వేళ్ళు ఎడం ఎడంగా ఉన్నవి, అర 
చేతిలోనికి కొంచెంగా వంగినవి అయితే “పద్మకోశపా సం” వర్పడు 
తుంది. 


పండు, మాశేడు వెలగ మొదలగు పండ్లు, (సల కుచ 
కుంభములు: గుండంగా తిరుగటం లేదా వటువ, బంతి లేదా 
పూల చెండు, కంచం, భుజించటం లేదా అలావోరం; పూమొగ్గ, 
మామిడిపండు: పూలవాన, పూగు త్తి, మం కెనపువ్వు, భఘుంటారూపం, 
పనుగునకు "వెళ్లు తిండి ముద్ద లేదా ఘంటారూపం చూపించటం: 
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పద్మం లేదా నల్ల గలువః పాము పుట్ట, (గుడ్డు- ఈ అర్హములందు 
పద్మకోశవా _స్తం విధింపబడినది. 

టీక : నాట్య శ్యాన్ర్రంలోని వద్మకోళశవా నం, ఇదీ ఒక్క-శే. 
వేరే గంథంలో పద్మకోశ హస్తం : 

వర శ్వేతాంబుజాకారః వద్మకోళో 2౬భిధీయతే | 

చ కార్డే పద్మనికరైః శంభుహూజాం వితన్యతః ॥ 840 


నారాయణాత్‌ వద్మకోళోజాతః పద్మధరో యముషిః | 
యజున్వయః కిన్నరాంళో అధిదేవో ౭౬_స్యభార్గవః i లశ] 


శుంణాయాం ధాళధ శే చ "హేమరౌప్యాడి భాజనే | 
ధమ్మిల్లే చ మికార్దే చ లావణే సాధువాదనే ॥ ల్లీశీ2 


ఘంటాయాం కందుకే పద్మే వల్మీ కే వర్తులే న్లనే। 
నారికేశే చూతవలే కర్ణి కారే చ దర్చణే ॥ 848 


శాఖానతౌ పువ్పవర్ణే కబశే ౬ం౦ండవికాసనే | 
బిలేం క పిత్త యుజ్యేత వద్మకోళాహ్వయః కరః ॥ రి శీ డీ 


అరం ఏ: వర శ్వేత - అంబుజ - ఆకార, పద్మకోళః, అభి 
ధీయతే == | శేష్ట్ర మైన కెల తామర పూవు ఆకారంగా ఉండేది, పద్మ 
కోళ (వా_న్త)ంఅని చెప్పబడుతున్న ది. 

చ' కార్డే, పద్మనికర్తై 8. శంభుపూజాం, వితన్వతః, నారాయ 
ణాత్‌ = (పూర్వం) చ కాయుధం కోనం, తామర పూలతో, శివ 
పూజ, చేస్తున్న, నారాయణుని ( = విష్ణువు) వల్ల ; పద్శకోశః, 
జాతః = పద్మకోళ (వా_స్త్రం, జన్మించింది 3 పద్మధరః బుపి.8, 
యజ-అన్వయః, కిన ర-అంళః == పద్మధరుడు బుషి, యవజాతి, 
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కిన్నెరవర్థం ; అకజ్ణ-అధి దేవః, భార్గవః = దీని యొక్క- అధిదేవత, 
భార్గ వుడు. 


శుండణాయాం, ధాళధళ్ళే (చి), పామరాప్య-ఆదిభాజ నే == 
ఏనుగు తొండం, ధళధళమనే కాంటి, బంగారు వెండి మొదలగు 
పాతములు ; ధమ్మిల్లే | చ), మితాళ్టే (చ), లావణ్య, సాధు 
వాదనే = కొప్పు, కొలది అనటం, లానణ్యం, బాగు అనటం; 
ఘంటాయాం, కందుశే, పద్మే, వల్మీకే, వర్తులే, _న్లనే =ఘ ట, 
బంతి ( = పుట్టచెండు ', ప", పుట్ట, గుండన, _న్తనం; వారికేశే, 
చూతఫలే, కర్టికాశే (చ), దర్శ్నణే = కొబ్బ కాయ, మామిడిపండు, 
కొండగోగు పువ్వు, అద్దం ; శాఖ-ఆనకా, పుషఏవ శ్రే, కబళశే, అడ 
వికాసనే = వంగిన కొమ్మ, పూలవాన, కబళం == అన్న ౦ ముద్ద), 
(గుడ్డు పగలటం ; బల్వే, కపిత =మారేడు పండు, వెలగపండు; 
— వీటిని |పదర్శించటంలో ; పద్యకోళ - ఆహ్వయః, కరః, 
యుజ్యేత =పద్భ్మకోశం అనే పేరుగల, వాస్తాన్ని, (పయోగించ 
వలెను. 

తాత్పర్యం : పద్భకోళ వాసం (ేష్టమైన, తెల్ల తామర 
పూవు ఆకారంగా ఉంటుంది. 


ఆఅ 


పూర్వం (నుదర్శన) చ్య(కాయుధం కొరకు తామర పూవులతో 
శివుని పూజించిన విష్ణువు వలన పద్మకోళ వాన్తం జన్మించినది. 
పద్మధరుడు బుపి. యక్షజాతి. కిన్నెరవర్షం. అధిదేవత భార్గవుడు, 

ఏనుగు తొండం, ధళధళ కాంతి, బంగారు వెండి మొదలగు 
పా(తలు, కొవ్వు, కొలది అనటం, లావణ్యం, బాగు అనటం, 
ఘంట, బంతి, పద్మం, పుట్ట, గుం డన, _న్తనం, కొబ్బరి కాయ, 
మామిడి పండు, కొండగోగు పువ్వు, అద్దం, వంగిన కొమ్మ లేదా 
కొమ్మ వంపు, పూలవాన, కబళం, (గుడ్డు పగలటం, మారేడు 
పండు, వెలగ పండు -- ఈ అర్భములందు వద్మకోళ పహాస్తాన్ని 
(పయోగించవ లెను 
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టీక : ఇచ్చట నిర్వచనం విశదంగా లేదు; తామర పూవు 
ఆకారంగా ఉంటుందని మాత్రమే పేర్కొనబడింది. ఇంతకుముందు 
చెప్పిన నిర్వచనాన్ని ఇక్కడ అన్వయించుకోవచ్చు. 


పతాకా నమిత్మాగా చేత్‌ సర్బశీర్షకరో భవేత్‌ । 
చందనే భుజగే మందే [పోశణీ పోషణాదిమ |  లీ4ర్‌ 
దేవస్యోదకదానేవ ఆస్పాలే గజకుంభయో।ః । 
భుజస్టానే మల్దానాం తు యుజ్యతే సర్సశీర్షకరః ॥ 846 


కక 


అర్భం : పళాకా నమిత - అ గాచేత్‌ = పతాక హస్తం వంగిన 
చివరలు కలది అయితే (పతాకతల నిమ్న త్వాత్‌ = పతాక హా_న్తం 
లోని అరచేయి పల్లంకావటం వల్ల - నీడా; నర్పశీర్ణ కరః థభ'వేత్‌ = 
సర్పశీర్ష వా_స్హం ఏర్పడుతుంది. 

చందనే, భుజగే, మం(దే, |పోతణి, పోవణ-ఆదిషు = 
గంధం, పాము, మం దస్వరం (మందే — మెల్లిగా అనటం - నీడా), 
నిళ్ళుచిలుకరించటం, పోపించటం మొదలై నవి;దేవస్య-ఉదకచా నేము, 
గజకుంభయోాః ఆస్సాలే == దేవతలకు (దేవర్డులకు నీడా) తర్పణం 
విడువటం, ఏనుగు కుంభ స్థలాలను చరచటం (ఏనుగు చెవులను 
ఆడింఛచటం-స్వామి) 5; మల్లానాం భుజస్థానే = మల్లుర భుజాలు 
(మల్లురు భుజాలను చరచటం-నీడా) -- వీటి అర్ధాలను నిరూపించ 
టంలో; సర్పళశీర్ష కరః యుజ్యతే = సర్బకశీర్ణ (క) వా_్తం చెల్లుతుంది 
(నర్బశీర్ష ౦ = పాముపడగ). 

తాత్పర్యం : పతాక వా _స్హం (వేళ్ళ చివరలు లోనికి వంగితే 
లేదా పతాక హ_న్తం అరచేయి పల్లంగా అయితే, అది సర్పశీర్ష (క) 
వా_స్తం అవుతుంది. 


వేరే [గంథంలో సర్పకశీర్ణ హన్తం 199 


గంధం, పాము, మం(దస్వరం లేదా మాంద్యం, నీళ్ళు చిలక 
రించటం,పోపషించటం, దేవతలకు లేదా దేవర్షులకు తర్పణం విడువటం, 
ఏనుగు కుంభస్ట్థలాన్ని చరచటం లేదా పవనుగు చెవులను 
ఆడించటం, మల్లుర భుజములు లేదా మల్లురు భుజాలను 
చరచటం --ఈ అర్ధాలను (పదర్శించటంలో సర్పశీర్షహా_న్తం ఉప 
యు_క్తమవుతుంది. 


టీక : నాట్యశా(్త్రంలోని సర్పశిరహ_స్తుఎ, ఇది ఒక్కళేు. 
పేరే (గంథంలో నర్పశీర్షహ స్తం ; 

సతాశకే నిమ్న మధ్యత్యం సర్పశీర్ష ఇతి స్మృతః | 

నిరీక్ష్య నిర్ణరాన్‌ ఖీతాన్‌ కరవిన్యాసవూర్వకమ్‌ ॥ 847 


బలిం వంచయితుం ఖర్వో భవేయ మితి భావతః । 

వామనా త్పర్పశీర్షో ౬యం వాసవో బుషి రుచ్యతే i 348 
హరి ద్వర్షో దేవజాతిః కాలకంఠో ౬.ధిదేవతా | 

కుంకుమే వంకభావే ఒపీ 1పాణాయామనిరూవణే ॥ 849 
ముఖ పజశనవిధా దానవేళావివేచనే । 

చందనే చ గజే ఖర్వే మల్హాస్సాలే చ లాలనే॥ తీర్‌ 0 
శీరే సీరేచ కొశ్ళీరే లజ్ఞాయాం గోప్యకే దిశా, 

(వతిమాయాం పయఃపానే లీనే సత్పరిభాషజే ॥ తర 1 
దేవజాతౌ హరిద్వర్హె యు క్షమిత్యుత, రీకృతొౌ | 

పటవాసపరిశే పే చందనాదివిలేవనే ॥ లిర్‌ల2 


కుచాది గహణేస్త్రీణాం సర్బశీర్షో నియుజ్యతే | లిరీకి 
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అర్థం : పతాశకే, నిమ్న మధ్యత్వం = పతాక వా_నమందలి, 
అరచేయి వల్ల ౦గా అయి", (అది); సర్పశీర్ష 8; ఇతి, స్మ్ట్రతః। = 
సర్నశీర్ష (వా_స్తం) అని, స్మరింపబడింది. 

ఫీతాన్‌, నిర్ణరాన్‌ , నిరీత్య = ( పూర్వం బలిచ[కవ ర్తి కి) 
భయపడి (తన్ను శరణు చొచ్చి)న, చేవతలను, చూచి; బలిం, వంచ 
యితుం, ఖర్వః, భవేయమ్‌, ఇతి = బలిని, వంచించుటకు, వామను 
డను, అగుదును, అని; కర విన్యాస పూర్వకమ్‌, భాషతక, వామనాత్‌ 
= వాస్త విన్యాన పూర్వకంగా, చెబుతున్న, వామనుని వలన; 
అయం, సర్బళీర్ష 8 == ఈ, సర్బ్పళశీర్ష (పా_స్త)ం (జన్మించినది); వాసవః, 
బుపీ8 ఉచ కక =9౦|దుడు, బుషి. ,(అని) చెప్పబడుతున్నది; హారిత్‌ 
వర్థ్యః = పసుపురంగు; 'దేన, జాలఠిః == దేవజాతి; అధిదేవణా, కాల 
కంఠః = అధిదేవత, కాలకంఠుడు. 


కుంకుమే, పంకభా వే (అపి), [(పాణాయామనిరూవణే == 
కుంకుమ, బురద, [ప్రాణాయామం చేయటం; ముఖ పతాళనవిథా, 
'దానవేళాస్‌వేచనే=జ మొగం కడుగుకొనటం, చాన నమయాన్ని 
నిరూపించటం, చందనే (చ), గజి, ఖర్వే, మల్బ-ఆస్ఫా లే (చ), 
లాలనే = గంధం, ఏనుగు, పొట్ల వాడు,మల్లురు భుజాలను చరచటం, 
బుజ్జ గించటం; శర, నీచే (చ), కాళ్యీరే, లజ్ఞాయాం, గోప్యకే, 
శిశా=పాలు, సీరు, కుంకుమ పువ్వు, సిగ్గు, చాచదగిన వస్తువు, 
శిశువు (శిశువును దాచటం, - స్వామి); |పతిమాయౌాం, పయః 
పానే, లీనే, సత్సరి భాషణే = బొమ్మ, నీళ్ళు (తాగటం, ఐక్యం 
కావటం ((వేలాడటం - స్వామి) మంచిది అనటం; దేవజాతా, 
వారిత్‌ వళ్ళే, యుక్తమ్‌ ఇతి ఉ త్తరీకృతా=జూ దేవ జాతి, పసుపురంగు, 
తగును అని సమాధానం చెప్పటం; పటవాస పరిజవే. పే, చందనాది 
విలేపనే ఇ బుక్కా- మొదలగు వాటిని చల్లటం, గంధం మొదలగు 
వాటిని పూయటం; (స్త్రీణాం, కుచాది| గవాకో = ప్రీల, కుచములు 
మొదలగు వాటిని పట్టుకొనటం = ఈ అర్థాలలో; సర్పశీర్ష క, నియు 
జ్యే = సర్పశీర్ష (వా_స్త)ం, నియు క్రమవుతున్నది. 


మృగశీర్ష(క) హన్తం afi 


తాత్పర్యం : పళాక వా_స్తమండలి అరచేయి పల్లిం కావటం 
వల్ల నర్చశీర్ష (వహా_స్తం) ఏర్పడుతుంది. 

పూర్వ కాలమందు, బలిచ[కవర్తికి భయపడి తన్ను శరణు 
చొచ్చిన దేవతలను చూచి,బలిని వంచించటానికి చామనుడనగుదునని 
హా_స్తవిన్యాసపూర్వకంగా చెప్పిన వామనుని ( కావిషమువు వలన సర్ప 
శీర వాస్తం జన్మించినది. ఇం|దుడు బుపి.. పసుపురంగు. 'దేవజాతి. 
అధిదేవత కాలకంకఠుడు. 


కుంకుమ, బురద, |పాణా నూమం చేయటం, మొగం కడిగి 
కొనటం, చాన సమయమును నిరూపించటం, గంధం, ఏనుగు, 
పొట్టివాడు, మల్లురు భుజములను చరచటం, బుజ్జగించటం, పాలు, 
నీరు, కుంకుమపువ్వు, సిగ్గు, చాచదగిన వస్తువు, రిశువులేదా శిశువును 
దాచటం, బొమ్మ, నీళ్ళు (తాగటం, ఐక్యంకావటం లేదా (వేలా 
డటం, మంచిది అనటం, దేవజాతి, పనుపుగంగు, తగును అని సమా 
ధానం చెప్పటం, బుక్కా మొదలగు చాటిని చల్చిటం, గంధాదులను 
పూయటం, (స్త్రీల కుచాదులను పట్టుకొనటం- ఈ అర్థవులందు సర్ప 
శీర వో_స్తం ఉపయు_కృమవుతుంది. 

టీక: ఇంతకు ముందు చెప్పిన సర్బశీర్ణహ_స్తం, ఇదీ 
ఒక్కళు. 


17. మృగశీర్ష(కుహ స్తం 

అస్మిన్‌ కనిస్టికాంగు ష్టై (పసృతే మృగశీర్ష కః ॥ కిగికి 
స్రీణామర్ధే కపోలే చ చకమర్యాదయో రపి ! 

భీత్యాం వివాదే నేవథ్యే ఆహ్వానే చ |త్రిపుం|డ కే లీర్‌ 4 
మృగముఖే రంగవల్హ్యాం పాద సంవాహనే తథా । 
సర్వసమ్మేళనే కార్యే మందిరే ఛ్మతధారణే ॥ తరీక 


స్రోపానే పదవిన్యాసే [పియావ్వోలనే తథైవ చ। 
సంచారే చ (వయుజ్యేత భరతాగమకోవిదై ః i 356 
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అర్థం : అస్మిన్‌ = దానియందు (= సర్పశీర్ష వాన్తమందలి; 
కనిష్టీక - అంగుమై, (పస్ఫ కే = చిటికెన (వేలిని బొటన వేలిని, 
చాచినట్లయి"ే (అది); మృగళీర్ష కః == మృగశీర్ష (క) (వాన్త)ం 
(అవుతుంది). 

(ీణాం =అర్టై, కపోలే(చ), చ[క-మర్యాదయోః (ఆపి) = 
(స్రీ విషయం, చెక్కిలి, చ[క్రం, మర్యాద ( ==వాద్దు) ((కమమర్యా 
దయాః = |[క్రోమం, మర్యాద-వీటి యందు - నీడా); భీత్యాం, 
వివాదే, నేపఖ్యే, ఆవ్వానే, |తిపుం[డకే జూ వెరపు, తగువు వేష 
ధారణ సామ।గి (అలం'కారం- నీడా), ఆవ్యానం (ఆవాసే = ఉండే 
చోటు - నీడా), |తిపుం[డ్రం ( = విభూతి) (చెట్టుకొనటం); మృగ 
ముఖి, రంగవల్యాం, పాదసంచావానే (తథా) = లేడిముఖం (ముఖా 
ముఖే = ఎదురెదురునందు - నీడా), (ముగ్గు, పాదాలు ఒ_త్తటం; 
సర్వస మ్యేళనే కాశ్యే, మందికే, ఛ|త్రధారిణే = అన్నింటిని సమ 
కూర్చు కొనటం, ఇల్లు (సర్వన్వే మిలనే, కామమందికే = అన్నింటిని 
కూర్చు కొనటం, యోని - ఘోష్‌), ఛతధారణే == గొడుగు 
పట్టుకొనటం; సోపానే, పదవిన్యానే, (పియ = ఆవ్వానే, (తథా) 
(పవ) (చు, సంచా"ే (చ) = మెట్లు, అడుగులు వేయటం, (పియు 
లను లేదొ |పియలను పిలువటం, సంచారం | ఆ తిరుగటం); భరత- 
ఆగమ కోవిదై * ్క1పయుజ్యేత = (మృగళశీర్ణ వాం, భరత వేదవేత్తల 
చేత | పయోగింపదగును. (మృగళీర్ష ౦ == లేడి తల). 

తాత్పర్యం : సర్బశీర్ష హాన్తమందలి చిటికెన | వేలిని బొటన 
(వేలిని చాచికే మృగశీర్ణ వా_స్తమవుతుంది. 

విషయం, చెక్కిలి, చ[కం లేదా (కమం, హద్దు, 

వెరపు, తగువు, వేషధారణ సామా[గి లేదా అలంకారం, 
ఆహ్వానం, లేదా ఆవాసం (= ఉండే చోటు = ఇల్లు), 
(తిపుండం, లేడి ముఖం లేదా ఎదుశెదురు, (ముగ్గు, పాద 
ములు ఒ_త్తటం, అన్నింటిని సమకూర్చుకొనటం, ఇల్లు లేడా యోని, 
గొడుగు పట్టుకొనటం, మెట్టు అడుగులు వేయటం, [ప్రియులను 


వేరే [గంథఠంలో మృగశీర్ష హన్తం 2083 
లేదా (పియలను పిలువటం, సంచారం - ఈ అర్థాలను నిరూపించ 
టంలో మృగశీర్ష వాస్తం [పయు క్షమవుతుంది. 

టీక : “మందిరే అని తరువాత ఉన్నది కాన “ఆవాసేి 
అన్న దాని కంఖు “ఆవ్యానే' అనునదే నమంజసం కాగలదు. “సర్వ 


సమ్మేళనే కార్యే" అనునదే సమంజసంగా కన్సట్టుతున్నది. చివరి 
"రండు పాదములకు బదులు, ఘోష్‌. పాఠం (కింది విధంగా ఉంది: 


సంచారే చ (పియావ్యోానే యుజ్య'తే మృగశీర్ష కః | 
నాట్యకా(స్త్రంలోని మృగశీర్ష క వాన్తం, ఇది ఒక్క-"శు. 


వేరే గంథంలో మృగశీర్ష హస్తం : 


ఊర్ద్యగ శ్చతురాంగుష్టో మృగశీర్షకరః న్మృతః | 


శివం వతి తవఃకర్తుం ధారయిత్వా 
[తిపుండకమ్‌॥ 857 


మృగశీర్లో ౬ భవత్‌ గౌర్యాః బుషిరస్య 
వ! 
మృకండుజః 


1? అ, అదీ బుషిజాతిః వృభవర్లో ౬ధిదేవ స్తు మహేశ్వరః!రీర్‌రీ 
భితా విచారే సమయే ఆవాసే ఛృతధారణే | 
వద్మిన్యా మపి శంభిన్యాం హ _సిన్యాం మందవాచ కే ॥ శి59 
లేపనే చందనాదీనాం న్రీణామభినయ్మకమే | 
తిరస్కరిణ్యాం సోపానే సాజత్కా-రే ఒపి చ [కమే॥ 860 
తీపుం్మడదారణే చైవ వితర్కే చ మృగాననే | 
అన్మదర్థే ళరీకే చ నంజ్ఞాపూర్వనమాహృతే” ॥ 861 
బుషిజాతౌ శృభవర్డే మృగశీర్షకరః స్మృతః | 
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అర్థం ‘ చతుర-అంగుప్టః == చతుర పా_స్త్రమందలి బొటన 
(వేలు ; ఊర్చగః == వైకి వెళ్ళినది (== చాపబడినది) (అయిళ్సే ; 
మృగశీర్ష కః, స్మృతః ==మృగశీర్ష (క! (వా _న్త్రుం అని తలచ (= 
చెప్ప) బడింది. 

శివం |వతి, తపః, కర్పుం ==ళివుని గూర్చి, తపస్సు, చేయటం 
కొరకు; (తిపుండమ్‌, ధారయిత్వా == |తీపుం| డాన్ని ధరించి(న్ఫ ; 
'గౌర్య్యాః = గౌరి (ాపార్వతి) వలన ; మృగశీర్ష 8, అభవత్‌ =మృగ 
శీర్ష (హాస్త్రం, జన్మించినది ; అస్య, బుషి, మృకండుజః == దీని 
యొక్క, బుషి, మార్కంజేయుడు ; బుషి జాతిః =బుూపి జాతి, 
శు భవర్షః == తెలుపు రంగు; అధిదేవః (తు),  మహేళ్వరః = అధి 
దేవత, మహేళ్వరుడు. 

భి తౌ, విచారే, సమయే, ఆవాసే, ఛ్యతధార ణే = గోడ, 
విచారం (= పివేచన), సమయం, నివాన స్థానం, గొడుగుపట్టటం ; 
పద్మిన్యాం (అపి', శంఖిన్యాం, వా_స్తిన్యాం, మంద వాచకే = పద్మిని, 
శంఖిని, వొ స్టిని_ ఈ జాతి (సీలు, మెల్లగా చెప్పటం ; చంద 
నాదీనాం లేపనే, (స్త్రీణాం అభినయ క మే = గంధం మొదలగు వాటిని 
పూయటం, (స్రిలుచేసే అభినయం ; తిరస్కరిణ్యాం, సోపానే, 
సాజాళ్కాలే (అపి) (చ), |కమే = తెర, మెట్లు, సాజూాత్కారం, 
కమం; |తిపుండధారణే (చ) (వవ), వితర్కే (చ), మృగాననే= 
(తిపుం! డములను ధరించటం, వితర్క్మ-౦, మృగం యొక్క- ముఖం ; 
అస్మత్‌ -అన్టే, కదిలే (చ), సంజ్ఞా పూర్వ నమావ్ఫాకె = నేను అనే 
అర్థం, దేహం, నైగతో పిలవటం ; బుషి జాతౌ, శు|భవర్ధే = బుపి. 
జాతి, తెలుపు రంగు ఈ అర్థాలను (పదర్శించటంలో మృగశీర్ష 
కోరి, స్మృతః == మృగళీర్ష వా_న్తం, తలంచ (== చెప్ప) బడినది. 

తాత్పర్యం : చతురవాన్త మందలి బొటన (వేలును వెకి 
బాచితకే అది “మృగశీర్ష హాన్తం" అవుతుంది. 
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శివుని గూర్చి తవస్సు చేయటం కొరకు (శిపుం[డం ధరించిన 
గారి చేవివలన మృగళశీర్ణ హస్తం జన్మించినది. బుషి మార్యం 
డేయుడు. బుషిజాతి. తెలుపు రంగు. అధిదేవత మహేశ్వరుడు. 

గోడ, విచారం లేదా వివేచన, సమయం, నివాస జ్ణానం, 
గొడుగు పట్టటం, పద్మిని శంఖిని వాగ్తిని జాతి (స్త్రీలను నిరూ 
పించటం, మెల్లిగా చెప్పటం, గంధం మొదలగు వాటిని పూయటం, 
స్ర్రీలుచేసే అభినయం, తెర, మెట్లు, సాజాత్కారం, (కమం, 
తిపుం|డములు ధరించటం, వితర్యం, లేడిముఖం, నేను అనే అర్థం, 
'బేహూం, నెగచేసి పిలువటం, బుఫి జాతి, తెలుపురంగు -- ఈ అర్ధము 
లందు మృగశీర్ష వా_స్తం [పయు కోమవుతుంది. 


టీక ; అంగుష్టంతో పాటు కనిష్టిక కూడా పలుపలికి (వసా 
రితం కావాలని నాట్యశాస్త్ర నిర్వచనం. 


ఇంతవరకు, ఈ [గంథంలో చతుర వా_స్తం నిర్వచింపబడలేదు; 
కావున, ముందు చెప్పబోయే చతుర హస్తాన్ని జేర్కొ ని, అందులో 
మార్పు చేయటంవల్ల మృగళీర్ణ వా_నస్తం ఏర్పడుతుందని చెప్పటం 
సం[పదాయం కాదు. ఇక్కడ చెప్పిన నిర్వచన-వినియోగాలు భిన్న 
సం|పదాయాానికి చెందినవి. 
18 సింహముఖహ స్తం : 
మధ్యమానామికా[గాభ్యామంగుష్టో మి! శ్రితో యది॥862 
శేషా |పసారితౌ యత స సింహముఖ ఈరితః | 


విదుమే మౌక్తికే చైవసుగంధేఒలక 


సంస్పర్శనే ॥ 868 
je చ ఫృషతి మోవార్డే హృదిసంస్టితః | 
హోమే శశే గజే దర్భచలనే పద్మచదామని ॥ లి6్రి 4 
సింహాసనే వై ద్యపాకే కోధనే సింహవ కరికః | 
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అర్థం : యత = ఎక్కడ (ఇంప పొన్తమందు); మధ్యమ- 
అనామికా=అ[గాభ్యాం == నడిమి (వేలు, ఉంగరపు (వేలు యొక్క 
చివరలతో ; అగుష్షః, మి|శితః == బొటనవేలు, కలిసినది ; శిమో, 
వసారికౌ యది =తక్కిన రండు (వేళ్ళు చా-చచబడినవి అయితే; 
నక ==అది (==ఆ పాన్తం); సింహాముఖః, ఈరితః = సింహ ముఖ 
(వా్త)ం, అని చెప్పబడినది. 

వ్మిదుమే, మౌక్తికే (చ) (ఏవ), నుగంభే, ఆలకనంస్పర్థ నే= 
పగడం, మంచి ముత్యం, సువాసన, ముంగురులు దిద్దటం; ఆకర్ష'నే 
(చ), వృషతి, (వ్యాది సంస్థిత) మోత-అగ్టే = వినటం, నీటి బొట్టు, 
(వా_స్తం రొము్యుమీద ఉన్నప్పుడు) మోత విషయం; హోమే, 
శశ గే, దర్భృచలనే, పద్మచామని = హోమం, కుందేలు, ఏనుగు, 
దర్భను విదలించటం, పచద్యాలదండ ; సింవా-ఆననే, వై ద్యపాశే 
శోధ'నే==సింవాం యొక్క ముఖం, మందుల తయారి, శోధించటం 
(వైద్యపాశే, ళోధనే= వైద్యుడు మందులను వండటం, శోధించటం- 
ఘోద్‌) ; --ఈ అర్జములందు ; సింహవ_క్తకః ==సింహ ముఖ 
(హస్తం ((పయు కమవుతుంది), 

తాత్పర్యం ఇ అంగుష్టం; నడిమి (వేలు ఉంగరపు (వేలు 


యొక్క చివరలతో కలిసి, తక్కిన రెండు (వేళ్ళు |ప్రసారితం కాగా, 
అది “సింవాముఖ వా_స్తం' అవుతుంది. 


వగడం, మంచి ముత్యం, నువానసన, మం౦గురులు దొద్దటం, 
వినటం, నీటిబొట్టు, వాస్తం రొమ్ముమీద ఉన్నయడల మోత 
విషయం, హోమం, కుందేలు, ఏనుగు, దర్భనువిదలించటం, పద్మ 
ముల దండ, సింవాం యొక్క ముఖం, మందుల తయారీ, ళోధిం 


చటం లేచా వైద్యుడు మందులను వండటం, ళశోధించటం- ఈ 
అర ములను నిరూపించటంలో సింవాముఖహా స్త్వం తగును. 


టీక : వినియోగంలోని మొదటి కెండు పాదాలు ఘోష్‌లో 
లేవు. సింవోస్యం,సింహవక ౨౦, సింహముఖం- ఈ మూడూ సమానా 
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ర్థకాలు. దీనికి (గంథాంతర లకణ వినియోగాలు లేవు, భరతముని 
ఈ హాసాన్ని చెప్పలేదు. 


19. కాంగుల హసం 
es) 


పద్మకోశే ఒనామికాచేత్‌ నమా కాంగుల 
హన్తకః॥ 865 

లికుచశణ్యివలే బాలాకుచే కల్లారకే తథా । 

చకోరే |కముకే బాలకింకిణ్యాం ఘుటికాదికే ॥ 866 


ie చాత కే యుజ్యతే చాయం కాంగులకరనామకః | 


అర్దం : పద్మకో శే, అనామికా, న్యమాచేత్‌ = పద్భకోళ 
(వా _స్హ) మందలి, ఉంగరపు (వేలు, వంచబడినది అయితే; కాంగుల 
వా న్తకః = “కాంగుల వానన్త(క)ం* (అవుతుంది). (లాంగూలకో 
భవేత్‌ == లాంగూల వాస్తం అవుతుంది -- నీడా). 

లి(ల)లకు చస్యఫలే, బాలాకుచే, క కార కే (తథా, = నిమ్మ 
పండు, వాలికాకుచం, నువాననతోకూడిన ఎర్ర కలువ; చకోరే, 
(కోముకశే, బాలకింకిణ్యాం, ఘుటి కాది కే = చకోరం, పోకకాయ, 
చిరుగశ్ఞైలు, (మందు) మాత మొదలగునవి ; చాతకే == చాతక 
పతీ -- ఈ అర్థాలను నిరూపించటంలో కాంగులకరనామకక అయం 
== కాంగుల వాొ_స్తం (అనే) చేరుగల ఈ వాసం; యుజ్య'తే = 
తగును. 

తాత్సర్యం : పద్భ్మకోళ వా స్తమందరి అనామిక వంచబడి జే, 
అది కాంగుల లేదా లాంగూల వా_స్తం అవుతుంది. 


నిమ్మపండు, బాలికాకుచం,సువాననతో కూడిన ఎర్ర కలువ, 
చకోరము, పోక, చిరుగ'కైలు, మందు మాత్రలు మొదలగునవి, 
బాతకం = ఈ అ్జాలను (పదర్శించటంలో కాంగుల వాస్తం 
[పయు క్రమవుతుంది. స 
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టీక : వినియోగమునకు సంబంధించిన పాదాలు ఘోష్‌ 
పాఠంలో (కింది విధంగా ఉన్నాయి: 

లకచస్యఫలే బాలకింకిణ్యాం ఘంటికార్య కే 

చకోరే [కముకే బాలాకుచే కహ్హార కే తథా 

బాతకే నాలికేరే చ కాంగులో యుజ్యతే కరః. 

“నుంటి కార కే 09 నాలి కే కే” = ఘంట అనే అర్రమంఎదు* + 

థి థి 

కొబ్బరికాయ యందు -- ఇది ఘోష్‌ పాఠంలో అధికం. 


నాట్యళా(స్త్రమందు కాంగూల, కాంగుల వదాలు రెండూ 
ఉన్నాయి; కానీ, “కాంగులం అనే పదమే 'పసిద్దం. నీడా 
పాఠంళో మాతం అంతటా “లాంగూలంి (= తోక) అనే 
ఉన్న ది. 


నాట్యశా(స్త్రంలోని కాంగుల వా_్తం, ఇదీ ఒక్కా శు. కానీ, 
అందులో తర్భనీ- మధ్యమ-అంగుష్టాలు (కెతాగ్ను లవలె ఉంటాయని 
వర్షింపబడిండి. అయితె ఈ మూడు వేళ్ళు, కొబ్బరి కాయ 


లోని మూడు కళ్ళవలె ఉంటాయని |గంథాంతర నీర్వచనంలొ 
వరి తమైనవి. 
చేరే గంథంలో లాంగూల హస్తం: 

మధ్యమాంగుష్షతర్ణన్యో నారి కేశాశ్షవత్క్యతాః I 867 


లాంగులో ౬నామికావ(కా (పోన్నతా చ కనిష్టికా | 
శీరోధిజః కాలకూట: గుశికాకృతికఃపురా ॥ 868 


లాంగులో హరసంజాతో బుషి; [కౌంచవిదారణః । 
సిద్దజాతిః న్వర్హవర్దః పద్మా తస్యాఒధిదేవతా ॥ 869 


దాశఫలే చ రదాకే చుబుకగహణే ౬పి చ | 
కుచవరోహే [కముకే కింకిణ్యా ముత్సలే ఫలే ॥ 870 
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విదుమే చ మిత్మగాసే నశతే బదరీవలే । 
వర్తులాయాం మల్లికాదౌ చకోరే చాతకే ౬ల్వకే ॥ 1! 


కరకాయాం సిద్దజాతా హరీతక్యాం సువర్ణకే | 
ఏవమాదిషు యుజ్యేత హసో లాంగూల నంజ్ఞక i 872 


అర్థం ఫ్‌ మధ్యమ- అంగుష్ట - తర న్యళ == నడిమి వేలు, బొటన 
(వేలు, చూపుడు (చేలు = ఈ మూడు; నారికేళ _ అతవరత్‌ = 
కృతాః = కొబ్బరికాయ కన్నులవలె చేయబడినవి; అనామికా వకా, 
కనిప్టికా (ప్రోన్నతా (చ)=ాఉంగరపు (వేలు వంగినది, చిటికెన 
[వేలు వైకెత్తబడినది (కాగా, ఆ వాసం); లాంగూలః = 
“లాంగూల (వా _న్త)ం" (అవుతుంది). 

పురా == పూర్వకాలంలో ; తరోధిజః కాలకూటః =పాల 
సము దము నుంచి పుట్టిన కాలకూట విషం ; గుళికాక ్రతికక = 
((మింగటానికి వీలుగా) గుళిక ఆకారంగాచేసి (చేతిలో పట్టుకొన్న 
ప్పుడు); లాంగూలః =లాంగూల పహాస్తం; పార సంజూతః = 
వారుని ( ాశివుని) వలన జన్మించినది ; (కౌంచవిదారణశి బుపి.== 
(కౌంచ పర్వతమును చీల్చిన వాడు (కుమారస్వామి) బుపి.; 
సిద్దజాతిః = సిద్దజాతి ; స్వర్థ్యవర్థ కి =బంగారు రంగు, తస్యాం 
అధిదేవతా, పదాశ్రిజ దాని యొక్క, అధిదేవత, పద్మ (= లత 
'చేవి. 

[దాజాఫలే (చ), రు|దాజే, చుబుకగవాణే (అపి) (చ) = 
దాతఠపండు, రుుదాత, గడ్డం వట్టుకొనటం; కుచ|వరోహేౌ, 
[కముశే, కింకిణాన్టిం, ఉత్పలే, ఫలే.== చూచుకం (మొలకచన్ను - 
నీడా), పోకకాయ, చిరుగకైలు, కలువ, పండు ; వి|దుమే (చ, 
మిత[గ్రానే, నక తే, బదరీఫలే = పగడం, చిన్న అన్నపుముద్ద, నత 
(తం, రేగు పండు ; వర్తులాయాం, మల్లి కాదొ, చకోశే, చాత కే, 
అల్ప "కే = వలయం, మల్లెపువ్వు మొదలగునవి, చకోర పతి, చాతక 


(=) 
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వతి, అల్పం ; కరకాయాం, సిద్దజాతా, వారీతక్యాం, సువర్ణ కే = 
వడగల్లు, సిద్ధజాతి, కరక్కాయ, బంగారం ; ఏవమ్‌ ఆదిషు == ఇవి, 
ఇంకా ఇటువంటి అర్థములందు ; లాంగూల సంజ్ఞ క 8 హా_న్తః = 
లాంగూలం అనే పేరుగల వా_స్తం ; యు జ్యేత== [ప్రయో 
గించవలను, 


తాత్సర్యం : నడిమి-బ్‌ొటన-చూపుడు (వేళ్ళు మూడింటిని 
కొబ్బరి కాయ కన్నుల ఆకారంగా పట్టి, ఉంగరపు (వేలిని వంచి, 
చిటికెన (వేలిని సై కె_త్తికే, అది “లాంగూల వా_న్హం' అవుతుంది. 

పూర వకాలిమందు పాలసము] దం నుంచి పుట్టిన కాల కూట 
విషాన్ని [మింగటానికి వీలుగా గుళిక ఆకారంగా చేసి, దానినీ 
చేతిలో పట్టుషొన్నప్పుడు శివునివలన లాంగూల హా న్తం జన్మించినది, 
కుమారస్వామి బుషి, సిద్దజాతి, బంగారు రంగు. అధిదేవత పద్మ. 

చాతపండు, రు దాత, గడ్డం పట్టుకొనటం, చూచుకం 
లేదా మొలకచన్ను, పోకకాయ, చిరుగ[జ్రైలు, కలువ, పండు, 
పగడం, చిన్న అన్నపు ముద్ద, నడతం, రేగుపండు, వలయం, మల్లె 
పువ్వు మొదలగునవి, చకోర పతీ, చాతకపతీ, అల్పత్వం, వడగల్లు, 
సిద్దజాతి, కరక్యాయ, బంగారం, ఇవ్కి ఇంకా ఇటువంటివి _ 
ఫి అర్థాలను (పదర్శించటంలో లాంగూల హూన్తం |[పయు_క్తం 
కాదగును. 


లీక : చూ. కాంగుల పహాస్తం [డింది టీక. 
20. ఆలపద్య హస్తం: 
క నిష్టాద్యా వకితాళశ్చ విరలా శ్చాలపద్మ కః | 


వికచాబ్దే కపితాదిఫలే చావర్తకే కుచే ॥ 378 


విరహే ముకురే పూర్ణచందే సౌొందర్యభావనే । 
ధమ్మిల్లే చందశాలాయాం 1గామే చోద్చుత 
కోవయోః ॥ 874 
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తటాకే శకటే చకవాకే కలకలారవే ! 


శాఘనే సో ఒలవద్మశ్చ కీర్తితో భరతాగమే ॥ 875 

ఆర్థం : కనిష్ట-ఆదాగ్టిః== చిటికెన (వేలు మొదలగు (వేళ్ళు 
విరలాః (చ), వకితాః (చ) == ఎడము కలవి (==మధ్య సందులు; 
కలవి', కొంచెంగా వంచబడినవి (వ _ర్తితాః = (తిప్పిపట్టబడిన శ కానా 
నీడా) అయితే ; నః, ఆలపద్మకః == అది, అలపద్భ(క) వా_స్హం 
(సోలపద్మకః == సోలపద్భ్మక హా_న్తం - నీడా) (అవుతుంది). (అల 
పద్మం == సోలపద్మం == బాగా విరిసిన పద్మం). 

వికచ-అ బ్ర, కపిత్స-ఆదిఫలే (చ), ఆవ్నర్తకే, కుచే==వికసించిన 
పద్మం, వెలగ మొదలగు పండ్లు, గుండంగా తిరుగటం లేదా సుడి 
గుండం, కుచం; విర పే, ముకుశే, పూర్ణచం[ దే, సౌందర్య భావనేజ 
ఎడబాటు, అద్దం, పూర్ణ చం|దుడు, సౌందర్యం (సౌందర్య భాజనే= 
సౌందర్య పా(తము - నీడా); ధమ్మిళ్లే, చం[దశాలాయాం, [గామే 
(అపి), ఉద్దృత (ఉద్దృత - నీడా) - కోపయోః = కొప్పు, మేడమీది 
ఇల్లు, ఊరు, ఎత్తు, కోవం ; తటాకే, శక", చ|కచాకే, కలకలా 
రవే=జ చెరువు, బండి, చక వాక పతి, కలకల ధ్వని ; క్లాఘనే== 
పొగ_డ్రయందు -- ఈ అర్థాలను |పదరి్థించటంలో ; సి, అలపద్భః 
(చ), భరతాగమే, కీలర్తితః==ఆ, అలపద్య (వా_స్రం, భరతవేద 
మందు, కీ_ర్తింపబడినది. 


తాత్పర్యం : చిటికెన (చేలు మొదలగు (వేళ్ళు మధ్య 
సందులు ఉండునట్లుగా కొంచెం వంచబడితకే, అది అలపద్మ వా స్తం 
అవుతుంది ( = చిటికెన వేలు మొదలుకొని ఐదు (వేళ్ళు విడివిడిగా 
అరచేతి వైపు వంగటం), 


వికసించిన పద్మం, వెలగ మొదలగు పండు, గుం|డంగా 
తిరగటం లేచా నుడిగుండం, కుచం, ఎడబాటు, అద్దం, పూర్ణ 
చం[దుడు, సౌందర్యం, కొప్పు, మేడ మీది ఇల్లు, ఊరు, ఎత్తు, 
కోపం, చెరువు బండి, చ[కవాకపథి, కలకల ధ్వని, పొగడ్త -- ఈ 
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అర్థాలను నిరూపించటంలో అలపద్భ్మవాొ _స్హం తగును అని భరతవేద 
మందు కీ _ర్లింపబడినది. 

టీక : నాట్యశాస్తా)దులలో “అలపల్ల వ హస్తం” అని 
ఉన్నది. మోమ్‌ “అలవద్మ పా_న్తం" అని పఠించినారు. నంస్కృృ 
తంలో “సః అలపద్నః" “అనునది సోఒలపద్నః అవుతుంది ; ఇందు 


లోని అవ[గవాం ( జః ౬) తెలగిపోే “సోలవద్భ్మః అవుతుంది. 
ఇట్లా ఈ పొఠం (భాంతిమూలకంగా ఏర్పడి ఉంటుంది. “గంథాం 
తది అని చెప్పిన తరువాతి పాఠంలో “అలపల్లవం' అని ఉండటం 
గమనింపదగినది. 

భరతముని చెప్పిన నిర్వచనం, ఇదీ ఒక్క. 
వేరే (గంథంలో అలపల్లవ హస్తం : 

వ్యావృ తికరణం యత స భవేదలపల్లవః 1 

వ్యావృ తహ నః కలశనవనీత ముష్యపురా ॥ 876 


జక్జేఒలపల్లవః కృష్ణాత్‌ వసంతో బుషి రుచ్యతే | 

గంధర్వజూతిః శ్యామాంశు రధీశోఒ౬స్య దినేశ్వరః ॥ రి 7 
హైయంగవీనే విరహే మౌళా మోదకభావనే | 

పుల్లవద్మే చ మంజర్యాం కిరీటే వరులే ౬పి చ ॥ 878 
శ్ఞాఘాయాం రూపసౌంద రే నర్హనే దుర్గ.సౌధయోః | 

ధమ్మిల్రే చందళాలాయాం మాధుర్వే సాధువాదనే ॥ 879 
నియుజ్యతే తాళవలే హసో ఒయ మలపల్ప్లవః | 


అర్థం : యత, వ్యావృత్తి కరణం = ఎచ్చట, ((వేళ్ళను) 
విర శం, (తిప్పిపట్టటం కలదో ; నః అలపల్లి వః భవేత్‌ == (అచ్చట) 
అది అలపల్టవ హా_స్తం' అవుతుంది. 


వురా == పూర్వం ; కలశనవనీత ముషః కృష్ణాత్‌ = కుండల 
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నుండి నవనీతం దొంగిలించిన కృష్ణుని వల్ల ; వ్యాప్పత్త పా_న్తః == 
(వేళ్ళు విడిగా (తిప్పి) పట్టుకొనిన ; అలపల్లవి, జకే = అలపల్లి వ 
(వా_స్త'ం, జన్మించినది ; వసంతః, బుపిః, ఉచ్యతే == (దీనికి) 
వసంతుడు, బుష్కి అని చెప్పబడుతున్నది ; గంధర్వ జాతికి = 
గంధర్వజాతి ; శ్యామ-అంశు =క్యామవర్థం ; అస్య, అధిశళః, దినే 
శ్వ్యరః == "దాని యొక్క, అధిదేవత, సూర్యుడు. 

హైయంగపినే, విరహే, మౌళా, మోదకభావనే ఆ అప్పుడే 
కాచిన నెయ్యి లేదా తాజా సన్న ముద్ద, విరవాం, తల, కుడుము; 
ఫుల్ల పద్మే (చ), మంజర్యాం, కిరీళకు, వర్తులే (అపి) (చ) == విక 
సించిన పద్మం, పూలగుత్తి, కిరీటం, వలయం; ఇాఘాయాం, రూప 
సౌందర్యేం, న_గ్రనే, దుర్గ - సౌధయోః =పొగడ్త, రూపం, 
సౌందర్యం, న_నం, కోట, మేడ ; ధమ్మిల్లే, చం| ధశాలాయాం, 
మాధుర్యే, సాధువాదనే = కొప్పు, మేడమీది ఇల్లు, మాధుర్యం, 
బాగుబాగు అనటం ; తాళఫలే==తాటిపండు ;--ఈ అర్థాలను 
(వదర్శ్శ్థించటంలో; అయం, అలవపల్ల వ హా_న్వః, నియుజస్ట్రతే = రక్కి 
అలపల్ల వ వా_స్లం, నియు_కమవుతున్న ది. 

తాత్పర్యం : వేళ్ళను విరళంగా, (ఆరచేతిలోనికి) త్రిప్పి 
పడితే అది అభపల్లన_ హా_స్తం అవుతుంది. పూర్వ కాలంలో, 
కలశముల నుంచి నవనీతం దొంగిలించిన కృష్ణ్లునివల్ల వ్యావృత్త 
(= అలపల్లివ) వా_స్హం జన్మించినది. వసంతుడు బుషి, గంధర్వ 
జాతి, శ్యామవర్ణం, ఆధిదేవత సూర్యుడు. 

అవ్బుడే కాచిన నెయ్యి లేదా తాజా వెన్నముద్ద, విరవాం, 
తల, కుడుము, వికసించిన పద్మం, పూలగుత్తి, కిరీటం, వలయం, 
పొగడ్త, రూపం, సౌందర్యం, న_ర్తవం, కోట,- మేడ, కొప్పు, మేడ 
మీది ఇల్లు, మాధుర్యం, బాగు బాగు అనటం, ఇ టిపండు - ఖ్‌ 
అర్థాలను నిరూపించటంలో ఈ అలవల్లవ హాస్తం నియు_క్షమవు 
తున్నది. | 

టీక: ఈ నిర్భచనం ఇంతకుముందు చెప్పిన నిర్వచనంతో 

సంవదిస్తున్న ది. 
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21. చతుర హస్తం: 


తర్ణన్యాద్యా శ్రయః శ్రిషాః కనిష్టా (వసృతా యది ॥ 880 
అంగుష్తో ౬నామికామూలే తిర్యక్‌ చేత్‌ చతురః కరః | 


కన్తూర్యాం కించిదప్యర్థై స్వర్లతా[మాదిలోవాకే nun 881i 
ఆరే) భేదే రసాస్వాదే లోచనే వర్షభేదనే । 


[పమాణే సర'సే మందగమనే శకలీకృతే ॥ తిగ్రి 9 
ఆననే ఘృతతై లాదౌ యుజ్యతే చతురః కరః | 


అరం : తర్జని- ఆద్యాః (తయాః ల్లివ్లైః జ తర్జని మొదలైన 
మూడు (వేళ్ళు), దగ్గరకు చేరినవి ; కనిష్టా |పనృతా == చిటికెన 
(వేలు, వాచబడినది ; అనామికామూ లే, అంగుష్టకి తిర్యక్‌ యది 
చేత్‌ = ఉంగరపు (వేలు మొదట బొటన (వేలు, అడ్డంగా ఉంచ 
బడినది అయిళే (ఆ హస్తం) % చతుర కరః = చతురవా స్తం (అవు 
తుంది) (చతురం =నాలుగు). 


కస్తూర్యాం, కించత్‌ (అప్సి అనే, స్వర్ణ = త్మామ-ఆది 
లోవాకే == కస్తూరి, కొంచెం అనే అర్థం, బంగారం రాగి మొద 
లయిన లోహాలు (స్వర్ణే, తా(మేచ, లోవాశే = బంగారం, రాగి, 
లోవాములందు - నీడా); ఆక్టే, ఖేదే, రసాస్వాదే, లోచనే, వర్ష 
భేద నే జాతడి, భేదం, రసాస్వాదం, కన్ను, వర్ణ(==కుల) భేదం; 
[ప్రమాణే, సరసనే మందగమనే, శక లీకృ తే == | పమాణం, సారన్యం 
మెల్లి గానడవటం, ముక్కలు చేయటం; ఆసనే, ఘతృ-తై ల-ఆ'దౌ= 
ఎత్తుపీట, 'నేయినూనె మొదలగు (దవ) వసువులు; - ఈ అర్థాలను 
నిరూపించటంలో చతురః కరక యుజ్య తే = చతురహూన్తం తగును. 
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తాత్పర్యం : తర్జని మొదలగు మూడు (వేళ్ళు దగ్గరకు చేరి 
నవి, చిటికిన (వేలు చాచబడినది, ఉంగరపు (వేలు మొదట బొటన 
(వేలు అడ్డంగా ఉంచబడినది అయిక్కె అది “చతుర హా నం” అవు 
తుం. 


కస్తూరి, కొంచెం, బంగారం, రాగి, ఇతర లోవోలు, ఖేదం, 
రసాస్వాదం, కన్ను, కులభేదం, (ప్రమాణం, సారస్యం, మెల్లగా 
నడవటం, ముక్కాలు చేయటం, ఎత్తైన పీట, నేయి నూనె మొదలగు 
(దవ పదార్థాలు - వీటి అర్థాలను నిరూపించటంలో చతుర పహా_న్తం 
తగును. 


టీక : నాట్యశా(న్ర్రుంలోని చతుర వాస్తం, ఇదీ ఒక్కశు. 


వేరే గంథంలో చతుర హ స్తం 


యంతాంగ వ్షః వతాకస్య మధ్యమా మధ్యపర్వగః॥ 88 
క నిష్టికా బహిర్యాతా చతురం తం కరం విదుః ! 

అమృతం హర్తుమనస మాత్మానుమతికాంక్షిణమ్‌ ॥ 884 
సుధాం వారేతి హస్తేన గురుడంపతి జల్పతః | 

కాశ్యపాత్‌ చతుగో జాతః వాలభిల్యోమహాబుషిః 1 8858 
చితవర్గో మి శజాతిః వైనతేయ శ్చ దేవతా । 

గోరోచనాయాం ధూళ్యాం చ సరసే ౬ లక్తకే ఒపి చ॥ 386 
చితావధానే కర్పూరే లోచనే చుబుకే తథా | 

తాటంకే వదనే ఫాలే కటామే చ (పియే నయే | తిరి? 
కస్తూర్యాం శర్క్మరాయాం చ తైలే మధుని సర్పిషి | 

చాతుర్యే దర్పణే స్టే వ్యజ్రే మరతకే ఒపి చ ॥ 888 


ఇయతాయా మీషదర్ధే వస్తూనాం మితదర్శ'నే | 
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సీలశ్వేతాదివర్దేమ మి|శశాతౌ చ శాద్వలే ॥ 889 

గండన్లలే పాలికాయాం 1దష్టవ్యః చతుర; కరః | 

అర్థం: పతాక స్యః అంగుష్టుః == పతాక హా_స్తమందలి, బొటన 
(వేలు; మధ్యమా, మధ్యపర్వగః = నడిమి (వేలి యొక్క, నడిమి 
కణుపును తాకినది; కనిప్టికా బహిః యాతా = చిటికెన (వేలు 


వెలుపలికి వచ్చినది (విడిగా చాపబడినది) ; య।త=ాఎచ్మటనో 


(వ హాన్తమందో) ; తం = దానిని (ఆ వాస్తాన్ని); చతురం 
కరం, విదుకి = చతుర హా స్తం (అని) తెలిసికొందురు. 


అమృతం పహార్తుమనసమ్‌ == (పూర్వం) అమృతమును అపహా 
రించే మనస్సు కలవాడై; ఆత్మానుమతి, కాండి.ణణమ్‌ =తనయొక్క 
అనుమతిని, కోరుతున్న ; గరుడం | పతి = గరుత్మంతునితో; నుధాం, 
వార, ఇతి, వా స్తేన జల్పతః, కాళ్యపాత్‌ == సుధ (= అమృతమును, 
“అపహరించుము", అని, వా_స్తంతో ! చెబుతున్న, కశ్యప మహర్షి 
వలన ; చతుర జాతః = చతుర (వా_స్హ్రం జన్మించినది ; వాలఖిల్యః 
మవో బుపి॥ == వాలఖిల్యుడు (మహ) బుషి ; చితవర్ణః == చిత 
వర్ష్మః ; మి(శ జాతిః=జమిశజాతి ; దేవతా, వై నకేయః (చ= 
(అధి) దేవత వై_నకేయుడు (== గరుత్మంతుడు), 


గోరోచనాయాం, ధూళ్యాం (చ, సరసనే, అల _క్షకే (అపి) 
(చ) = గోరోచనం, దుమ్ము, ఆవాలు, లత్తుక ; చి_త్త-అవధానే, 
కర్పూరే, లోచనే, చుబుశే (తథా) = ఏకా(గత, కర్పూరం, 
కన్ను, గడ్డం; తాటంశే, వదనే, ఫాలే, కటాజకే (చ), (ప్రియే, 
నయే = కాటంకం, ముఖం, నొసలు, కడకంటి చూపు, (పియ 
మైన విషయం, నయం (విధానం -- స్వామి) ; కస్తూర్యాం, శర్మ 
రాయాం (చ్చ, తై_లే, మధుని, సర్పిషి = కస్తూరి,చక్కెర, నూనె, 
తేనె, నెయ్యి; చాతుశ్యే, దర్పణే, స్వర్ణే, వజే, మరతశే (అపి) 
(చ) ఆాచాతుర్యం, అద్ధం, బంగారం, వజ్రం, మరకతం (=పచ్చ ; 
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ఇయత్రాయాం, ఈవదనే, వస్తూనాం మితదర్శనే == ఇంత అనటం, 
కొంచెం అనటం, వస్తువులను మితంగా చూపటం ; నీలశ్వేత - ఆది 
వచ్చేషు, మిశ్రజాకౌ (చ), శాద్వలే=నీలం - తెలుపు మొదలగు 
రంగులు, మిథశ్రజాతి, పచ్చిక నేల (కత్తి- స్వామ్సి; గండస్టలే, 
పాలికాయాం = చెక్కిలి, పాలిక ( ==కర్ణవ(తం) ;-- ఈ ఆశ్రాలను 
నిరూపించటంలో ; చతురః కరక, [దస్టవ్యఃజ=చతుర ఫా_స్తం 
చూడదగినది. 


తాత్పర్యం : పతాక వా_స్తమందలి బొటన వేలు, నడిమి 
(వేలు మొదట చేరగా చిటికెన (వేలును వెలుపలికి చాచితే, అది 
“చతుర వా స్తం” అవుతుంది. 


పూర్వం అమృతమును అపవారించే కోరికతో తన అనుమతిని 
కోరుతున్న గురుత్మంతునితో “అమృతమును అపవారించుము” అని 
ఏ పా_స్తంతో కశ్యపమహార్థి చెప్పెనో ఆవా_స్తం నుంచి చతురవా స్హం 
జన్మించినది. వాలభఖిల్యుడు బుషి. చితవర్థ్యం. మి[(శజాతి. అధి 
దేవత _వెనతేయుడు. 


గోరోచనం, దుమ్ము, ఆవాలు, లత్తుక, వకాగత, కర్పూ 
రం, కన్ను, గడ్డం, తాటంకం, ముఖం, నొసలు, కడకంటి చూపు, 
[(పియమై న విషయం, నయం లేదా విధానం, కస్తూరి, చక్కెర, 
నూనె; తేనె, నెయిన్ట, చాతుర్యం, అద్దం, బంగారం, వజ, 
మరకతం, ఇంత అనటం, కొంచెం అనటం, వస్తువులను మితంగా 
చూపటం, నీలము, తెలుపు మొదలగు రంగులు, మి శజాతి, పచ్చిక 
నేల లేదా కత్తి, చెక్కిలి, పాలిక -- వీటి అర్థాలను నిరూపించటంలో 
చతుర వా_స్తం తగినది. 


టీక : ఈ నిర్వచన విధానం చాలా సమ్మగంగా ఉంది, 
ఇంతకుముందు చెప్పిన చతుర వా_న్హం, ఇదీ ఒక్కటే. 
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నిని, ఛమర హస్తం: 


మధ్యమాంగువ్షసంయోగోే తర్దనీ వ(కితాకృతిః nr 890 
శేషాః |పసారితా శ్చాసా (భమరాభిధవా నకః ; 


(భమరే చ శుకే యోగే సారసే కోకిలాదిమ ॥ 891 
(భమరాభిధ హస్తో ఒయం కీ రితో భరతాగమే | 


అర్థం 3 మధ్యమ-అంగుష్ట, సంయోగే = నడిమి (వేలు 
బొటన, వేలు, కలిసినవి ; తర్భృ నీ వ[కితా-ఆకృతిః = చూపుడు (వేలు 
వంగిన ఆకారం కలది ; శేపూ; (పసారిళాః (చ) = తక్కిన రెండు 
(వేళ్ళు చాచబడినవి అయితే ; అసౌ, |భమర-అభిధ హా _స్తకః = 
అది, |భమరం అనే పేరుగల, వా_న్టం (అవుతుంది). 

(భమరే (చు, శుకే, యోగే, సారసే, కోకిల- ఆదిమ = 
తుమ్మెద, చిలుక, యోగాభ్యాసం (పతే = లెక్క యందు-ఘోమష్‌), 
సారస పడి, కోకిల మొదలగు వతులు ; -- వీటి అనర్థాలను నిరూపి .చ 


టంలో ; (భమర-అభిధవా_స్టకః అయం == |భమరం అనే పేరు గల 
ఈ పాస్తం; భరతాగమే, కీరిత = భరత వేదంలో కీ _ర్తింపబడింది 


((భమరం = తుమ్మెద). 
తాత్పర్యం : నడిమి_వేలు బొటనవేలు కలిసినవి, చూపుడు 
(వేలు వంగినది, తక్కిన కండు (వేళ్ళు | పసా*తములు అయితే, అది 
“భమర పహా_స్తం* అవుతుంది. 
తుమ్మెద, చిలుక, యోగాభ్యాసం లేదా శెక్క, సారస 
పతీ, కోకిల మొదలగు పతులు=ఈఆర్థాలను నిరూపించటానికి (భమర 
వాస్తం తగును అని భర తాగమం (=నాట్య శా స్త్రం)లోచెప్పబడినది. 


టీక ; నాట్యశా (స్త్రంలోని (భ్రమర వా స్టం, ఇదీ ఒకా కే. 


వేరే [గంథంలో [భమర హన్తం 


219 

వేరే గంథంలో (భమర హస్తం: 

వహంసాన్యతర్ణనీ నమా యదిస్యాత్‌ [భ్రమరః కరః ॥ 899 

క్షర్ణవూరం రచయతో దేవమాతుః కదాచన ! 

కళ్యపాత్‌ [మరో జాతః కపిలో బుషి రుచ్యతే జ 898 

మేచకః ఖచరోజాతీః వషిరాజో ౬ధిదేవతా | 

యోగే మౌనవతే శ్చంగే గజదంతనిరూవణే ॥ 394 

దీర్హ నాళ పనూనానాం[గహణే [తమరే ౬పి చ। 

కర్గమంతస్యరచనే కంటకోద్దరణే ఒపిచ ॥ 895 

సీవీమోకే ద్వ్యక్షరాణా మవ్యయానాం నిరూవతే ; 

ఖేచరే మేచ కేవర్దే [భ్రమరో ౭౬_యం నియుజ్యతే u 896 


అర్థం : హంసార్య, తర్హనీ, నమా, యది == వాంసాస్య 
మందలి, తర్చని, వంగినది, అయితే; [భమర+ః కరః, స్యాత్‌ = (భ్రమర 
హన్తం, అవుతుంది. 

కదాచన == ఒకానొకప్పుడు (| = పూర్వం) ; చేవమాతుః, 
కర్ణ పూరం, రచయత, కళ్యపాత్‌ == దేవమాతకు( == అదితికి), కర్ణ 
పూరం, రచిస్తున్న (పువ్వులతో ఇవుల కమ్మలు చేస్తున్న), 
కశళరిపమహార్తి వలన ; [భమరః, జాతః == (భమరవా_స్తం, జనించి 
నది ; కపిల$, బుపిః, ఉచ్యతే ఆ కపిలుడు, బుూపి (అని), చెప్ప 
బడుతున్నది ; మేచక = ఛామనచాయ (రంగు కలది) 5 ఖచరః, 
జాలిక == గంధర్వ జాతి ; అధిదేవతా, పతి.రాజః = అధిదేవత పతి. 
"రాజు ( = గురుత్మంతుడు). 

యోగే, మౌన|వ్రశే, శృంగే, గజదంత నిరూపణే == యోగా 
భ్యాసం (కలయిక - స్వామి), మౌన వతం, కొమ్ము, గజదంతం 
నిరూపించటం ; దీర్భ నాళ (పనూనానాం(గహణే, (భమశే (అపి) 
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(చ) = పొడుగు కాడగల పువ్వులను |గహించటం, తుమ్మెద ; కర్ణ 
మం|త్రస్యరచచనే, కంటక-ఉద్ధరణే (అపి) (చ) = చెవిలో రవాన్యం 
చెప్పటం, ముల్టు కీయటం; నీవి మోజే. ద్వ్యతరాణాం అవ్య 
యానాం నిరూపణే ==పోకముడి విప్పటం, రెండు అతరాఅ అవ్య 
యాలను నిరూపించటం ; ఖేచరే, మేచశే వళ్లే = ఆకాశమందు 
తిరిగే (పాణి, చామనచాయ ;-- ఈ అర్థాలను నిరూపించటంలో ; 
అయం |భమరః, నియుజ్యతే = ఈ (భ్రమర (వా స్త)ం,నియు క్తగును. 


ఆాత్సర నిం : హంసాస్య మందలి తర్షని వంగితే, అది (భమర 
వా స్తమవుతుంది. 


ఒకానొకప్పుడు అదితికి క ర్షపూరము రచిస్తుష్న కళ్యపమహంర్షి 
వలన (భమర హస్తం జన్మించినది. కపిలుడు బుపి. చామనచాయ. 
గంధర్వ జాతి. అధిదేవశ గరుత్మంతుడు. 


యోగాభ్యాసం లేదా కలయిక, మౌన్నవతం, కొమ్ము, గజ 
దంతం, పొడుగు కాడగల పువ్వులను (గహించటం, తుమ్మెద, 
చెవిలో రవాస్యం చెప్పటం, ముల్లు తీయటం, పోకముడి విప్పటం, 
"రండు అతరాల అవ్యయాలను నిరూపించటం, ఆకాశమందు తిరిగే 
(పాణి, చామనచాయ - ఈ అర్థాలను (పదర్శించటంలో (భమర 
వా_స్తం తగును. 


టీక : వాంసాస్యవా_్తం తరువాత చెప్పబడుతున్నది, 
చెప్పిన విధానం భిన్నంగా ఉన్నా, ఇంతకు ముందు చెప్పిన (భ్రమర 
వా_న్లం, ఇదీ ఒర్క_ ళు. 


పితరౌ జగతఃపితరౌ వందే | 


హంసాస్య హనం శ్తక్త! 


మధ్యమాద్యాః [తయో 2౬.౦గుల్యః [వసృతా విరలా యదిః 
తర్గన్యంగుష్టనంశ్లేషాత్‌ కరో హంసాస్యకో భవేత్‌ ॥ 897 


/ మాంగల్యే సూూతబంధే చ ఉవదేళవినిశ ఎయే | 
( రోమాంచే మౌకికాదౌ చ దీవవ ర్హివసారజే క 898 


సే నికషే మల్తికాదౌ చ చితే తల్లేఖనే తథా | 
దంశే చ జలబంధే చ హంసాస్యో యుజ్యతే కరః ॥ $899 
అర్థం : మధ్యమాద్యాాః, [తయః, అంగుల్యః ఐ= నడిమీ (వేలు 
మొదలుకొని, మూడు, (వేళ్ళు ; [పస్ఫతా, విరలా యది==చాచి 
నవి, ఎడం ఎడంగా ఉన్నవి కాగా; తర్జనీ - అంగుష్ట్ర సంశ్లేషోత్‌ == 
తర్జ నీ జ అంగుష్ట్రముల కలియక వలన; వాంసాస్యక 8, కరః, భవేద్‌ = 
వాంసాన్య(క) వా_న్తం అవుతుంది. 


మాంగల్యే, న్య్నూత బంభే (చ), ఉపదేశ వినిశ్చయే == ఆశీస్సు 
లేదా ఉత్సవం, దారంతో కట్టటం (మాంగల్య సూ తబం భే జ 
మంగళ నూకత్రం కట్టటం - నీడా), ఉపదేశమందు నిశ్చయం (ఉపదేశే 
వివిశ్చృయే== ఉపదేశం, నిశ్చయం - నీడా) 3 రోమాంచే, మౌెక్క్తి 
కాడొ (చ, దీపవర్తి వసారణే==గగుర్చాటు, ముత్యం మొద 
లైనవి, దీపపు వత్తిని ఎగ దోయటం ; నికే, మల్లికాదౌా (చ), 
చిితేః తల్లేఖనే (తథా) == ఒరపిడిరాయి, మల్లె మొగ్గ మొదలె నవి, 
చ్మీతం, చిత్రం (వాయటం (చిత సం లేఖనే = చితం బ్రా 
వాయటం జ నీడా) (ళోధనే ఆజ ళోధించటంలో - నీణాలో అధికం); 
దంశే (చ), జలబంభే (చ) = అడవి ఈగ, |పవాహానికి అడ్డుకట్ట 
(జలబిం దౌ = జలబిందువునందు-నీడా); --- ఈ అర్థాలను నిరూపించ 
టంలో, వహాంసాస్యఃకరః, యుజ్య'తే=-వాంసాస్యవా_స్తం; (1పయోగింవ 
దగినది (హంసాస్యం = వొంస ముఖం). 


999 ఆభినయ దర్పణం 


తాత్పర్యం : నడిమి (వేలు మొదలుకొని మూడు (వేళ్ళు 
ఎడం ఎడంగా చాచినవి కాగా, చూపుడు [వేలు బొటన (వేలు 
కలి స్తే, అది వాంసాస్య హ_స్తం అవుతుంది. 


ఆశీస్సు లేదా ఉత్సవం, దారంతో కట్టటం లేదా మంగళ 
సూతం కట్టటం, ఉపదేశమందు నిశ్చయం లేదా ఉపదేశం, నిశ్చయం, 
గగుర్పాటు, ముతకం మొదలై నవి, దీపపు వత్తిని ఎగ (దోయటం, 
ఒరపిడిరాయి, మళ్లైమొగ్గ మొదలై నవి, చితం, చితం జాగా 
(వాయటం, శోధించటం, అడవి ఈగ, ప్రవాహానికి అడ్డుకట్టటం 
లేదా జల బిందువు -- ఈ అర్థములందు హాంసాస్య వా_న్హం 
తగినది, 


[నీడా పాఠంలో - మూడు అధిక పాదాలతో, వినియోగ 
పారం [కింది విధంగా ఉంది; 


మాంగళ్యన్యూతబందే చా ౬వ్యువదేశే వినిళ యే | 


రోమాంచే మౌ క్షికాదౌ చ చితసంలేఖనే తథా ॥ 400 
దంశేతు జలబిందౌ చ దీపవర్షి.పసారణే | 

నికషే కోధనే మల్లికాదౌ శేఖావిలేఖనే ॥ డీ01 
మాలాయావహనే సోఒహంభావనాయంచ రూపకే | 

నా స్రీతివచనే చాపి నికషాణాం చ భావనే 1 402 


కృత కృతే ౬పి హంసాస్యః ఈరితో నరతాగమే । 


అర్థం : మాలాయా, వవానే, సః అవాం భాౌవనాయాంచ | 
రూపకే =దండ పట్టుకొనటం, నేనే _బవ్మాము అనేభావన, ఆరో 
పించటం (రూపకాలంకారం - స్వామి) 5; న-అన్తి-ఇతివచనే (చ) 
(ఆపి), నికషాణాం (చ) భావచే== లేదు అని చెప పటం, వస్తువులను 
ఒరపిడి పెట్టి చూడటం ; కృతకృత్యే (అపి) == పని పూర్తి కావటం; 
— ఈ అర్థాలను నిరూపించటంలో; వాంసాసన్యః, భరతాగమే, 
ఈరితఈ=పహాంసాన్య (వా_స్త్రం భరతవేదమందు, చెప్పబడినది. 


వేరే [గంఠంలో పాంసాన్య హన్తం 223 


తాత్సర్యం : దండ పట్టుకొనటం, నేనే (దివ్య్మాము అని 
భావించటం, రూపించటం లేదా రూపకాలంకారం, లేదు అని 
చెప్పటం, వస్తువులను ఒరపిడిపెట్టి చూడటం, వని పు_ర్తికావటం-ఈ 
అర్భములందు వాంసాన్య వా_స్తం తగును ఆని భరతవేదంచేత చెప్ప 
బడింది. | 

టీక : దీనిని “హంసవ_క్ట9ం* అనికూడా అంటారు (ఆసన్ధిం ఆ 
వ క్ష)ిం= ముఖం). భరతముని చెప్పిన వాంనవ_క్తంకంచు ఇది 
భిన్నంగా ఉంది, 


వేరే గంథంలో హంసాన్య హ నం: 
—ో 
కిషాగ మధ్యమాంగుష్షతర్ణన్యో యత (వసారితా॥ 403 
అనామికా కసీయాంసొ స హంసాస్యకరో భవేత్‌ 1 
న్యగోధ మూలమా(శిత్య మునీనాం తత్త్వ్వదర {340i 
హంసాస్యో దకశ్నిణామూ_ర్దే రాసీ దస్య బుషిః శకః | 


గ శభవర్గో విపజాతి రధీశ శ సృతురాననః ॥ 405 


జ్ఞానోవదేశే వూజాయాం నిర్ణయే చ తిలాహుతోౌ । 


వావషజే వఠనే గానే ధ్యానే థావనిరూవణే ॥ 406 
రచనేయావకాదీనాం పులకే మౌ క్తికమణౌ ॥ 
వేణునాదే సంయుత శ్ళ్చేత్‌ వాసనాయాం నిజాత్మని ॥ 407 


జలబిందౌ లక్యుభావే ముదికాయాం చ చుంబనే | 

విపశాతౌ శభవర్డే హంసాస్యః [వకీ ర్లితః [1 

అర్భం : యత ==ఎందు (=వఏ వాస్తమందు; శ్లిష్ట-అగ 
మధ్యమ-అంగువ్వ తర న్యః = నడిమి (వేలు, బొటన వేలు, చూపుడు 
(వేలు యొక చివరలు కలిసినవి; ఆనామికా-కనీయాంసౌ, (పసా 
రిక = ఉంగరపు వేలు, చిటికెన (వేలు, చాపబడినవి(అవుతా యో); 
సి వాంసాస్యక ర భవేత్‌ = ఆది వాంసాస్యవా _స్తం, అవుతుంది. 


ల్సి క్త అభీనయ దర్పణం 

న్యగోధ మూలం ఆిత్య = (పూర్వం) మజ్జిచెట్టు మొదట 
చేరిమునీనాం, తత్త్వ దర్శనే = మునులకు,పరత త్ర్వమునుగూర్చి ఉప 
జస్తున్న; దతిణామూ శక్తేః =దతిణామూ ర్తివలన, పహాంసాస్యః, 
ఆసీత్‌ = వాంసాన్య పాస్తం కలిగినది; అస్య, బుపీః, కుకఃజదీని 
యొక్క బూషి, శుకుడు; శు| భవర్యః = తెలుపు రంగు; వి| పజాతిః == 
వి పజాతీ; అధిశః, చతురాననః=అధిదేవత |బవ్మా. 

జానోవదేశే, పూజాయాం, నిర్ణ యే (చ), తిల-ఆవహుకె = 
జ్ఞానోపదేశం, పూజ, నిర్ణయిం చటం, తిల. ఎవాుతి; భావణే, పఠనే, 
గానే, ధ్యానే, భావనిరూపజణే = మాటాడటం, పఠించటం, పాడటం, 
ధ్యానం చేయటం, భావములను నిరూపించటం; యావకాదినాం రచనే, 
పులకే, మౌ_క్తికమగౌ = లత్తుక మొదలగు వానిని | వాయటం, గగు 
ర్పాటు, ముత్యం; సంయుతఃచేత్‌ వేణునాబే, వాననాయాం, నిజా 
తృని = రెండు హంసాస్య వాస్తాలు కలిసినప్పుడు వేణుగానం చేయ 
టం, వాసన చూడటం, తన మనస్సు; జలబిందౌ, లశ్యుభావే, ముది 
కాయాం (చ), చుంబ సే=నీటిబొట్టు, గురిపెట్టటం, ముద్దుటుంగరం, 
ముద్దు పెట్టటం; విపజాతౌ, ళు భవన్హే==వి(పజాతి, తెలుపు రంగు 
-- ఈ అర్థాలను నిరూపించటంలో ౩ వొంసాస్యః, పరికీర్తితః = 
హాంసాన్య వా_స్తం, కీ_ర్తింపబడినది. 


తాత్పర్యం ; బొటన-చూపుడు-వడిమి (వేళ్ళ చివరలు 
కలిసినవి, ఉంగరపు చేలు చిటికెన (వేలు చావబడినవి అయితే అది 
హంసాన్య హాసం అవుతుంది. 


పూర్వం మల్లీ చెట్టు మొదట కూర్చుండి మునులకు పరత_త్త్వ 


మును గూర్చి ఉవదేశిస్తున్న దటిణామూ ర్తి వలన వాంసాస్య వా_స్థ్టం 
జన్మించినది. బుషీ శుకుడు. తెలుపు రంగు, విపజాతి. అధిదేవత 


(బహ్మ్మా. 


హంసపడ హన్తం 925 


జ్ఞానోవదేళం, పూజ, నిర్ణయించటం, తిలకర్పణఎ*, మాటా 
డటం, పఠించట 3, పాడటం, ధ్యానం చేయటం, భావములను నిరూ 
పించటం, లత్తుక మొదలగు చాలని పెట్టటం, గగుర్పాటు, ముత్యం, 
"రండు వహంసాస్య వా_స్టములు కలిసినప్పుడు వేణుగానం చేయటం, 
వాసన చూడటం, తన మనస్సు, నీటి బొట్టు, గురి “పెట్టటం, ముద్దు 
టుంగరం, ముద్దు "పెట్టటం, వి|ప్రజాతి, తెలుపు రంగు -- ఈ అర్థాలను 
నిరూపించటంలో వాంనాసృ వాస్తు తగును. 


టీక : ఈ నిర్వచనం నాట్యశాస్త్ర మందలి నిర్వచనంతో 
సంవదిస్తున్న ది. బొటన-నడిమి- చూపుడు (వేళ్ళను (కతాగ్నులతో 
పోల్చినాడు భరతః ని. 


24. హంసపక్ష హస్తం : 


సకృశీర్షకరే సమ్యక్‌ కనిష్ట [వసృతా యది | 
హంసవక్షకరః సోఒయం తన్నిరూపవణ ముచ్యతే 140 ర్ట 


షట్‌ సంఖ్యాయాం సేతుబందే నఖరేఖాంకనే తథా | 


క పిధానే హంసవళకో౭ య , కథితో భరతాగమె॥ 410 


అర్భం : సర్పశీర్ష క రే, కనిష్టా, సమ్యక్‌ (పస్ఫృతా యది = 
సర్పశీర్ష వా_స్తమందరలి చిటికెన (వేలు బాగుగా చాపబడినది, 
అయితే అయం నః, హంసపత కరః == అది,వాంసపజు వా_స్టం(అవు 
తుంది); తత్‌ నిరూవణ-, ఉచ్యతే గాని స్వరూప , చెప్పబడు 
తున్నది. 

వషట్‌ సంఖా్యాయాం, "“నీతుబ-భే, నఖ రేఖ-అంక నే (తథా )= 


ఆరు అనెడీ సంఖ్య అడ్డు కట్ట కట్టటం, గోటినాక్కు గుర్తు; 
కిధథానే = మరుగుపడట.ం (విధానే = ఏదేని ఒక వనికేయటంలో - 


bu 
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నీడా, ఫలా ఈ అర్థాలను నిరూపించటంలో ; అయం, ఖభరత-ఆగ మే, 
కథితః == ఇది (== ఈ వాంసపత వా _స్టం) భరత 'వేదమంద్కు చెప్ప 
బడినది (కీర్హితః ==కీ _ర్హింపబడినది-నీడా) (= వహాంస పతం =వహాంన 
యొక్క లెక్కా), 


తాత్పర్యం : సర్బశీర్ష వా_స్తమందరి చిటికెన (వేలు బాగుగా 
(వసారితమైశే, అది వాంసపత పొ_స్త; అవుతుంది. దాని స్వరూపం 
చెప్పబడుతున్నది. 


ఆరు అనెడి సంఖ్య, అడ్డుకట్ట కట్టం, గోటి నొక్కుగుర్హు, 
మరుగుపడటం లేదా ఏదై_నా ఒకపని చేయటం -- ఈ అర్జములందు 
వాంనవత వా_స్తం తగును అని భరతవేదం చేత చెప్పబడినది. 


టీక : నాట్యశా(న్ర్రుమందలి వాంనపత వా_స్తం, ఇది ఒక్కళు 
దానికంచు ఈ నిర్వచనం సూటిగా ఉన్నది. 


వేరే (గంథంలో హంస పత్షహ స్తం, 
క నిష్టా సర్పశీర్టే సారితా హంసవక్షకః |; 
తాండ వాభ్యసనే హంనపశాకారః కరః స్మృతః ॥ 4i1l 


తండోర్టాతో హంసనవనః భరతో బుషి రుచ్యతే ; 

నీలవర్ణో ఒవ్సరోజాతి రధీశః పంచసాయకః ॥ £12 
శభనాట్యే సేతుబంధే వీణావాదే సమాహృతౌ | 

నియంతణే వకశ్షివకే పర్యాపౌ రూవలేఖనే॥ 418 
శ్యామవర్దే ౬వృరోజాతౌ హంసవషో నియజ్యతే | 

అర్థం : నర్పకశీ-కే, కనిష్ట, సారిత్యా వాంనపతకక == ఆ సర 


శీర్ష వా_స్తమందలి, చిటికెనవేలు, చావబడిశే, (అది) వాంసవతక 
(హస్తం అవుతుంది, 


వేరే [గంథంలో హంనవక హన్తం 997 


ఆతాంఢవాభ్యసనే న (పూర్వం శివుని యెదుట) 
ఆాండఢవం అభ్యసిస్తున్న సమయ లో; వాంగోపజాకారేి కరః, 
స్మృతః = వాంసపతం ఆకారంగా హా_స్తం, న్మరింపబడినప్పుడు( = 
పట్టినప్పుడు; వాంసపకః, తండోః, జాతః =వాంసపతవా_స్తం, 
తండువు వలన, పుట్టినది; భరతః, బూపిః, ఉచ్యతే = భరతుడు, 
బుపి, అని చెప్పబడుతున్నది; నీలవర్ణః = నీలపురంగు; ౨ప్పరః 
జాతికి = అప్పరజాతి; అధీశః, వపంచసాయకః == అధిదేవత, మన్శ 
థుడు. 


శుభనాళు, చీతుబంచే వీణావాదే, సమావా కే =మంగళ 
(పదమైన నాట్యం, అడ్డుకట్ట కట్టటం, వీణవాయించటం, సం|గ 
హించట౧; నియం[తణే, పతిపజే, పర్యాపా, రూపలేఖనే = అడ్డ 
గించటం, పతీ రక్కా, (పని) ముగియటం, చి[త లేఖనం; ఇా్టమవశ్షే, 
అప్సరోజూ జౌ = శ్యామవర్థం, అప్పరజాతి; - ఈ అర్థాలను నిరూ 
పించటంలో; పాంసపతః, నియుజ్యతే=వాంసపక (వాస్త్ర, 
నియుక్తమవుతున్నది. 

తాత్పర్యం : సర్పశీర్ష వా_స్తమందలి చిటికెన (వేలు (వసా 
రితమై శే అది వాంసపత వాస్త: అవుతుంది. 

పూర్వం శివుని యదుట తాండవం అభ్యసిస్తున్న సమ 
యంలో పాసాన్నీ, వాంసవత ఆకారంగా పట్టినప్పుడు తండువు 


వలన. వాంసపత హస్త) జన్మించినది. భరతుడు బుషి. నీలపురంగు 
అస్సరజాతి. అధి దేవత మన్మథుడు. 


మంగళ [ప్రదమైన నాట్యం, అడ్డుకట్ట కట్టటం, వీణ వాయిం 
చటం, సం[గహిం-చటం, అడ్డగించటం, వతీ.రక్క* పని పూర్తి 
కావటం, చిత లేఖనం, శ్యామవర్శం, అప్పరజాతి - ఈ అర్థాలను 
నిరూపించటంలో వాంన పతపా_స్తం తగును. 


టీక : ఇంతకుముందు చెప్పిన పహాంసపత పహాన్తం, ఇదీ 
ఒక్క. 
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విత. సందంళ హ స్తం: 


పునఃపునః వద్మకో శః సంక్షి హో విరతోయది ॥ 414 
సందంకాభిధహసోఒయం కీరితో నృత్యకోవిదై 8 | 


1 ఉదరే బలిదానే చ [వజే కీచే మహాభయే ॥ 419 


ఆర్చనే పంచ సంఖ్యాయాం సందంళాఖ్యో నియుజ్యతే 1 
25 అద 


అర్థం : పద్భ్మకోళః, పునఃపునః, సంళ్లిష్ట్రకి, విరలః యది == 
పద్మకోళ (వా_స్త) మందఠి (|వేళ్ళను) మరల 
మరల దగ్గరకు చేర్చి, దూరం చేన్తూ, ఉంే 
((వసృతా = చాపబడినది అయితే - నీడా) క్‌ 


{ అయం, సందంళ = అభిధ వా_స్తః = ఇదె, 
yi సందంశం అనే పేరుగల హ_స్తం (అవుతుందని) : 
|] నృత్యకోవిదైః, కీ_ర్తితః ఆానృత్యవే త్రల చేత, 

కీ ర్లింపబడినది. 


2} 


ఉదరే, బలిదానే (చ), [వణే, కీచు, మనోభ యే జూ పొట్ట 
(ఉదాకే == త్యాగం-నీడా), బలిదానం, పుండు, పురుగు, మహో 
భయం (మనోభయే జజూమనస్సులోని భయం-నీడా) ; అర్చన్కే పంచ 
సంఖా్యాయాం = అర్భించటం, ఐదు అనే సంఖ్య, (పంచవ_కృవ్యే == 
ఐదు అనటం-నీడా) ;-- ఈ అర్థాలను నిరూపించటంలో ; సందంళ = 
ఆఖ్యక్‌, నియుజ్యలే = సందంశం అనే పేరుగల వా_సం నియోాగింప 
బడుతున్నది. 


తాత్సర్యం : వద్ముకోళ హా_స్థమందలి (వేళ్ళను మరల మరల 
దగ్గరకు చేర్చి, దూరంచేస్తూ*? ఉం, అది సందంశవా_స్తం అవుతుందని 
నృత్యకోవిదులు చెప్పినారు. 


పొట్ల లేదా త్యాగం, బలిదానం, పుండు, పురుగు, మహో 


వేదే [గ్రంథంలో సందంశ హన్తం 229 


భయం లేదొ మనస్సులోని భయం, జర్చించట:, ఐదు అనే న_ఖ్య 


లేచా ఐదు అనటం -- ఈ అర్ధ ములందు సందంశ వాస్త: విని యూగ 
పడుతుంది. 


వేరే (గంథంలో సందంశ హా స్హం: 
హంసాస్య మధ్యమా బాహ్యా యది సందంశకో భవేత్‌ ॥ 416 


యేవాఒకత్షమాలా వాగ్గేవ్యా దధే హస్తా ద్యత నతః | 
a సందంకో భారతే ర్దాతో బుషిః విళ్వావనుః స్మృతః ॥ 411 


జ 

(గా విద్యాధ రాన్యయో గౌరో వాల్మీకి రధెదేవతా | 
రదనే నూక్మముకుశే సంగితే లాస్కనర్తనే ॥ £18 
టీకాయాం జ్ఞానమ్ముదాయాం తులాయాం రదన్మవణే ] 

75 అ, అద అ 
యజ్ఞోపవీతే చశేఖాయాం శోధనే చితలేఖనే | 419 


సత్యే నా_స్రీతివచనే కించిదర్ధే జే |శుతౌ | 

నికషే కనకాదినాం శీతే లకే నఖే ఒంకురే ॥ 420 
గుంజాయా మష్టసంఖ్యాయా మిందగోపే వ్‌ తృణ | 
పిపీలికాయాం మళకే గవాణే మౌ _క్తిక|సజామ్‌ 11 421 


మత్కు-ణే మక్షికే మాల్యే రోమావళ్యాం చ నూచనే | 
విజనే స్పర్శనే వేదే తుహినే భాషజణే చ్యుతే 11 త్తీ లి 


మరే నఖకతే రత్నే యాచశే తిలకే ౬౦జనే। 
విద్యాధరాన్వయే గౌరే మందే సందంశ ఈ:3తః ॥ 423 


అర్థం : వాంసాస్మ మధ్యమా, బాహ్యాయది = సాంసాొ”స్టి 
వా _స్తమండలి నడిమి [వేలు, వెలుపలికి చావబడితే ; సంద.ళకః, 
భవేత్‌ = సందంశ (క) వా_స్టం అవుతుంది, 
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యతః, మేనవా స్తేన, అతమాలా, వాగ్చెవ్యా, ద(థే, 
తతః = ఎప్పుడు, ఏ పహా_స్టంతో, అతమాల, వాగ్దేవి (=సరన్వతి) 
చేత, ధరింపబడినదో, అప్పుడు ; సందచంశః, భారలేః, జాతః = 
సందంశ (హా_స్త)ం, భారతీ == సరస్వతీ, డేవి వల్లి, పుట్టినది; బుపి.6,' 
విశ్వావనుః, సృతః =బుపి, విశ్వావనువు (అని) స్మరింపబడినది 
విదాాధర- అవ్యయః == విద్యాధర జాతి ; గౌరః == గౌర (వర్జ్య) 
అధిదేవతా, వాల్ళీకిః = అధిదేవత, చాల్మీకి. 


రదనే, సూత్య్ము ముకుశే, నంగీకేే లాన్యన_ర్హనే పన్ను, 
నన్నని మొగ్గ పొట పాడటం, లాస్యన ర్హన3 తీకాయాం, జ్ఞాన 
ము[దాయాం, తులాయాం, రదన [ఏ ణో జా టీక (పదమ. ల అర్థ ఏవ 
రణ), జ్ఞానము[ద, (కాసు, దంతతతం (పుప్పిపన్ను -స్వామి); 
యజ పవీ తే, “శిభాయాం, శోధనేేచిితలేఖ నే = జంబెం,గీశ, శోదిం 
చటం” చితం (వాయటం; నత్యే, న-అ్తి- ఇతి వచసే కించిత్‌- 
అరే, డే, [(శ్రుకౌ =నిజం, లేదు అనటం, ఇంచుక అనటం, మణ 
కాలం (అనటం), వినటం; కనకాదినాంనిక పే, విత్తే లక, నఖే, 
అంకురే = బంగారం మొదలగువాటిని ఒరయటం, తెలుపు, గురి, 
గోరు, మొలక) గుంబాయాధ, ఆష్టనంఖ్యా యాం, ఇం[దగో పే, 
విషే, తృణే==గురివిందగి జ, ఎనిమిడింటి లెక్క, ఆరు[దపురుగు, 
విషం, గడ్డిపోచ; పిపీలికాయాం, మళళకే, [గవాణే, మౌక్తిక 
(జామ్‌ = ఎ(ఏచీమ, దోమ, (గవాణం, ముత్యాలదండ (ముత్యాల 
దండ ఎత్తటం-నీడా; మత్కుణే, మడటికే, మాల్యే, రోమా 
వళ్యాం(చ), సూచనే = నల్లి , ఈగ, పూలద-డి నూగారు జాడ; 
విజనే, స్పరసనే, వేచే. తుహిన్తే భావో, చ్యులే = ఏకాంతం, 
తాకటం, వేదం, మంచు, మాటాడటం, జారటం; తే, నఖవతళే, 
రళత్నే, యాచశ్తే తిలకే, అంజనే = గాయ, నఖతతం, రత్నం 
యాచక'డు, బొట్టు, కాటుక; విద్యాధర-అన్వయే, గాశే, 
మందే = విద్యాధరవంళం, గౌర వర్జ్యం, మాంద్య ;- ఈ అర్లాలను 
నిరూపించటంలో; సందంకః, ఈరితః -. సంగ౦శహా_స్తం, చెప్పబడి 
నది, 


వేరే [గ్రంథంలో నందంశ హన్తం 231 
తాత్పర్యం - హంసాన్య వా_స్తమ-దలి నడిమి వేలు ప్రసా 
రితమైకె అది “సందంశళ వా_స్తం” అవుతుంది. 


అతమాల ధరించిన సరస్వతి వలన సందంశవా స్తం జనించి 
నది. విశ్వావనువు బుపి.. విద్యాధరజాతి. "గారవర్భం. అధిదేవత 
వాల్మీకి. 


పన్ను, సన్నని మొగ్గ పాటపాడటం, లాన్యన_ర్తనం, టీక, 
జానము[ద, (తాసు, దంతక్షతం (=పంటినొక్కు.) లేదా పుప్పి 
పన్ను, జంబెం, గీత, ళోధించటం, చి[తం _వాయటం, నిజం, లేదు 
అనట౦, ఇంచుక అనటం, తణకాలం అనటం, వినటం, బంగారం 
మొదలగు వాటిని ఒరయటం, తెలపు, గురి, గోరు, మొలక, గురి 
వింద గింజ, ఎనిమిదింటి లెక్క, ఆరు[ద్రపురుగు, విషం, గడ్డిపోచ, 
ఎ[రచీమ, దోమ, (గహణం, ముత్యాలదండ, నల్లి, ఈగ, పూల 
దండ, నూగారా, జూడ, ఏకాంతం, తాకటం వేదం మంచు 
మాటాడటం, జారటం, గాయం, నఖతతం (==గోటి నొక్కు), 
రత్నం, యాచకుడు, బొట్టు, కాటుక, విద్యాధరవంశం, "గౌర 
వర్ణం, మాంద్యం = వీటి అర్థాలను నిరూపించటంలో నందంళ 
హా_స్హం చెప్పబడినది. 


టీక : ఈ నిర్వచనం ఇంతక'ముందు చెప్పిన సందంశవా_స్త 
నిర్వచనంకంు భిన్నంగా ఉంది. కాగా, నాట్యశా(స్త్ర, నంది కేశ, 
(గంథాంతర నిర్వచనాలు మూడూ మూడు విధాలుగా గోచ 
రిస్తున్న వి. 


అభినయ దర్పణం 


అంగుశీ పంచకం చైవ మేలయిత్వా (పదర్శనే 
ముకులాభిధహసో ఒయం కీర్త్యతే భరతాగమే ॥ 424 


కుముదే భోజనే వంచబాణే ముదాదిధారణే | 
నాభౌ చ కదలీపుప్పే యుజ్యతే ముకులః కరః॥ 4925 


అర్థం : అంగుళీపంచకం (చ) (ఏవ), మేలయిశత్యా, [పద 
ర్ధనే== ఐదు అంగుళులు [అ గే = చివరలందు-నీణా ౪ కలిపి [పద 
ర్భి స్తే; ఆయం, ముకుల-అభిధవా_స్తః == ఇది, ముకులం అనే పేరు 
గల వా_స్తం (అవుతుంది అని); భరత-ఆగ మ కీ_ర్హ్యతే = భరతవేవ 
మందు, కీ ర్రింపబడుతున్నది (ముకులం == ముకుళం = మొగ్గ ', 


కుముబే, భోజనే, పంచబాణే, ము[దాదిధారణే == కలువ 
పూవు, భోజనము, పంచవాణుడు ( =మన్మథుడు), ము! దాదులు 
ధరించటం; నాఖౌ (చ, కదభీపుష్సే == నాభి ' = బొడ్డు", అరటి 
పువ్వు; --ఈ అర్థాలను నిరూపించటంలో ; ముకులః కరః, 
యుజ్య'తే == ముకుల హస్తం, [(పయాగింపబడుతున్న ది, 

శాత్పర్యం ; ఐదు అంగుళులను చివరలందు కలిపి (పదర్శి) 
చికే అవ “ముకుళ పాన్టు అవుతుందని భరతవేదమందు కీర్తింప 
బడినది. 

కలువపూవు, భోజనం, మన్మథుడు, ము[దాదులు ధరించటం, 
బొడ్డు, అరటి పువ్వు -- ఈ అర్థములందు ముకుళ =ల) హస్తం 
తగినది. 

టీక : నాట్య శాస్త్రంలోని ముకుల హా_స్టా, ఇదీ ఒక్కా శు. 
కలిసిన ఐదు (వేళ్ళు ఊర్భ్వ ముఖంగా ఉండాలని నాట్యళా(స్త్రంలో 
చెప్పబడింది. 


వేరే |/గంథంలో ముకుల హన్తం 288 
వేరే గ్రంథంలో ముకుల హస్దం : 
ర్లిష్టాంగుళిః వద్మకోశో యది స్యాత్‌ ముకులః కరః | 


భానుం (వగృషవ్దాతః వూర్యం బింబ మేవేతి శంకయా ॥ 426 
మారుతేః ముకుళో జాతః బుషిః తస్య విశాభిలః | 
సంకీర్ణ జాతిః కపిలవర్లః చం[దో 2.ధిదేవతా ॥ 427 


దానే జపే దీనవా కే భోజనే వద్మకోశ కే! 
ఆత్మని (ప్రాణనిర్టేశే వంచస3ఖ్యానిరూవణే it 428 


కాముకోచ్చరితే బాలచుంబనే దేవవూజనే । 
ఛ|తాదీనాం చ ముకుశే భల్మగహనిరూవజే ॥ 429 


సంకీర్ణ జాత్మాం కపిలే ముకుళః కర ఈరితః | 


అర్థం : పద్మకోశః, క్లిప్టాంగుళిః యది =పద్మకోశ (వాస్త )ం, 
అంగుళులు కలిసినది, ఆయితే ముకులః కరి, స్యాత్‌ == ముకుల 
వాస్త, అవుతుంది, 


పూర్వం = పూర్వ కాలులో; వింబం- ఏవ, ఇతి శంక యాడ 
దొండపండే, అనే, శంకతో ; భానుం, (వ్రగృన్ణాతః, మారు తేః = 
సూర్యుని, వట్టబోయిన, ఆంజనేయుని వలన ; ముకుళః జాతః = 
ముకుళ వా_స్త3, జన్మించినది ; తస్య, బుపీ*, ఏికాఖం౭క === దానీ 
యొక్క, బుషి, విశాఖిలుడు ; సంకీర్ణ జాతికి=ాసంకీర్ణ జాతి; 
కపిల వరః =కపిల వర్ణం ; అధీదేవతా, చం[ద్రః = అధిదేవత 
చం దుడు. 


దానే, జపే, దీన వా కే, భోజనే, పద్మకోళకే == దానం 
చేయటం, జపం, దీన వాక్యం, భోజనం చేయటం, తానుర మొగ్గ ; 
ఆత్మని- (పాణనిన్రైశే, పంచ నంఖ్యా నిరూపణే == ఆత్మను (పాణ 
మును నిచ్లేశించటం, అయిదు ఆని లెక్కించటం ;కాముక-ఉచ్చరి కే, 
బాలచుంబనే, దేవపూజ'నే = కాముకుని మాటలు, బిడ్డలను ముద్దు 


284 అభినయ దర్పణం 
"పెట్టుకొనటం, దైవపూజ చేయటం ; ఛ[తాదీనాం (చ) ముకుశే, 
ఫల[గవా నిరూపణే = గొడుగు మొదలగు వానిని ముడవటం, పండు 
పట్టుకొనటం ; సంకీర్ణ జాత్యాం, కపిలే = సంకీర్ణ జాతి, క పిలవర్ణం; 
లా ఈ అర్థాలను (వదర్శించటంలో ; ను కుళః కరక ఈరితః = 
ముకుళ వాస్తం, చెప్పబడినది. 

తాత్పర్యం ; పద్భకోళ పహా_స్తమందలి అంగుళులు కలిస్తే 
అది ముకుళపా_స్తం అవుతుంది. 

పూర్వం దొండపండు అనే శంకతో సూర్యుని పట్టుకో 
బోయిన వానుమంతుని వలన ముకుళవా_స్తం జన్మించినది. బుషి. 
విళాఖలుడు. సంకీర్ణ జాతి, కపిలవర్ణ ౦. అధిదేవత చం[దుడు, 


దానంచేయటం, జవం, దీన వాక్యం, భోజనంచేయటం, 
తామర మొగ్గ ఆత్మను (ప్రాణములను నిరేశించటం, అయిదు అని 
లెకించటం, కాముకుని మాటలు, వీడ్డలను ముద్దు పెట్టుకొనటం, 
దైవపూజ చేయటం, గొడుగు మొదలగువానిని ముడవటం, వండు 
పట్టుకొనటం, +ం౦కీర్ణ జాతి, కపిలవర్ణం - వీటి అర్థాలను నిరూ 
పించటంలో మకుళవా స్తం చెప్పబడినది. 


టీక : ఇంతకుముందు చెప్పిన ముకుళవా స్తం, ఇదీ ఒక్కు-శే. 


వ, తా మచూడ హస్తం 


ముకు శీ తా[మచూడః స్యాత్‌ తర్షనీ వకితా యది | 430 


కుక్కుటాదౌ బకే కాకే ౬ ప్యుషే9 వత్సేచ లేఖనే | 
తామచూడకరాఖ్యో ౬ సౌ కీర్తితో భరతాగమే ॥ 481 


వేరే [గంథంలో తామచూడ హన్తం 285 


అర్థం : ముకుశే, తర్జని, వకియతాది =మకుళవా స్త 
మందలి, తర్జనిని, వంచిపట్టికే; ఆా్యమచూడః, స్యాత్‌ == తామ 
చూడ (వా_స్త్రం అవుతుంది. 


కుక్కుటాదౌ,బకే, కాశే, (అపి ఉప్టే), 
వత్సే(చ్య, లేఖనే=కోడి మొదలై నవి, కొంగ,కాకి, 
ఒంక దూడ, (వాయటం; - ఈ అర్థాలను [పద 
రించటంలో; తామ చూడకర-ఆఖ్యః అసౌజ 
జ కా[మచూడ వా స్తం అనే పేరుగల ఈ వాన్తం; 
/| భరత-జగమే, కీర్తితి = భరత వేదమందు కీర్తింప 
24 బడినది (తా[మచూడం = కోడిపుంజు. 
తాత్పర్యం : ముకుళవా_స్తమందలి తర్షనిని వంచివడికే అది 
“తా[మచూడ వా_స్తం" అవుతుంది. 
కోడి మొదలైనవి, కొంగ, కాకి,ఒంక్కు దూడ,[వాయటం- 
ఈ అర్థములందు తా[మ చూడవా_స్తం తగును అని భరత వేదమందు 


చెప్పబడినది (తా(మచూడపా_న్తం భరత వేదవేత్తలచేత యోజింప 
బడుతున్న ది-ఘోవ్‌ ). 
టీక : నాట్యశ్యాన్ర్రంలో శా|[మచూడ హస్తానికి రెండు 


నిర్వచనాలున్నాయి. ఈ నిర్వచనం ఆ రెండింటి కంటు ఖిన్నంగా 
ఉంది. 


చేరే [గంథంలో తామచూడ హననం: 
వతాకన్య కనిష్టాయాం యతాంగుష్షనిపీడనమ్‌ । 
తమేవ త్మామచూడాఖ్యం వదతి భరతాదయః ॥ 482 
తేషాం మూ ర్రితయీఖావః బుగ్యజుస్సామభిః పురా | 


యేన హస్తే నాభినీతో విధే ర్భ్బగే యత న్తతః ॥ 408 
తా్యమచూడ న్హ్రయీజాత చన్తస్య వజాయుధో ముషిః ! 
శంఖవర్లో దేవజాతి రధిదేవో బృహస్పతిః [1 484 


27అ ఈద 
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లోకతయే |తికూలే చ |తిసంఖ్యాగణనే ఒపి చ | 
అకుసమ్మార్హనే వేద్మతయే బిల్వదశే ఒపి చ ॥ 485 
దేవజాతౌ శుభ్రవర్దై తామచూడో నియుజ్యతే । 


ఆర్థం : యత, సతాకస్య కనిష్టాయాం, అంగుష్ట నిపీడ 
నమ్‌ = ఎచ్చట పతాక వా స్తం యొక్క చిటికెన (వేలిని, అంగుష్టం 
నొక్కటం కలదో; తమ్‌ ఏవ, భరశతాదయః,. తా మచూడ-ఆఖ్యం, 
వదంతి = దానినే (= వాస్తాన్ని ), భరఆాదులు, తా[మచూడం 
అనే పేరు (గల వా_న్తం)గా, శెవ్పుచున్నారు. 


పురా == పూర్వం ; విచేః, అ(గత। == | బవ్మా, యెదుట; 
బుక్‌ యజుఃసామథిః = బుక్‌ -యజాస్‌ -సొమములనే మూడు వేదాల 
చేత; 'కెపామ్‌ా వాటి యొక్క; మూ_ర్తితయీ భావః జా 
(తిమూర్తి రి స్వరూపత్వం; యునవా స్తేన==పఏ వా_స్తం చేత; యతః -- 
ఎందువలన ; అభినీతః = అభినయింపబడినదో ; తతః = అందువలన ; 
తామచూడః, (తయీజాతః = త్యామచూడ వా_స్తం వేద్యతయి 
వలన పుట్టినది ; తస్యబుపి.॥ వృజాయుధః = దాని యొక్క బుపి. 
ఇం(దుడు ; శంఖవర్షః =శంఖవర్ణ ౧ ; దేవజాతిః = దేవజాతి ; అధి 
దేవః, బృవాస్పతి, == అధిదేవత, బృహస్పతి. 
లొక|తయే, (తిశూలే (చ), (తినంఖ్యా గణనే (అపి) (చ)= 
మూడు లోకాలు, (త్రిశూల , మూడు అని లెక్క పెట్టటం ; 
అశు సమ్మార్థ నే, వేద్యతయే, విల్వదశే (అప్పి (చృ=కన్నీరు 
తుడవటం, మూడు వేదాలు, మారేడు దళం ; దేవజాతౌె, శుభ 
వర్ణే = దేవజాతి, తెలుపురంగు ;-- ఈ అర్థాలను (పదర్శించటంలో ; 
తా[మచూడః, నియుజ్యతే = కామచూడ (వా_న్హ)ం, నియు_క్త 
మవుతున్న గ్‌, 


తాతార్యం : పతాక వాస్తమందలి చిటికెన (వేలిని భొటన 
(వేలు నొక్కి కే అది తామచూడ హాసం అవుతుందని భర తాదులు 
చెప్పినారు, 
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పూర్వం, మూడు వేదాలు |బవ్మా యెదుట, తాము 
మూర్తి తయ రూసములని ఈ వాన్తంతో అభినయించివవి అందు 
చేత తకా్యమచూడవా_న్తం వేద[త్రయివలన పుట్టిన. బుపి. ఇం(దుడు. 
శంఖవర్ణం. దేవజాతి. అధిదేవత బృవాస్పతి 

మూడు లోశాలు, తికూలం, మూడు అని లక్క పెట్టటం, 
కన్నీరు తుడవటం, మూడు వేదాలు, మారేడు గళం, దేవజాతి, 
తెలుపురంగు  ఫీటే అర్థాలను నిరూపించటంలో తా మచూడ 
వా_స్తం నియు_క్తమవుతున్న ది. 

టీక : ఇది ఇంతకు ముందు చెప్పిన తామకూడ హా_స్తం 
కంచు ఖిన్నంగా ఉంది. కాగా, భరతముని నండి కేశుడుూ ఇతర 
(గంఛథాలు చెప్పిన నిర్వచనాలు నాలుగు వేర్వేరుగా ఉన్నాయి. 


నికుంచనయుతాంగుష్షకనిష్ష స్తు |తికూలకః ॥ 486 


విల్వపతే (తిత్వయు క్షే తివాలకర ఈర్‌తః | 


28 అద 


అర్ధం : నికుంచయుత - అంగుష్ట - కనిష్థకి (తు) == వంపుతో 
కూడిన బొటన |వేలు, చిటికెన ("వేలు కలది (బొటన _ చిటిక 
| వేళ్ళను వంచిన - నీడా); తిళూలకః =| తిశూల (క) (వాస్తం) 
(అవుతుంది). 
విల్వప (శే, ([తిత్వయు కే = మారేడు పతం (= దళం, 
మూడింటి కూడిక - అనే అర్జములందు ; _తిళూలకం౦$, కరి శ 8-2 
(తిళూల వా_స్తం చెప్పబడినది. 
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తాత్పర్యం : (పతాక వా_స్తంలోన్సిబొటన వేలిని, చిటికెన 
(వేలిని వంచితే తికూల(క) వా_న్తం ఏర్పడుతుంది, మాశేడు దళం, 
మూడింటి కూడిక -- ఈ అర్థములందు (తిళూల హా_న్తం చెప్పబడినది. 


టీక : ఈ వా_స్తం నాట్యశా్యస్రుంలో లేదు. 
ఇత్మష్టా వింశతిః |పోకా ఆసంయుత కరాఃకమాత్‌ ॥ 487 
యావదరాః |పయోగాణాం తావద్చేదాః కరాః సృతాః | 

ee U ఖ ప్ర 


ఇతి-ఆషహ్టావింశతిః, అసంయుతక రాక [కమాత్‌ |పోకాః = ఇట్టు, 
ఇరవై ఎనిమిది అసంయుత వాసాలు (కమంగా చెప్పబడినవి; (పయో 
గాణాం యావత్‌ అన్ధాః == |పయోగముల యొక్క ఎన్ని అర్థాలు 
కలవో; తావత్‌ భేదాః కరా స్మృతాః == అన్ని భేదములు గల 
వాసొలు కలవని చెప్పబడినవి. 


కాత్సర్యం ః ఇంతవరకు 28 అనంయుత వాసాలు వరుసగా 
చెప్పబడినవి. నాట్య (ప్రయోగాదులందు ఎన్ని అర్థాలు కలవో 
అన్ని పహా_స్తఖభేదాలు కలవని విజ్ఞులు చెప్పినారు. 


టీక : చె ఆండు పాదాలు ఘోషమ్‌లో లేవు. 
అధిక హూసాలు 
టీ 
29. ఊర్జ నాభ హస్తం : 
వద్మకోళాంగుళీనాం చ కుంచనా దూర్గనాభకః ॥ 438 
హస్తాభ్యాం కుర్వుతః వూర షం దై తృ్యృవకోఎదారణమ్‌ | 
నృసింహా దూర్దనావ శ్చ జాతః శార్జూలకో బుషిః॥ 489 
కత్తాా౨న్వయో ర క్షకాంతి రాదికూర్మో ౬ధిదేవతా | 


శిరశకండూయనే చౌర్యే నరసింహే మృగాననే i 440 


హర్యశే వానరే కూర్మే కర్టికారే కుచే భయే | 
త త్రృజాతౌ రక్తకాంతా వూర్ణనాభో నియుజ్యతే 1 ఉమ 
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ఆర్థం : వద్భ్మకోళ - అంగుళీ నాం (చ), కుంచనాత్‌, ఊర్హ 
నాభకః == పద్మకోళ వా సమండలి (వేళ్ళను, వంచితే, “ఊర నాభ 
(క) (వా_స్తం)” (అవుతుంది), 

పూర్వం = పూ: వకాలంలో ; వాస్తాభ్యాం, చైతృవతో 
విదారణమ్‌, కుర్వతః, నృసింవోత్‌ = రెండు చేతులతో చై త్యుని 
(== హిరణ్య కళిపుని) రొమ్ము చీల్చుతూ ఉన్న నృసింవా (స్వామి) 
వలన ; ఊర నాభకః (చ) జాతః = ఊర్జ నాభ (క) వా_స్తం జనిస్హిం 
చింది; శార్దూలకః, బుపిశిజాకార్లూలకుడు, బూషీ; శతా 
న్వయః = త _త్తీ య జాతి ; ర_క్తకాంతిః ==ర కవర్ణం ; అధిదేవశా, 
ఆదికూర్మ్శః == అధిదేవత, ఆదికూర్మం. 


శిరకకండూయనే, చార్యే, నరసిం హే,మృగాననే = తలగోకు 
కొనటం, దొంగతనం, నరసింహుడు, మృగ ముఖం; వార్య శే, 
వానే, కూర్చే, కర్టి కారే, కుచే, భయే ==సింహం, కోతి, తాబేలు, 
కొండగోగు, సనం, భయం; త త్తంజాతా, రక్షకాంకౌ, ఊర్హ 
నాభ& నియుజ్య'కే = త_త్తి)య జాతి, రక్తవర్ణం ;-- ఈ అర్థాలను 
నిరూపించటంలో ఊర్ల నాభ హూన్తం నియు క్తమవుతున్నది. 

తాత్సర్యం : పద్మకోశ మందలి (వేళ్ళను (అర చేతిలోనికి 
వంచిపడికే అది “ఊర్జనాభ (క) వా_్హం' అవుతుంది 

పూర్వం, రెండు చేతులతో హిరణ్యక శిపుని రొమ్ము చీల్చు 
తున్న నృసింహుని వలన ఊర 'నాభ హాసం జన్మించినది. కారూల 
కుడు బుషీ. తత్తి1య జాతి. రక్తవర్ణం. అధిదేవత ఆది 
కూర్మం. 

తలగోకి కొనటం, దొంగతనం, నరసింహుడు, మృగముఖం, 
సింహం, కోతి, తాబేలు, కొండగోగు, సననం భయం, తకత్తిియ 
జాతి, రక్తవర్ణం -- వీటి అర్థాలను నిరూపించటంలో ఊర్హ నాభ 
పాన్తం [పయు_క్తమవుతున్నది. 
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టీక ; ఈ వాస్తం ఘోష్‌ పాఠంలో లేదు. “గంథాంత 
రంలో, ఊర్జనాభళ వా_స్తం” అని నీడాపాఠంలో ఉంది (419-22 ల్లో) 
“ఊర్ణ నాభ వా సం నాట్య శా|స్త్రమందు ఐఏ వ అసంయుత వా_స్తం, 
దానితో ఈ లతణం వినియోగం చాలవరకు సంవదిస్తున్న వి. వద్భ 
కోళ వా_స్తమందలి | వేళ్ళు బాగుగా వంగి, ఒండొంటికి అభిముఖాలు 
అయిశే, అది ఊర్దనాభ వా స్తం అవుతుంది (ఊర్భ నాభం =సాలె 
పురుగు). 
తీ0. బాణ హసం , 

టో 
తర్ణన్యా ద్యా శ్రేయః శ్లీష్టాః కించి దంగుష్ట 
పిడితాః | 


కనిస్టికా చ (వస్ఫతా స బాణః కథితః కరః ॥ ఉశథలి 


a 01 


షట్‌ సంఖ్యాయాం నాళనృత్యే వాణహసో నియుజ్యతే | 


అర్థం క తర్భ నీ-ఆద్యాః, [తయః, శిష్టా, కించిత్‌, అంగుష్ట 
పీడితాః = తర్జని మొదలుకొని, మూడు (వేళ్ళును, కలిసినవి, 
కొంచెంగా అంగుష్టంచేత నొక్కబడినవి కాగా; కనిష్టికా (చ) 
(పనృతా = చిటికెన (వేలు చాపబడినది (అయిళే) ; సః, వాణః 
పా_స్తః, కథితః == అది “బాణ పా_స్తం” (అని) చెప్పబడినది. 

షట్‌ సంఖ్యాయాం,నాళ నృళ్యే == ఆరు అని లె రై పెట్టటం i 
నాళనృృత్యం — అనే అర్థములందు ; బాణహా_స్తః, నియుజ్య'తే = 
బాణ వహా_స్పం (పయు _క్ర మవుతున్న ది. 

తాత్సర్యం : తర్జని మొదలుకొని మూడు (వేళ్ళు కలిసినవి, 
అంగుష్టం చేత నొక్క, బడినవి కాగా, చిటికెన (వేలు చాపబడితే అది 
“బాణ వా_స్టం” అవుతుంది. 

ఆరు అని లెక్క. పెట్టటం, నాళన్ఫృత్యం -- ఈ అర్హములందు 
బాణ వా_స్తం | పయు క్తమవుతున్నది. 
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టీక : ఈమవాస్తం ఘోష్‌ పాఠంలో లేదు. “(గంథాంత 
రంలో బాణవా _స్టం' అంటూ నీడా పాఠంలో ఉంది (422_ వల ళ్‌) 
నాట్యశా(స్త్రంలో ఈ వా_స్హం లేదు. 


81. అర్థనూచీ (చికు హస్తం : 


1 
శ 
కపిజే తరసీ &* ర్యసారణే త్వర్లనూచికః ॥ 448 
థ జె ద ధి 


అంకురే పక్షికాబాదౌ బృహత్కీ-టే నియుజ్యతే | 
క లావో 


అర్హ 0 ? కపిళ్లే, తర్ద నీ, ఊర్జ్వసార ణే (తు), అర్హసూచిక $= 
క పిత్ల హా “స్టమందలి, తర్దనిని, చెకి పాదప చాపితే, అది) "అర 
నూచీ (చిక) వా_స్షి మవుతుంది. 


అంకురే, పకి శకాణాదౌ, బృవాత్‌ - కశ నియుజ్య కే == 
మొలక, పతి.పిల్ల మొదలగునవి, "పెద్ద పురుగు -- ఈ అర్జములందు 
అర్దసూచీవా చన్చం తగును. 


తాత్పర్యం :  కపిత్ఞవా_స్తమందలి తర్షనిని వెకి పొడవుగా 
చాపితే అది అరనూచీ (లేదా అర్హనూచిక) వాన్తం అవుతుంది. 

మొలక, పశిపిల్ల మొదలగునవి, ఇద్ద పురుగు = ఈ అర్థము 
లందు అర్హనూచీ వాస్తం తగును. 


టీక: ఈ వాసం నీడా (424 శ్‌ ఘోష్‌ (167-68 | 
-- రెండు పాఠాలలోను ఉంది, 


[5] 


ర్త్‌ల్లీ అధీ నయ దర్పణం 
లతల శ్లోకం నీడా పాఠంలో (కింది విధంగా ఉంది : 
కపిత తర్జ న్యాళోర్టపసారణాదర్ధసూచికః । 
ఈ వా_స్హం నాట్యశాస్త్రంలో లేదు. 


తిని. వ్యాషఘ హస్తం: 


కనిష్టాంగుషనమనే మృగశీర్షక రే తథా ॥ 44! 
వ్యా(ఘవా నః స విజ్లేయో భరతాగమకోవిదై ః | 


( 
| వ్యాఘే సేకే మర్క_ టే చ శుక్తే సంయుజ్యతే కరః ॥ 4435 


32 అద 


అర్థం న మృగశీర్ష క శే (తథా ప క నిష్ట-_అంగుష్ట నమనే = 
మృగశీర్ష వా_స్తమందలి, చిటికెన (వేలిని బొటన (వేలిని వంచిశే ; 
స, వ్యాఘ హా_స్హః, భరత-ఆగమకోవిదై ౩, విశ్టేయః అది, 
వ్య్మా[ఘ వా_స్టం (అని), భరత శా(న్ర్రు వేత్తల చేత, శలియదగినది. 


వ్యా(యే, ఖేకే, మర్కళే (చ) శు_క్తే = పులి, కప్ప, కోతి, 
ముత్యపు చిప్ప -- అనే అర్థములందు ; కరక నంయుజ్య తే = (ఈ) 
వాసం బాగుగా తగును. 

తాత్పర్యం: మృగళీర్ణ వా_స్తమందలి చిటికెన | వేలిని, బొటన 
(వేలిని వంచితే, అది “వ్యాఘ్ర వా_్హం' అవుతుంది అని భరతా స్త్ర 
వే_త్తలచేత తెలియదగినది. 

పులి, కప్ప, కోతి, ముత్యపుచిప్ప -- ఈ అర్థములందు 
వ్యా[ఘ వాస్త౦ తగును, 

టీక: ఈ పా_స్టం నీడా పాఠంలో లేదు. ఘోష్‌ పాఠంలో 
266 శో 


య 4 


కటక హస్తం 948 
తితీ. కటిక హస్తం : 


నలదంశే ౬వ్యూర్హ ్యభాగే తు మధ్యమానామికాన్యయా (ఈ hy 
FF వపు ుంట. కటక్‌" వాన ఉచ్యతే ॥ 446 


LA ఏతస్య వినియాగస్తు ...............దర్శనే ; 
ఆహ్వానభావే చలనే ............. 447 
33 ఇద ఎ | 
| 9 / 

అర్థం : సందం శే (అపి), ఊర్ధ్వ భాగ (తు), మధ్యమా-అనా 
మికా-అన్వయాత్‌ ==సందంశ హా_స్తమందలి నడిమి వేలు, ఉంగరపు 
[వెలు వె భాగమందు కలి స్తే. +... కటకవా స్తం" (అని) 
చెప్పబడుతున్న ది. 

+6౭ +దర్భనే, ఆహ్వాన ఖావే,చలనే ఏతః (తు), వినియోగః 
(తు) = చూడటం, పిలవటం, కదలటం -- అనే అర్థములందు ఈ 
వా_స్హం యొక్క వినియోగం (చెప్పబడినది. 

ఈాత్సర్యం : సందంళ వా_స్తంలోని నడిమి[వేలు, ఉంగరపు 
(వేలు వె భాగంలో కలిస్తే అది “కటక పా_న్తంి అవుతుంది (ఇ 
ఈ హా న్తం=**, చూడటం, పిలవటం, కదలటం మొదలయిన అర్హా 
లలో వినియోగవపడుతుంది. 


టీక : ఈ పహాస్తం నీడా పాఠంలో లేదు. ఘోవ్‌లో 166 _ 


69 శ్లో. కాని, లతణ-వినియోగాలు రెండూ అసం పూర్జములు 
గానే ఉన్నవి. 
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మయూరే తర్భనీపృష్ణో మధ్యమేన యుతో యది | 
పల్టిహ నః స విజ్ఞేయః పల్ల్యర్ధే వినియుజ్యతే 11 448 


అర్థం : మయూరే =మయూర వా_్తమందలి ; మధ్యమేన 
తర్ణనీపృష్టకి యుతః యది జూనడిమి (వేలిచేతు చూపుడు (వేలు 
యొక్క వెనుక భాగం, తాకబడితే; సః, పల్లి వా_స్హః, విజ్లేయః = 
అది (==ఆ పా_స్తం) పల్లి పాూ_స్టం, అని తెలియదగినది. 

పల్లి - అరై వినియుజ్య'తే = పల్లెటూరు లేదా గుడిసె అనే అర్ధ 
మందు (ఈ పల్లి హూస్తం) వినియోగపడుతున్నధి. 

తాత్పర్యం : మయూర వా_స్తమందలి నడిమి వేలు చూపుడు 
(వేలి వెనుక భాగాన్ని తాకిళే, అది పల్లి హూ_స్త్రం అవుతుంది. 


పళ్లెిటూరు లేచా గుడిసె అనే అరమందు ఈ పల్లి వా_స్తం 
(పయు_క్కమవుతున్న ది, 

టీక : ఈ వాం ఘోవ్‌ పాఠంలో మాతమే ఉన్నది 
(170-71 శ్లో). 

ఆభినయవశాదేషాం సంయుతత్వం |పకీ ర్లితమ్‌ , 

మార్గ[వదర్శనం తేషాం (కమాల్చక్యానుసారతః i 449 

అర్థం : ఏపూం్క నంయుతత్యం = వీటి యొక. (= అనం 
యుత వాస్తాల యొక్క), సంయుతత్వం (= సంయుత వాస్తాలు 
కావటం) ; అభినయవళాత్‌ , (పకీ_ర్తితమ్‌ = అభినయంలోని అవస 
రాన్ని పట్టి చెప్పబడింది ; 'తెపాం మార్గ (పదర్శనం == "వాటికి 
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లతణాదులు చెప్పటం ; లశ్యానుసారతః (కమాత్‌ = లశ్యాను 
సారంగా |కమంగా (జరుగుతుంది). 


తాత్పర్యం ; అభినయంలో, అవసరాన్ని వట్టి, అనంయుత 
వాస్తాలు, సంయుత వాస్తొలు అవుతూ ఉంటాయి. వాటి లతణా 
దులు లఖ్యూలను అనుసరించి [క మంగా వివరిణంపబడశతాయి. 


టీక : ఈ రెండు పాదాలు నీడా పాఠంలో లేవు, తరువాత 
సంయుత హాస్తాలు వివరింపబడతున్నాయి. శెండు వాస్తాలు ఒకేసారి 
(పయు_కమయిశే, అది సంయుత హా_స్తం అవుతుంది. ఈ రెండు 
పాస్తాలు = అంజలి మున్నగు వాస్తాలలోవలె ఒకే వాస్తాలు కావచ్చు; 
లేదా కొన్ని చోట్ల ఖిన్నవాస్తాలు కావచ్చు. 


7 
సంయుత హస్తాలు 


సంయుత హనాల "పేర్లు ; 
అంజలి శ్చ కపోత శ్చ కర్క_టః స్వస్తిక సథా। 


డోలాహ స్తః పుష్పపుట ఉత్సంగః శివలింగకః ॥ 450 
కటకావరన కైసవ క్‌ ర్తరీస్వ సిక సథా। 

(a) ఓ. బూట్‌ అవాటీ = 
శకటః శంఖ-చ[కౌ చ సంపుటః పాశ-కీలకౌ ॥ శనీ! 
మత్స్యః కూర్మో వరాహ శ్చ గరుడో నాగబంధకః | 
ఖట్వా భేరుండకాఖ్య శ్చ అవహిత్తస్త లెవ చ॥ 452 


చతుర్వింశతి సంఖ్యాకాః సంయుతాః కధితాః కరాః । 


అరం : అంజలి8' చ), క పోతః(చ', కర టక, స్వస్తిక 
(తథా), డోలా వాస్త, పుష్పపుటః, ఉత్సంగః, శివలింగక 88 
శంఖ-చ[(కౌ(చ),నంపుటః, పాశ-కీలకా, మత్స్య 8, కూర్మః, వరావా 
(చ), గరుడః, నాగబంధకః, ఖట్వా, భేరుండక -ఆఖ్య9(చ), అవ 
హిత్లః, (తథా) (ఏవ, (చ) =|. అంజలి, 2. కపోతం, లీ.కర్క_టం, 
శ, న్వగస్తికం, 5. డోల, 6. పువ్పపుటం, 7. ఉత్సంగం, రి. శివలింగ 
(కం, 9, కటకావర్ట నం, 10. కరరీ స్వ_స్టికం, 11. శకటం, 12. 
శంఖం, 19. చ[కం, 14. నంపుటం, 15. పాశం, 16. కీలకం, 
1T. మత్స్యం, 18. కూర్చుం, 19. వరాహం, 20. గరుడం, 21. 
నాగబంధ(క)ం, 22, ఖట్వ, 28. 'ఖేరుండకం (అనే పేరుగలది), 
బి4. అవహిత్థం; ఇట్లా = చతుః వింశతి సంఖా్యాకాః, సంయుళా 
కరాః, కథితాః == ఇరవై నాలుగు సంఖ్యగల, సంయుత వాస్తాలు, 
చెప్పబడిన వి. 
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తాత్సర్యం “ అంజలి కపోతం, కర్కటం, న్వ_స్తికం, 
డోల, పుష్పపుటం, ఉత్సంగం, శివలింగ(క )0, కటకావర్ధనం, కర్తరీ 
న్వ_స్తీకం, శకటం, శంఖం, చ[కం, నంపుటం, పాళం, కీలకం, 
మత్స్యం కూర్మం, వరాహా, గరుడ, నాగబంధగ(క jo, ఖట్వ, 
వేరుండ(క)ం, అవహిత్ధం - ఇట్లా సంయుత వాస్తాలు 24 ఆని చెప్ప 
బడినవి, 

టీక : నాట్య క్యాస్త్రమునందు 18 సంయుతహాస్తాలు చెప్ప 
బడినవి. కాని ఇచ్చట 24 సంయుతహాస్తాలు చెప్నబడినవి. అంతే 
కాదు- “| గంఛాంతరే సంయుత వాసాఖిఅంటూ మొత్తం 95 + 27 
= 52 వాసొలు రెండు వర్గాలుగా అధికంగా చెప్పబడినవి. కాగా 
సంయుత వాస్తాలు మొత్తం 24-[25-27= 76 అయినవి. 
ఇందులో అంజలి, కపోత, కర్కట, డోల, పుష్పపుట, ఉత్సంగ, కట 
కావగ్గన, అవహిళత్ధ పహాసాలకు (గంథా. తరస్థ లతణ- వినియోగాలు-- 
అధి దేవతాపూర్వకంగా చెప్పబడినవి, 

ఘోష్‌ పాఠంలో 28 సంయుత హస్తాలు ఉన్నాయి. నీడా 
పాఠంలో అవహిత్హం అనే 24 వ వా_స్తం అధికం. 

చివరి రె.డు పాదాలు ఘోమ్‌పాఠంలో [కింది విధంగా 
ఉన్నాయి : 

ఖట్వ్యా భేరుండ ఇత్చేతే సంఖభ్యాతా సంయుళాః కరాః | 

(త యోవింళతి రిత్వ్యుక్తాః పూర్వ? * భర తాదిభి8॥ 

నాట్యశా(స్త్రంలోని నిషధ, మకర, గజవంత, వర్ఫమాన 
వాస్తాలను నందిశేశుడు చెప్పలేదు; కాగా, తొమ్మిది వాస్తాలే 
సమాన-. ఈ నాలుగు హస్తాలు - “ఇతర (గంథాలలోని వాసాలు" 
అంటూ నీడావారు చేర్మిన శెండు వర్గాలలో - ఉన్నాయి. కరీ 
స్వ_స్తిక హొ స్తంనుంచి భేరుండక వా_న్తంవరకు - అంటే 14 వాస్తాలు 
నాట్యశా(న్రుంలో లేవు. 


248 అభినయ దర్పణం 


ఆనంయుతానాం సంయోగా తృంయుతాఖ్యా భవంతి తే 453 
తేషాముత్ప త్రిరేవై షా యోజసీయా మతా బుధైః | 
తథా౭.పి ద్వంద్వతా భేదా దధిదేవః పృఠక్‌పృథక్‌ ॥ 45 4 


అర్థం : అసంయుతానాం, నంయోగాత్‌, చే, సంయుత _ 
ఆఖ్యా, భవంతి = అనుయుత హాస్తాల; సంయోగం వలన (= 
రెండేసి అసంయుత వాస్తాల కలయిక వలన), అవి “సంయుతములు” 
అనే చేరుగలవి (= సంయుత వాస్తాలు), అవుతున్నది ; తేషాం, 
ఉత్ప త్తిః, వమా ఏవ = వీటి, ఉత్పత్షి, అవే ( = అనంయుత వాస్తాల 
నుంచే చాటి ఉత్పత్తి అని), బుధైః, మతా, యోజనీయా = పండి 
తులచే, అంగీకరింపబడినదిగా, యోజింపదగును; తథా అపి = అయి 
నప్పటికీ; ద్వంద్వతా, ఖేదాత్‌ == ద్వంద్వత్వం( = రెండు కలియటం) 
అనే, భేదంచేత; అధిదేవః, వృథక్‌ పృథక్‌ == అధిదేవతలు, వేర్వేడు 
(గా ఉంటారు). 


తాత్సర్యం : రెండేసి అనంయుత వాస్తాల కలయిక వలన 
సంయుత వాస్తాలు వర్పుడుతున్న వి. పీటి ఉత్పత్తి కూడా ఆయా 
అసంయుత హాస్తాల ఉత్పత్తి యె. అయినప్పటికీ, "రంజేసీ పాస్తాల 
కలయికవలన అధిదేవతలు మాతం వేరు వేరుగా ఉన్నారు. 

టీక : “(గంథాంతళి అంటూ నీడాలో మూడు పాదాలు 
(428-29 శ్లో అధికంగా ఉనాయి. 


1. అంజలి హస్తం థ్‌ 


గ పతా కతలయోః యోగా దంజలిః కర ఈరితః |; 


| /| . దేవతా గురు విపాణాం నమస్కాారే వ్వను[కమాత్‌॥45 లీ 
| . కార్యః శిరోముఖోరస్టో వినియోజ్యో ఒ౦జలి ర్చుదైః | 
చనాగా ఫాల [టం గా 


అర్థం : పతాకతలయోాః ఇయోగాత్‌, అంజలికి కరో 
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ఈరితః = రెండు పతాక పాన్తములయొక్క, అరచేతుల కలయిక 
వలన, “అంజలి హస్పంి, చెప్పబడినది. 


'బేవతా-గురు-వి[పప్రాణాం నమస్కా-రేసు = దేవతలకు, గురు 
వులకు, వి[పులకు నమస్కారాలు చేయటంలో; బుధై * అంజలి విని 
యోజ్యః = బుధులచేత అంజలి హ_స్తం వినియోగింవదగినది; అను 
కమాత్‌, శిరో-ముఖ-ఉరస్థః, కార్యః = (ఇట్లా నమస్కారం చేయ 
టంలో అంజలి హ_సం) [క్రమంగా శిరస్సునందు, ముఖమునందు, 
ఉరమునందు ఉండునట్లుగా చేయవలెను = అనగా చేతులు- దేవతలకు 
నమన్క-రించేట ప్పుడు తలమీదను, గురువులకు నమస్క-రించేటప్పుడు 
ముఖంమీ వను, (వావ్మాణులకు నమన్క-రిం చేటప్పుడు రొమ్ముమీదను 
ఉండవలెను). 


తాత్పర్యం : శెండు పకాక వాస్తాలయొక్క_ అరచేతుల 
కలయికవలన “అంజలి వా_స్తం” వర్పడుతుంది. 


దేవతలకు గురువులకు వి|పులకు నమస్కరించటంలో ఇది విని 
యోాగపడుతుంది. అంకు ఈ అంజలివా_స్హం దేవతలకు- నమస్కరించే 
టప్పుడు తలమీదను, గురువులకు నమన్కరించేటవ్వుడు ముఖం 
మీదను, (బాహ్మాణులకు నమన్కరించేటప్పుడు రొము్యుమీదను ఉండ 
వలెను, 


టీక : భరతముని చెప్పిన అంజలి వాస్తం, ఇదీ ఒక్కు, 
అయితే అరచేతులు రెండూ కలియాలని ఇందులో స్పష్టం చేయ 
బడింది. 


చేరే [గంథంలో అంజలి హస్తం: 


పకాక హ_స తలయోస్సంశ్లేషో" య్మత జాయతే ॥ 456 
త మావూ రంజలిం హ_సం షేతపాలో =ధిదేవతా ! 
[వణామే వినయే కాలఘాతే శంభునిరూపణే ॥ 457 


కింకరోమీతివచనే ధ్యానే చా౬౦జలి రుచ్యతే | 
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అర్థం : పతాక పా_న్రశలయోః, సంశ్లేః, య్మతజాయతే 
= రెండు పతాక పొ_స్తములుదలి అరచేతుల, కలయిక, ఎచ్చట 
జరుగుతుందో; తమ్‌, అంజలింహా_స్త*, అఆహుః=జ= దానిని “అంజలి 
హా_న్తం” అని చెబుతా ప; తే.తపాలః, అధిదేవతా ఆ తే తపాలుడు, 
అధిదేవత. 

(పణామే, వినయే, తాలఘాళతే, శంభునిరూపణే = నమస్క 
రించటం, వినయంతో వంగటం, తాళంచవేయటం, శివన్వరూపాన్ని 
నిరూపించటం; కింక రోమి-ఇతివచచనే, ధ్యానే(చ) ఇ ఏమిచేయు దును 
(కింకరుడను-నీడా) -ని చెప్పటం, ధ్యానం; - ఈ అర్థాలను (పద 
రించటంలో; అంజలి, ఉచ్యతే = అ)జరి (వాస్తం) చెప్పబడు 
తున్నది. 

తాత్పర్యం : పతాక పా_స్తమందలి అర *తులు కలిసే, 
అది పతాక పహాస్పం అని చెబుళారు, 

నమన్కరించట0, వినయంతో వంగట-, తాళంవేయటం, 
ఏమీచేయుదును లేదా సేవకుడను అని చెప్పటం, ఛ్యానం -- వీటి 
అర్థాలను నిరూపించటంలో అం౦జలివా_స్తం తగును. 


టీక : ఇంతకుముందు చెప్పిన అంజలి వా_స్ట,, ఇదీ ఒక్కా. 


Pa కఫోత హస్తం క 


కపోతః సకరో జ్ఞేయః శి ష"ాూలా[గపార్మ్యతః 1 £58 


[వణామే గురసంభాషా వినయాంగీకృతిష్యయమ్‌ | 
ది 


అర్థం : సశకరం = ఆ, అంజలి, హూన్తం; మూల-అ గ - 
పార్ళ్వాతః, ల్లిష్టశ = మొదలు, చివర, (పక్కల కలిసి ది (అయితే 
అది; కపోతః ; జేయః=ా'కపోత (వా_న్హ్రం' అని తెలియవలెను. 


వేరే [గ్రంథంలో కపోత హన్తం 95! 


అయమ్‌, [(పణామే, గురు సంభాషపా - వినయాంగీకృతిషు = 
ఇది (ఈ వా స్తం), (పణాము ((వమాణం-నీడా), గురువుతో 
సంభాషించటం, వినయ పూర్వకంగా అంగీకరించటం-అనే అర్థము 
లదు ([ప్రయు క్షమవుతుంది) కపోతం = పావురం). 

తాత్సర్యం ఏ అంజలి పా_నమందలి మొదలు, చివర, (పక్కాలు 
(ఆ మూలాగంగా-ఘోమ్‌) కలిస్తే, అది కపోత పాన్తం అవు 
తుంది. (అంజలి వా_స్తమండలి రెండు అరచేతులు దూరం-కావటం 
చేత మొగ్గ ఆకారం వర్పడుతుందిి. 


(వణామం లేదా (పమాణ , గురువుతో సంభాషించటు, 
వినయ పూర్వకంగా అంగీకరించకుం -- పీటి అర్థాలను నిరూపించ 
టంలో కపోత వా స్తం [1పయు_క్తమవుతుంది. 

టీక : నాట్యకశా(స్త్ర-లోని కపోత వా_న్తం, ఇదీ ఒక్క-ళు. 
అయితే నా.శా.లో పార్భ్వభాగాలు కలియాలని ఉంటు, ఇచ్చట - 
మొదలు, చివర, పార్భ్వభాగాలు క లియాలని ఉన్న ది. 

నిర్వచనం ఉన్న పాదం ఘోమ్‌ పాఠంలో కింది విధంగా 
ఉంది ; 

కపోతో ౬సౌ కరో యత శ్లిప్తా ౬౬ మూలా (పార్మ్వకః | 


వేరే గంథంలో కపోత హస్తం : 


ఆంజలే రంతరం యత జాయతే విరకీకృతమ్‌ ॥ 159 
న భవేత కపోతాఖ్యః చితసేశో ౬ధిదేవతా | 

ఆంగీకారే నారికేళ ._పూగ-హింతాళపాళిమ ॥ 460 
కదళీకునుమే శీతే వినతే వస్తునంగహే | 

సంపుటే మాతులుంగే చ కపోతో వినియుజ్యతే 1 &ీ6! 


అర్థం 2 అంజలో అంతరం, యత విర ళీకృతమ్‌ జాయే = 
అంజలి వా_స్త మందలి చేతుల మధ్య ఎడం ఎక్కడ ఏర్పడుతుందో 
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(అక్కు డ); సః కపోత-ఆఖ్యః థవేత==అది (==ఆ వొ స్తం) “కపో 
తం” అనే పేరుగలది, అవుతుంది; అధిదేవతా చిత నేనః = ఆధిదేవత, 
చిత నేనుడు. 
అంగీగా కే, నారిశేళ-ఫూగ-హింతాళ పాళిషు = అంగీకారం, 
కొబ్బరి-పోక-హింతాళపు వరుసలు ; కదళీ కునుమే, శీతే, వినే, 
వస్తు సం|గహేౌ = అరటి పూవు, చలి, వినయం, వస్తువులను సంగ 
హించటం ; సంపుకు, మాతులుంగే (చ) == సంపుటం, మాదీఫలం, 


-- ఈ అర్థాలను (వదర్శించటంలో ; కపోతః, వినియుజ్య తే == కపోత 
వా_స్హం, వినియోగపడుతున్న ది. 


తాత్సర్యం : అంజలి వా_స్తమందలి అరచేతుల మధ్య ఎడం 
ఏర్పడితే, అది కపోత వాస్తం అవుతుంది. *" చితనేనుడు అది 
'దేవత. 


అంగీకారం, కొబ్బర-పోక-హింతాళపు వరుసలు, అరటి 
పూవు, చలి, వినయం, వస్తువులను సం[గహీించటం, సంపుటం, 
మాదిఫలం -- ఈ ఆర్థములందు కపోత వాసం తగును. 

టీక : ఇంతకుముందు చెప్పిన కపోత హ_స్తం, ఇదీ ఒక్క-శు: 


లీ, కర్కట ప హస్తం : 


స్‌ 
ఆన్యోన్యస్యాంతరే యతాంగుల్యో నిన్సృత్యహ న్తయోః । 
అంతర్చహిర్వా వర్తంతే కర్క_టః సో౬భిధీయళతే 1 462 
సమూవాగమనే తుందర్శనే శంఖపూరణే । 
ఆంగానాంమోటనే శాఖభోన్నమనే చ నియుజ్యతే ॥ 468 


వేరే గంథంలో కర్కట హసం 953 

అర్ధం: యత, వా_స్తయోాః, అంగుల్యః, అనోQన నన్ధి = 
ఆంతే, నిఃస్స త్య = ఎచ్చట, వా స్తమందలి, (|వేళ్ళ సందున) 
(వేళ్ళు, పరస్పరం, దూరి ఉంటాయో; అంతః, బహిఃవా, వర్షంకేఆు 
వెలికి గాని, లోపలకు (అరచేయి వై పు) గాని ఉంటాయో; స, 
కర్కటః, అభిధీయశతే = అది (=ఆ వాస్తం) “కర్మట (వాన్త)ం' 
(అని) చెప్పబడుతున్నది (కర్కటం = ఎం|డకాయ). 

సమూహా-ఆగమనే, తుందదర నే, శంఖపూర ణే = నమూ 
వాం రావటం (సమూవాదర్శనే = సమూవామును చూపటం లేదా 
చూడటం-నీడా ;,లావై నదానిని(పొట్టను-ఘోద్‌.) - చూవటం,శంఖం= 
పూరించటం ; అంగానాం మోటనే, శాఖా_ ఉన్నామనే (చ) = 
ఒడలు వీరుచు కొనటం, చెట్టు దొమ్శు వంచటం; -ఈ అర్థాలను 
నిరూపించటంలో ; నియుజ్యతేజ=(ఈ వా_స్తం) నియు_క్తమవు 
తున్నది. 

తాత్పర్యం : కపోత వొ_స్తములందలి (వేళ్ళ సందున వేళ్ళు 
దూర్చి, వెలుపలికి గానీ, లోపలకి గానీ వచ్చేటట్లు చేస్తే అది కర్యట 
హస్తం అవుతుంది. 

సమూవాం రావటం లేదా చూడటం, లావై న దానిని లేదా 
పొట్టను చూపటం, శంఖం పూరించటం, ఒడలు విరుచు కొనటం, 
చెట్టు .కొమ్ము నంచటం - వీటి అర్థాలను నిరూపించటంలో కర్కట 
వా_స్తం చెల్లుతుంది. 

టీక : నాట్యశా(న్ర్రంలోని కర్కుట హా_న్తం, ఇది ఒక్క_కు. 


చేరే గంథంలో కర్కట హస్తం : 


ఊర్రనా భాంగుళశీరం|ధ సంశ్లేషే కర్కటో భవేత్‌ | 

అస్యాధిదై వతం విష్ణు మాదిదేవం విదు ర్చుఢాః 1 464 
విలాషే జృంభణే ఘాతే కర్కటే కంఖపూరణే | 

అంగుళశీ మోటనే స్రీణాం కర్శ.టో వినియుజ్యతే ॥ 469 
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అర్థం : ఊర్ణ నాభ-అంగుళీ రం|ధ  సంనశ్లే చే = ఊర్హ నాభ 
హస్తంలో ఒక చేతి (వేళ్ళు ఇంకొక చేతి (వేళ్ళ సందున చొప్పిం 
చితే 'అది); కర్కటః, భవేత్‌ ="'కర్యట (వాస్త )ం' అవుతుంది; 
అన్య-అధిదై_ వతం, ఆది దేవం విష్ణుం, బుధాః విదుః == దీనియొక్క-, 
అధిదేవతను, ఆదిదేవుడై న విష్ణువని బుధులు ఎరుగుదురు. 


విలా పే, జృంభణే, ఘాత, కర్క క్ర, శంఖపూరణే = విల 
పించటం, ఆవులింత, కొట్టటం (బరువుగా శ్వానపీల్చటం-స్వామి), 
ఎం[డకాయ, శంఖాన్ని పూరించటం - అనే అర్థములందు; 
ప్ర్రీణాం, అంగుళీమోటనే == (స్త్రీలు, మెటికలు విరవటంలోో; 
కర్కటుః, వినియుజ్య'తే = కర్కట (వాస్త )౦, వినియోగవడుతుంది. 

తాత్పర్యం : ఊర్జ నాభ వాన్తంయొక్క (వేళ్ళ సందులందు 
రెండవ చేతియొక్క. | వేళ్ళను చొప్పించిళే, అది “కర్కట వా_స్హంి 
అవుతుంది. అధిదేవత అదిదేవుడై న విష్ణువు. 


విలపించటం, ఆవులింత, కొట్టటం లేదా బరువుగా శ్వాన 
పీల్చటం, ఎం[డకాయు శంఖాన్ని పూరించటం (స్రీలు "మెటికలు 
విరవడం -- వీటి అశ్రాలను నిరూపించటంలో కర్కట వహా_స్తం విని 
యోగవడుతుంది. 


టీక : ఇంతకుముందు చెప్పిన కర్కట వా_స్త నిర్వచనంతో, 
ఇది సరిపోతున్నది. 


4. స్వ స్టీక హన్లం: 


పతాకయోః నన్నియు క్ర కరయోర్మణి 
బఐంధయో? । 
నంయోగేన న్య స్తికాభ్యో మకరార్టే నియ 
- జ్యతే ॥ 466 
భయవాదే వివాదే చ క్రీర్రనే స్వన్తికో భవేత్‌ 


స్వస్తిక హసం 8 కక్‌ 
అర్థం * పతకాకయోక, ననియు క్ష_కరయోాః, మణి 
బంధయోః, సంయోగేన జ దగ్గరకు చేరిన ఆరెండు పతాక వాస్త 
ములయొక్క-, మనికట్టులు (అడ్డంగా) కలిస్తే న్వ_స్తీక- ఆఖర్థకి == 
న్వ_స్టికం అనే చేరుగల (హస్తం అవుతుంది). 
మరక -అన్టే నియుజ్యతే నలా 
(ఇది) మొసలి అనే అర్జమందు 
ననియు కమవుతున్నది; భయ 
వారే, వివాదే చు, కీ ర్తచే === 
భయంతో మాటాడటం, వివాద 
పడటం, పొగడటం - అనే 


అర్థములందు; స్వ _స్తికః, 
భవేత్‌ = స్వస్తిక (వాస్త )ం 
అవుతుంది. 


తాత్పర్యం : రెండు పతాక వాసాలు మణీక ట్లులవద్ద అడ్డంగా 
కలిస్తే అది స్వస్తిక హ_స్టం అవుతుంది. 

మొసలి, భయంతో మాటాడటం, వివాదపడటం, పొగ 
డటం - ఈ అర్థ ములందు స్వ_స్టిక వాసం తగును. 

టీక : "రెండు అరాల వాస్తాలు మణికట్టుల వద్ద, వామ 
పారస్ధ్వంలో ఉత్తానంగా కలియాలన్న నాట్యశ్యాన్ర్ర నిర్వచనం 
దీనికి భిన్నంగా ఉంది. 

ఇచ్చటి చివరి పాదం నీడాపాఠంలో లేదు. 


దీనికి | గంఛాంతర నిర్వచనాదులు లేవు. 


అభినయ దర్పణం 


వతాకావూరు దేళస్థా డోలాహస్తో౬ యము 
చ్యతే॥ 467 


నాట్యారంభే [పయో క్రవ్య ఇతి నాట్యవిదో 
విదుః | 


అర్థం : పతాకే, ఊరుదేళస్టై = రెండు పతాక వాస్తాలు, 
తొడలమీద ఉంశు; అయం, డోలావా స్తః, ఉచ్యతే = అది, “డోలా 
వాన్తం” (అని), చెప్పబడుతున్నది. 

నాట్య-ఆరంఖే, [పయో _క్తవ్యః, ఇతి =జా (ఈ వా స్తం) నాట్య 
[(పారంభమందు, [పయోగింవదగినది, అని; నాట్యవిదో, విదుః = 
నాట్య వే _తలు, ఎరుగుదురు. 


తాత్పర్యం : రెండు పతాక వాస్తాలు (వేలాడుతూ తొడల 
మీద ఉంశే అది “డోలావా_స్హం' అవుతుంది. 


దీనిని నాట్య (ప్రారంథభమందు [వయోగించవలెనని నాట్య 
"వేత్తలకు తెలునును. 


టీక : “దోలి అని నాట్యశా(స్త్ర పాఠం. అంసములు( = 
భుజముల మూపులు) వదులుగా ఉండవలెనని అచ్చట అధికంగా 
చెప్పబడింది. కాగా నాట్యశా(స్త్రంలోని దోలావా స్త నిర్వచనం, ఇదీ 
ఒక్క.కు. 
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నిర్వచన పాదం ఘోష్‌ పాఠంలో ఇట్లా ఉంది : 
పకాక ఊరూదేశసై డోలాహసోఒయమివ్యతే | 


వేరే [గంథంలో డోలాహాస్హం : 


పతాకౌ పార్మ్యగౌ డోలా భారతీ తన్య దేవతా ॥ 468 
మోహ మూర్చా మదాలస్య._వఏలాసాదిషు కీ ర్లితః | 


అర్థం : పతాక, పార్ళ్య7, డోలా = వపళాక వాసాలు 
చెండు |పక్కలలో ఉన్నవి అయితే (అది) డోలాహా_న్తం (అవు 
తుంది); తస్య, చేవణా, భారతీ == దీని, అధిదేవత, భారతి. 

మోహాొ, మూర్భా, మద, ఆలస్య, విలాస-ఆదిషుకీ_ ర్లితః = 
మూావాం, మూర్చ, మదం, ఆలస్యం, విలానం మొదలగు అర్థము 
లందు (ఈ వా_్తం) కీర్తింపబడినది( = వినియోగపడుతుంది). 


తాత్పర్యం : రెండు పతాక హస్తాలు (పక్కొలందు 1 వేలా 
డిక్కే అది డోలావా_ నం అవుతుంది. అధిదేవత భారతి. 


మోాహాం, మూర్చ, మదం, ఆలస్యం, విలాసం మొదలగు 
అర్హములందు డోలాహాస్తం తగును. 

టీక : ఇంతకుముందు చెప్పిన డోల నిర్వచనం, ఈ నిర్వ 
చనం ఒక్క కు. అయితె వినియోగాలు మాతం నాట్యశాస్త్రం 
లోని వినియోగాలకు సన్నిహితంగా ఉన్నాయి. 


క! 
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సంశ్షి ష్టా సర్పశీర్షౌ చేత్‌ భవేత్‌ పుష్పపుటః కరః॥ 469 
సీరొజనావిధౌ వారిఫలాది | గహజే తథా | 
సంధ్యాయా మర్ష్శదానే చ మంతపుషప్పే 

నియు జ్యతే॥ 470 


అర్థం : సర్పశీర్షౌ, సంశ్లిషప్టాచేత్‌ = (ఒక|ప్రక్కగా) శెండు 
సర్బ్చళీర్ష వాస్తాలు, (చిటికెన (వేళ్ళు, మణికట్టులు సన్నిహితములగు 
నట్లుగా) కలి స్తే,/అఏ); పుష్పపుటకరః భవేత్‌ = 'పుష్పుపుట హాూ_స్హంి 
అవుతుంది. 

నీరాజనాపిధా, వారి ఫల-ఆది|గవాణో (తథా) == కర్పూర 
హారతి ఇవ్వటం, నీళ్ళు పండ్లు మొదలగు వానిని తీనుకొనటం (బాలం 
ఫలాది [గహాణే =ూపిల్చలు పండ్లు మొదలగునవి [గహించటం-నీడా ,; 
స ధ్యాయామ్‌, అర్హ్హ్యచానే (చ), మం[తపుప్పే = సంధ్యా 
సమయం, సంధ్యాసమయమందు చను అర్హ ర(పదానం, మంత 
పుష్పం; ఈ అర్థాలను నిరూపించటంలో; నియుజ్య లే = (ఈ పుష్ప 
పుట వా_సం) నియు_కమవుతున్నది. (పుష్పపుటం == పూలబుట్ల). 

ఆఇాత్సరసం - చిటికెన వేళ్ళు, మణికట్టులు సన్ని హితములగు 
నట్టుగా రెండు వతాక వాస్తాలు కలిస్తే అది “పుష్పపుట వా_స్హంి” 
అవుతుంది. 

కర్పూరహారతి ఇవ్వటం, నీళ్ళు-పండ్లు లేదా పిల్లలు వండ్లు 
మొదలగువాటిని (గహించటం, సంధ్యా సమయం, అర్హ నిపదానం 
లేదా సంధ్యా సమయమందుచే సే అర్హ గపదానం - ఈ అర్హమ.లందు 
పుష్పపుట వా_సం వినియోగ వడుతుంది. 


టీక: నాట్యళా(న్ర్రంలోని పుష్పుపుట నిర్వచనం, ఇది 
ఒక్కా ళు. 
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వేరే గంథంలో పుష్పపుట హస్తం : 

సర్ప శీర్షస్య పార్శ్వే తు ఆవరః సర్బశీర్షకః | 

ధృతః పుష్పపుటాఖ్యః స్మాదధీశః కిన్నరేశ్వరః ॥ 471 


సుమ.ధాన్య_ఫలాదీనామర్చ్పణే [గ్రహణే తథా । 
ఆర్హ్యదానే పుష్పపుటః కీరితో థావకోవిదైః ॥ 472 


అర్థం : సర్పశీర్ష స్య పార్శ్వే[తుు, అవరః సర్బళీర్హ కః, 
ధృతః == (ఒక) సర్పళశీర్ష వా_స్తం యొక్క (ప్రక్క ఇంకొక సర్ప 
శీర్ణ వాసాన్ని ధరిస్తే (ఆచేర్చటంవల్ల); పువ్పపుట - ఆఖ్యః, 
స్యాత్‌ = పుష్పుపుట (వా_స్తం) అనే “వేరుగలది, ఏర్పడుతుంది, 
అధిశళశః, కిన్నర-ఈళశ్వరః = అధిదేవత, కిన్న రేశ్వరుడు, 


సుమ-ధాన్య-ఫల- ఆదీనాం-అవుణే, (గవాణే (తథా) జజ 
పువ్వులు, ధాన్యం, వండ్లు మొదలగువాటిని ఇవ్వటం, పుచ్చు 
కొనటం - అనే అర్థములం దు; అర్థ్హ్యదా నే = అర్య (వదానంలో; 
భావకోవిదై :, పువ్పుపుటః, కీ_ర్తితః = భావకోవిదులచేత, పుష్పపుట 
హూస్తం కీ ర్తింపబడినది. 


తాత్పర్యం : ఒక సర్బ్చశీర్ణ వా_స్తం [పక్కన ఇంకొక సర్ప 
శీర్ష హస్తాన్ని చేర్చితే, అది “పుష్పుపుట వా _సం" అవుతుంది. కిన్న 
శేశ్వరుడు అధిదేవత. 

పువ్వులు ధాన్యం పండ్లు మొదలగువాటిని అర్పించటం, 
వాటిని పుచ్చుకొొనటం, అర్హ వ్ర(పదానం - ఈ అర్థ ములందు పుష్ప 
పుట వా_స్తం వినియోగవడుతుందని భావకోవిదులు చెప్పినారు. 

టీక : ఇంతకుముందు చెప్పిన పుప్పపుట వాస్తం, ఇదీ 
ఒక్క_ళు. 


260 ఆభీనయ దర్పణం 
7. ఉత్సంగ హస్తం: 


ఆన్యోన్య బాహు మూలస్థౌ మృగశీర్ష కరౌ యది | 
ఉత్సంగహ_సః స జయో భరతాగమవేదిబిః ॥ 478 


ఆలింగనే చ లజ్ఞాయా మంగదాది [వదర్శనే | 
బాలానాంశికణే చాయముత్సంగో యుజ్యతే 
కరః॥ 474 


అద 


అర్థం : మృగళశీర కరా, అన్యోన్య బాహుమూలస్థా, 
యది = రెండు మృగశీర్ష వాస్తాలు, పరస్పరం బాహుమూలము 
లందు (బాహుదేళస్టా = బావమువులందు-నీడా) ఉన్నవి, అయితే; 
నః, ఉత్సంగవా న్తః==అది (=ఆపాన్తం, “ఉత్సంగ వాస్తంి 
(అని); కరతాగమవేదిభిః, శ్రేయః = నాట్య వేదవే త్తలచేత, తెలిసి 
కొనదగినది (ఆ వా స్తం భరత వేదమందు ఉత్సంగము అనే పేరు 
గల వాస్తంగా కీ _ర్తింవబడినది-నీడా). 

ఆలింగనే(చ), అజ్ఞాయాం, అంగద-ఆది ప్రదర్శనే, 
బాలానాం శితణో(చ) = కౌగిలింత, సిగ్గు, భుజకీర్తులు మొదలగు 
వాటిని చూపటం, బాలురను ళిడించటం - అనే అర్థములందు; 
ఉత్సంగః కరః, యుజ్ఞ'తే = ఉత్సంగవా స్తం, నియు క్తమవుతున్నది 
(ఉత్సంగం = ఒడి), 

తాత్పర్యం : రెండు మృగశీర్ష వాస్తాలు పరస్పరం బాహు 
మూలములందు లేదా జాహువులందు ఉం, అది “ఉత్సంగ 
వా_స్తం' అవుతుంది. 

ఆలింగనం, సిగ్గు, భుజకీర్తులు మొదలగువాటిని చూపటం, 
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బాలురను శి&ించటం - ఈ అర్థములందు ఉత్సంగపహా_స్తం [ప్రయుక్త 
మవుతుంది. 


టీక : నాట్యశా న్త్రంలో - ఉత్తానంగా ఉన్న ఆెండు అరాల 
వాస్తాలు ఉత్సంగ వాస్తం అవుతాయని చెప్పబడింది. 


నిర్వచనంలోని రెండవ పాదం నీడా పాఠంలో ఇట్లా ఉంది: 
ఉత్సంగ నామాహాస్తోఒయం కీర్తితో భరతాగమే; 


చేరే గంథంలో ఉత్సంగ హస్తం: 
ఆరాకౌ స్వ స్తికస్కంధా వుత్సంగ 
సదధీశ్వరః | 
గాత మో వినియోగ సు లజ్ఞాయాం 
పరిరంభణే ౫ 475 


6 ఆంగీకారే ద శీతే చ నాధ్యర్టే 
కుచగోవనే । 
ఏవమాదిమ యుజ్యంతే ఉత్సంగ కర భావనా n 476 


అర్థం, అరాశళా, న్వ్ష_స్తికస్కుంధే”, ఉత్సంగః = రెండు అరాళ 
వాస్తాలు, మూపుల యందు స్వ_స్తికం కాటం (=స్టుస్తిక ఆకా 
రంగా ఏర్పడటం) వల్ల, “ఉత్సంగ వా_్పం' (అవుతుంది; తత్‌- 
అధీశ్విరక, గౌతమః = దాని అధిదేవత, గె*ంముడు. 

లజ్ఞాయాం, పరిరంభ ణే = సిగ్గు, కౌగిలింత అనే అర్థము 
లందు; వినియోగః (ఈ ) == (దీనికి) వినియోగం ; అంగీకారే (చ, 
రీ, సాధు. అరే, కుచగోవనే, వవ. ఆదిషు ==అంగీకారం, చలి, 
మేలు అనటం, కుచములను కప్పుకొనటం మొదలైన అర్థములందు ; 
ఉత్స. గకర భావనా==ఉత్సంగ హస్తం యొక్క భావన (చేయ 
బడినది , 

తాత్పర్యం ; బాహువుల మూపులందు రెండు అరాళ 
వాసాలు స్వ_స్సీకంగా ఉంశు, అది ఉశ్చంగ పొాంన్తం అవుతుంది. 
"గాతముడు అధిదేవత, 
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సిగ్గు, కౌగిలింత, అంగీకారం, చలి, మేలు అనటం, కుచ 
ములను కప్పుకొనటం మొదలగునవి -- ఈ అర్జములందు ఉత్సంగ 
పానం భావింవబడినది. 


టీక : నాట్య శాస్త్రంలోని ఉత్సంగ హస్త నిర్వచనం, ఇది 
ఒక్క_ళు. 
8. శివలింగ హ సం: 


She 


వామే ఒర్హచం దే విన్న సః రిఖరః 
శివలింగకః | 


వినియోగ న్తు తమ్యైవ శివలింగ 

లి వదర్శనే ॥ 477 
అర్థం : అర్భచం చే వామే, శిఖర విన్య స్త సః, శివలింగర$ = 

అర్హచం ద్ర పాస్తంగా ఉన్న ఎడమ చేతిలో, శిఖర వా_స్తం(గా ఉన్న 

కుడిచేతిని) ఉంచితే, “శివలింగ (క) హా_స్తం" (అవుతుంది), 


శివలింగ [పదర్శనే పవ తన్య వినియోగః (తు) = శివలింగ 
వపదర్శన మందే (దర్శనే = చూపించుట యందే - ఘోష్‌), దాని 
యొక్క- వినియోగం 


తాత్సర్య్రం : అర్హచం,[ ద హాూ_స్తంగా ఉన్న ఎడమ చేతియందు 
(కుడి) శిఖర వాస్తాన్ని ఉంచితే, అది “శివలింగ (క) వా_స్హం' అవు 
తుంది. 


శివలింగమును (పదర్శించటంలో ఇది వినియాగపడుతుంది. 


టీక : నాట్యశాస్త్రంలో ఈ వా_స్తం లేదు, 


కటకావర్ధన హస్తం 9గ్రిప్ర 


కటకాముఖయోః పాణ్యోః స్యస్తికా 
న్మణిబంధయోః ॥ 
కటకావర్సనా ఖ్యః స్యా చితి నాట్యవిదో 
విదుః ॥ 478 
పట్టాభి షే కే వూజాయాం వివాహాళిషి 
స్‌ యుజ్యతే | 


అర్థం : కట కామ.ఖయోః, పాణో్యః = = రెండు కట కాముఖ 
హాస్తాలయొక్క; మణిబంధయోాః స్వ_స్తికాత్‌ =మనికట్టుల వద్ద 
స్వ_స్తికం కావటం వలన ; కటకావర్దన-ఆఖ్యః, స్యాత్‌ = “కటకా 
వర నం" అనే వరుగలది, అవుతుంది; ఇతి, నాట్యవిడక, విదుః == అని, 
నాట్య వే _త్తలు తెలిసికొందురు. 

పట్టాళ పే కే, పూజాయాం, వివాహా-ఆ!పి. = పట్టాభి షేకం, 
పూజ, పెడ్డి దివన (వివాహాంషు = "వెండి మొద దలగు వాటియందు. 
ఘోవి) ఆ అనే ఆర్థము౭ ౦దు ; యుజ్య'కే = (క టకావర్చన వా _స్తం) 
తగును. 

తాత్వ రగ్భా వ రెండు కటకాముఖ వాసాలు మణిక ట్లుల వద్ద 
స్వ_స్తికం కావటం వలన “కటకావర్టన హా_స్తం" ఏర్పడుతుంవని నాట్య 
"వేత్తలు ఎరుగుదురు, 

పట్టాభిషేకం, పూజ, పెండ్లి దివన లేదా పెండ్లి మొదలగు 
నవి -- ఈ అర్ధములందు కటకావర్ష న వా_స్తం తగును. 

టీక : నాట్యశాస్త్ర) స్త్ర- సంగీతరత్నాః గములందు ఈ హా స్ట 
చేరు 'కటశకానర్దమానకంి. నాట్కశ్యాన్ర్ర నిర్వచనంతో ఈనిర్వచనం 
సరిపోతున్నది. 
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వేరే గంథంలో కటకావర్థన హస్తం : 
కటకావర్దనాఖ్యః స్యాత్‌ స్వస్తికా కటకాముఖౌ ॥ 479 


తస్యదేవో యశ్షరాజో భావజ్జై శృ నిరూపితః । 
వినియోగో విచారే చ శృంగారే కోవసాంత్యనే ॥ 490 
జక్కి.ణీనటనే దండలా స్యే భవతి నిశ్చయే | 


అర్థం : కటకాముఖొ, స్వస్తిక == రెండు కటకాముఖ 
వాసాలు, స్వ _స్తీకం అయి జే; కటకావర్లన-ఆఖ్యః, స్యాత్‌ ==కటకా 
వర్ణనం అనే శేరుగలది, అవుతుంది; తస్యదేవః, యతరాజః == దానికి 
అధిరేవత, యతరాజు (అని; భావ్యజైః (చ), నిరూపితః =భావవే_త్తల 
చేత నిరూపితమెనది. 


విచా కే(చ), శృంగారే, కోపసాంత్య'నే,. జక్కి ణీ నటనే, దండ 
లాస్వే, నిశ్చయే ==విచారం, శృంగారం, కోపం శాంతింప జేయట- , 
జక్కి-ణీనటనం, దండలాన్యం (== కోలాటం), నిశ్సయం - అనే 
అర్జము౯౦దు; వినియోగః, భవతి =వినియోగం, అవుతుంది 
( అ= ఈ హా_స్తం వినియోగవపడుతుంది), 

తాత్పర్యం : రెండు కటకాముఖ వాస్తాలు న్వ_స్తీకంగా 
ఉంశు అది “కటకావర్థన పా_న్తం అవుతుంది, అధిదేవత యక 
రాజు-ఇట్లా భావ వే తల చేత నిరూపితమైనది, 

విచారం, శృంగారం, కోపం శఛాంతింపజేయటం, జక్కిణీ 
నటనరి, దండలానస్టం. నిశ్చయం -- వీటి అర్థాలను నిరూపించటంలో 
థో టకావర్టన హా_స్తం వినియోగవడుతుంది. 


టీక : ఇంతకుముందు చెప్పిన కటకావర్రన వాస్తం, ఇదీ 
ఒక్క-ళు. 


కర్తరీ స్వస్తిక హసం 285 


{a 


ర్తరీ స్వ సికాకారా క ర్రరీస్వ స్తికో 


# భ్‌ భవేత్‌ ॥ 4061 
న్న! 
ద : శాఖాను చాదిశిఖరే వృక్షేషు చ 
ot నియుజ్యతే 
10 అద 
అర్థం : న్వ_స్తీక -ఆకారః, క_ర్తరీ=జ=న్వ స్తీక ఆకారంగా 


ఉన్న, రెండు క_ర్తరీమ.ఖ వాసాలు; క_ర్టరీ స్వస్తిక 8, భవేత్‌ == 
క_ర్తరీస్వ_స్తిక (వా_స్త్ర)ం, అవుతుంది. 

శాఖాసు(చ), అద్రైశిఖరే, వృకేషు(చ', నియుజ్యతే= 
చెట్టు కొమ్మల, పర్వత శిఖరం, వృజాలు (అనే అర్థములందు ఈ 
హస్తం) నియు_కృమవుతున్నది. 

తాత్పర్యం : రెండు క_ర్తరీముఖ వాస్తాల న్వ _స్తీకంగా 
ఉంశే అది “కర్తరి న్వ_స్తిక పా_స్తం" అవుతుంది. 


చెటు కొ "మలు, పర్వత శిఖరం, వృజాలు = ఈ అరము 
లట ఢి 
లందు క_ర్తరీస్వ స్తికం తగును. 


టీక : ఈ పహ_న్తంనుంచి, భేరుండ వా_్తం వరకు-మొ త్తం 
14 వాస్తాలు నాట్యశాస్త్రంలో లేవు. 
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[భమరౌ మధ్య మాంగుష్ట (వసారాచ్చకటో 
భవేత్‌ ॥ 402 


రాషసాభినయే 1పాయః శకటో విన 
యుజుతే | 


1! అవ 


అర్థం : మధ్యమ - ఆంగుష్ట (పసారాత్‌ =నడిమి(వేలు, 
బొటన | వేలు చాపబడటంవల్ల ; (భమరౌ, శకఓ 8, భవేత్‌ = రెండు 
[భమరవాసాలు, శకట (వాస్త్రం, అవుతాయి. 


[ప్రాయః  రాకన-అభినయే తరచుగా (అయం = ఈ 
వహా_స్పం-నీడ్యా రాతనులను అభినయించటం౨లో; శకట, విని 
యుజ్బ కే==శకట (హాన్త)-, వినియు_క్తమవుతుంది. 


తాత్పర్యం : రెండు (భమరవాస్తాల నడిమి వేళ్ళు, బొటన 
(వేళ్ళు [పసారిశాలై కే; అది “శకటపవా_స్తం' అవుతుంది. 


ళకటపహా స్తం రాతసాభినయమందు (తరచుగా) ([వయు క్త 
మవుతుంది. 
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12. శంఖ హస్తం 


శిఖరాంతర్గతాంగుప్ణ ఇతరాంగువ్ష సంగతః ॥ శ 
తర్గ్శన్యాద్యా సతః శ్రిష్టాః శంఖ హ_స్తః [వకీర్తితః । 


శంఖాదిషు [పయోజ్యో డయ మిత్యాహు 
12 అ ర్భరతాదయః ॥ 484 


అర్థం : ల్ధిఖు రాంతర్షత- అంగుష్ట 8 == శీఖ్రర హా_స్తమందరలి 
అంగుష్టం ; ఇతరాంగుష్ట సంగత। = రెండవ శిఖర వపహాస్తమందథి 
అంగుష్టంతో చేరినది ; తతఃతర్ష న్యా ద్య్యాః, ల్లిప్తాః == అన్ను తర్ద నీ 
మొదలగు వేళ్ళు (అంగుష్ట్రంతో) కలిసినవి (కాగా అది) (తర్షన్య్యా 
యుత- అళ్లిస్ట్యః == తర్జనితో కూడినది, కాని కలియనిది-ఘోక్‌) ; 
శంఖ పహా_స్తి, |పకీ_ర్తిత$ః = శంఖ వా_స్తం* (అని) కీర్తించబడింది. 


అయం, కంఖాదిషు, (వయాజ్యః ఇతి = ఇది శంఖం మొద 
అగు వానియందు, [ప యోగింపదగినది, అని; భరతాదయః ఆపహాం$ ఆ 
భర -ఆాదులుు, చెబుతారు, 


తాత్పర్యం * ఒర శిఖర వా_స్తమందలి అంగుష్టం రెండవ శిఖర 
వా_స్తమందలి అంగుష్టంతో చేరగా, అమే తర్జని మొదలగు _వేళ్ళు 
కూడా కలియగా “శంఖ వా_స్థం” ఏర్పడుతుంది. 


ఈ పా_స్తం శంఖం మొదలగు వాటియందు వినియాగషపడు 
తుందని భరతాదులు చెప్పినారు. 


టీక : “అశ్షిష్టః' అనే మోమ్‌ పాఠం కూడ సమాదరణియ మే. 


అభినయ దర్నణం 


య తార్గచందౌ తిర్యజ్చావన్యోన్యతల 
సంస్పృళౌ | 
చకహ స స విజేయః చకార 
అమా జా రు 
వినియుజ్యతే 1 485 


అర్థం: య।|త,ఆర్బ చం|దౌె,తిర్యక్నా అన్నోన్యతలనంస్పృ్థశా 
= ఎచ్చట శెండు అర్దచం[ద్ర పహా_న్తములందిలి అరచేతులు అథి 
ముఖంగా కలుసాయోా (అచ్చట), సకం విజ్లే యః, చ[కపా_స్తః -అగ, 
“చ్మకవా._న్తం" (అని), తెలియదగినడి. 

చక్ర-అగ్థే, వినియుజ్యకేజ(ఈ చక్ర హస్తం) చ్మకం అనే 
అగ్గంలో, వినియు_కృమవుతుంగ్‌, 

తాత్పర్యం : రెడు ఆర చం(ద వా్బ్వములందలి అరచేతులు 
అభిముఖంగా కలి స్తే, అది 'చకవా_న్తం" అవుతుంగి. 

చక్రం అనే అర్హమందు ఈ హ_స్తం వినియోగవడుతుంది. 
14. నంవుట హస్తం: 


క. ంచితాంగుశయశ్చ కే పోకః సంపుట 
హ_సకః ' 


నాన్నా. 


న్స్‌ 
వస్వాచ్చాదే సంపుచి చ సంపుటః కర 
14 ఆద ఈరితః॥ 486 
అర్థం : చ శే, కుంచిత-అంగుళంరు 8 == (ముందు చెప్పిన) 
చకపా స్తమందలి, అంగుళులు కుంచితాలయితే; నంపుట వా _స్తక 8, 
(పో కః = (అది) సంపుట హా _ఫ్ర(క)ం (అని) చెప్పబడినది. 
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వ స్తు-ఆచ్భాదన్తే సంపుళే(చ) = వస్తువులను కప్పటం( = 
దాచటం), సంపుటం( == పెళై)-అనే అర్థ ములందు; నంపుటః కరః, 
ఈరితః == సంపుటవాొ సం, చెప్పబడినది. 

తాత్నర్యం : చ(కహ _స్రమందలి అంగుళులు కుంచితములు 
అయితే అది సంపుట వాస్తం అవుతుంది. 

వస్తువులను కప్పటం లేదా చాచటం, “పెను అనే అర్థము 
లందు చ[కవా స్తం వినియోగవపడుతుంది. 


15. పాశహ స్తం ‘ 


నూచ్యాం నికుంచితే ఇష్ట తర్లన్యో 
యద a 
పాక ఈరితః ॥ 


అన్యోన్యకల హే పాశే శృంఖలాయాం 
నియుజ్యతే mn 487 


5 అద 


అర్థం : సూచ్యాం, తర్జ స్యా = (రెండు నూచీవాస్తము 
లంద్దలి, చూపుడు వేళ్ళు; నికుంచిళే, శ్లిష్టే = వంగినవి, కలిసినవి 
(అయితే); పాశ, ఈరితః = పాళ(వా_స్హ్రం, (అని) చెప్పబడింది. 

అన్యోోన్యకల హే, పాశే, శృంఖలాయాం == పరస్పర 
కలవాం, (తాడు, సం కెల-అ నే-అర్భములందు; నియుజ్య తే ==( ఈ 
హా_స్టం) నియు_క్తమవుతున్నది. 

తాత్పర్యం : రెండు నూచీ వూస్తములందలి చూపుడు! వేళ్ళు 
వంగినవి, కలిసినవి అయిశళే, అది పాళశహ స్తం అవుతుంది. 

పరన్పర కలవాం, (తాడు, సం కెల-అనే అర్థాలలో పాళ 
వా_స్తం నియు క్తమవుతుంది. 


970 అభినయ దర్పణం 


కనిమే కుంచితే శ్లిస్టే మృగశీక్తే తు 

కీలకః | 

స్నేహే నర్మానులాపే చ కీలకో 
వినియుజ్యతే ॥ 488 


అర్ధం : మృగళీ-రే (తు), కనిష్టే, కుంచికే, ల్లిష్టే = రెండు 
మృగళీర్ణ వాస్తాలలోని, చిటికెన (వేళ్ళు, వంగినవి, కలిసినవి (అయితే 
అది) ; కీలక = కీలక (వా _స్త్రం (అవు తుంది). 

స్నేహ, నర్శ-అనులాే (చ) = స్నేవాం, (పియవచనం - 
ఈ అర్జములందు ; కీలకః, వినియుజ్య'తే == కీలక(హూ_స్త్రం వినియుక్త 
మవుతుంది. 

ఆాత్పర్యం : రెండు మృగశీర్ణ వా_న్తములందలి చిటికెన 
(వేళ్ళు వంగివవి, కలిసినవి అయిళే్తే అది కీలక హా స్తం అవుతుంది, 


స్నేహం, (పియవచనం - ఈ అర్భములందు కీలక హస్తం 
వినియు_క్షమవుతుంది (కీలక వా స్తం యొక్క వినియోగం నన్ను 
తింపబడినది-నీడా). 


17. మత్స్య హ_స్హం: 
కరపృష్టోపరి న్యసో యత హ_సః వతాకికః | 


కించి (త్పసారితాంగుష్ట కనిష్ట మత్స్య 
నామకః ॥ 489 


ఏతస్య వినియోగ స్తు మత్స్యార్రే సమ్మతో 
భవేర్‌ | 
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అర్థం ఏ యత, వతాకికః వాస్త == ఎచ్చట, (ఒక) వతాక 
వాన్తం ; కరవృష్థ-ఉపరిన్య_స్తః == (రండవ పళాక) వా_స్తం యొక్క 
వెనుక భాగం మీద ఉంచబడినది ; అంగువ్య-కనిష్టః, కించిత్‌, (వసా 
రితః == బొటన (వేళ్ళు, చిటికెన (వేళ్ళు, కొంచెం, చావబడినవి 
(కాగా) (అది) ; మత్స్యనామకః = మత్స్యం (అనే) పేరుగలది 
(అవుతుంది). 

ఏతస్య వినియోగః (తు)జూదీని యొక్క వినియోగం ; 
మత్స్య-అగ్లే, సమ్మతః భవేత్‌ = మత్స్యం (జు చేప) అనే అర్థము 
నందు, సమ్యుతమైనది (మత్స్యదర్థ'నే సమ్మతః == చేపను చూపుట 
యందు నమ్మతించబడినద-ఘోహమ్‌.). 

తాత్పర్యం 2 ఒక పతాక వాం మీద ఇంకొక వశాక 
వాస్తాన్ని ఉంచి, బొటన [వేళ్ళను చిటికెన (వేళ్ళను కొంచెం [పసా 
రితం చే స్తే, అది “మత్స్యవా_స్హం' అవుతుంది. 

ఈ వా_న్తం మత్స్యం అనే అర్థ మందు వినియోగవపడుతుంది. 

టీక : య[త హా_స్తత్వ ధోముఖః == ఎక్కడ +. పొాస్తం 
అధోముఖం --- అని ఘోష్‌ పాఠం. 


ఒక అరచేయి అధోముఖం కాగా, దాని మీదిది కూడ అధో 
ముఖమే అవుతుంది. చకవా_స్తమందలి అరచేతులు అభిముఖము 
లుగా కభిస్తే ఈ హా స్తమందలి అరచేతులు ఒకదాని మీద ఒకటి 


18. కూర్మహ స్తం 
కుంచితా[గాంగుళి శ్చకే త్యకాంగుమవ్ష 
కనిష్టకః n 490 


కూర్మహ సః స విజ్ఞీయః కూర్మా ర్రే 
వినియజ్యరే | 


979 అభినయ దర్పణం 


ఆర్థం క చే = చౌ[కవా_స్త స-లో; కుంచిత -అ గ- అంగుళిః 
(చ) = వంచిన చివరలు గల (మూడు, (వేళ్ళు; త్య క్త-అంగుష్ణ - 
కనిన్హక 8== వీడిచి పెట్టిన == చాచిన) బొటన (వేళ్ళు, చిటికెన 
(వేళ్ళు (ఉంచు; సః, విశక్టేయః, కూర్మహా_స్తి==అది (== ఆ 
వాసం) కూర్మవహా_స్టం అని తెలియదగినది. 

ఖ్‌ ' — నె ఉడి 

కూర్మాన్హైే వినియుజ్యతే = (ఇది కూర్మం =కాబేలు) అనే 
అర్థంలో వినియు క మవుతుంది. 

తాత్పర్యం : చక్రవాస్తమందలి బొటనవేళ్ళు చిటికెన 
[వేళ్ళు చాచినవి, తక్కిన, వేళ్ళ చివరలు వంగినవి అయితే అది 
కూరస్చహా_స్తం అవుతుంది. 

తాబేలు అనే ఆరమందు ఇది వినియాగపడుతుంది. 
మృగశీక్టే త్వన్యతరే స్వోవర్యేకః స్థితే 

యది ॥ 491 


కనిష్టాంగుష్ణయో ర్యోగా ద్వరాహఃకర 
ఈరితః | 


ఏతస్య వినియోగః స్యాత్‌ వరావోర్హ 
(పదర్శనే 1 492 


0: మృగశీ-ర్టే(తు), అన్యతే ,న్వ-ఉపరి-వకః స్ట్‌, 
యది = రెండు మృగశీర్శ వాస్తాలు, ఒకదానిమీద ఇంకొకటి ఉండగా; 
కనిష్ట - అంగుష్ట యోః, యోగాత్‌ == చిటి కెన (వేళ్ళు, బొటన 
(వేళ్ళు, (పరస్పరం కలియటంవల్ల ; వరాపహాః కరః, ఈరితః == 
వరాహహా_స్తం, చెప్పబడినది. 

వరావహా-అర్థ |వ్రదర్శనే==వరావాం అని ఆలియజెప్ప 
టంలో; ఏతస్య వినియోగః స్యాత్‌ ==దినియొక్క వినియోగం అవు 
తుంది (==ఇది వినియోగవడుతున్నది), 


గరుడ హన్తం 278 


తాత్పర్యం : "రెడు మృగశీర్ష వాస్తాలు ఒకదానిమీద ఒకటి 
ఉండగా, చిటికెన్నవేళ్ళు బొటన్మ వేళ్ళు వరన్సరం కలిస్తే అది 
వరావావా స్తం అవుతుంది. 


వరావాం అనే అర్థమందు ఇది (పయు క్ర కమవుతుంది. 


టీక ; “మృగళీళ్తే త్వన్యకర స్తేన శ్లిష్టస్టీతఈ " = అని నీడా 
పాఠం. ఒక మృగశీర్ష పా_స్తంమీద ఇంకొక “మృగశీర్ష వా_సం 
ఉంచినప్పుడు, ఒకచేతి బొటన వేలు రెండవచేతి చిటికెన వేలితోను, 
ఆ చేతి చిటికన వేలు రెండవచేతి బొటన వేలితోను క లుసాయి, 


అందుచేత "శ్లిస్టస్టితః (=కలిసి ఉంటాయి) అన్న నీడా పాఠమే 
అర్థవంతం కాగలదు. 


20. గరుడ హ నం 


తిర్య క్రలస్థితా వర్దచం[దా వంగుష్ట 
యోగతః | 


గరుడో గరుడార్డే చ యుజ్యతే 


స భరతాగమే ॥n 498 
20 అద 


అర్థం : అంగుష్టయోగతః అర్హచం(దౌ = రెండు బొటన 
(వేళ్ళు కలిశే నేటట్లుగా కండు అర్ధ చ ౫[దపహాస్తాలు ; తిర్యక్‌ తలస్థిళౌ== 
ఒక అరచేతి మీద ఇంకొక అరచేయి అడ్డంగా ఉంచినప్పుడు; గరుడ 
= (అది)గరుడ (వా_న్త్రం (అవుతుంది). 

భరతాగమే = భరత వేదమందు; గరుడానే(చ, యుజ్య'కే = 
గరుడుడు అనే అర్జమంద్యు, నియు_క్రమవుతున్న ది. 

తాత్పర్యం : రెండు బొటన (వేళ్ళు కలి నేటట్టుగా రెండు 
అర్ద్చచం[ద హాసాలను - ఒక అరచేతి మీద ఇంకొక ఆరచేయి ఉండే 
టట్టుగా - పడిశే, అది గరుడ పహా_స్తం అవుతుంది. 


[1] 
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గరుత్మంతుడు అనే అర్హమందు ఇది తగును అని భరత వేద 
మందు చెప్పబడినది. 


21. నాగబంధ హన్తం: 


సర్పశీర్షా స్వస్తికౌచేత్‌ నాగబంధ ఇతీరితః । 


ఏతస్య వినియాగను నాగబంధే హీ సమ్మ తః॥ 494 
భుణంగదంవతీభావే నికుంశానాం చ దర్శనే । 


అధర్వణస్యమం [తేమ యోజ్యో తరత 
కోవిదై ః ॥ 495 


అర్థం : సర్పకశీర్ణా స్వ_స్తికౌచేత్‌ == రెండు సర్పకశీర్ష వాస్తాలు 
న్వ_స్టీకంగా ఉంశే (అది) ; (సర్పశీర్ష స్వ స్తికంచ = ఒక  సర్పళీర్ష 
వాస్తం ఒక స్వస్తిక వా_న్టం కలిస్తే-ఘోమ్స్‌; నాగబంధః, ఇతి, 
ఈరితః == నాగబంధ (పా_స్ట)-, అని చెప్పబడినది. 

ఏతస్య వినియోగః (తు) ==దీని యొక్క వినియోగం ; నాగ 
బంధే. (హి) సమ్మతః =నాగబంధమునందు అంగీకరించబడినది 
(నియుజ్య తే = నియు_క్రమైనది-నీడా,. (ఇంకా ఈ వా_స్హం)-భుజంగ 
దంపతీభా వే = పాముల జంట అనే భావమందు ; నికుంజానాం (చ) 
దర్శనే = పొదరిళ్ళు చూపటంలో ; అధర్వణస్య మం(ేషు == అధ 
రషణ వేద మం[తముల విషయంలో ; భరతకోవిదై 8, 'యోజ్యకః == 
భరత కా(స్త్రువ_త్తల చేత, | పయోగింపదగినది. 

తాత్పర్యం : రెండు సర్ప శీర్ష వాస్తాలు స్వ_స్టీకంగా ఉంశు 
అది “నాగబంధ వా_స్తం' అని చెప్పబడినది (ఒక సర్పశీర్ష వా_న్లం, 
ఒక స్వస్తిక పాస్తం కలిస్తే అది నాగబంధ వా_స్తం అవుతుంది - 
ఘోవ్‌.). 

నాగబంధ విషయమున ఇది వినియోాగపడుతుంది. ఇంకా 
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ఈ వా_నం - పాముల జంట, పొదరిళ్ళు చూపటం, అధర్వణ "వేద 
మం[ తాలు -- ఈ అర్భ ములందు కూడ [పయు_క్తమవుతుంది. 

టీక : చివరి శెండు పాదాలు ఘోప్‌. పాఠంలో లేవు. 
నిశి. ఖట్వా హస్హం: 


22 అద 
చతుతే చతురం న్యస్య తర్ణన్యంగుష్ష మోక్షతః ] 


ఖట్వాహసో భవే దేషః ఖట్యాదిమ నియుజ్యతే ॥ 496 


ఆర్థం : చతురే, చతురం, న్యన్య = ఒక చతురవా_స్థంమీద, 
ఇంకొక చతురవా సం, ఉంచి; తర్జ నీ-అంగుష్ట మోతతః == చూపుడు 
(వేళ్ళను, బొటన(వేళ్ళను చాపితే; ఖట్వావా న్తః, భవేత్‌ =ఖట్వా 
పహాస్తం, అవుతుంది. 


పమ, ఖట్వాదిషు, నియుజ్యతే==ఇది (=ఈ హస్తం) 
ఖట్వం (==మంచం) మొదలగువాని విషయమున నియు కృమవు 
తున్నది. 


[ఖట్వాశిబిక యోః స్మృతః ==ఖట్వం, శిబిక(== పల్లక్సి అను 
వాని విషయమున స్మరింపబడినది-ఘోవ్‌. |. 

తాత్పర్యం * ఒక చతురపా సంమీద ఇంకొక చతురవా సం 
ఉంచి, చూపుడు[వేళ్ళను బొటన(వేళ్ళను (పసారితంచే స్తే-అది ఖట్వా 
హస్తం అవుతుంది, 


ఈ పాస్తం ఖట్వం (ఖట్వం, శిలిక - ఘోవ్‌.)) మొదలగు 
అర్ధములందు ఉపయోగపడుతుంది. 
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నిత. భేరుండ హస్తం : 


ఫ్ర 


మణిబందే క పిత్రాభ్యాం భేరుండకర ఇమ్మతే | 
జేరుండే వక్షిద ౧పత్యోః బేసండో యుజ్యతేకరః 497 


23 అద 

అరం : మణిబంగే, క పిజ్ఞాభా గం = మణికట్టుల వద్ద రండు 
కపిత్ల వాస్తాలు కలిస్తే; భేరుండకరః, ఇమ్యతే== భేరుడ వహాగ్తం 
(అవుతుందని) అంగికరించబడింది. 

ఛేరుండే, పటి దంసత్యోః == భేరుండం అనే పథి, పతిదంప 
తులు ( భేరుండ పతిదంపతోస్థిః = భీరుండ పతి దంపతులు - నీడా) 
ఎ అనే అర్థాలలో ; భేరుడక కరః, యుజ్యశతే = భేరుండ వా_సం, 
(పయోాగింపబడుతుంది. 

తాత్పర్యం : మణికట్టుల వద్ద రెండు కపిత్థ పహాసాలుకూడి'ే 
అది భేరుండ హా_స్తం అవుతుంది. 


భేరుండం, వజిదంనతులు (కేరుండ పతీ దంపతులు = నీడా) 
అనే అర్థములందు భేరుండ సాన్తం ఉపయు క్షమవుతుంది. 


24. అవహిత్ల హా స్తం : 
ఎ 
3 ( 

24 ఆబ 


సోలవద్మా వషసిస్టా వవహిత్సకరో మతః | 
శృంగారనటనే చైవ లీలాకందుకధారణే ॥ 498 


కుభార్జే యుజ్యతే సోజయ మవహిత్ధకరాభిధః | 
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అర్థ 0: సోలపదెంై వతసిసౌ = రెండు సోలపద్భవాస్తాలు 
అొమ్ముమీదఉన్న వి (అయితే; అవహిత్ధ్రకర॥మతః == (అది) అవహిత్ధ 
హస్తం (అని), అంగీకరింపబడినడి. 


శృంగార నటశే(చ) (ఏవ), లీలాకందుక ధారణే, కుచానే 
= శృంగారనటనం, లీలాకందుకాన్ని ధరించటం, కుచం అనే 
అర్థం - వీటి విషయంలో; అవహిత్తక రాభిదః, సః అయమ్‌ = అవ 
హిళత్ట హస్తం అనే పేరుగల, ఈ హాన్తం; యుజ్యతే == (పయో 
గింపదగినది,. 


తాత్పర్యం: రెండు సోలపద్మవాస్తాలు వతంమీద(అభిముఖంగా) 
ఉంళు, అది “అవహిత్సవా స్తం" ఊవుతుంద్‌, 


శృంగారనటనం, తీలాకందుకిల ధరించటం, కుచం ఈ 
అగ్గములందు అవహిత్ధవా_స్రఎ [పయు కృమవుతుంది. 


టీక : ఈ వాసం మోమ్‌ పాఠంలో లేదు; నాట్యశాస్త్ర 
మందు ఈ “వేరుతో ఒక వా _స్పం ఉన్నది కాని, నిర్వచనాలు, విని 
యాగాలు కూడా భిన్నంగా ఉన్నాయి. 
వేరే గంథంలో అవహిత్త హస్తం : 


| 


వహృదయాభిముఖౌ యత కుకతుండా వరోగతౌ ॥ £99 
సో ఒవహితో భవే దన్య మార్భ_ండే మా౭_ధిదేవతా 1 

(2 
దుక్పలత్వే దేహకార్శే కౌతుకేచ కే మతః ॥ 500 


. త = ఎవ \, కా 
అర్థం ; యృతఎ==ఎక్కడ ( =ఎప్పుడు,; శుకతుండే == రెండు 


శుకతుండ వాస్తాలు; అధోగళా = | కిందుగా ఉన్న వి (== అరచేతులు 
భూమివై పు ఉంచినవి); వ్యృాదయాభిముఖౌ ==వకమునకు ఎదు 
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రుగా ఉన్నవి (అయితే); సః, అవహిత్ధః, భవేత్‌ == అది, అవహిళ్ట 
(వా_స్త'ం అవుతుంది; అస్య, అధిదేవతా, మార్కండేయ = దాని 
యొక్క, అధిదేవత, మార్కండేయుడు. 

దురృలత్వే, చేవాకార్భ్యే, కెతుకే(చ), కృశే == బలహీనత, 
దేహం సన్నగిలటం, సంతోషం, చిక్కిపోవటం -- అనే అర్థము 
లందు; సమ్మతః = (ఈ పహా_స్తం) అంగీకరించబడినది. 


తాత్పర్యం : "రండు శుకతుండ హసాలు వతమునకు ఎదు 
రుగా అధోముఖంగా ఉంళు అది అవహిత్ధ హా_స్టం అవుతుంది. అధి 
దేవత మార్క_౦జేయుడు. 


బలహీనత, చేవాం సన్నగిలటం, సంతోవం, చఛచిక్విపోవటం- 
ఈ అర్థ ములందు అవహిత్సవా స్తం తగును. 

టీక : మొదటి పాదమందలి నిర్వచనం నాట్యశా(న్త్రమందలి 
నిర్వచనంతో సంవదిస్తున్నది, 

ఏవం సంయుతహసానాం నామలక్షణ మీరితమ్‌ | 

అర్థం : పవం== ఈ == వై నిచెప్పిన) విధంగ; సంయుత 
వాస్తానాం = సంయుత హసొలయొక్క ; నామ-=లకణం, ఈరితమ్‌ = 
"పేర్లు, లక్షణాలు చెప్పబడినవి. 


తాత్పర్యం : ఇంతవరకు (ఇరవై నాలుగు) సంయుత వాస్తాల 
"వర్కు నిర్వచనాలు, వినియోగాలు చెప్పబడినవి. 


టీక : ఈ పాదం ఘోస్‌ పాఠంలో లేదు. 


8 
(గంథాంతర సంయుంత హన్తాలు 


1. గజదంత హస్తం: 


బాహుమధ్యగతౌ నర్పకిర్షౌ స్వసికతా 


మతా ॥ 501 
క్‌ు యది స్యా దజదంతోఒయం 
షై వరమాత్మా ౭_ధిదేవతా। 
[11 సంభగహే శిలోత్సాపే భార్మగా హే 
నియుజ్యతే! ర్‌ 02 


అర్థం: సర్పళీశ్తౌ == రెండు సర్పశీర్ష వాస్తాలు ; వాహుమధ్య 
గతౌ = బావుమధ్యమును పొందినవి (బావుమధ్య మందున్నవి) ; 
స్వస్తిక శాం ఇతె జూస్వ_వ్రికత్వాన్ని పొందినవి; యది స్యాత్‌ జూ 
అయితే; అయం, గజదంతః = అది “గజదంత (హా_స్త)ం" (అవు 
తుంది) ; *ధిదేవళ్యా, పరమాత్మా == అధిదేవత, పరమాత్మ. 


ఈ వొ_నం - _స్తుభ్యగహే == _స్టంభమును |గహించటం; 
కిల-ఉక్సాళే = రాతిని "వెల్లిగించటం; భార్యగా హే = బరువును 
మోయటం _ అనే అర్థములందు ; నియుజ్యు'కే == నియు _క్రమవు 
తున్నది. 

తాత్సర్యం : "రెండు సర్చశీర్ష వాస్తాలు బాహుమధ్య మందు 
స్వ_స్తికత్వం పొందితే అది “గజదంత వాస్తం" అవుతుంది. దీనికి అధి 
దేవత పరమాత్మ. 
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_స్తంళాన్ని |గహించటం, రాతిని పెల్చ గించటం, బరువును 
మోయటం -- అనే అర్థములందు ఈ వా _స్పం వినియోగవడుతుంది. 


టీక :; “జగదంత వాస్తం' అని నీడా పాఠం. కాని “గజ 
దంతం" అని-- క మారస్వామి ఆంగ్లానువాదం, ఈ పేరుతోనే 
ఇంకొక నిర్వచనం తరువాత వస్తుంది. “|గంథాంతరే అసలయుత 
పాసా” అంటూ చెప్పిన అధికవాస్తాలలో ఇది మొదటి వర్షం. ఈ 
మొదటి వర్గ ౦లో 25 వాసాలు ఉన్నాయి - నాట్యళాన్ర్రంలోని 19 
సంయుత వాస్తాలలో 11వ పహాస్తం “గజవంత వా_స్తం; ఆ గజదంత 
వా_స్తం, ఇది ఒక్కుకు. ఈ [గంఛాంతర వాస్తాలలో 27వ వాన్తం 
కూడా గజదంత వాస్తమే, కాని, ఆది దీని కంచు భిన్నమైంది. 
నాట్యశా(న్ర్రంలో నంయుతశ-_ అనం యుత పాస్తాలు మాతమే కాక 
కేవలం నృత్తానికి ఉపయోగించే 80 నృ_త్తవాస్తాలుకూడా నిర్వచింప 
బడినవి. ఇవి కేవలం నృళ్లానికి ఉపయోగించేవి కాబట్టి వీటికి విని 
యాగాలు చెప్పబడ లేదు. కానీ, ఈ గంఛాంతర వాస్తాలకు 
కొన్ని టికి అధిదేవతలు, వినియోగాలు కూడా చెప్పబడినవి. 


“గంథాంతర స్ట్థములు" అంటూ నీడా మంగళం వారు అభినయ 
దర్పణం తెలగు ము దణలో చేర్చిన "రండువర్గాల వాస్తాలు మొత్తం 
52 (25-1-27). వీటిల్లో చాలావరకు భరతుడు చెప్పిన నృత్త 
వాస్తాలే, భరతముని నృత్త వాస్తాలను బహువచనంలో చెప్పగా, 
ఇచ్చట వకవచనంలో నే ఉన్నవి. 


ఇతర [(గంథాల నుంచి ఉద్ధరించిన రెండు వరాలలోను 
పదకొండు వేర్లు సమానంగా ఉన్నవి. మొదటి వర్గంలోనీ తక్కిన 
14 "పేర్లు రెండవ వర్షంలో లేవు. అట్లాగే రెండవ వర్గంలో ఉన్న 14 
"పేర్లు మొదటి వర్గంలో లేవు -- ద్విరద, సంయమ, ముదా, అభా 
ముఖ, అర్థముకుళ, కుశల, తిలక, జ్ఞాన, శేఖా, చెప్టవ, 
బ్రహ్మో క్త కుకతుండ, ఖండచతుర, అర్హ్చచతుర, లీనము[దా 


[గం థాంతర సంయుత హస్తాలు 


22} 


నామసామ్యాలను చూపే పట్టికను, చదువరుల సౌలభ్యార్ధం 


[కింద ఇస్తున్నాన'. నిర్వచనాలు 
దగ్గరగా ఉండటం మొదలయిన అంశాలను ఆయా వాసాల 


టీకలలో వివరించాను. 


[(గంథాంతర సంయుత హాన్తాలు 


1వవరం 
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. తలముఖ 

. స్వ స్తికాముఖ 
© 

శేచిత 

= నితంబ 


లత 


ఉం 6 ఎ చాలా జ 6౨ పది =~ 


. వక్షవంచిత 

10. వశవద్యోత 
11. గరుడవష 

12, నిషేధ 

18, మకర 

14. వర్ణమాన 

15. ఉద్భు త్త 

16. వివకీర్ణ 

17. అరాశకటకాముఖ 


౨ వవరం 
శ 


27. 


28. 


40. 
81. 


42. 


శీర్‌, 


శిర. 


26. 


గజదంత 


తాలముఖ 


రేచిత 
నితంబ 


వశవంచిత 


వర్ణమాన 
ఉద్ద్చత 
విపకీర్ణ 


తె.నా.కా.లో 


గజదంత 
చతుర్మశ ములు 
తలముఖములు 
స్వ స్తికములు 
ఆవిద్దవ్మకములు 
రేచితములు 
నితంబములు 
లతలు 
వశ్షినవంచితములు 
పశ్షవద్యోతములు 
గరుడవక్షములు 
నిషధము 
మకరము 
వర్దమానము 
ఉద్వ్భూ త్తములు 
వ్మిపకీర్ణములు 


ఒక్క_ళు కావటం, భేదించటం, 


[కింద 


812 


అరాశకటకాముఖములు &8 12 
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16. నూచ్యాన్మ 29. నూచీవిద్ద సూచీముఖములు 318 
19. ఆర్థరేచిత అర్హ రేచితములు 818 
20. కేశబంధ తీ2, కేశబంధ కేశబంధములు 818 
21. ముష్టికన్వ స్తిక ముష్టీకన్వ స్తికములు 814 
22, నళినీపద్మకోళ నళినీవద్మకోశములు 814 
28. ఉద్వేష్టితాలపద్మ అలపల్దవములు 814 
24, ఉల్బణ ఉల్బణములు 814 
25, లాలిత గీకి, లత లలితములు 814 


ని. చతుర శ హాస్టం ? 
చతుర్మశః న్మృతో వకః పురోగా కటకాముఖౌ | 


తస్యాఒధిదైవం వారాహీ కీర్తితా భావకోవిదై ౩ 1 508 
నియోగో దధిమంథానే జక్కిణీనటనే ౬పిచ | 
ధారణే దోహనవిధా వటానామవకుంఠనే ॥ ర్‌ 04 
వహనే మౌకక్తికాదీనాం రజ్వాదీనాం చ కర్షణే | 
సీవీఐంధే చోళబంధే నుమాదీనాం చ ధారణే ॥ 505 


వీజనే చామరాదీనాం చతుర[శో నియుజ్యతే | 


అర్థం : కటకాముఖౌ = కటకాముఖ వాస్తాలు (రెండు); 
వతః పురోగె =వతమునకు ఎదురుగా ఉన్నవి (అయిశే ; చతు 
ర|ళః సృృతకః == చతుర[శ్రవా_స్హం అని స్మరింపబడింద్‌; తవ్య అధి 
దైవం, వారాహీ=దీని (==ఈ వాసం) యొక్క అధిదేవత, 
వారాహి (అని); భావకోవిదై 8 కీర్రితా=జజభావాలు తెలిసిన వారి 
చేత, కీ_ర్తింపబడినది. 


నియోగః = వినియోాగం( = ఈ వహా_స్తం కిందివిధంగా విని 
'యోగపడుతుంది)-దధిమంథానే,జక్కిణీ నటనే(ఆపి) (చ) = పెరుగు 
చీలుకటం, జక్కిణి అనే నటనం; ధారణే =ధరించటం, పటానాం 
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అవకుంఠనే, దోవానవిధౌ ==వ(స్త్రం కప్పుకొనటం, పాలు పిదుకటం; 
మౌ _క్తి కాదీనాంవవానే, రజ్ఞా-ఆదీనాం (చ) కర్షణే == 
ముత్యాలు మొదలగువానిని ధరించటం, తాడు మొదలగువానిని 
లాగటం; నసీఫిబంచే == లోక ముడి వేయటం; చోళబం బే ==రపఏక 
ముడి వేయటం; నుమాదీనాం(చ) ధారణే ==పువ్వులు మొదలగు 
వానిని ధరించటం; చామరాదీనాం పీబనే = వింజారం మొదలగు 
వాటిని పీచటం - ఈ అర్థాలను నిరూపించటంలో; చతుర[శళః నియు 
జ్య లే == చతుర | శహా_స్తం విని యోగవడుతున్న ది. 

'తాత్సర శం: రెండు కటకాముఖ వాస్తాలను వశతానికి ఎదు 
రుగా పడితే చతుర[ళ వా_స్తం ఏర్పడుతుంది. దిని అధిదేవత వారాహి 
అని భావకో విదులు చెప్పినారు. 


చెరుగుచిలకటం, జక్కిణి నటనం, ధరించటం, పాలుపిదు 
కటం వస్త్రం కప్పుకొనటం, ముత్యాలు “మొదలగువాటిని ధరిం 
చటం, (తాడు మొదలగువాటిని లాగటం, పోకముడి వేయటం, 
రపికెమ.డి వేయటం, పువ్వులు మొదలగువాటిని ధరించటం, వింజా 
మరం మొదలగువాటిని పీచటం -- ఈ అర్హ ములందు చతుర శ 
వా_స్తం వినియోగపడుతున్న ది. 

టీక ; ఇది భరతముని చెప్పిన “చతుర(శములు' అనే (పథమ 
నృ_త్తవాస్తమే. కాని, భరతముని చాలా వివరంగా చెప్పినాడు -- 
“కూర్పుర- అంసములు సమానంగా ఉండేటట్లుచేసి, వజానికి ఎదు 
రుగా ఎనిమిది అంగుళాల దూరంలో _పాజ్యుఖంగా రెండు కట 
కాముఖ వాసొలను ఉంచితే అవి “చతుర [శ వాస్తాలు అవుతాయి” 
(తె.నా.ళా. పుట 812). 


త. తలముఖ హస్టం : 


వష? పురసా దుద్వృతొ కరౌ త్వభిముఖౌ యది ॥ 506 
నామ్నా తల ముఖ నన్య విఘ్నరాజో ఒధిదేవతా | 
ఆలింగనే స్థూలవస్త్వా మహా సంభాది భావనే 1 507 


బుధ రభిహితో మంజుమర్ద శే మధురస్వనే | 
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అర్థం : వతఃపురస్తాత్‌ = వతమునకు ముందు; క రౌ == వొస్తాలు; 
అభిముఖౌా ఉద్వ్ఫత్కొయది == ఒండొ .టికి అభిముఖంగా మీదికి (తిప్ప 
బడినవి = అయితే; తలముఖఃనామ్నా =='తలముఖ పా_న్తం'” అనే 
చీరుగలది (అవుతుంది) ; తస్య, అధిదేవతా, విఘ్న రాజః జదీని 
యొక్క. అధిదేవత, విఘ్న రాజు, 


(ఈ వా_సం) - ఆలింగనే = ఆలింగనం చేయటం; స్థూల 
వస్తా = పెద్ద వస్తువులు; మవో _స్పంభ-=జఆది భావనే ఆ గొసహ్పి_స్తంఖలు 
మొదలగు వాటిని భావించటం (== చూపటం); మధురన్వనే, మంజు 
మర్దళే = మధురస్వనం,మనోజ్ఞ మైన మద్దెల వాదనం; -- ఈ అర్ధాలను 
నిరూపించటంలో ; బుధైః, +(హితఃజ=(ఈ పహాస్తం) విద్వాం 
సుల చేత చెప్పబడినది. 

తాత్పర్యం : రెండు హసాలు వతమునకు ముందు ఒండొం 
టికి అభిముఖంగా మీదికి తివ్పబడి'తే “తలము. ఖ పహూ_స్టం” ఏర్పడుతుంది. 
అధిదేవత విఘ్నరాజు. 

ఆలింగనం చేయటం, పెద్ద వస్తువులు, గొప్ప _స్తంభం మొద 
లగు వాటిని భావించటం, మధుర న్వనం, మనోజ్ఞ మైన మద్దెల 
వాదనం -- ఈ అర్థములందు తలముఖ వా_స్తం [వయోగింపదగినదనీ 
విద్వాంసులు చెప్పినారు, 


టీక : భరతముని కూడా ఈ నృత్త హస్తాన్ని చెప్పినాడు. 
కాని, ఇక్కడ “వాస్తాలు అని మాతమే ఉండగా, అక్కడ చతు 
6 (శ వాస్తాలు చెప్పబడినవి. నీడా వారు మాతం “వతాక” హాస్తాలు 
అన్నారు. 
ఓ. స్వ స్థికాముఖ హానస్హ్తం; 

[తివతాకా వామభాగే యది స్వ సికతాం గతా ॥ 508 


స భవేత్‌ స్వస్తికాహసో గుహ న్తస్యాధిదేవతా | 
కల్చదుమేషు శెలేష హసోఒయం నియుజ్యడే i 509 
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అర్థం : (తిపకాకెి = రెండు (తివతాక వాస్తాలు; వామ 
భాగ == వామపార్ళ్య్వంలో ; స్వన్తీికతాంగజాయది = స్వ స్తికత్వం 
పొందినవి, అయితే; సః స్వస్తిక వాస్త; భవేత్‌ =అది_ స్వస్తిక 
హా_స్టం అవుతుంది ; తస్య, అధిదేవళా, గువాః == దానికి, అధిదేవత, 
గుహుడు. 


కల్ప దుమేషు, ఇ లేషు == క ల్పవృజాలు, పర్వతాలు - అనే 
అర్ధములుదు ; అయం వా_స్హః, నియుజ్యతే = ఈ వాొ_స్టం, నియుక్త 
మవుతున్నది. 

తాత్పర్యం ; రెందు [తివతాక హాస్తాలు వాము భాగమందు 
న్వ_స్తీకంగా, ఉంళు, అది స్వ_న్తికాముఖ వా_స్తం అవుతుంది. అధి 
దేవత గుహుడు. 

కల్ప వృతాలు, పర్వతాలు అనే అర్థములందు న్వ_స్తికాముఖ 
హా స్తం వినీయోాగపడుతుంది. 

టీక ; భరతముని చెప్పిన “న్య _సికములు' అనే నృత్త హస్తా 
నికి ఇది దగ్గరగా ఉంది. 
ర్‌. ఆవిద్ధ వక హస్తం, 

పతాకహసాొ వ్యావృతా సఏలాసం సకూర్పరమ్‌ | 


ఆసా వావిద్ధవ్యకః స్యాత్‌ తుంబురు _న్వ్వధిదేవతా ॥ 510 
మేఖలావహనే ఖేదే మధ్యకార్యనిరూపణే | 

దేశీయనాట్యనటనే వినియోగం తయోర్యిదుః ॥ 511 
అర్ధం : పతాక వాస సకూర్పరమ్‌, సవిలాసం, 


వ్యావృత్తా = రెండు పతాక వాస్తాలు, మోచేతులతో కూడా, 
సవిలాసంగా, వ్యావృ త్తములు (== వెనుకకు | తిప్పబడినవి అయి శే; 
అసౌ, ఆవిద్ధవ[కః, స్యాత్‌ = అది, “ఆవిద్దవ]క (హా _స్హ్రం' అవు 
తుంది ; తుంబురుః (తు), అధిదేవతా =(ఈ వాస్తానికి) అధిదేవత, 
తుంబురుడు. 
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మేఖలావవానే, ఖీదే, మధ్యకార్భ్య నిరూవకో, దేశీయ నాట్య 
నటనే = మేఖలను ధరించటం, ఖేదం, నడుము యొక్క సన్నదనం 
శెలువటం, దేశీయ నాట్యం - పిటియందు ; తయోః, వినియోగం, 
విదుః = ఈ వా స్తం యొక్క- వినియోగాన్ని "తెలిసికొందురు. 


తాత్పర్యం : రెండు వతాక వాస్తాలు మో శేతులతోసవో, 
సమానంగా వ్యావృత్తములు అయిశే, అది ఆవిద్ధవ(క పా_న్తం అవు 
తుంది. అధిదేవత తంబురుడు. 


మేబలను ధరించటం, నడుము యొక్క- నన్నదనం తెలుప 
టం, దేశీయ నాట్యం అనే ఆరములందు ఇది వినియోగపడు 
తుంది. 

టీక : భరతముని చెప్పిన ఆవిద్దవ[ కములు లేదా ఆవిద్ద 
వ _క్షములు అనే నృత్త వా స్తం, ఇదీ ఇంచుమించుగా ఒక్కూకళేు. 


6. రేచిత హస్తం క్‌ 


హంసవక్షు కృతోతానతలా వగధృతా యది | 
రేచితః స కరోజ్టేయో యతరా డధిదేవతా 1 రల 


శికానాంధారణే చి|తఫలకస్య నిరూవణే | 
వినియోగో రేచితస్య ఏవమాదిమ యుజ్యతే ॥ ర్‌1తి 


అర్థం: వాంసప తూ, కృత-ఉత్తానత ల"-అ(గధృ కె, యది = 
రెండు హాంనవత హాస్తాలు ఉతానతలములు (= మైకి పట్టిన అర 
చేతులు కలది), అ[గ్రధృతములు (ఎత్తుగా పట్టినవి) అయితే ; సఃకరః, 
శేచితః, శ్రేయః =ఆ వా స్తం, “శేచిత (వాస్హ)ం' (అని) తెలియ 
దగినది ; అధిదేవతా, యతరాట్‌ == అధి దేవత, యత రాజూ, 


శిళూనాంధార ణే, చి|త్రఫలకస్య నిరూపణే, ఏవమాదిషు == 
బిడ్డలను ఎత్తుకోవటం, చి|తఫలాకాన్ని చూపటం, ఇంకా ఇటువంటి 
వాటియందు; శేచితన్య, వినియోగః, యుజ్యతే = శేచిత (వా_స్హ్ర) 
యొక్క, వినియోగం, తగును. 
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శాత్సర్యం : రెండు హంనపత వాస్తాలను అరచేతులు వై కి 
ఉండునట్టుగా ఎ_త్తిపడికే, అది “రేచిత వా సం” అవుతుంది. అధిదేవత 
యత రాజు, 


విడ్డలను ఎత్తుకొనటం, చిత ఫలకమును ఎత్తి చూపటం, 
ఇంకా ఇటువంటి వాటియందు -రేచిత వా_స్తం తగును. 

టీక : భరతముని చెప్పిన “శేచితములు” అనే నృ_త్త వా_స్తం, 
ఇదీ ఒక్క_శు. 
7. నితంబహ స్తం: 

ఉతానితా వధోవక్తా? పతాకా వంసదేశతః | 

నితంబస్టా నితంబాఖ్యో అగ స్య _స్వస్యదేవతా ॥ 514 


[శ్రమే ఒవతరణే చైవ విస్మయే వివశాయితే | 
ఏవమాదిమ యుజ్యేత నితంబాఖ్యకరః స్మృతః ॥ 515 


అర్థం : ఉకానిత" పతాళిా, అంధోవక్తా?, అసం'దేశతః నితం 
బస్తా == వెల్ల కిలగా ఉన్న, రెండు పళాకహాసాలు,మూపులు మొదలు 
కొని [కిందుమొగంగా పిరుదులను తాకుతూఉం౦ం"కీ; నితంబ- ఆఖ్యః= 
నితంబవా స్తం అనే ేరుగలది (అవుతుంది); అన్యదేవతా(తు), 
అగ స్వః = దానియొక్క, అధిదేవత, అగస్త్యుడు. 

(శమే, అవతర ణే(చ్చ (ఏవ), విస్మయే, వివశాయితే, ఏవ 
మాదిషు == బడలిక, కిందకు దిగటం, విస్మయం, పరవశత్వం, ఇంకా 
ఇటువంటి వాటియందు; నితంబ-ఆఖ్యకరః, యు జ్యేత, సతః = 
నితంబం అనే పేరుగల వాస్తాన్ని, (పయోగించవలేను (అని) చెప్పబడి 
నది. 

తాత్పర్యం : సె కి ఎ_త్తబడిన రెండు పతాక వాస్తాలు (కిందు 
మొగములుగా పిరుదుల వరకు (పసారితములై శే అది నితంబవా_స్తం 
అవుతుంది. అధిదేవత అగస్త్యుడు, 
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బడలిక, (కిందకు దిగటం, విస్మయం, పరవశత్వం ఇంకా 
ఇటువంటివాటియందు నీతంబవా_స్తం చెల్లుతుంది. 


టీక : భరతముని చెప్పిన “నితం బములు” అనే నృ_త్తవా స్తం, 
ఇదీ ఒక్క ళు. 
ర్‌, లతాహ స్తం 3 

పతాకౌ డోలికాకరౌ లతాఖ్యః శ _క్రిదేవతః । 


ఏతస్య వినియోగ శ్చ నిశ్చేష్టాయాం మదాలసే | 516 
స్వభావనటనారంభఖే రేఖాయాం యోగభావనే । 
ఏవమాదిషు యుజ్యేత లతాహ స్తవిభావనా ॥ ర్‌ 1 


అర్థం ; పశాకాౌ, డోలిక-ఆకారౌొ, లళా-ఆఖ్యః = రెండు 
పతాకవాస్తాలు డోలిక(= ఊయెల) ఆకారంగా ఉరికే (అది), లతా 
వా_సం అనే పేరుగలది (అవుతుంది); దేవతః శక్తిః = (దీనిక) అధి 
'దేవత శక్తి. 


ఏతన్య వినియోగః(చ) = (ఇంక) దీనియొక్క వినియోగం- 
నిశ్చష్టాయాం, మద-అలస్తే స్వభావనటన ఆరంఖే, శేఖాయాం, 
యోగభావన్వే, ఏవమాదిషు == చేష్ట లేకుండటం, మదంవలని అలనత, 
స్వభావనటన [పారంభం, రేఖ, మోగభావన, ఇంకా ఇటువంటి 
అర్థములందు; లతావహా స విభావనా = లళాహా స్త విఖావన; 
యు జ్యేత == యోజింపదగును. 

తాత్పర్యం : రెండు పతాక వాస్తాలు డోలిక ఆకారంగా 
ఉంచు అది లతావా స్తం అవుతుంది, అధిదేవత కర్రి, 

చేష్ట లేకుండటం, మదంవలన అలసత, స్వభావనటన |పారంభం, 
రేఖ, ఆయోగఖావన, ఇంకా ఇటువంటివాటియందు లతాహ_స్టం 
(ప్రయు _క్తమవుతుంది. 


టీక : భరతముని చెప్పిన “లతలు అనే నృ_త్తహ_స్తం, ఇదీ 
ఇంచుమించుగా ఒక్క, 
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విన్యస్యా(గే కటీశీర్తే తిపతాకకరౌ యది । 

పశవంచితనామానావనయో ర్రేవతార్దునః [1 518 
ఊ&ర్వోరభినయే ఖేదే వినియోగో నియుజ్యతే | 

ఆర్థం: ఉపశాకకరా,కటీశీర_ అగ, విన్యన్య యది = రెండు 


(తిపతాక వాస్తాలను, కటి(నడుము) మీద, శిరన్సుమీద ఉంచితే; 
పతవంచిత నామానౌ == పతవంచిత వాస్తాలు అనే “పేరుగలవి (అవు 


తాయి); అనయా, దేవతా, అర్జునకి = వీటికి, అధిదేవత, అర్జునుడు. 
ఊర్యోోః- అభినయే, ేదే, వినియోగః, నియుజ్య'కె = ఊరు 
వుల అభినయమందు, భేదమందు పీటి వినియోగం తగును, 
తాత్పర్యం : రెండు [తిపకాక వాస్తాలను క టిమీద, శిరన్సు 
మీద ఉంచితే అది పతవంచిత వా_స్తం అవుతుంది. అధిదేవత 
అర్జునుడు. 


ఊరువుల అభినయమందు, భేదమందు ఈ వా సం [ప్రయుక్త 
మవుతుంది, 

టీక : భరతముని చెప్పిన “వకవంచితకములు" అనే నృ త్త 
వాస్తం, ఇదీ ఇంచుమించుగా ఒక రకు. అయితె ఒక |తివతాక 
వాస్తం కటిమీద, ఇంకో |తిపతాక వా_సం తలమీద ఉండాలని భరత 
ముని స్పష్టంగా చెప్పినాడు. 


10. పక్షపదో్యోత హస్తం : 


ఉతానితా విమౌ పశ్షవద్యోతః సిద్దదేవతః 11 519 
నిరుత్సాహే బుద్దిజా డ్యే విపరీతనిరూవణే | 
మాయావరా హే కుండావినయాదివు భవే దసౌ ॥ 520 


ss] 
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అర్థం ; ఇమౌ ఉతానితొ == ఈ పతవంచిత వాసాలు కటీ_ 
శీర్ష ములందే ఉత్తానితములు (== ఊర్ద్వముఖములు == _వైకి. ఎ_త్తబడి 
నవి) (అయితే; పక[పదోస్టతః == పత పద్యోత (వా_స్ట్రం (ఏర్పడు 
తుంది); దేవతః, సిద్ధః == అధిదేవత సిద్దుడు, 

అసౌ నిరుక్బాహేౌ, బుద్దిజా జ్యే, వివరీత నిరూవణీ, మాయా 
వరాహీ, కుండ-అభినయ-ఆదిషు, భవేత్‌ =ఇవి (== ఈ హస్తాలు) 
నిరుత్భాహాం, బుద్ధిమాంద్యం, వివరీతాన్ని నిరూపించటం, మాయా 
వరావాం, కుండాభినయం మొదలగువాటి యందు (ప్రయు_క్టం) 
అవుతుంది. 

తాత్పర్యం : పతవంచిత వాస్తాలు కటీ= శీర్ణములందే వెకి 
ఎ_త్తబడికే అది “పత (పద్యోత వా_స్సం”' అవుతుంది. అధిదేవత 
సిద్దుడు. 

నిరుత్యావాం, బుద్ధిమాంద్యం, విపరీతమును నిరూపించటం, 
మాయావరావాం, కుండాభినయం మొదలై నవి ఈ అర్జములందు 
ఈ పహాస్తం తగును. 

టీక : పతనంచితక వాస్తాలు విపర్యయం అయితే, అని “పక 
(వద్యోతక వాస్తాలు' అనే నృ_త్తవా_స్టం అవృతుందని భరతముని 
చెప్పినాడు. 
11. గరుడపక హస్తం: 

ఆర్దచందౌ కటీపార్శ్వే న్యస్యోర్థ్యంసా రితౌ యది | 

స్యాతాం గరుడపఖఖ్యౌ తయో రీశః సనందనః ॥ 521 


కటిన్నూశే ౬ధికే చైవ ఏవమాదిషు యుజ్యతే | 


అర్థ ౦ : కలీ పారే, అర్హచం|దౌ, న్యస్య, ఊర్హ్వంసారి త”, 
యది = కటీపారష్థ్వాములందు, రెండు అర్హచం[ద వాసొలను ఉంచి, 
చె కి చాపితే ; గరుడపజాఖ్యా, స్యాతాం జ గరుడ పణాలు అనే 
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ధీరుగలవి, అవుతాయి ; తయోః, ఈశః, సనందన == వీటికి, అధి 
'దేవత, సనందనుడు. 


కటిసూ తే, అధికే (చ (ఏవ, వవం-ఆదిము, యుజ్యతే = 
మొలనూలు, అధికం, ఈ మొదలైన వాటియందు (ఈ వా_స్తం) 
తగును. 


తాత్పర్యం 2 రెండు అర్థచం [ద వాసాలను నడుమునకు 
రెండు (పక్కల ఉంచి (తరువాత) నై కిచాపికే, అది “గరుడపతు 
వా_స్తం' అవుతుంది. సనందనుడు అధిదేవత. 


మొలనూలు అధికం మొదలై న అర్థ ములందు ఈవాస్తం 
(పయః _క్షమవుతుంది. 


టీక : పతవంచితక వాస్తాలు నితంజాల మీదపడి, వెంటనే 
వై కిలే_స్తే అవి “గరుడ పత వాస్తాలు” అవుతాయని భరతముని. 


12. నిషేధ హ 


కపిత్తాఖ్యేన వాస్తేన వేష్టితో ముకుళో యది ॥ ర్‌ లలి 
'షేరో నామ చ భవేత్‌ తుంబురు న్వధిదేవతా | 


సిద్ధాంతస్టావనే సత్యే నూనమిత్యభిభాషతణే 11 క్‌ లకి 
చూచుక (గహజే లింగపూజాయాం వినియుజ్యతే ] 


అర్థం : కపిత్థ-ఆఖ్యేన వా_స్తేన, ముకుళః, 'వేస్ట్రీత8, యది == 
కపిత్హం అనే పేరుగల వా_స్థం చేత, ముకుళ వా స్తం చుట్టబడితే ; 
నిపీధః నామ (చ), భవేత్‌ = = నిెషిధం అనే పేరుగలది అవుతుంది ఫి 
అధిదేవఆా (తు), తుంబురుః = అధిదేవత, తుంబురుడు. 


సిధ్ధాంత స్థ సావనే, సత్యే, నూనమ్‌=ఇతి అభిభాష ణే, చూచుక 
[గవాణే, లింగ పూజాయాం, వినియుజ్యతే = సిద్ధాంతమును 
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స్థాపించటం, సత్యం, నూనమ్‌ ( = అవును, తప్పక) అని చెప్పటం, 
చనుమొనలను (గహించటం, లింగపూజ -- వీటియందు (ఈ హా_స్తం) 
వినియాగసడుతుంది. 

ఈాత్సర్యం : కపిత్థ వాం చేత ముకుళ వా_స్టం చుట్టబడితే 
అది నిషేధ హస్తం అవుతుంది. తుంబురుడు అధిదేవత. 

సిద్ధాంతమును స్టాపించటం, సత్యం, అవును లేదా తప్పక 
అని చెప్పటం, చనుమొనలను (గహించటం, లింగపూజ - ఈ 
ఆర్థములందు నిచేధ పా_స్తం చెల్లుతుంది. 


టీక : భరతముని చెప్పిన 'నివధము అనే7వ సంయుత 
వా_స్తం, ఇదీ ఒక్క_శు. 


13. మకర హస్షం : 


షె య |తాఒన్యోన్యం వరిగతా వర్దచం[ద్రా 


~~ 


వదోముఖౌ ॥ కరక 
చలాంగు ష్టేన మకరో మహేం[ద 
నస్య దేవతా | 


కూలంక షే నదీపూరే సింహే దైతే 
మృగాననే n 595 


కల్యాణే నివిడే మంచే న్మకేచాయం నియుజ్యతే | 


అర్థం: య|త, అర్దచం[ బెౌఅనో్యోనంపరిగ తె, అధోముఖౌ === 
ఎక్కడ, "రెండు అర్హ చంద వాసాలు, పరస్సరం పరిగతములు 
(== కలిసీనవి, అధోముఖములు అవుతాయో ; చల - అంగు కైన, 
మకరః = చలించుతున్న అంగుష్టాలు కలవి (కూడా) కావటం చేత, 
మకర హాసం (అవుతాయి) ; తస్య, "దేవతా, మహేం[ దః = దాని 
యొక్క, అధిదేవత, మహేం|దుడు. 
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కూలంకషే, నదిపూరే, సింహ, దైత్య, మృగానన్నే 
కల్యాణే, నిబిడే, మంచే, న కే, అయం నియుజ్య'కే = గట్టుల నొరసి 
సాగుతున్న నదీ [ప్రవాహం (సము, ద్రం, గట్టుమీదుగా |పవహిం చేది. 
స్వామి), సింవాం, దై త్యుడు, లేడి ముఖం, బంగారం లేచా “పెండ్లి, 
నిండుతనం లేచా నిండినఏ, మంచె, మొనలి -- అనే అర్ధములందు 
ఇది వినియోగపడుతుంది. 

తాత్పర్యం : రెండు అరచం[ద వాసాలు సరస్సరం కలిసినవి, 
అధోముఖములు, చలించుతున్న అంగుష్టములు కలపి అయితె, అది 
మకర వాస్తం అవుతుంది, అధిదేవత మహేం|దుడు. 


గట్టుల నొరసి సాగుతున్న నదీ! పవావాం, సింవాం, చై_త్యుడు, 
లేడి ముఖం, బంగారం లేదా చెండ్లి, నిండుకనం లేదా నిండికది. 
మంచె, మొసలి _ ఈ అర్థములందు మకర వాస్తం చెల్టుతు ది, 

టీక : భరతముని “మకర వాసం” అనే 10వ నంయుత 
వాస్తాన్ని చెప్పినాడు. శె_డింటికీ కొంత పోలిక ఉంది. 


14. వర్ధమాన హా స్తం ; 


అరోముఖౌ హంసవక్షొ యస్మి న్నన్మోన్య 
మున్ముఖౌ ॥ శీర్తిడ 
స వర్ణమానో భవతి వాసుకి! తస్య 
దేవతా | 


ఆసొ నృసింహే తద్దీపా రవోవషో 


అర్థ 0: యస్మిన్‌ , అధోముఫా పహాంనవ జూ, అన్యోన్యం 
ఉన్నుఖ = ఎందులో, అధోముఖాలుగా ఉన్న రండు వాంసవక్ష 
వాసాలు, పరస్పరం ఉన్ముఖాలుగా ఉంటాయో; సః, వక్షమానః, 
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భవతి = అది వర్దమాన (హా_స్త్రం అవుతుంది; తస్య, దేవతా, 
-వాసుకిః = దాని యొక్క, అధిదేవత, వాసుకి. 

అసౌ, నృసింహే, తత్‌దీప్తా, రతోవతో విదారణే == అది 
(ఇ ఆ హస్తం), నృసింవాస్వామి, ఆయన తేజస్సు, ఆయన రాత 
సుని ( == హిర ణ్యకళిపున్ని వతం చీల్చటం - అనే అర్థములందు 
(వినియాగవడుతుంది). 

తాత్పర్యం : అధోముఖాలుగా ఉన్న కెండు పహాంసపక 
వాస్తాలు పరస్పరం ఉన్ముఖాలుగా ఉంశేు అది వర్ణమాన హా_స్తం 
అవుతుంది. అధిదేవతవాసుకి. 

నృసింవా స్వామి, ఆయన కెజస్సు, ఆయన హిరణ్యకశిపుని 
వజాన్ని చీల్చటం - అనే అర్భములందు వర్దమాన వాన్తం చెల్లు 
తుంది. 

టీక : భరతముని చెప్పిన “వర్ణమానము” అనే 18 వ సంయుత 
వాస్తం, ఇదీ ఒక్కు_శు. ఇక్కడ “ఉన్ముఖాలుగా" అని ఉంళే 
భరతముని “పరాజ్ముఖాలుగా” అని చెప్పినాడు. 


15. ఉద్వృ_త్ర హస్తం: 


అధరో తరయోరేకసమయే హంసపక్షయోః । 
ఉద్వుత్త ఇతి విఖ్యాతో వాసిష్టోఒస్యాధిదేవతా i 528 


లజ్ఞాయా ముపమార్ధే చ సంతాపే కంటకాదిమ | 
ఖేదే భయే విచారేచ ఉద్య తకర ఈరితః ॥ 529 


అర్థం : పకసమయే, హంస పకతయోః। అధర-ఉ త్రరయోః = 
ఒకే సమయంలో, రెండు వాంస పజూల యొక్క [కిందు మీదులు 
(== ఒకటి (క్రిందకు, ఇంకొకటి వైకి (అయిళే అది) ; ఉద్వ్భృృ_త్తః, 
ఇతి, విఖ్యాతః == ఉద్వ్యృ త్త (వా_స్త్రం, అని, పసిద్ధి చెందినది; అస్య, 
అధిదేవతా, -వాసివ్టః == దాని యొక్క, అధిదేవత, వాసిస్టుడు. 
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లజ్ఞాయాం, ఉపమ-లఅరే (చ), నంతాప్కే కంటక-ఆదిషు, 
ఖేదే భయే, విచాశే (చృ్ర=సిగ్గు, సాదృళ్యం (==పోలికృ, 
సంతాపం, ముల్లు మొదలగునవి, 'ఖేదం, భయం, విచారం; -- వీటి 
అర్థాలను నిరూపించటంలో ; ఉద్వత్స కరః, ఈరితః =ఉద్వ్భృ త్త 
వా_స్సం, చెప్పబడినది. 

తాత్పర్యం : ఒకే సమయంలో. రెండు వాంనపతు వాస్తాలలో 
ఒకటి మీదకు, ఇంకొకటి (కిందకు చాపబడిళే అది “ఉద్వ్భుత్త 
హా_స్తం' అవుతుంది. అధిదేవశ వాసిష్టుడు. 

సిగ్గు, పోలిక చెప్పటం, సంతాపం, ముల్లు "మొదలగునవి. ఖేదం, 
భయుం,విచారం -- ఈ అర్జములందు ఉద్వ్భ త హస్తం చెల్లుతుంది, 

టీక : భరతముని చెప్పిన “ఉద్వృత్తములు” అనే నృత్త 
హస్తం, ఇది ఇంచుమించుగా ఒక్కాళు. అయిళే ఈ పహాసాలను తాళ 
వృంతంవలె (కిందుమీదులుగా ఆడించాలనీ, దీనికి “తాళవృంతములు" 
అనే పేరు కూడా కలదని భరతముని చెప్పినాడు. 
16. విపకిర హస్తం: 

ళం ae 
స్య స్తిశః శ్రీ ఘవిశ్లేషాత్‌ వి పకీర్ణః స ఉచ్యతే | 
దక్షిణామూర్తి రేతస్య ఆధిదేవః (పకీర్తితః i 580 


చేలాంచలస్య విసంసే స యుజ్యేత విధూననే | 

అర్థం : న స్వ స్తికకి, కీఘవిశేషాత్‌, వి(పకీర్ణః, ఉచ్యతే = 
(ఇంతకు ముందు చెప్పబడిన) ఆ న్వస్తీక వా_స్తం, వేగంగా విడిపోతే, 
(అది) విపకీర్ణ వా_స్తం (అని), చెప్పబడుతున్నది; ఏతన్య, అధిదేవః, 
దతిణామూ_ర్తిః, (పకీర్తితః =దీని (==ఈ పాన్తం) యొక్క, అధి 
దేవత, దతిణామూంర్తి, (అని) కీర్తి ంపబడినది, 

చేలాంచలన్య, వి(సంనే, విధూననే, సః, యుజ్యుకే=మైట 
జార్చటం, (వైట) తీసివేయటం -- ఈ అర్థములందు ఇది ఉపయుక్త 
మవుతున్న ది 
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తాత్పర్యం : న్వస్టిక వాస్తం వేగంగా విడిపోతే అది 
వి|పకిర్ణ వా_స్హం అవుతుంది. అధిదేవత దతిణామూొ ర్తి. 


చెట జార్చ్భటం, నైట తీసివేయటం అనే అర్థ ములందు ఈ 
వాన్తం వినియోగపడుతుంది. 

టీక : భరతముని చెప్పిన “వి పకీర్ణములు' అనే నృ_త్త హా_స్పం, 
ఇది ఒక్క "చు. 


17. అరాళకటకాముఖ హస 


ఆరాళకటకౌ హసావరాశకటకాముఖః ॥ ర్‌లీ 1 
[పాపితౌ చేత్‌ స్వసికతా మధివొ౬ఒస్య చ వామనః | 


తాంబూలదళఖండానాం దానే చింతావిషాదయోః ॥ రికి? 
వినియోజ్య ఇతి ప్రోక్తః అరాశకటకాముఖః ! 


అర్థం : ఆరాళ-కటకె పవాసౌ, స్వ స్తీకళామ్‌, (పాపిళెచేత్‌ 
అరాళక టకాముఖః == అరాళ వాస్తాన్ని, కటకాముఖ వాసాన్ని, 
న్వ స్తికతను పొంది ఫే (==న్వ_స్తిక ఆకారంగా ఏర్పడితే), (అది) 
అ రాళకటకాముఖ (వా_స్ట్రం (అవుతుంది) 3 eo ఆధివఃి, 
వామనః జూ దీని ( = ఈవా స్తం యొక్క), అధిదేవత, వామనుడు. 


ఆఅతాంబూలదళ-ఖండానాం దానే చింతా - విపూదఇయో? == 
తములపాకులను- వక్క-_లను ఇవ్వటం, చింత, విషాదం - అనే అర్థము 
అందు ; అరాళకటకాముఖ్క్క వినియోజస్టః, ఇతి, [పోక్షః = 
అరాళకటకాముఖ వా_స్తం, వినియోగింవ దగినది, అని చెప్ప 
బడినది. 


తాత్సర్యం ఏ ఒక అరాళ వా_స్తం, ఒక కటకాముఖ హస్తం, 


న్వ_స్తికళత్వాన్ని పొందితే, అది కటకాముఖ హస్తం అవుతుంది. అధి 
పతి వామనుడు. 
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తములపాకులను వక బ్రాలను ఇవ్వటం, చింత, విమాదం -- 
అనే అరములందు ఈ వాస్తాన్ని వినియోగించవలెను. 
టీక : భరతముని చెప్పిన “అరాలకట కాముఖము" అనే 
నృత్త పాన్తం, దిని కంశు భిన్నంగా ఉంది. 
18. సూచ్య్యాస్య హస్తం : 
నూచీముఖౌ పురోదేళా ద్యుగవత్సార్వగామినౌ it ర్‌శికి 
నూచ్యాస్య ఇతి విజ్లేయః అధిదేవో ౬స్యవారదః | 


కింకరోమీతివచనే విరహే సక లార్థకే ॥ ర్‌లి4ీ 
విలోక యేతివాక్క్యే చ నూచ్యాస్యాభనయం విదుః | 
అరం : నూచీముఖౌ == సూచీముఖ వా స్తములు 


రెండున్నూ ; పురోదేశాత్‌, యుగపత్‌, పార్శ్వగామినౌ = ఎదుట 
నుంచి, కలిసి, [వక్యలకు వన్దే; సూచ్యాస్యః, ఇతి, విక్టేయః = 
నూచ్యాస్య (వా _స్త)ం అని, "తెలియదగినది ; అన్య, ఆధిదేవః, 
నారదః ==దీని యొక్క, అధికేవత, నారదుడు. 


కింకరోమి-ఇతివచచే, విరహే, సకల- అర్ధశే, విలోకయ-ఇతి 
వాక్కే (చ) =వమి చేయుదును అని అనటం, విరవాం, సమస్తం 
అనే అర్థం, చూడుము అని అనటం-ఈ అర్థములందు ; సూచ్యాస్య 
అఖినయః, విదుః =నూచ్యాన్య (వాస్త) యొక్క అభినయం 
(యుక్తమని) (వేత్తలు) తెలిసికొందురు. 

తాత్పర్యం : రెండు నూచీముఖ హాస్తాలు ఎదుటి నుంచి 
కలిసి (పక్కలకు వస్తే, అది “నూచ్యాస్య పహా_స్తం' అవుతుంది. 

ఏమి చేయుదును అనటం, విరవాం, సమస్తం అనటం, 
చూడుము అనటం -- ఈ అర్థములందు సూచ్యాస్యవా_స్తం [ప్రయుక్త 
మవుతు ది. 

టీక: భరతముని చెప్పిన “నూ చీముఖములు” అనే నృ_త్తవా_స్తం 
దీని కంచు భిన్నంగా ఉంది. 
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19. అర్థరేచిత హస్తం క 
ఏకం త్యధోముఖం ధృత్వా తౌ హస్తా వథరేచితౌ ॥ 5్‌లిర్‌ 


అర్జరేచితనామానౌా నందికేశో ఒధిదేవళా ! 


ఆవాహే చోవదాదీనాం కార్యగుపా విమౌ మతొ ॥ ర్‌36 


అర్హం : అథ రేచితా తౌ వాసొ = ఇంక, శేచిత వాస్తాల 
లోని; పకం (తు, అధోముఖం, ధృత్వా ఇ ఒక (వాంసపకు 
హస్తాన్ని ఆదోముఖంగా పట్టి; అథ=ూపిమ్మట ; కౌ పహాస్తా==ఆ 
వాస్తాలను, రేచికొ== శేచితములుగా చేస్తే ; అర్భ కేచితనామా'నౌ= 
అర్భ రే చితాలు అనే. పేరుగలవి (అవుతాయి) ; నందికేశః, అధి 
దేవతా == (దీనికి) నందిశేశుడు, అధిదేవత. 

ఆవాహే (చ), ఉపద-ఆదీనాం, కార్యగుపై, ఇమౌమ తౌ == 
ఆవాహనం, కానుక మొదలగునవి, కార్యాన్ని మరుగువరచటం 
(అనే అర్థములందు) ఈ సాస్తాలు, (చెల్లు తాయి, (అని) సిద్దాంతం. 

తాత్సర్యం : కేచిత వా_స్తమందలి రెండు హంనపత వాస్తా 
లలో ఒకచానిని అధోముఖం చేసీ, మరల వాటిని శేచితం చేస్తు, 
అది, “అర్జేచిత వా స్తం అవుతుంది. అధిదేవత నందికేళుడు. 

ఆవావానం, కానుక మొదలగునవి, కార్యాన్ని మరుగు 
వరచటం = ఈ అర్థములందు ఈ హాస్తం చెల్లుతుంది. 

టీక : భరతముని చెప్పిన 'అర్ధలేచితములుి అనేనృతత్త 
పాన్తం దీనికంశు భిన్నంగా ఉంది. 


సతాకొ స్యా తే శబంధః తస్య దుర్గాధిదేవతా | 


రత్న నంభే కేశబంధే కపోలాదిషు యుజ్యతే | ర్‌37 
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అర్థం : పళాకౌ, "కేళబంధః స్యాత్‌ = రెండు పతాక వాసాలు 
(కలిస్తే) కేశబంధ (వాన్నం అవుతుంది;తస్య, అధిదేవతా, దుర్గా = 
దీని యొక్క, అధిదేవత, దుర్గ. 

రత్న _స్పంభే, కేశబంధే, కపోల-ఆదిషు, యుజ్య'తే == రత్న 
_స్తంభం, కొప్పు, చెక్కి ళ్ళు మొదలగు అర్థ ములందు ఇది తగును. 

తాత్పర్యం 2 రెండు పతాకవాసాలు కలిసి “కేశబంధవా స్తం 
అవుత. ౦ది. అధిదేవత దుర్గ. 

టీక : భరతముని చెప్పిన “కేశబంధ వాస్త ములు” అనే నృత్త 
వాసానికి ఇది సన్ని హితంగా ఉంది. 


21. ముష్టిస్వ స్తిక హస్తం : 
ముష్టివా స్తై స్య సికతాం కువిస్తానే గతౌ యది । 
ముష్టిస్వ స్తికహ న్తః స్యాత్‌ దేవః కింపురుషః స్మ ఎతః u 538 


కీడాకందుకసంధానే ద్వంద్వయుద్ధ నిరూవజే | 
[వీడా రే సీవిబంధే వినియోగో౬ఒస్య సంమతః ॥ ర5్‌ల$ 


అర్థం: కుతిస్థానే, ముష్టివాస్తా, స్వస్తిక తాంగతొ, యది == 
పొట్ట మీద, రెండు ముష్టి వాస్తాలు, స్వ_్తికత్వం పొందితే; ముష్టి 
స్వస్తిక వా_స్తః, స్యాత్‌ =(అది) ముష్టిస్వ స్తికవా_స్తం, అవుతుంది ; 
దేవ, కింపురుష, న్న్మృతః = అధిచేవుడు, కింపురుషుడు, అని చెప్ప 
బడినది. 

(కీడాకందుక సంధానే, ద్వంద్వయుద్ధ నిరూపణే, (వీడాభశే, 
నీవిబంభే, అస్యవినియోగః, నంమతః = పూలచెండు [గుచ్చటం, 
ద్యంద్వ యుద్దం, సిగ్గు బరువు, పోకముడి (అనే అర ములందు), 
దిని యొక్క వినియోగం, నమ్మతించబడినది. 

తాత్పర్యం : రెండు ముష్టి వాస్తాలు పొట్టమీద స్వ_స్తికంగా 
ఉంశ,అది ముష్టిస్వ స్తికవా_స్తం అవుతుంది. అధిదేవత కింపురుషుడు. 
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పూలచెండు [గుచ్చటం లేధా పూలచెండుతో ఆడటం, 
ద్వంద్వ యుద్దం, సిగ్గు, బరువు లేదా ఎకువ సిగ్గు, పోకముడి --- 
ఈ అర్జములందు ఈ పహా_స్తం తగును, 

టీక : భరతముని చెప్పిన “ముప్ట్రిక న్య స్పికములు' అనే 
నృత్త హస్తం దీనికంశు కొంత భిన్నంగా ఉంది. 


22. నళినీపద్మకోశ హ సం 


వ్యావ రితౌ సద్మకోళొ యది స్వస్తికతాం గతౌ | 
నళినీ పద్మకోళాఖ్యో భవేత్‌ శేషో౬ధిదేవతా | గ్‌శ్తీ0 


నాగబందే చ ముకుశే సమయోః దానకర్మణి । 
_సబశే దశసంఖ్యాయాం గండబేరుండకే మతః ॥ 541 


అర్థం: వ్యావ ర్తి తౌ, పద్మకో శా,స్వ_స్తీకతాం గతౌ యది = 
'పనుకకు (తిప్పబడిన, రెండు పద్భకోళ వాస్తాలు, స్వ_స్తికంగా 
అయితే (ఆ వాస్తం) ; నళినీ పడ్మకోశ- ఆఖ్యః, భవేత్‌ =నళినీ పద్మ 
కోశం అనే పేరు గలది అవుతుంది ; అధిదేవతా, శేవః = (దీనికి) 
అధిదేవత, శేషుడు, 


నాగబంభే (చ), ముకుశే, సమయోః చానకర్శణి, _స్తబశే, 
దశసంఖా్యాయాం, గండ భరుుండ కే, మతః = నాగబంధం, ముకుళం 
(= మొగ్గ), “రండు సమభాగాలను చూవటం, పూలగుత్తి, పది 
సంఖ్య, గండళేరుండపతి. - అనే అర్భములందు (ఇది) సమ్మతించ 
బడినది. 


తాత్పర్యం : వెనుకకు |తిప్పబడిన రెండు పద్భుకోళ వాసాలు 
స్వస్తికంగా ఉంశే, అది *నళినీపద్మకోళవా స్తం" అవుతుంది. 


నాగబంధం, వెంగ్గ, రెండు సముభాగాలను చూపటం, పూల 
గుత్తి, పదిసంఖ్య, గండభేరుండ పతి -- ఈ అర్ధ్థములందు ఈ పహా_న్తం 
తగును. 
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టీక : భరతముని చెప్పిన “నళినీ పద్మకోశములు అనేనృ త్త 
వాసానికి ఇది సన్నిహితంగా ఉంది. 


శిత. ఉద్వేష్షితాలపద్మ హస్తం: 
(=) దు 
ఉద్వేష్షిత క్రియావంతౌ వక్షసో=. | గే౬ లపల్పవౌ | 
ఉద్వేష్టితాల పద్మా ఖ్యః శ కి రస్యాధిదేవతా ॥ 542 


పాణేశే దీనవచనే సనయోః వికచాంబుజే | 
మోహితాస్మీతివాక్యే చ |వలావస్యనిరూవణే 1 548 
కామితార్గపకటనే ఏతేమ వినియుజ్యతే | 


అర్భం: వతసః అ| గే, అలవల్ల వౌ, ఉద్వేష్టీత (కియానవంతెౌ= 
తొమ్మునకు ఎదురుగా, రెండు అలవల్ల వ వాస్తాలు, వై కి అల్లుకొం శు; 
ఉద్వేష్టి తాలపద్మ-ఆఖ్యః = ఉద్వేప్టీ తాలపద్మ (హాన్త్రుం అనే చేరు 
కలది (అవుతుంది) ; అస్య, అధిదేవతా, శక్తిః = దీని యొక్క, అధి 
దేవత, శక్తి. 

(పాణేశ, దీనవచనే, _స్తనయోః, వికచ-అంబుజే, 
మోహిళా-అస్మి-ఇతి వాక్కే (చ, (పలావన్య నిరూపణే, కామిత - 
అర్థ |పకటనే, వతేషు, వినియోజ్యః = [సాణనాథుడు, దినవచనం, 
_స్తనాలు, వికసించిన కమలం, మోహితురాలను అయితిని అనే 
వాక్యం, (సలాపం నిరూపించటం, కోరికను తెలియజేయటం -- అనే 
అర్హములందు (ఈ వా_న్తం) వినియోగింపదగినది. 

తాత్పర్యం * తొమ్ముమీద రెండు అలపల్లవ హస్తాలు వెకి 
అబ్లుకొంళు, అది"ఉద్వేస్టీ తాలపద్మహా_స్తం"అవుతుంది. అధిదేవత క్తి, 


(పాణనాథుడు, దినవచనం, _ననాలు, వికసించిన కమలం, 
'మోహితుళాలను అయితిని అనటం, (పలాపం, కోరికను “తెలియ 
జెయటం -- ఈ అర్థములందు ఈ హా_న్తం విని యోాగపడుతుంది. 


టీక : దినిని భరతముని శవెస్పలేదు., 
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24. ఉల్చ్బ్పణ హస్తం: 
తౌ న్మేతదేశగా వుల్చణాఖ్యో విఘ్నేశ దేవతః ॥ రక్షక 


_స్తబకేమ విశాలేము న్మేతేషు చ నిరూపితః | 


అర్థం: తొ, నేత్రదేశగొ, ఉల్పణ-ఆఖ్యకః = అవి (== ఆ అల 
పల్ల వ వాస్తాలను) కంటికి ఎదురుగా పట్టికే, ఉల్బణం అనే పేరుగలది 
(అవుతుంది) ; విఘ్నేశ దేవతః = (ఇది) విఘ్నేశుడు దేవతగా 
కొలది. 


స్పబకేషు, విశాలేమునేతేషు (చ), నిరూపితః ==పూల 
గుత్తులు, విశాలములై న నేత్రాలు -- ఈ అర్థాలలో (ఈ వా_స్తం) 
నిరూపితమైనది. 


తాత్పర్యం : రండు ఆలపల్ల వ వాసాలు కంటికి ఎదురుగా 
ఉంకే, అది “ఉల్బణ పా_స్తంి అవుతుంది. 


పూలగుత్తులు, విశాల నే తాలు -- ఈ అర్థములందు ఈ వా_స్హం 
తగును. 


టీక ; భరతముని చెప్పిన “ఉల్బణములు' అనే నృత్త వా_స్హం 
కంళకు ఇది కొంత భిన్నంగా ఉంది. 
స్వ స్రికాకరణా వేతౌ శిరోదేశే=.లపల్దవౌ ॥ ర్‌45 


లాలితో గదితా వేతౌ దేవతా వైష్టవీ మతా । 

ఏతస్య వినియోగ స్తు సాలే దుశ్లే మహీధరే ॥ yy 

అర్థం ; ఏకె అలపల్ల వౌ, శిరోదేశే, 'న్వ_సికాకరణో, లాలితః 
గదితే == ఈ అలపల్లవ వాస్తాలు, శిరస్సు మీదుగా, న్వ_స్తికత్వం 
పొందితే (అది), లాలిత (వాస్త)ం (అని చెప్పబడినది; దేవతా, 
వైన్టవీ, మతా == దేవత, వ్వైన్టవి (అని), సిద్యాంతం. 


విిపకీర్ష పొస్తం $803 
చెట్లు, దుగ్గం, కొండ - అనే ఆర్థములందు ఈ వాస్తం యొక్క 
వినియోగం (చెల్లుతుంది). 


తాత్పర్యం : రెండు అలపల్లవ వాస్తాలు శిరస్సు మీద 
స్వ_సీకంగా ఉంశే, అది “లాలిత వాొస్తం” అవుతుంది. అధిదేవత 
వై_ప్లవి. 

మద్దిచెట్టు, దుర్గం, కొండ - ఈ అర్భములందు లాలిత-వా_స్తం 
విని యోగవడుతుంది. 

టీక : భరతముని చెప్పిన “లలితములు' అనేనృత్త వాస్తం, 
ఇదీ ఒక్క-శు. అయితే ఇందులో వాస్తాలు స్వ న్తికంగా ఉండాలని 
స్పష్టంగా చెప్పబడింది. 


26. విపకిర్త హా నం; 
ర ది 
హస్తా తు |తివతాకాఖ్యో తిర్య క్కూర్పర సంయుతౌ । 
కథ్యతే వ్మిపకీర్లోఒయం హస్తో నాట్యవికారదైః ॥ ర్ర్‌శ 


కోవచేచ కరన్యాసే మం|తావాహే తమాగుణే 1 


విచాలేచ 1పయోక్తవ్యో విపకీర్ణ ఇతీరితః ॥ 548 

అర్థం : (త్రిపకాక అఖ్యా వాస్తా (తు, తిర్యక్‌ కూర్పర 
సం(యకె = (తిపతాకములు అనే పేరుగల రెండు వాసాలు, 
మోచేతుల వద్ద అడ్డంగా కలి స్తే 5 అయః। వా_స్తః వి| పకీర్ణః, నాట్య 
శాస్త్ర విశారదై_ 8, కథ్యతే ఆఆ హస్తం, వి[వకీర్ణం (అని), నాట్య 
వే త్తలచేత, చెప్పబడుతున్నది. 


కవచే (చ), కరన్యాసే, మంత - ఆవాహే, తమాగుణే, 
విచార (చ్చ, విపకీర్ణః, (వయో క్షవ్యః, ఇతి, ఈరితః ఇ కవచం, 
కర న్యాసం, మంత ఆవాహానం, తమాగుణం, విచారం - అనే 
అర్థ ములందు వి పకీర్ణ (వా_న్త)ం (వయోగింపదగినదిి అని, చెప్ప 
బడినది, 
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తాత్పర్యం : నెండు పతాక వాస్తాలు మోచేతుల వద్ద 
ఆడ్డంగా కలి స్తే అది వీ|వకీర్ణ పా_స్తం అవుతుంది. 

కవచం కరన్యానం, మం[తఆ వాహనం, తవమాగుణం, 
విచారం -- ఈ అర్జములందు వి[పకీర్ణ్ట వాస్తాన్ని (ప్రయోగించ 
వలెను. 


తీక : “గంథాంతరే సంయుత వాస్తొకః" అంటూ చెప్పిన 
అధిక వాస్తాలలో ఇక్కడనుంచి రెండవ వర్గం. , ఈ వర్గంలో 27 
పా_స్తములున్నాయి. ఇంతకుముందు చెప్పిన విపకీర్ణ వా_స్హం కంచు 
ఇది భిన్నంగా ఉంది. 


శి?. గజదంత హస్తం 


కరాభ్యాం శిఖరౌ ధృత్వా కని ష్టే 1పసృతే యది । 
గజదంతకరః ఖ్యాతః కరో భరతవేదిభిః ! 549 


జలావగా హే ద్విరదదంతయో। భూమిమానయోః । 
శంకుస్థావనభావేమ గజదంతో నియుజ్యతే ॥ రర్‌0 


అర్థం : కరాఖ్యాం* శిఖరే, ధృత్వాజజ రెండు చేతులతో, 
శిఖర వాస్తాలను, పట్టి ; కనిప్టే, (వసృతే యది==చిటికన [వేళ్ళు 
చాపబడికే ; కరః, గజదంతకరః, భరతవేదిభిః, ఖ్యాతః == (ఆ) 
పా_స్తం గజదంత హా_స్హం (అని), భరతవే_త్తల చేత చెప్పబడినది. 


జల-అవగావాచే, ద్విరద దంతయోః, భూమిమానయోః, 
శంకుస్తాపనభా వేషు, గజదంతకి్కి నియుజ్య'తే — నీళ్ళయందు 
మునుగటం, వనుగు దంతాలు, భూమి కొలత, శంకుస్థావన అనే 
భావములందు గజదంత (హా_స్త్రం వినియోగవడుతుంది. 


తాత్పర్యం : రెండు చేతులతో శిఖరవాస్తాలను పట్టి చిటికెన 
(వేళ్ళనుచాపితే, అది గజదంతవా_స్తం అవుతుంది అని భరత వేత్తలు 
చెప్పినారు. 
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నీళ్ళయందు ముకుగటం, ఏనగుదంతం, భూమికొలత, శంకు 
స్థాపన -- ఈ అర్థ ములందు గజదంత హా స్తం ఏనియాగవపడుతుంది. 


టీక : ఇంతకుముందు చెప్పిన గజదంత వానస్తం కంశు ఇది 
భిన్నంగా ఉంది, 
28. తాలముఖ హస్తం, 

కరే వతాకనామా నావన్యోన్యాభిముఖీకృతౌా | 

చలితౌ చేత్‌ తాలముఖః |ప్రోకో భరతవేదిభిః ॥ ర్‌క్‌1 


భుజంగ నూత్మనాజ్యే చ ముఖనాట్యే చ మేళనే | 
గహే నూలవదార్జే చ తాలవక్షోంఒభిధీయతే 1] ర్‌ర్‌ ల్లి 


అర్థం ; పతాక నామానౌక రా, అనో్యోన్య-అఖిముఖికృ కా, 
చలిళొ చేత్‌ = సకాకములు అనే పేరుగల వాస్తాలు రెండు, ఎదు 
రెదురుగా, చలించుతూ ఉం (అది) ; శాలముఖక్క, భరతవేదిభిః, 
(పోక్తః = తాలముఖ (వా_స్త్రుం (అవుతుందని) భరతవే_త్తల చేత, 
చెప్పబడిన దె. | 
భుజంగ నూత్మనాటు (చ), ముఖనాయు (చ), "మళనే, 
(గహ, స్థూలపచాగ్టే (చ), తాలవ క ')ః, అథధిధియతే = భుజంగ 
సూత నాట్యం, ముఖనాట్యం, కలయిక, గహించటం, లావైన 
పదార్థం=అనే అర్భములందు తాలవ క్త”) (=ముఖ) (వాన్సుం చెప్ప 
బడుతున్నది. 

తాత్పర్యం : "రెండు పతాక వాస్తాలు ఎదురెదురుగా ఉన్నవి, 
చలిస్తున్నవి అయిళే, అది “ఆతాలముఖ పా_న్తం” అవుతుంది. 


భుజంగ . నూత్ళునాట్యం, ముఖనాట్యం, కలయిక, 
(గహించటం, లావుగ ఉన్న వస్తువు -- ఈ అర్థములందు ఆాలముఖ 
(== ఆాలవ క) హొ_స్హం నినియాగపడుతుంది. 
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టీక : ఇంతకుముందు చెప్పిన “తలముఖ పాన్తం తో ఇది 
సంవదిన్తున్న ది. 


29. నూచీవిద్ద హస్తం: 


అన్యోన్యమధిసంస్పృష్టా నూచీవకారిభధిధౌ కరౌ! 
నూచీవిద్ధకరః సోడ యం నృ త్రహసానుసారిఖిః ॥ ర్‌ర్‌రి 


హల్టీసలీనా వినయే లగ్నారే మేళనే దృడే | 
శాఖాద్వయస్య సంయోగే సూచీవిద్దకరో భవేత్‌ ॥ ర5్‌ర్‌ 4 


అర్థం: నూచీవ_క్త )-అభి థాక రౌ, అన్యోన్యమ్‌- అభిసంస్పృ్టూ = 
నూచీముఖములు అనే పేరుగల రెండు పహాస్తాలు ఎదురెదురుగా 
కలిస్తే; అయం సః, సూచీవిద్దకరః=జఈ పాన్తం, నూచీవిద్ద 
హా_స్తం (అవుతుంది); నృత్తవా_స్హ - అనుసారిభిః == నృ త్తహాస్తాలను 
అనుసరించే (== తెలిసిన) వారిచేత (ఇట్లా చెప్పబడినది). 
వాల్లీన-లీన-అభినయే, లగ్న -అన్టే, దృ ఛే, మేళనే, శాఖా 
ద్వయన్య సంయో గే, నూచీవిద్ధకరః భవేత్‌ ==వాల్లీ సమందు కలిసిన 
అభినయం (కోలాట మందలి కలగలుపు-నీడ్రా, తగులు కొనటం 
అనే అర్థం, గట్టి కలయిక, రెండు కొమ్మల చేరిక - పీటి అర్థాలను 
రూపించటంలో నూచీవిద్ద పాూ_స్తం వినియోగవడుతుంది. 


'తాత్సర్యం ; రెండు సూశీముఖ హానాలు ఎదురెదురుగా 
లిస్టే అది “నూ చీవిద్ద వా_స్లం” అవుతుంది. 
వాల్లీ నమందలి అభినయం, చేరిక, గట్టితనం, కెండు కొమ్మల 
చేరిక - ఈ అర్భములందు సూచీవిద్ధ హ_స్తం చెల్లుతుంది. 


టీక : ఇది నాట్యశా(న్ర్రుంలో లేదు. ఇంతకుముందు చెప్పిన 
సనాచాగస్న హస్తానికి ఇది సన్నిహితంగా ఉంది. 
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80. పల్లవ హస్తం 

వతాకౌ మణిబంధే తు చలితా చే దధోముఖౌ | 

కరః వల్హవనామా=యం యుజ్యతే నాట్యవేదిఖిః n ర్‌రి5్‌ 


ఫలపుష్పాతిభారేణ నమశాఖానులంబనే / 
న్మమతార్జే నియో క్రవ్యః పల్దవ సో౭.భిధీయతే it 586 


అర్థం : మణిబం ఖే (తు), పకా కె == మణికట్టుల వద్ద, రెండు 
పతాక వాసాలు ; అధోముఖౌ చలితౌ చేత్‌ = అధోముఖములుగా 
చలిస్తున్నవి అయితే; అయం కర$ == ఈ వా_స్సం; నాట్య వేదిభిః, 
పల్లవనామా, యుజ్యతే= నాట్యవే_త్తల చేత వల్లవపాన్తం అనే 
చేర వ్యవవాతమవుతున్నది. 

ఫలపుప్ప-అతిఖా లేణ న(మశాఖ-అనులంబనే, న(మత-అర్టే = 
ఫలపుష్పుముల యొక్క- అతిభారం చేత వంగిన కొమ్మలు (_వేలాడటం, 
వంగటం అనే అర్థాలలో ; హావల్ల వః, నియో _కృవ్యః, అభిధియ జే = 
ఈ పల్లవ హూ_స్రం, నియోగింపదగినది, (అని) చెప్పబడుతున్నది. 


తాత్సర్యం : రెండు పతాక హస్తాలు మణికట్టులవద్ద అధో 
ముఖంగా, చలిస్తున్నవి అయితే, అది పల్లవ వా_స్తం అవుతుంది. 


ఫల-పుష్పముల యొక్క- అతిభారం చేత వంగిన కొమ్ములు 
(వెలాడటం, వంగటం అనే అర్హములందు పల్లవ వా_స్తం 
చెల్లుతుంది. 


టీక ; భరతముని చెప్పిన “అలపల్లవములు" అనేనృంత్త 
వాస్తానికి ఇది సన్నిహితంగా ఉంది. 
లశ. నితంబ హస్తం : 

అంసదేశం సమారభ్య నితంబావధి చాలితౌ | 

పార్శయో స్తు పతాకౌ ద్వౌ నితంబకర ఉచ్యతే గ్ర ర5్‌5్‌? 
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వరివే షీ చ నూర్యేంద్వో రంగలావణ్యదర్శనే | 
[ప్రాకారే దేవతానాం చ నై వథ్మే [భమణే ఒపిచ॥ 556 
పార్మ్యసౌందర్యభావే చ నితంబాఖ్యకరో భవేత్‌ | 


అర్థం : పతాక” దా పతాక వాసాలు రెండు; పార్వ 
యోః(తు) = రెండు పార్భ్వములందు; అంనదేశం నమారభ్య, 
నితంబ-అవధి చాలిక == అంసములు (== మూపులు) మొదలుకొని, 
పిరుదుల పర్యంతం చలిస్తూ ఉంకే (అది); నితంబకరః, ఉచగ్ధతే == 
నితంబవా_స్తం (అని), చెప్పబడుతున్న ది. 

నూర్య-ఇంద్యోః పరివేమే(చ) == సూర్యచం[దుల పరివేషం 
అనే అర్హ ౦లో; అంగలావణ్య దర సే (పాకాశే, దేవతానాం(చ) 
వై పథ్యే, (భమణో (అపి (చు, పార్వ సౌందర్యఖావే(చ) నితంబ- 
ఆఖ్యకరః, భవేత్‌ = చక్కదనం, |(పాకారం, దేవతల వేవం, 
థమణం, (పక్కల చక్కదనం - ఈ అర్థములందు నితంబం అనే 
"పేరుగల వా స్తం ఉపయోగపడుతుంది. 

తాత్పర్యం : రెండు పతాక హాసాలు రెండు పార్ళ్యము 
లందు అంసములు మొదలుకొని పిరుదుల పర్యంతం చలిస్తూ ఉంచు, 
అది నితంబవా స్తం అవుతుంది. 

సూర్యచం|[దుల పరివేవషం, చక్కదనం, [పాకారం, దేవతల 
వేషం, (భమణం, | పక్కాల చక్కదనం = ఈ అర్థ మ. లందు నితంబ 
వా_స్తం చెల్లుతుంది. 

టీక : భరతముని చెప్పిన “నితంబములు' ఆనే నృ_త్తవా_స్తం, 
ఇంతకుముందు చెప్పిన నితంబవహా_స్తం, ఇదీ ఒక్కా ళు. 


తిని. 'కేశబంధ హస్తం క 


ఏతావేన నితంబాది కేశవర్యంత చాలితౌ i వ్‌59 
యది స్యాత్‌ కేశబంధాఖ్యకరః సమ్య జ్నీరూవ్యతే | 


లతాహ నం 809 
వృకద్వయే ఒధికే మేరోరర్టే బహువిభావనే ॥ 560 
ఊ_త్తిషేతి వచోభానే యుజ్యత కేశబంధకః | 


అర్థం : ఏకె ఏవ==(ఇంతికుముందు చెప్పిన) పతాక 
హాసాలు; నితంబ-ఆది, కేశపర్యంత ఇణాలి కె, స్యాత్‌ యది == విరు 
దులు మొదలుకొని, వెం డుకల వరకు చలించితే (అది); కేశబంధ- 
ఆఖ్యః కరః, సమ్యక్‌ నిరూవ్య'కే== కేశబంధం అనే పేరుగల వాొ_స్తం 


(అని), బాగుగా నిరూపింపబడుతున్నది. 


వృతద్వయే, అధిశే, మేరోః-అన్టే, బహు విభావనే, ఉ త్తిష్ట- 
ఇతి వచఃభావేే కేళబంధకః, యుజ్యకే = రెండు పెద్ద చెట్లు, 
అధికం, మేరుపర్వతం అనే అర్ధం, చాలా అనే భావం, 'లెము్య అని 
చెప్పటం -- వీటియందు శేశబంధ వా_స్తం ఉపయోగపడుతుంది. 


తాత్పర్యం : రెండు పతాక పాస్తాలు పిరుదులు మొదలు 
కొని "కేశముల పర్యంతం చలించిళే, అది కేశబంధ వాస్తం అవు 
తుంది. 

"రెండు "పెద్ద చెట్లు, అధికం, మేరుపర్వతం, చాలా అనటం, 
లెమ్ము అనటం -- ఈ అర్థవము.లందు కేశబంధ వా స్తం తగును. 


టీక ; ఇంతకుముందు చెప్పిన "కేళబంధ వాన నిర్వచనం 
కంకు ఈ నిర్వచనం స్పష్టంగా ఉంది. 


88. లతాహ స్తం క 


అలవద్మా వగభాగ్మ్య్వశితా చలితా యది ॥ 561 
లతాహసఃన విజ్ఞేయః (పోకో నాట్యవిశారదైః | 

[భ్రమరాఖధనాట్యే చ వాయో శ్చలితకోరశే ॥ ల్‌62 
లతాయాం పుష్పితాయాం చ స్తబకాచలనే2_పి చ । 

లీలాకందుకభావే చ లతాహస్తో నియుజ్యతే ॥ 568 


ఆర్థం : అలవ బెస్హి, అ[గఖాగ (వ్యశితా, చలి్తెయది = 
అలపద్మ వాసాలు రెండు, చివరిఖాగంలో వంగినవి, చలిస్తున్నవి, 


810 అభినయ దర్పణం 


అయితే; నః లతాహ_స్టః విక్లేయః == అది, లళాపహా_స్తం(గా) 
బాగుగా తెలియదగినది (అని); నాట్య విశారదై ౩, (పో_క్షక = 
నాట్యవే త్తల చేత చెప్పబడినది. 


[భమర-అభిధనాశ్యే(చ్భ, వాయోః చలితకోరశే, పుపి. 
శాయాం లతాయాం(చు, _స్తబకాచలనే (అపి) (చ), లీలాకందుక 
భావే(చ) == [| భమరం అనే పేరుగల నాట్యం, గాలి తాకుడుచేత 
కదలే మొగ్గ, పూలతీగ, పూలగుత్తుల కదలిక, పూల చెండు అనే 
అర్థ ములందు; లతావా_స్హః, నియయుజ్య'కే = లతాపహా_స్తం వినియోగ 
పడుతున్న ది. 


తాత్పర్యం : రెండు అలపద్భ వాస్తాలు చివరిభాగంలో వంగి 
నవి, చలి స్తున్నవి అయితే, అది లతావా_స్తం అవుతుం?. (భ్రమర 
నాట్యం, గాలి తాక డుచేత కదలే మొగ్గ, పూలతీగ, పూలగుత్తుల 
కదలిక,. పూలచెండు-- ఈ అరములందు లతావా_న్తం వినియోగ 
పడుతున్నది, 


లీక ; ఇంతకుముందు చెప్పిన లాలిత పహాస్తానికి ఇది సన్ని 
హితంగా ఉంది. 


త్‌, ద్విరద హస్తం 
పతాకనామ్నా హస్తేన స్కంధదేశే నివేశ్య చ। 
వద్మకోళ మధోవ క్త9ం దక్షిణే హస్తకే యది ॥ ర్‌ి 4 


సమౌ ధృతా చేత్‌ ద్విరదహసో౬యం పరికీ ర్థితః | 

గజస్య శుండాధినయే గజవ క) వదర్శనే i వ్‌ఢక్‌ 

యుజ్యతే కరిహసోఒసా నరహసానుసారతః । 

అర్థం : పతాకనామ్నాహా స్టేన=పతాకం అనే పేరుగల 
(వామ) హాస్తాన్ని; స్కంధదేశే నివేశ్య(చ) = స్కంధం( = మూపు) 
మీద ఉంచి; అధోవ_క్త్రం, పద్మకోళం దతిణేహా_న్తశే (యది) = అధో 
ముఖంగా, పద్శుకోళ వాస్తాన్ని, కుడిచేతితో; సమౌధృకౌచేత్‌ = 


ఉద్చుత హనం d1i 


సమంగా ( ఇ ఒకే కాలమందు) పడికే, అయం, ద్విరదపహా స్టః, పరి 
కీర్తి తః == అది ద్విరదహ_స్హం (అని), కీ ర్తింపబడినది. 

గజన్య శుండ-అభినయే, గజవ_క్త | వదర్శనే==పనుగు 
తొండమును అభినయించటంలో, విఘ్నేశ్వరుని చూవటంలో; అసౌ 
కరి వా_స్హః, నరవాస్తానుసారతః యుజ్యతే== ఈకరి( == ద్విరద) 
వా_స్తం, నరవాస్తానుసారంగాా [పయు_క్షమవుతున్నది. 

తాత్పర్యం : వామవా_స్తంచేత పశాకహ_సం పట్టి, దానిని 


స్కంధమందుంచి, శెండవచేత అధోముఖంగా పద్మకోశవానస్తం 
పడిజే, అది ద్విరదపా_స్తం అవుతుంది. 


ఏనుగుతొండం, విఘ్నేశ్వరుడు- అనే అర్హ ములందు ద్విరద 
పహా_స్తం తగును. 


టిక్‌ : నాట్యశాన్ర్రుంలోని “కరివాస్తములు' అనే నృత్త 
వా_స్హ్సం ఉంది. దానికం"కు ఇది భిన్న ంగాఉంది. 


తిరి, ఉద్భత హాసం : 
(om ది 


ఉరసో౭|గే హంసవశా వన్యోన్యాభిముఖీకృతా ॥ 566 
భవే దుదత హస్తో ఒయం వినియోగో ఒస్య కథ్యతే | 

ఆవ ర్తే త్వవ్యథేత్యర్ధే భావనాయాం- స్వరూప కే ॥ 567 
స్థిరోభవేతివచనే డోలాయాం నూలకే ౭౬పి చ । 

గృహే ౬ప్యుద్భుతహస్తోఒయం (పకృతారే నియుజ్యతే 1 568 


అర్థం : ఉరస।- అలగే =ారొమ్మునకు, ఎదురుగా; వాంస 
పే, అన్యోన్య-అభిముఖి కృతౌ = రెండు హాంసపతవాస్తాలు, ఎదు 
శెదురుగ చేరినవి (అయి శే) ; అయం, ఉద్ధృత వా_న్హః, భవేత్‌ = ఇది 
ఉద్దృత హొస్తం, అవుతుంది ; అన్య, వినియోగః, కథ్యతే ==దీని 
యొక్క, వినియోగం, చెప్పబడుతున్నది. | 


812 అభినయ దర్పణం 


ఆవ స్తే (తు), అవ్యథా-ఇత్య నై, భావనాయాం, న్వరూపశే, 
స్థిరోభవ = ఇతివచనే, డోలాయాం, స్థుులకే (అపి) (చ), గృహే, 
(పకృత-అస్టే = = నీతి నుడి, నిశ్చింత, శప, న్వరూపం, స్టీరుడవు 
కమ్ము అనటం, ఉయ్యల, "పెద్ద వస్తువు , ఇల్లు, [(పకృతం అనే 
అర్భం - వీటి యందు; అయం, ఉద్దుత వా_స్తః, నియుజ్య లే = ఈ, 
ఉద్ధృత వా స్తం, నియు క్తమవుతున్నది. 

నీటిసుడి, నిశ్చింత, తలపు, స్వరూవం, స్థిరుడవు కమ్ము అనటం, 
ఉయ్యెల, "పెద్ద వస్తువు, ఇల్లు, (ప్రకృతము అనే అర్థం -- నీటియందు 
ఉద్దృత వాసం వినియోగపడుతున్నది. 

ఆఠాత్పర్యం : తొమ్మునకు ఎదురుగా ఆరెండు వహాొంసవత 
వాసాలు అభిముఖంగా చేరి ఉంటే, అడి ఉద్దృత వాసం అవు 
తుంది. 

టీక : భరతముని చెప్పిన “ఉద్వృ త్తములు అనే నృత్త 
వా_స్తం, ఇదీ ఒక్క ళు. ఇంతకు ముందు చెప్పిన ఉద్వృ్భృత్త హస్తం 
దినితో సంవది స్తున్నది. 


వి46., సంయము హసం 


తర్ణ నీమధ్యమౌ హ నతలే నమీకృతౌ యది | 
ఇతరౌ (వసృ్ఫృతౌా సోఒయం కరః సంయమనామకః ॥ 589 


1పాణాయామే మహాయోగే యుజ్యతే చా౬.౬ర్యభావనే I 


అర్థం : తర్జనీ మధ్యమౌ, వా స్తతలే, న|మీక్భ తొ = చూపుడు 
వేలు నడిమి (వేలు, అరచేతిలోనికి, వంగినవి ; ఇతరా, (పస్ఫకౌ, 
యది జ తక్కిన (వేళ్ళు, ఇవావబడినప్తి అయితే; అయం నః, 
సంయమనామకః కరః==ఈ పహా_స్తం, నంయమం అనే పేరుగల 
వా_స్తం (అవుతుంది). 


ము] దాహ న్తం 818 


(పాణాయామే, మవాయోగేఆర్యభావనే (చ), యుజ్య'తకే = 
[పాణాయామం, యోగాభ్యానం, పూజ్యులు అనటం - వీటియందు 
ఈ పహాన్తం తగును. 

తాత్పర్యం : చూపుడు (వేలు నడిమి। వేలు అరచేతిలోనికి 
వంగినవి, తక్కిన (వేళ్ళు [పసారిశాలు అయితే అది “నసంయమ 
వా సం” అవుతుంది. 

(పాణాయామం, యోగాభ్యానం, వూజ్యులు అనటం = ఈ 
అర్థ ములందు సంయమ వా స్తం తగును. 


టీక : దినిని భరతముని చెప్పలేదు. 
తళ, ముదా హా నం: 
కరయోః మధ్యమాంగుషే యోగా న్ముదాకరో భవేత్‌ ॥ 570 


అణా తృణే గోమువే చ తోటీపుటనిదర్శనే | 
ముదాహసో యుజ్యతేఒసొ భరతాగమకోవిదై 8 11 571 


0: కరయోః, మధ్యమ-అంగుే, యోగార్‌ == రెండు 
చేతుల, నడిమి బొటన (వేళ్ళను, దగ్గరకు చేర్చితే; ము[దాకరః, 
భవేత్‌ =ము(దొ హా స్టం, అవుతుంది. 


అణా, తృణే, గోముఖే (చ), (తోటీపుట నిదర్శనే=ూ 
అణువు, గడ్డిపోచ, ఆవు మోర, వతి ముక్కు చూవటం -- అనే 
అర్థములందు ; అసౌ ముదా పాంన్తః, భరత - ఆగమకోవిదై 8, 
యుజ్య కే =ఈ ముదా వా_స్హం, భరత వేద వే త్రలచేత, ఉపయుక్త 
మవుతున్నది, 


తాత్పర్యం : శెండుచేతుల నడిమి-బొటన (వేళ్ళను దగ్గరకు 
చేర్చినచో, అది “ముదా వా_స్హం” అవుతుంది. 


అణువు, గడ్డిపోచ, ఆవు మోర్క పజతిముక్కు. చూపటం 
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ఈ అర్జములందు ముదా వాస్తం తగును అని భరతవేదవేత్తలు 
చెప్పినారు. 
టీక : ఈ వాస్తాన్ని భరతముని చెప్పలేదు. 


లీక. అజూముఖు హస్తం క 


సింపాననా విధకరే తర్దనీ చ కనిష్టికా | 
మధ్యమానామికా వృష యోగా దృూయా దజాముఖః ॥ ప్‌79 


అజాదికానాం వ క్త్రేష నిర్విషాణముఖేషు చ | 
గజకుం బే మల్లయుద్దే అజావక్తో9 నియుజ్యతే 1 578 


అర్థం : సింవా-ఆన న-అభిధక రే == సింవాముఖం అనే వేరు 
గల వా_స్తంలో; తర్జనీ (చ) కనిష్టికా, మధ్యమ-అనామిశకే పృే. 
యోగాత్‌ = చూపుడు-చిటికెన (వేళ్ళు, నడిమి-ఉంగరపు | వేళ్ళ 
వెనుక చేరితే, (అది) ; అజాముఖః, భూయాత్‌ = అజాముఖ 
(వా _న్హ)ం అవుతుంది. 

అజ - అది కానాం వ_క్లే)షు, నిరిపాణము ఖెషు (చ), గజ 
కుంఖే, మల్ల యుద్దే = మేక మెదలగు వాటి ముఖాలు, కొమ్ములు 
లేని జంతువుల కు ఏనుగు కుంభ స్థలం, మల్టుర యుద్దం -- 
ఈ అర్ధములయందు; అజావ క _క్త 8, నియుజ్య'కే = = అకారక (వా _స్త)ం 
నియు _క్షమవుతున్నది. 

తాత్పర్యం : సింవాముఖ వా స్తమందలి చూపుడు-చిటి కెన 
(వేళ్ళను, నడిమి - ఉంగరపు (వేళ్ళ వెనుక చేర్చితే, అది అజాముఖ 
వా_స్తం అవుతుంది. 

మేక మొదలగు వాటి ముఖాలు, కొమ్ములు లేని జంతువుల 
ముణఖొలు, ఏనుగు కుంభస్థలం, మల్లుర యుద్దం = ఈ అర్థములందు 
అజాిముఖ పాస్తం నియు _క్షమవుతున్నది. 


టీక : దినిని భరతముని చెప్పలేదు. 


అర్హముకుళహ న్తం 815 
89. అర్థ్హముకుళ హస్తం: 

లాంగూలాఖ్యకరే సమ్యక్‌ కనిష్టా వకితా యది | 

(పోకో ఒర్హముకుళాళ్యో ౬సౌ భరతాగమవేదిభిః ॥ 574 


లికుజే కీలభావే చా ప్యుచితే ౬.పి కుచే ఒపిచ। 
లోఖే ముకుళవద్న్మే చ కరణే వినియుజ్యతే ॥1 575 


ఆరం : లాంగూల-ఆఖ్యక కే = లాంగూలం అనే పేరుగల 
వాస్తంలో; కనిస్టా సమ్యక్‌, వ(క్రితాయడి ==చిటి కెన వేలు, 
చక్కగా, వంచబడితే; అసౌ, అర్థముకుళ- ఆఖ్యః == అది, అర్హ 
ముకుళం అనే పేరుగలది (అవుతుందని; భరత-ఆగమవేదిఖిః 
'పోక్తః == భరత వేద వే త్తలచేత చెప్పబడినది. 

లికుచే, శీలభావే(చ), (అపి) ఉచికే, (అపి) కుజే, 'అపి)(చ) 
లో భే ముకుళపచ్చే(చ), కరణే, వినియుజ్యతే = గజనిమ్మపండు, 
మంచి స్వభావం, ఉచితం (==తగినద్భి, కుచం, లోభం, తామర 
మొగ్గ, ఉపకరణం ( ఇ సాధనం) -- అనే అర్థములందు (ఈ అర్థ 
ముకుళవా_స్టం) తగును. 


తాత్సర్యం : లాంగూల పహాన్తమునందలి చిటికెనవేలు 
చక్కగా వంచబడిళే, అది అర్ధముకుళపహా_స్తం అవుతుందని భరత 
"వేద వేత్తలు చెప్పినారు. 


గజనిమ్మపండు, మంచి స్వభావం, ఉచితం, కుచం, లోభం, 
తామర మొగ్గ, ఉపకరణం = ఈ అర్భ ములందు అర్భ ముకుళ వా_స్థం 
చల్టుతుంది, 


టీక : ఈ పహాేస్టేం నాట్యశాస్త్రంలో లేదు. 
40. రేచితహ స్తం వి 
అలనద్మకరౌ యత శిష్టా పసారితా | 
త_త [తృ్పయోగకుశలైః రేచితో యం నిరూవ్యతే ॥ 576 
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చారీయే పార్వ్వనటనే నారికేశే (పలాపకే | 
సర-నామ్మేమ వేళాయాం యుజ్యతే రేచితః కరః 1 ర్‌ 77 


అర్థం : తత్‌ తత్‌ (ప్రయోగకుశళలై॥==ఆయా (పయో 
గాలలో 'నేర్పరులై నవారిచేత; యత, అలపద్మకళా, పార్భ్వ(పసా 
రౌ = ఎచ్చట, అలపద్యవాస్తాలు రెండు, దగ్గర చేర్చబడినవై , (తరు 
వాత) పార్భ్వములందు చాపబడినవి (అవుతాయో); అయం, 
శేచితః, నిరూప్యతే = (అచ్చట) అది శేచిత వా_స్టం (అవుతుందని), 
నిరూపిం చబడుతున్న ది. 


బారీయ్మ్కే పార పనటనే, నారికేళ, [పలాపశకే, సర్వ 
నాక్ష్యుషు వేళాయాం = చారీనాట్యం, పార్భ్వనటనం, కొబ్బరి 
కాయ, 'పలాపం ఎ అనే అర్థములందు, సర్వనాట్య సమయము 
లందు ేచితః కరక, యుజ్యతే = రేచితహ స్తం తగును. 

తాత్పర్యం : రెండు అలపద్భ్మ వాస్తాలను దగ్గరకుచేర్చి, 
(పక్కలకు |ప్రసౌరితంచే స్తే, అది కేచిత వా స్తం అవుతుంది. 

చారీనాట్యం, పార్భ్యనటనం, కొబ్బరికాయ, (ప్రలాపం - 
ఈ అర్థములందు, సర్వనాట్య నమయములుదు కేచిత వాన్తం విని 
యోాగవడుతుంది. 

టీక ; ఇంతకుముందు చెప్పిన "కేచిత పహాస్తంకంచు ఇది 
భిన్నంగా ఉంది, 


41. కుళ లహ_స్టం ఫ్‌ 
అన్యోన్యాభిముఖా వర్దచం[దౌ కుశలసంజ్ఞకః | 
భూచాలే నయనే పూర్ణవస్తుని కేశ భావనే 1 570 
జలావగా హే పద్మే చ యుజ్యతే కుశలః కరః | 
అర్థం : అర్ధ్జచం[దౌ అన్యోన్య-అభిముఖౌ = రెండు అర్ధ 


చంద వాస్తాలు పరస్పరం ఎదురు ఎదురుగా ఉం; కుళలసంజ్ఞ కః = 
కుళల(పహా_న్త)ం అనే పేరుగలది (అవుతుంది). 


పశ్షవంచిత హన్తం లే 

భూచోశరే, నయనే, పూర్ణవస్తు నిన్దేళభావనేే జల-అవగా హే, 
పద్మే(చ) = భూసంచారం, నేత్రం, నిండు వస్తువులను నిలేశించటం, 
నీళ్ళలో మునుగటం, పద్మం-- ఈ అర్భములందు; కుళలః కరః, 
యుజ్య కే = కుళలవా స్తం తగును. 

తాత్పర్యం వ; రెండు అర్హచం[(ద వాసాలు పరస్పరం అభి 
ముఖంగా ఉంచు అది కుళశలవా స్తం అవుతుంది. 

భూ సంచారం, స్మేతం, నిండు వస్తువులను నిరేశించటం, 
నీళ్ళలో మునుగటం, పద్మం--ఈ అర్భములందు కుశలవా స్తం 
తగును. 


టిక : నాట్యశా(న్త్రుంలో ఈ హస్తం లేదు. 


కటిదేశగతా వేతౌ పక్షవంచితకో భవేత్‌ ॥ 579 


వచ్షేణాం వడభావే తు రశనాయాం నితంబకే | 
పక్షవంచిత హసో ౬యం యుజ్యతే ౬|త పురాతనైః 1 580 


అర్థం : ఏకౌ, కటిదేశగతె అవి (== కుశల వా_సమందలి 
అర్షచం[ద వాసాలు), కటి [పబదేశమందుంశే ; పతవంచితకకి, 
భవేత్‌ = (అది) పతవం-చత (క ) (వా_స్త్రం (అవుతుంది). 


పథీణాం వతభావే (తు), రళశనాయాం, నితంబశే ==పకుల 
"రెక్కలు, వడ్డాణం, పిరుదు -- అనే అర్థములందు ; అయం, వత 
వంచిత వాస్తః = ఈ పతవంచిత పాపం; పురాత నై$, అత 
యుజ్య తే =| పాచీనుల చేత, ఈ నాట్యమందు, (పయు_క్షమవు 
తున్నది. 

తాత్పర్యం : రెండు అర్హ చంద పాస్తాలను రెండు (పక్కల 
కటిమీద ఉంచికే, అది “పతవంచిత వా_స్తం” అవుతుంది. 


818 అభినయ దర్పణం 
పకుల రెక్కలు, వడ్డాణం, పిరుదు --- అనే అర్భములందు ఈ 
వా_స్తం (పయు _కృమవుతున్నది. 


టీక : ఇంతకుముందు చెప్పిన పతవంచిత పా_స్తంతో ఇది 
సంవదిస్తున్న చి. అక్కడ (తిపళాక వొస్తాలు చెప్పగా, ఇక్కడ అర్థ 
చంద వాస్తాలు చెప్పినారు. 


48. తిలక హా స్తం : 


[తివతాకాభిధౌ హస్తా లలాటే హృదయే స్ట్‌తౌ 1 


తిలకాభిధహసో చయం క్రీ ర్తితో భావవేదిభిః ॥ 581 
దేవపుష్పాంజలౌ గంధవస్త్వాదిషుతిల కేషు చ| 
తిలకాభిధహసో ఒయం కీరితో భావవేదిభిః ॥ ఫ్‌గ్రి2ి 


అర్థం : (త్రివకాక-అభిధొ, వాస్తా = (తిపతాకం అనే చేరు 
గల రెండు వాసాలు ; లలాక్కు హృద యేస్థి తె == (ఒకటి) నొన 
టను, (ఇంకొకటి) టొమ్సు మీదను ఉఆశు; అయం, తిలక - అఖిధ 
వా స్త == ఇది తిలకం అనే పేరుగల హ_స్టం (అవుతుందన్ని $ భావ 
'వేదిఖిః, కీర్తితః ==భావవే_త్తల చేత, కీర్తింపబడినది. 


కేవపుష్పాంజలౌ, గంధవస్తు-ఆదిషు ,తిలకేషు (చ) == దేవతకు 
ఇచ్చే పుష్పాంజలి, సువాసనగల వస్తువులు మొదలగునవి, తిలకం 
(= బొట్టు) - ఈ అర్థములందు; తిలక -అభిధహా _స్తః అయం == 
తిలకం అనే పేరుగల ఇది ( =ఈ వా సం) ; భావవేదిభిః, క్రీ ర్రితః 
=భావచవే త్రల ( =శా(్తుజ్ఞుల) చేత, చెప్పబడినది. 


తాత్పర్యం : చెండు [తిపతాక వాస్తాలలో ఒకటి లలాటం 
మీదను, ఇంకొకటి కొమ్ము మీదను ఉంశే, అది “తిలక వా స్తం" 
అవుతుంది. 

చేవపుప్పాంజలి, నువానన గల వన్తువులు మొదలగునవి, 
తిలకం- అనే అర్భములందు తిలకవా స్ట (పయోగాన్ని శా(న్ర్రజ్ఞలు 
చెప్పినారు. 

టీక : ఈ వాస్తం నాట్యశా(న్ర్రంలో లేదు. 


ఉత్తానవంచిత హనన్తం 819 
44. ఉత్తాన వంచిత హస్తం : 

[తివతాకా వంసదేశగతా వుత్తానవంచితః | 

విష్ణోరభినయే నంభభావనాయాం బుధోదితః ॥ 588 

ఉతానవంచితాభిఖ్యః సర్వనాట్యేమ కీర్పితః | 

థి అబాట్‌ 

అర్థం ౩; అసందేళగ తె [తిపచా క” = మూపురాల (= భుజ 
మూ లముల)మీద చేరిన రెండు (తివళాక వాసాలు; ఉత్గ్తానవంచితః == 
ఉళ్దానవంచిత (వాస్త్ర)ం (అవుతాయి). 

విష్ణోః. అభిన యే, స్తంభభావనాయాం = విష్థువును అభిన 


యించటంలో, స్తంభమును చూవటంలో,బుధ-ఉదితః = (ఈ వా_స్తం 
పండితులచేత చెప్పబడినది. 


ఉళ్ళానవంచిత-అ ఖిఖరిః = ఉజ్ఞానవంచితం అనే "పేరుగల (ఈ 
వా_స్తం); నర్వనా శేషు కీర్పితః = అన్ని విధములగు నాట్యాలలో 
కీ ర్రింపబడినది. 


తాత్పర్యం : రెండు (తిపకాక వాసాలు మూపురములమీద 
ఉంచే, అది “ఉణ్ణానవంచిత వా_స్హం" అవుతుంది. 


విష్ణువును, _నంభమును అభినయించటంలో ఈ వా_స్తం 
తగును. అంతేకాదు ఇది సనర్వనాట్యుములం దును తగును అని (పసిద్ది 
పొందింది. 


టీక : భరతముని చెప్పిన "ఉత్తానవంచితములు అనే నృత్త 
హస్తానికి ఇది సన్నిహితంగా ఉంది. 


ఓర. వర్థమానహన్లం 
ఊర్హ్వభాగోన్ముఖా హస్తా శిఖరే వర్గమానకః ॥ ర్‌రీ 4 
సర్వదేతి వచోఖావే ద త్తమిత్యర్థకే ౬పి చ । 
కింకిమిత్యు కిసమయే కదాచిదితి భాషణే ॥ 58 ర్‌ 
వర్గమానకరః |పోకః భరతాగమవేదిభి; | 


820 అభినయ దర్పణం 


అర్థం : ఉర ర్వ భాగ = ఉన్ముఖా, శిఖరా హాసొ == మీదకు 
ఉన్ముఖములు అయిన రెండు శిఖర వాసాల ; శ వర్దమానక = వర్ట 
మాన (క (వాస్త )ం అవుతాయి. 


సర్వదా - ఇతివచః భావే, దత్తమ్‌ - ఇతి - అర్థ కే (అపి) 
(చ), క్రమ్‌ - ఇతి - ఉక్తి సమయే, కాచి క్‌ - ఇతి భావణే = 
ఎల్లప్పుడూ అని చెప్పటం, ఇవ్వబడినది అనే అర్థం, ఏమిటి అని 
(పళ్నించే) సమయం, ఒకానొకప్పుడు అని చెప్పటం = ఈ అర్ధము 
లందు భరత = ఆగమ వేదిఖిః = భరతకా(స్తు) వేత్త తలచేత; వర్ణమాన 
కళకి (పోక కక == వర్భ మావకరం, చెప్పబడింది. 


కాత్సర్వ్యం : రెండు శిఖర వాస్తాలను వె కెత్తి, వడికే అది 
“వర్టమానహా స్తం" అవుతుంది. 

ఎల్లిప్పుడూ అని చెప్పటం, ఇవ్వబడినది అనే అర్థం, ఏమిటి 
అని [పశ్నించటం. ఒకానొకప్పుడు అని చెప్పటం - వీటియందు 
వర్ణ మానపా_స్టం వినియోగపడుతుంది. 

టీక : ఇంతకుముందు చెపిన “వర్షమానవా స్తం కంశు ఇది 
భిన్నంగా ఉంది. 


£6. జానహసనం 
= అవి 


ఆదావతాకౌ ధృత్వా తు అంసా దూర్చ్వముఖౌ వ హేర్‌ ॥ 586 
వేర్‌ జ్ఞానాభిధకరః కథితం నృత, కోవిదైః |! . 
గహే చ హృదయే ధ్యానే జ్ఞానహసో విరియతే ॥ ర్‌ర్ర్‌7 


అర్థం : ఆదౌ పతాక ధృత్యా (తు) == మొదట రెండు 
పతాక వాసాలు పట్టి (తరు వాత); అంసాత్‌, ఊర్హ్వ్రముక, వహేత్‌ 
= భుజమూలముల నుంచి ఊర్లముఖాలుగా పట్టవలెను (అప్పుడు 
అది); జ్ఞాన - అభిధకరః, భవేక్‌ = జ్ఞానం అనే ీగుగల వా _స్థం 
అవుతుంది (అని) ; నృత్త కోవిదై॥, కథితం =నృత్త వేత్తల చేత, 
చెప్పబడినది. 


రేఖాహ స్తం $21 
గహాౌ (చ "| వాదయే, ధ్యానే == (గవాం, వాదయం, 
ధ్యానం - అనే అర్థములందు; జానవాస్త ః, విదియ జే == జ్ఞైనవా స్తం, 
ఏధింపబడుతున్న ది. 
తాత్పర్యం ; తొలుత రెండు వతాక వాసాలను వట్టి, తరు 
వాత అంసముల నుంచి ఊర్వముఖాలుగా చాపితే, అది జ్ఞాన 
హా_స్హం అవుతుందని నృ త్తకో విదులు చెప్పినారు. 


(గవాం, వాదయం, ధ్యానం అనే అర్థములందు జ్ఞూానవా_స్హం 
తగును. 

టీక : ఈ వా_స్తం నాట్యళా(స్త్రంలో లేదు. “జూనవా_స్తం" 
నుంచి లీనము, చావా_స్తం వరకు - అంళు ఈ ఏడు వాస్తాలు నాట్య 
శా(స్త్రంలో లేవు. 
47. రేఖాహ_న్తం : 

ఆంగుష్టః కుంచితో భూయా న్మధ్యమా 2నామికా తథా | 

కుంచితా స్యాత్‌ కనిషా చ తర్తనీ |పసృతా యది ॥ 588 

అ జి 

రేఖాలిధకరః సో ఒయం ము దాయాం సంపయుజ్యతే | 

ఆర్థం : అంగుష్పక, కుంచితః, భూయాత్‌ ==అంగుస్టం, కుంచి 
తం ( = వంగినది), కావలెను; మధ్యమా, అనామికా తథా క నిష్టా 
కుంచితాస్యాత్‌ = నడిమి(వేలు, ఉంగరపు (వేలు, అశ్లే చిటికెన 
(వేలు కుంచితములు కావలఅను (ఇంక); తర్ణనీ, (పసృ్ఫృతాయది = 
చూపుడు (వేలు (పస్ఫతం (== చావబడినది ) (అయితే అది );రే ఖా- 
అభిధకర*ః = రేఖ ఆనే పేరుగల వా_న్తం (అవుతుంది). 

అయం సక = ఈ రేఖా వా_స్తం; ము[దాయాం, సం|వయో 
జ్యే = ము[దయందు, చక్కగా ఉపయోగింవబడుతున్నది. 

తాత్పర్యం : చూపుడువేలు (వసారిశం, తక్కిన నాలుగు 
(వెళ్ళు కుంచితాలు అయితే అది “కేఖాహా స్తం అవుతుంది. 


ము[డయందు ఈ వా స్తం వినియోగపడుతున్నది. 
21] 
b 
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48. వెష్టవహాన్తం : 

ఊర్వగౌ |తిపతాకౌ చే దై్వైషవః కర ఈరితః ॥ 59 

థి కమా ఈ బ్రైద్ధ 

విష్ణో రభినయే యోజ్య ఇతి థావవిదో విదుః ! 

అర్థం : (త్రీపకాకౌ, ఊర్చ్వగా, చేత్‌ = రెండు (తిపతాక 
వాస్తాలు, ఊర్గ్వముఖాలుగాా ఉన్నప్పుడు; థటెప్పవక రక, ఈరిత$ జజ 
(అది) వైస్ట్రవహ_స్తం (అని), చెప్పబడినది. 

(ఈ హస్తం) విష్ణోః అభినయే, యోజ్యః = (మహో) విష్ణువును 
అభినయించటంలో, ఉపయోగింపదగినది (అని); భావవిదక విదుః 
అజ భావే త్తలు ఎరుగుదురు. 

'తాత్సర్యం : రెండు (తిపతాక పాసొలను ఊర్జ్వముఖాలుగా 
పడితే అది వైన్నవపాస్తం అవుతుంది. 


మవోవిష్టువును అభినయించటంలో ఈ హస్తం తగును. 
49. (బహ్మో క్రశుకతుండహ స్తం : 
కపిల్చే ౬.౦గుష్ట - తర్షన్యా సమానా[గౌా |(ధృతౌ యది ॥ 590 
[బహోక్త శకతుండః స్యాత్‌ గరుడార్టే నియుజ్యతే | 
అర్థం : కపిల్టే, అంగుష్ట -తర్ణ నెర, సమాన - అగా ధృళా 
యది == కపిత్ధహ_స్తమందఠి, అంగుష్టొన్ని తర్జనిని, నమానా(గము 


లుగా, వడితే (అది); దివా = ఉక్త - శుకతుండః, స్యాత్‌ === 
బ్రహ్మ చెప్పిన శుకతుండ (వా_స్తం) అవుతుంది. 


(ఈ వా_సం) గరుడ - అర్థే నియుజ్యతే = గరుత్మంతుడు 
అనే అర్హమందు [పయు కృమవుతుంది. 

తాత్పర్యం : కపిళ్రపా_స్తమందలి అంగుష్టంయొక్క-, తర్జని 
యొక్క-చివరలు సమానంగా ఉంశు అది |బహ్మో కృళుకతుండ 
పహాస్తం అవుతుంది. 


గరుత్మంతుడు అనే అర్థ మందు ఇది చెల్లుతుంది. 
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క0. ఖండచతురహ స్తం : 


చతుతే తర్గసీ త్యకా కనిష్టా మి[శితా యది 1 క్‌91 
నామ్నా ఒయం ఖండచతురః కీర్తితో భరతాగమే । 
రుధిరాదిద్రవే చా౭. పి కర్ణామృత మితీరితే ॥ ర్‌92 


అండాదిమ (పయో కవ్యః ఖండాఖ్యచతురః కరః! 


అర్భం : చతురే, తర్షనీత్యక్తా, కనిఘై మ్మిశితాా యది 
== చతురపహా స్తమందలి, చూపుడు వేలు విడువబడినది, చిటికెన [వేలు 
చేర్చిపట్టబడినది, అయితే; అయం, ఖండచతుర$, నామ్నా == అది 
ఖండచతురం (అనే) పేరుగల (వా స్వం అవుతుంది, అని); భరతా 
గమే, కీ ర్రితః == భరతవేదమందు చెప్పబడినది. 

రుథిరాదిదవే (చ) (అపి, = రక్తం మొదలగు [దవ 
పచార్ధములందు; కర్ణ-అమృతం, ఇతి, ఈరి'కె = క ర్హామృతం (= 
చెవికింపు) అని చెప్పబడినపుడు; ఖండాదిషు == ఖండం (==ముక్క ) 
మొదలగు వాటియందు; ఖండ- ఆఖ్య చతుర కరః ==ఖండం 
అనేపేరు గల చతురవా_స్టం (శచెల్లుతుంది.) 

తాత్పర్యం : చతురవా స్టమందు చూపుడు (వేలిని విడిచి, 
చిటి కన (వేలిని శేర్చిపట్టికే అది ఖండచతురవపవాస్తం అవుతుందని 
భరతవేదమందు చెప్పబడివది. 

ర_క్తం మొదలగు (దవపదార్థాలు, చెవికింపు అని చెప్పటం, 
ఖండం మొదలగునవి - ఈ అర్థములందు ఖండచతురవా_స్తం చెల్లు 
తుంది. 
క్‌1. అర్థచతురహ స్తం : 


అస్మిన్‌ కనిష్టికౌ త్యకౌ య ద్యర్దచతుర్‌ భవేత్‌ | ర్‌ లలి 
మధురాదిరసాస్వాదే వీనియోగో '. ౬స్య కీ ర్థితః | 


అర్హ౦ : అస్మిన్‌ == ఇందు (== ఈ ఖండచతుర వా స్తమందు; 
కనిప్పీకె త్యక్త, యది = చిటికెన (వేళ్ళు, విడువబడినవి, -యి"ే; 
అర్బచతురక భవేత్‌ == అర్భచతుర (హా_స్త్రం అవుతుంది, 


మధుర = ఆది రస - ఆస్వాదే = మధురం ( జ తీపి) మొదలగు 
రసాలను ఆస్వాదించటంలో; అస్య,వినియోగః కీర్తితః = దీని( = ఈ 
అర్భచతురవా_స్త్ర) వినియోగం కీర్రింపబడింది. 


తాత్పర్యం : ఖండచతురహా_స్టమందు చిటికెన వేళ్ళు విడువ 
బడితే అది అర్హ చతురవాస్తం అవుతుంది. 


మధురము మొదలై న రసాలను ఆస్వాదించటంలో ఈ వాస్తం 
చెప్పబడినది. 


ర్‌శి. లీనముదాహ స్తం : 
ముదాఖ్య తర్ణసీ నమా లీనము[దాకరో భవేత్‌ ॥ 594 


అర్థం: ము|చా- ఆఖ్యే =ము|[ద అనే పేరుగల వా_స్తమందు; 
తర్భనీ, నమా == చూపుడువేలు వంచబడినది (అయిశే); లీన 
ము దాకరః, భవేత్‌ =లీనము[దాపహా_స్తం, అవుతుంది. 

తాత్పర్యం : ముదావా_న్తమందు చూపుడు (వేలు వంగిళే 
అది లీనము. దాహా_స్తం అవుతుంది, 


టీక : దీనికి వినియోగం చెప్పలేదు. 


9 
దేవ - దిక్పాల = దశావతారహన్తాలు 


దేవహసొలు 
అథ [బవ్మోదిదేవానాం భావనాభినయ్మకమాత్‌ | 
మూ ర్రిభేదేన యే హసాః తేషాం లక్షణ ముచ్యతే | 595 


అర్థం : అథ, (అహో - అది దేవానాం, భావనా == ఇంక, 
(బవాగ్చి మొదలగు దేవతల యొక్క భావనను (అథ - అత |బహ్మ 
రు దాది దేవతా = ఇంక ఇప్పడు |బహ్మా రు దాది దేవతల యొక్క- 
-ఘోష్‌.); అభినయ[కమాత్‌ జూ అభినయ కమ-లో; మూంర్తిభేదేన == 
మూర్తి భేచాలననునంంచి; యేవాస్తాః == ఏ వాస్తాలు (కలవో); 
కపాం, లవణం, ఉచ్య'తే= వాటియొక్క- లతణం చెప్పబడుతున్నది. 

తాత్సర్యం : ఇంక ఇప్పుడు (బహూ, రు[దుడు మొదలగు 
దేవతల యొక్క వాస్తాలు, ఆయా మూర్తులలోని భేదాలను అను 
సరించి, అభినయానుగుణంగా వివరింపబడుతున్న వి. 


టీక : ఈ దేవతల వాసాలు కూడా నాట్యశా(న్త్రుంలో లేవు. 
ఇచ్చట 9 మంది దేవతలకు వాస్తాలు చెప్పబడినవి -- (బహ, శంభువ్కు 
విష్ణువు (= (తిమూర్తులు); సరస్వతి, పార్వతి, లిగా (== 
[తిమూర్తుల భార్యలు); విఘ్నేశ్వర, పణుగ్రఖ, మన్మథులు. మాతృ 
భూతయ్య కూడా ఈ తొమ్మిది వాస్తాలే చెప్పినాడు. 

[బహ్మణ శ్చతురో వామే హంసాస్యో దక్షిణే కరః | 

అర్థం ఏ; వామే చతుర దతిళలే పాంసాస్యః == ఎడమచేత 
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చతుర పా_స్తం, కుడిచేత వాంసాస్య నా_స్తం (పట్టితే అది); | బవ్మాణః 
కరః ఇ |బహ్మా యొక్క వా_స్తం (అవుతుంది.) 
"తాత్పర్యం ; ఎడమచేత చతుర హస్తం, కుడిచేత హాంసాస్య 
సా_స్తం పట్రితే, అది |బవహ్యావా _స్టం అవుతుంది. 
టీక: (బహ్మ - ఎడమచేత చతురం, కుడిచేత వాంసాన్యం 
“ పట్టవలెను - ఈ [పకరణంలో ఘోష్‌ అనువాదం ఇట్లా సాగింది. 


శి. శంభుహ సం: 
శంభో ర్వామే మృగశీర్ష స్రీవతాక సు దకిణే ॥ 596 
అర్థం: వామే మృగళశీర్షః, దతిణే (తిపతాకః (తు) = ఎడమ 
చేత మృగళశీర్షవా_స్సం, కుడిచేత (తిపకాకవా న్తం (వట్టితే అది); 
శంభో == శంభుని (== శివుని యొక్క (పహా_స్తం అవుతుంది), 
తాత్పర్యం : ఎడమచేత మృగశీర్ష వాసం, కుడిచేత (తివ 
తాక వా_స్టం పట్టిళే, అది కంభుహూ_స్తం అవుతుంది. 


వి, విష్ణుహ_స్టం : 
హస్తాభ్యాం |త్రివతాకాభ్యాం విష్ణహస్తః (వకీర్తితః | 
అర్థ 0; | తిపతాకాభాస్రం, వాసాభాగ౧ం= రెండు (తిపతాక 
.వాస్తాల చేత ( = పట్టడం వల్ల }; విష్ణువా_స్తః, (పకీ _ర్తితఈః = విష్ణు 
వాస్తం, కీ ర్తింపబడినది. 
తాత్పర్యం : "రెండు చేతులతోను | తిపతాక వాస్తాలను 
పట్టితే అది వీష్ణుపొ_స్తం అవుతుంది. 
4. సరన్వ తీహ స్టం క 
నూచీకృతే దశిజే. ౬ర్జచందే వామకరే తథా | ర్‌97 
సరసంతాకః కరః [పోక భరతాగమవేదిభిః ; 
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అర్థం ; దతిణే, నూచీళ ఎ తే జా కుడిచేత సూచీవా_స్తంపట్టి; 
చామకే, అర్ధ చం (దే = ఎడమచేత అర్ధచం[దవా_్తం పట్టితే (అది); 
సరస్వళత్య్యాః కరః = సరస్వతియొక్క- వా_స్తం (అని); భరఆాగమ 
వేదిభిః, (పో కః = భరతవేదం ఎరిగిన వారిచేత, చెప్పబడినది. 


తాత్పర్యం: : కుడిచేత నూచీహా_స్తం, ఎడమచేత అర్ధచం[(ద 
వా_స్తం పట్టికే అది సరనస్వతీవా_స్తం అవుతుంది. 

టీక : ఈ వాస్తం ఘోష్‌లో భిన్నవిధంగా ఉన్నది. 

నూచీక్ళతే దకిజే చ వామే చాంససమకృతా ॥ 598 

కపిత కే ౬పి భారత్యాః కరః స్యాదితి సమ్మతః | 

శ 

కుడిచేత నూచీవహా_స్హం, ఎడమచేత క పిత్లవా స్తం భుజన్కంధా 
లతో సమానంగా పవడిణే (అది), భారతీపా స్తమవుతుంది అని 
సి చదాంతం. 

© ఖు 
ఊర్హ్వాతః (వసృతా వర్దచం[దాఖ్యౌా వామదశ్నిణా ॥ 599 
అభయో వరద _శ్చెవ పార్వుజ్యాః కర ఈరితః | 


అర్థం : వామదతి.ణే == ఎడమ, కుడి పార్శ్వములందు 
అర్ధచం |[చాఖి"ఏ = రెండు అర్ధచం (ద వాసాలు; అభయక్కి వరద; 
(చీ (ఏవ) == అభయహా_స్తంగా, వరదవా_స్హ్లంగా; ఊర్ధ్వ - అధః 
(పస్ఫ తౌ == (ఎడమచేయి) (కిందకు, (కుడిచేయి) వైకి చాపబడినవి 
(అయిశే); పార్వత్యాఃకరః, ఈరితః = (అది) పార్వతీదేవి యొక్క 
హస్తం (అని) చెప్పబడినది. 


తాత్పర్యం : ఎడమచేత అర్ధచం[ద హస్తాన్ని ఎడమ (పక్కా 
వరదవోస్తంగా | కిందకు, కుడిచేత అర్ధచం (ద వాస్తాన్ని కుడి వక 
అభయ పహొస్తంగా చెకి పట్టిక, అది పార్యతీహా సం అవుతుంది, 


టీక : నీడా అనువాదం (పకారం కుడి-యెడమ చేతులు 
వరుసగా [కిందు-మీదు అవుతాయి. 
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6. లక్మీహ సం: 
ది 

ఆంసోపకంశే హస్తాభ్యాం కపిత్రాభ్యాం శియః కరః ॥ 600 

అర్థం : అంన - ఉపకంశే = రెండు అంసముల సమీపంలో; 
క పిజ్ణాభారాం వాస్తాభ్యాం = కపిత హాస్తాలను (పట్టి కే); శ్రియః 
కరః ౫ లక్రీవా_స్తం (అవుతుంది). 

తాత్సర్యషం : రెండు అంనముల సమీపమందు రెండు కపిత్థ 
వాస్తాలను పట్టికే, అది లత్మీవా_స్తం అవుతుంది. 
7. విఘ్నేశ్యరహ స్తం: 

పురోగాభ్యాం కపిత్తాభ్యాం కరాభ్యాం విఘ్న రాట్‌ కరః | 

అర్థ ౦ : వురోగాభ్యాం, కపిజ్ఞాభ్యా్యం కరాభ్యాం == ఎదురుగా 
శిండు కపిళత్సహాస్తాలను (పట్టిన); విఘ్న రాట్‌ కరః = విఘ్నేశ్వర 
వాస్తం(పర్పడుతుంది ).(ఉరోగ తాభ్యాం == జొమ్ముమీదఉన్న రెండు 
కపిళ్ల వాస్తాలచేత -- ఘోవ్‌), 

తాత్పర్యం : శెండు కపిశ్చ వాస్తాలు ఎదురుగా (లేదా 
ఆథొమ్ముమీద ఉంశు, అది విఘ్నుశ్వరవా_స్తం అవుతుంది. 
8, షణ్యుఖహాస్త ౦: 

వామే కలే (తికూల శ్చ శిఖరో ద&ిణి కరే॥ 601 

ఊర్ధ్వం గతే షణ్ముఖస్య హ సః స్యాదితి క్రీర్రితః | 

అర్థం: వామే కరే |తిశూలక (చ), దతిణే కరే శిఖరః == 
ఎడమచేత (తిళూలవా స్తం, కుడిచేత శిఖరహ_స్తం; ఊర్చ్వంగలే == 
వెకి ఎ_త్తిపట్టితే (అది); షణ్ముఖవ్యపహా_స్తః, స్యాత్‌, ఇతి, కీర్తితః = 
షణ్ముఖ వా_స్తం అవుతుంది, అని, కీర్తించబడినది (+...ఇత్ఫ్యుచ్య తే 
బుధ్రై8 = అని బుధుల చేత చెప్పబడుతున్నది - నీడా). 


తాత్పర్యం : ఎడమచేత |తిశూలవా స్తం, కుడిచేత శిఖర 
వాస్తు వట్టి వైకి చాపితే, అది పణ్ముఖవా_స్తం జవుతుంది. 


మన్మఠతవాన్తం రి29 
9. మన్మథహ స్టం: 

వామే కరే తు శిఖరో దశిణే కటకాముఖః ॥ 6032 

మన్మథన్య కరః |ప్రోకో నాట్యళాస్తాంర్దకోవిదై ః | 

అర్హం : వామేకరే(తు) ?ఖరఃః దడిణీ కటకాముఖః = 
ఎడమచేత శిఖరహా_న్తం, కుడిచేత కటకాముఖ వా_్తం (పట్టితే అది); 
మన్మథనస్యకరః == మన్మథునియొక్క వా_న్తం (అని; నాట్యశాస్తా౨ర్థ 
కోవిదై: (పోక్తః = నాట్యశాస్తా”ర్థాలు తెలిసిన వారిచేత, చెప్పబడినది. 

తాత్పర్యం ఏ ఎడమచేత శిఖరవా_స్తం, కుడిచేత కటకాముఖ 
వా_స్తం పట్టితే, అది మన్ఫుథహా స్తం అపుతుందని నాట్యశా(న్రు వేత్తల 
మతం. 

దికొలహనాలు 

1. ఇందహ స్తం: 

[తవకాకౌ స్వస్తి కౌచేత్‌ ఇంద వహ_నః వకీర్రితః I 608 

అర్ధం : [తివతాకౌ, స్వస్తికౌచెక్‌ = రెండు (తిపతాక 
వాస్తాలు, న్వస్తికంగా ఉంకు (అది); ఇందహస్తః, |పకీ రతః కా 
ఇం(ద (శక - ఘోష్‌) వాస్తు (అని కీర్తింపబడినది. 

తాత్పర్యం : రెండు |తివశాకహాస్తాలు స్వస్తికంగా ఉం"ు, 
అది ఇంద లేదా శకపా_స్తం అవుతుంది. (ఇంద - శక పదాలు 
పర్యాయపదాలు) 

టీక : దిక్వాలహాస్తాలు నాట్యశాస్త్రంలో లేవు. ఎనిమిది 
దిక్కు.లకు దిక్చాలురు ఎనమండుగురు: 


తూర్పు - ఇం(దుడు ఆగ్నేయం - అగ్ని 
దతీణం = యముడు నైర్భతి - నిర్భతి 
పశ్చిమం - వరుణుడు వాయవ్యం - వాయువు 


ఉత్తరం - కుబేరుడు ఈశాన్యం - ఈశానుడు, 


880 అభినయ దర్భణఆం 
కాని ఇచ్చట ఎనిమిదవ దిక్కు అయిన ఈళాన్యమునకు అద్రి 
పతి అయిన ఈశానుని వొ_న్తం చెప్పబడలేదు. మాతృభూతయ్య 
ఈశాన వాొస్రాన్ని ఇట్లా వివరించినాడు: 
“ముందుగా వామ పారస్ట్వమందు శంఖ వొస్రాన్ని పట్టి తరు 
వాత దఉిణ వా_స్తంతో (తిపతాకం, వామవా_స్తంతో మృగశీర్షం 
చూపితే అది ఈకానవా_స్తం అవుతుంది”. 


2 అగ్నిహ స్తం g 


(తివతాకో దకిజేతు వామే కాంగులహన్తకః | 
ఆగ్ని హ స్తః స విజ్ఞేయో నాట్యశానస్త్రవిశారదైః ॥ 604 


అర్థం : దతిణే (తు) (తీవళాక 8, వామే “కాంగులవా_స్తకః = 
కుడిచేత (తివతాకవా_స్టం, ఎడమచేత కాంగుల (లాంగూల - నీడా) 
వా_స్తం (పట్టితే); స$ి,అగ్ని వా స్తః= అది అగ్నిహాస్తం (అని); నాట్య 
శా(స్త్రవిశారదై 8, వికేయః = నాట్యశా(స్త్రవిశారదుల చేత, తెలియ 
దగినది. | 

తాశ్చర్యం : కుడిచేత |త్రిపకాకవా_స్తం, ఎడమచేత కాంగుల 
లేదా లాంగూలవా స్తం పట్టిళే అది అగ్నివా_స్తం అవుతుందని నాట్య 
శాత విశారదులు తెలియవలెను. 
ల్‌. యమహా స్తం : 

వామే పాశః దకశ్నీబే తు నూచీ యమకరః న్మృతః | 

అర్థం : వామే పాళః, దఊణే (తు) సూచీ జ ఎడమచేత పాశ 


వా_స్తం,కుడచేత సూచీవా_స్తం (పట్టికే అది); యమకరః, స్మృతః == 
యమవా_స్తం (అని), స్మరించబడినది. 


తాత్పర్యం : ఎడమచేత పాశహా సం, కుడిచేత సూచీవా స్తం 
పట్టితే అది యమహసహా_స్టం అవుతుంది. 


నైరృతి వానం 881 
ఖట్యా చ శకటక్చైవ కీర్తితో నిర్భతేః కరః ॥ 605 
అర్థం: ఖట్వా (చ), why (చ) (వవ) = ఖట్వొావా_స్తం, 

శకట వా స్తం (పట్టికే, అది); నిర్భశేః (నై రృ శతేః -- నీడా) =నై ర్భతి 

వా_స్హం అవుతుంది. 
తాత్పర్యం ఫి ఒకచేత ఖట్వావా_స్తం, ఇంకొకచేత శకట 
వాసం పట్టితే అది నై_ర్భతిహా_స్తం అవుతుంది. 

ర. వరుణహ నం: 
వళాకో దక్షిణే వామే శిఖరో వారుణఃకరః । 
అర్థం : దషికో పళాకః, వామే శిఖరః ==కుడిచేత పతాక 

వా_స్తం, ఎడమచేత శిఖరవా_స్తం (పట్టితే, అది; వారుణః కరః == 

వరుణహా_స్టం అవుతుంది. 
తాత్పర్యం : కుడిచేత పతాకహన్తం, ఎడమచేత శిఖర 
హస్తం పట్టితే, అది వరుణావా_స్హం అవుతుంది. 

6. వాయుహ స్తం థి 
ఆరాలో దక్షిణే హస్తే వామే చార్జవతాకికా ॥ 606 
ధృతాచేత్‌ వాయుదేవన్య కర ఇత్యభిధీయతే | 
అర్థం : దఉ&ణే వాస్తే అరాళః, వామే (చ) అర్ధపతాకికా 

ఆ కుడిచేత అరాళవా_స్తం, ఎడమచేత అర్ధపళాకహా_స్తం; ధృతా 


చేత్‌ == పట్టి తే (అది); వాయుదేవస్యకరః, ఇతి, అభిధియతే = వాయు 
దేవునియొక్క. వా_న్తం, అని, చెప్పబడుతున్నది. 


శాత్పర్యం : కుడిచేత అరాళవా_స్తం, ఎడమచేత అర్జపతాక 
వా_స్తం పట్టికే అది వాయువా_స్తం అవుతుంది. 


7. కుబేరహటస్తం : 
వామే వద్మం ధరచశితే తు గదా యడపణే, కరః 1 607 


882 అభినయ దర్పణం 


అర్థం : వామే పద్మం, దతిణే (తు) గదా == ఎడమచేత 
పద్మహా_స్తం, కుడిచేత గదావా_స్టం (పట్టిత్తే అది); యకపళేః కరః 
= యతరాజు ( = కుబేరుడు) యొక్క. వా_స్హం (అవుతుంది). 


తాత్సర్యం : ఎడమచేత పద్మహ_స్తం, కుడిచేత గదాచా_స్హం 
పట్టికే, అది కుబేరహా_స్తం అవుతుంది. 


టీక : ఈశానవా_స్తం చెప్పబడలేదు; ఇంతకు ముందు చెప్పిన 
“'శంభువా న్తంి ఇక్కడ కూడా సరిపోతుందని కాబోలు! ఇచ్చట 
గదావా_న్తం యొక్క- నిర్వచనం లేదు. మాతృభూతయ్య గచా 
వాస్తానికి బదులు ముష్టివా_స్తం చెప్పినాడు. ఎడమచేతిలో పద్మం, 
కుడి చేత గద చూపితే చాలునేమా? 

దశావతారహాస్తాలు 

J; మత్న్యావతారహ స్తం: 

మత్స్యవహ న్తం దర్శయిత్వా తతః స్కంధసమౌ కరౌ 

[|తిపతాకౌ యది ధృతౌ యుజ్యతే మత్స్యజన్మని 1] 

ధృతా మత్స్యావతారస్య హస్త ఇత్యభిధీయతే [1 608 

అర్థం : మత్స్య వా_స్తం దర్శయిళ్వా ౫ మత్స్యవా_స్దం 
(పదర్శించి; తతః స్క-ంధిసమే”, కరౌ, ధృ తి ==తరువాత మూపు 
లతో సమానంగా, పవాస్తాలను, పట్టితే (అది: మత్స్యావతారన్య, 
వా్హక, ఇతి, అభిధీయశే = మత్స్యావతారం యొక్క. వా_స్తం, అని 
చెప్పబడు. తున్నది. 

తాత్పర్యం * రెండు చేతులతో మత్స్య హసాలను పట్టి, 
తరువాత స్కంధాలతో సమానంగా ఉంచితే అది “మత్స్యావతార 
హా సం అవుతుంది. 

టీక : " (తిపతాకే. .*. *.*మత్స్యజన్మని” _-- ఈపాదం ఘోమ్‌ 
పాఠంలో లేదు. "స్కంధాలతో సమానంగా (తిపతాక వాస్తాలను 


పట్టిలే మత్సాావతారమందు చెల్లును” -- అని దీని అర్థం. ఇది ఇక్కడ 
ఉండవలసినది కాబేమో? 


కూర్మావతార హస్తం 238 

దశావతారవాస్తాలు కూడా నాట్యుళా (న్ర్రంలో లేవు. దశావ 
తారాలు : మత్స్య, కూర్చు, వరాహా, నృసింవా (=ా నారసింహ, 
వామన పరకురావమ, రామచం[ద్ర, బలరామ, బుద్ద, కల్క్య్యవ 
తారాలు. ఇచ్చట బుద్రావతారవా_స్టం చెప్పబడ లేదు; దాని బదులు 
కృష్ల్ణావతారహ_స్తం ఉన్నది. మాతృభూతయ్య కూడా బుద్ధావతార 
వాస్తానికి బదులు కృష్ణావతారవాస్తాన్నే చెప్పినాడు. 


వి, కూర్కావతారహ స్తం : 


కూర్మహ నం దర్శయిత్వా తతః స్మ ంధసవమౌ కరౌ । 
[|తివతాకౌయది ధృతొ యుజ్ఞ్యులతే కూర్మ జన్మని క 
ధృతా కూర్మావతారస్య హన ఇత్యభిధీయతే i 609 


అర్థం : కూర్మవాస్తం దర్శయిళ్వా = కూర్మవా_సం (వద 
రించి; తతః, స్కంధ సమౌ, కరౌ ధృకౌ = పిమ్మట, స్కంధాలతో 
సమానంగా వాస్తాలు పట్టికే (అది); కూర్మావతారస్య, వా_స్తః, 
ఇతి, అభిధీయ తె == కూర్మావతారం యొక్క- హస్తం అని చెప్పబడు 
తున్నది. 


తాత్పర్యం : కూర్మవా_స్తం (పదర్శించి, పిమ్మట స్కంధా 
అతో సమానంగా వాస్తాలను పట్టికే, అది “కూర్మావతార వా_స్తం' 
అవుతుంది. 


టీక ; ““తిపతాకౌ. , .. *.కూర్ముజన్నని” -- ఈ పాదం 
ఘోవ్‌ పాఠంలో లేదు. ఈ పాదం ఇక్కడ ఉండవలసినది కాదేమో? 
దిని అర్థం ఇట్లా ఉంటుంది; 


తతః, (తిపతాకా, కరౌ, సమౌ, ధృతౌ, యది = పిమ్మట 
_తిపతాకహాస్తాలు స్కంధములకు సమానంగా ధరిస్తే (అది); కూర్మ 
జన్మని, యుజ్యతే -- కూరా్రవతారమందు, తగును. 
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తీ, వరాహావతారహ నం : 
దర్శయిత్వా వరాహం తు కటి పార్వ సమౌ కరౌ! 


ధృతౌ వరాహదేవస్య హస ఇత్యభిధీయతే ॥ 610 


అరం : వరావాం (తు), దర్శయి త్వా == వరాహపహా_ప్తం 
(పదర్శించి; కటిపార్భ్వసమౌ, కరా, ధృత ఇ పార్భ్వ్టములందు 
కటితో సమానంగా హాస్తాలను పట్టితే (అది); వరావాదేవన్య, వా_స్తః, 
ఇతి, అభిధియ'తే ఆ వరావా దేవుని యొక్క, వా స్తం అని చెప్పబడు 
తున్నది. 


తాత్పర్యం : వరావావా స్తం (పదర్శించి, పార్వములందు 
కటి (== నడుముతో సమానంగా వాస్తాలను పట్టిక, అది 'వరావోవ 
ఆారవా స్తం” అవుతుంది. 


4. నృసంహావతారహన్లం: 
వామే సింహముఖం ధృత్యా దశ్నిణే |తివతాకికా | 
నరసింవివతారస్య హన్ల ఇత్యభిధీయతే ॥ Gli 


అర్భం : వామే సింవాముఖం, ధృ త్వా అజ ఎడమచేత, సింవా 
ముఖ వాస్తం, ధరించి; దశలో, | తిపతాకికా జకుడిచేత, | తిపకాక 
వాస్తం (వట్టికే, అది); నర (జ=న్ఫ) సింహావతార స్య, హస్తః, ఇతి, 
అభఖిధీయతే = నర (=న్భ సింహావతారం యొక్క, వా_స్తం, అని, 
చెప్పబడుతున్న ది. 


తాత్సర్యం : ఎడమచేత సింవాముఖవా స్తం, కుడిచేత పతాక 
వాస్తం ధరిస్తే అది “నృసింహావశారవా స్త ౦” అవుతుంది. 


హామనావతార హస్తం తీ8ి5్‌ 
ఊర్జ్వాధో ధృతముష్టిభ్యాం సవ్యాన్యాభ్యాం యది స్థితః | 


స వామనావతారస్య హన ఇత్యభిధీయతే 11 612 


అర్థం : సవ్య - అన్యాభ్యాం, ధృతముష్టిభ్యాం = ఎడమ- 
కుడిచేతులతో, ధరింపబడిన ముష్టి వాస్తాలను; ఊర్ద్వ - అధఃస్థితః 
యది ==([క్రమంగా) పైకి [కిందకు చాపితే; సః, వామనావ 
తారస్య వా_స్తక, ఇతి, అభిధీయళే = అది, వామనావతారం 
యొక్క, వాస్తం, అనీ, చెప్పబడుతున్నది. 


తాత్పర్యం : ఎడమ - కుడి చేతులతో ముష్టి హస్తాలను 
పట్టి, (వరుసగా) వె కి, (కిందకు -- చాపితే, అదె వామనావతార 
వాస్తం” అవుతుంది. 


6. పరశురామావతారహ స్తం - 


వామం కటిత'టే న్యస్య దశ్నిజే ౬ర్హవతాకికా | 


ధృతా సపరళురావస్మ హన ఇత్యభిధీయతే [| 618 


అర్థం: వామం, కటితశు, న్యస్య == ఎడమచేతిని, కటి 
యందు, ఉంచి; దథఉిణే, అర్ధపతాకికా, ధృకౌ = కుడిచేత, అర్థ 
పతాక హస్తం పట్టితే (అది); పరళురామస్యవా_స్తః, ఇతి, అభిధీయ కే 
== పరశురామునియుక్క-, వాస్తం, అని, చెప్పబడుతున్నది. 


తాత్పర్యం : ఎడమచేతిని కటి మీద ఉంచి, కుడిచేత అర్హ 
పతాక సానన్త్హం, పట్టిక, అది 'పరళురామావతారహా_స్తం' అవు 
తుంది. 


8836 అవీనయ దర్పణం 
7. రామచం[దావతారహ సం: 

కపిత్టో దషిణే హస్తే వామే తు శిఖరః కరః । 

ఊర్హ్వం ధృతో రామచం[దహస ఇత్యుచ్యతే బుధైః ॥ 6i4 


అర్థం : దతికోవాస్తే కపిత్సః =కుడిచేత కపిళత్సవా_స్తం; వామే 
(తు) రిబురకి కరక, ఊర్హ్వం ధృతి = ఎమడచేత శిఖరవా స్తం, చెకి 
పట్టి శే (అది); రామచం[దవా స్తః, ఇతి, బుధైె 8, ఉచ్యతే = రామ 
చంద (= రఘురామ జ నీడా) హస్తం, అని బుధులచేత, చెప్ప 
తున్నది. 

తాత్పర్యం : కుడిచేత కపిళశ్సపా_న్తం |క్రిందుగానూ, ఎడమ 
చేత శిఖరహా_స్తం మీదుగానూ పట్టికే అది “రామచం(దావతార 
(==ర ఘురామావతార) పా_స్తం” అవుతుంది. 


టీక : “అధరో త్తరభాగేతు రామచం[ద కరః స్మృతః అని 
నీడా పాఠం; అనగా కుడి కపిత్సహా_స్తం |క్రిందుగానూూ, ఎడమచేతి 
శిఖరవా _స్టం మీదుగానూ ఉంశు అది రామచం|[దవా_స్తం అని 
స్మరింప బడినది అని అర్థం. ఇది సమంజసంగా ఉన్నది. 


8, బలరామావతారహ నం: 


వతాకో దక్షిణే హస్తే ముష్టి ర్వామకరే తథా | 

బలరామావతారస్య హస్త ఇత్యభిధీయతే ॥ 615 

అర్థం: దథ్సిణేహాస్తే పతాకః, (తథా), వామక'రే ముస్టిః జ 
కుడిచేత పతాకవా_స్తం, ఎడమచేత ముష్టీవా_్తం (పట్టితే అది); 
బలరామావతారం యొక్క. హా_న్తల, అన్కి చెప్పబడుతున్నది. 


తాత్పర్యం : కుడిచేత పతాకవా_స్తం, ఎడమచేత ముష్టి 
హాన్తం పట్టి తే, అది బలరామావశతారవా_స్తం అవుతుంది. 
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9. కృష్ల్ణావతారహ స్తం క 

మృగశిర్లే తు హస్తాభ్యా మన్యోన్యాభిముఖీకృతే | 

ఆస్యోవకంఠే కృష్ణస్యహ స్త ఇత్యుచ్యతేబుదై 8 ॥ 616 


అరం : వాస్తాళ్యాం మృగళశీ-ే (శు) == రెండు చేతులతో 
మృగశీర్ష వాస్తాలను (పట్టి); ఆస్యోపకం కే = ముఖానికి దగ్గరగా 
(అంసోపక ౦ే=న్యంధాలకు దగ్గరగా - నీడా); అన్యోన్య - అధి 
ముఖి కృణే==పరసన్సరం అభి ముఖాలుగా చేస్తే (అది); కృష్ణన్య 
వాస్తః, ఇతి, బుధై 8, ఉచ్యకె==కృముని యొక్క వా స్తం, అని 
బుధులచేత, చెప్పబడుతున్నది. 

'తాత్సర్యం : రెండు చేతులతో మృగశీర్ష హస్తాలను పట్టి 
వాటిని ముఖం లేదా అంసాలకు దగ్గరగా, అభిముఖంగా చేస్తే అది 
క్‌ లస్తోవళారహ_స్తం అవుతుంది. 


టీక : సాధారణంగా “రామోరామఃరామళ్వ్స" అని పరళు 
రామ, రామ, బలరాములనే దశావతారములందు పరిగణిసారు. 
ఆ పరిగణనలో క ఎ్రహావతారం లేదు దిని బదులు బుద్ధావతారం 
ఉంది. బహుశః ఈ వా_స్త పరిగణన బుద్దుని అవతారంగా గుర్తించ 
టానికి ముందు జరిగినది కాదగును. 


వేణుగానం చేస్తూన్నట్లు చూపితే, అది కృష్ణావతారవా_స 
మవుతుందని మాతృభూతయ్య వర్ణ ంచినాడు. 
10. కల్టవతారహ స్తం ; 
పతాకో దక్షిణే వామే |తిపతాకః కరో ధృతః । 
కల్కాాఖ్యస్యావతారస్య ఇత్యభిధీయతే ॥ 617 


అరం : దతీణే పతాకః, వామే (్రిపకాకః కరః, ధృతః 
== కుడిచేత వకాకవా_స్తం, ఎడమచేత (తివతాకవాన్తం, ధరిస్తే 
(ఆది); కల్కి - ఆఖ్యన్య - అవతారస్య, పా_స్తః == కల్కి అనే పేరు 
22 
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గల అవతారం యొక్క, వా_స్తం; ఇతి, అభిధీయ జే == అని, చెప్ప 
బడుతున్నది 

తాత్పర్యం : కుడిచేత వతాకవా_స్తు, ఎడమచేత (తిపతాక 
పహాూ_స్తం ధరి స్టే, _అది “కల్క్యవళారహ స్తం" అవుతుంది, 

టీక : పా_స్తః కల్య్యవతారస్య ఇతి నాట్యవిదో విదుః 
== కల్కి. అవతారర యొక్క వా_స్తం అని నాట్యవే_త్తలు అలిసి 
కొందురు = నీడా ఎ*ఠం. 


10 
వర = జాతీయ "బాంధవ హస్తాలు 


చతుర్వర్త హసాలు 
= కీ 
1. (బాహ్మణహ నం: 

కరాభ్యాం శిఖరం ధృత్వా యజ్ఞనూత్రన్య నూచనే | 

దశ్నిజేన కృతే తిర్యక్‌ (బహ్మణానాం కరః న్మృతః గ 618 

అర్థం : కరాభ్యాం శిఖరం ధృ'త్వా జా రెండుచేతులతోను 
భిఖ్లర వాస్తాలను పట్టి; దతి బలేన, తిరగ్టిక్‌ ణ్‌ యజ్ఞ సూ తస్య, నూచనే 
కృతే జుకుడిచేత, అడ్డంగా, యజ్ష్లోపవీతం యొక్క, నూచన, 
చేస్తే (అది); _బవ్మూణానాం కరక స్మృతః == (బావ్మాణులయొక లా 
వాస్తం (అని), స్మరించబడినది. 

తాత్పర్యం : రెండు చేతులతో శిఖరవాస్తాలు పట్టి, కుడిచేత 
అడ్డంగా జందెమును చూపిస్తే, అది (బావ్మాణవా స్తం అవుతుంది, 

టీక : ఇది ఇంతకు ముందు చెప్పిన బృవాస్పతిగవా వహా్య్త 
నిర్వచనంతో సంవదిస్తున్నది. (“అడ్డంగా” అనేది ఇచ్చట అధికం). 
'చతుర్వర్థ వాస్తాలు నాట్యశా(న్త్రుంలో లేవు. 

(చావ్మాణ, త! తియ, వై_క్య్ళ, శూ ధవర్ణాలు నాలుగింటికి 
ఇచ్చట పహాస్తాలు చెప్పబడినవి. అంకెకాక 'రాతన వా_స్తం అనేది 
అధికంగా చెప్పబడింది. 
ని, త్స త్రింయహ నం: 

లి జి 


వామేన శిఖరం తిర్యక్‌ ధృత్వాఒన్యేన పళాకీకా | 
ధృతా యది వత్తి రియాణాం హస ఇత్యభిధీయతే i 619 
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అర్థం : వామేన, శిఖరం తిర్యక్‌, ధృత్వా == ఎడమచేత 
ఖరవాస్తాన్ని, అడ్డంగా, ధరించి; అనేన, వళాకికా, ధృతా యది = 
రెండవ (==కుడి) చేత, పతాక వాస్తం ధరిస్తే (అది); తత్తి యా 
ణాం వాస్తః, ఇత్యభిధీయతే ఆ మ్యతియుల యొక్క వా స్తం అని 
చెప్పబడుతున్న ది. 

తాత్పర్యం : ఎడమచేతితో శిఖరవా స్తం అడ్డంగా వట్టి, కుడి 
చేతితో పతాకవా_స్తం ధరిస్తే, అది మ్మ తియవా_స్తం అవుతుంది. 
తి. వెశ్యహస్తం : 

కరే వామే తు హంసాస్యో దశిజే కటకాముఖః । 

వై శ్యహస్తోఒయ మాఖ్యాతో మునిభిర్భరతాదిభిః 1 

అర్థం : చాముక"రే (తు), వాంసాస్యః == ఎడమచేత, 
హంపాస్య వా_సం; ద&ణే, కటకాముఖః ==కుడిచేతు కటకాముఖ 
హస్థం (పట్టి శ్రే; అయం, (వెళ్ళవా _స్తః = ఇది, వై శ్యవా సం (అని); 
భర తాదిభిః మునిఖిః ఆఖ్యాతః = భరళాది మునుల చేత (భరతాగమ 
వేధిఖిః = భరతాగమవేత్తల చేత -- నీడా) చెప్పబడినది. 

తాత్పర్యం : ఎడమచేతితో పాంనాన్యహ_స్తం, కుడిచేతితో 
కటకాముఖపహా_స్తం పట్టిక, అది వె_శ్యవా_స్తం అవుతుందని భరతా 
గమ వేత్తలు చెప్పినారు. 


టీక : చతుర్వర్థ్ణ వాసాలు నాట్యళశా(న్ర్రుంలో లేవు కావున, 
'భరతాదులు అనటం కంచు “భరళాగమవేత్తలు అనటమే 
సమంజసం. 


4. శూదహా _న్‌ం వ 
వామే తు శిఖరం ధృత్వా దశ్నిణే మృగశీర్షకః ! 
శూ దహ సః స విష్టేయో మునిభిః భరతాదిభిః ॥ 621 


అర్జ్శం ; నామమే (తు) రిఖరం ధ్భత్వా, దతీ ణే మృగళశీర్ష కః 
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= ఎడమచేత శిఖరవా_స్తం ధరించి, కుడిచేత మృగశీర్ష వా_స్తం 
(సూచీవా స్తం - నీడా (పట్టితే); స, శూ[దవా_న్హః = అది కూద 
హ_స్తం (ఆవుతుందని); భరతాదిభిః మునిఖిః వి'జ్లే యః = భరతాది 
మునులచేత్క తెలియదగినది. 


తాత్పర్యం : ఎడమచేతితో శిఖరహా_స్తం, కుడిచేతితో మృగ 
శీర్ణహ_న్తం పట్టికే అది “ళ్యూదవాస్తం"” అవుతుందని భరళాది 
మునులు ఎరుగుదురు. 


టీక ; చివరి పాదం నీడాలో లేదు. 
ర్‌, రాతసహ స్తం: 
ముఖే కరాభ్యాం శకటా రాశవసానాం కరః స్మృతః | 


అర్థం: ముఖే, కరాభ్యాం, శకెళూ ఆ ముఖమునందు 
(== ముఖం వద్ద) రెండు చేతులతో శకటవాస్తాలు (పట్టికే అది); 
రాతసానాం, కరః, స్మృతః == రాతసుల యొక్క, వా_స్టం, (అని) 
స్మరించ బడినది. 


తాత్పర్యం థ్‌ ముఖంవద్ద “రెండు చేతులతో శకట సాసాలను 
పట్టితే అది రాతనవా_స్తం అవుతుంది. 


టీక : ఈ వాస్తు ఘోవ్‌ పాఠంలో చతుర్వర్హవహస్తాలకు 
మొదట ఉండగా, నీడా పాఠంలో దశావతారవాసాలకు చివర 
ఉంది. మాతృభూతయ్య దీనిని చెప్పలేదు. 


తతజ్ఞాతీయహాస్తాలు 
ఆష్టాదకానాం జాతీనాం కర్మాధీనాః కరాః స్మృతాః ॥ 622 


త తృద్దేశ జనానాం చ ఏవమూవ్యాం బుధో త్తమెః | 
యావదర్హాః 1[వయోగాణాం తావద్చేదాః కరాః స్మృతాః॥ 628 
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ఆరాతృ్సకర ణాల్లింగా దౌచిత్యా దరనిరయః । 
ర ళు ఈ ఇ 
త తత్సమ్యక్సమాలోక్య సంగృహో కమిదం మయా ॥ 624 
సమాలోచ్య (వయో కవ్యం భావజ్జై రిహశానస్త్రతః | 


అర్థం : అష్టాదశజాతీనాం కరాళ, కరాశ్చ్రధీనాః, స్కృ తాః 
= (తక్కిన), పదునెనిమిది జాతుల యొక్క. వాస్తాలు, వారి వారి 
పనులను అనుసరించి (=జాపనులకు తగనట్లు) ఉంటాయని, చెప్ప 
బడినది; తత్‌ తత్‌ దేశ జనానాం (చ), వవం, బుధోత్తమెః ఊవ్యాం 
== ఆయా దేశాల జనుల వాసాలు కూడా, ఈ విధంగానే ఉత్తమ 
బుధుల చేత,  ఊహింవదగినపష్‌; (పయోగాణాం, యావదర్దాః, 
తావత్‌ కరాః భేదాః, సృృతాః== 'పయోగాలకు, ఎన్ని విధాలయిన 
అర్థాలు ఉన్నా యో అన్ని విధాలయిన వా స్త భేదాలు, చెప్పబడినవి; 
అర్జాత్‌ = |పకరణాత్‌ ,లింగా త్‌,జాచిశ్యాత్‌, అర్థ ని రంయక == అర్థం, పక 
రణం (==జసందర్భంి, లింగం, జొచిత్యం (వీటిని ఒట్టి) అర్థ నిర్భయం 
(చేయవలెను); తత్‌ తత్‌ సమ్యక్‌ సమాలోచ్య, సంగ్భవ్యాః ఉక్తం 
ఇదం మయా== ఆయా విషయాల నన్నింటిని బాగుగా పరిశీలించి, 
సం[గవాంగా, ఇది నా చేత చెప్పబడినది; సమాలోచ్య, శా స్త్రతః, 
భావ'జ్షై8, [ప్రయో కవ్యం == (కావున) బాగుగా ఆలోచన చేసి, 
శాస్తాగనుగుణగా, భా వజ్ఞుల చేత్క (పయాగింవదగును. 


తాత్పర్యం : పదునెనిమిది జాతుల వాస్తాలు వారి వారి 
పనులకు తగినట్టుగా ఉంటాయి. ఆయా దేశాల జనుల పహాస్తాలను 
కూడా ఈ విధంగానే ఊహించవలెను. [వయోగాలకు ఎన్ని విధా 
లయిన అర్థాలు ఉంటాయో అన్ని విధాలయిన పాన్తభేదాలు 
ఉన్నాయి. ఈ వాస్తాలను అర్థం, సందర్భం, లింగం, జొచిత్యం అనే 
వాటిని అనుసరించి అర్థనిర్ణయం చేసి, 'పయోగించవలెను. ఆయా 
విషయాలనన్నింటిని బాగుగా పరిశీలించి, సం[గవాంగా ఈ వాస్తాలను 


బాంధవ హస్తాలు 848 


చెప్పాను. కావున భావవేత్తలు కూడా బాగుగా అలోచించి, 
శాస్తాానుగుణంగా [పయోగాలు చేయదగును. 


టీక : 628, 624 శోకపాచాలు ఘోవ్‌ పాఠంలో లేవు. 


బాంధవహసాలు 
ఆధి కాదశ బాంధవ్యాః తేషాం లకణముచ్యతే ॥ 625 


అర్థం ౩; అథ - వకాదశ్య బాంధవ్యాః == ఇంక పదకొండు, 
బాంధవ్యాలు (5 లవు); కపాూం, లతణం, ఉచ్య తే == వాటియొక కా 
(= బాంధవ్యాలు "ఆలిపే వాస్తాల యొక్క), అతణం చెప్పబడు 
తున్నది. 

తాత్పర్యం : లోకంలో వదకొండు బాంధవ్యాలు (== 
బంధుత్వాలు, కలవు: ఆ బాంధవ్యాలను ఆలిపే వాస్తాల యొక్క 
లతణం ఇప్పుడు చెప్పబడుతున్న ది. 

టీక : ఈ శ్లోక పాదం ఘోవ్‌లో లేదు. నిజానికి ఈ శీర్షిక 
(కింద 18 హాస్తాలు చెప్పబడినవి = దంపతి, మాతృ, పితృ, శ్వ శూ, 
శ్వశుర, భర్తృ(భాతృ, ననాంద్భ. జేష్ట[ భాతృ, కనిష్ట(ఖాతృం పు త 
న్నుషపా, భ ర్త లి సపత్నీ వాసాలు. వీటిలో పుతవా_న్తం నీడా 
పాఠంలో లేదు. భర్తృ వాస్తం ఘోరన్‌ పాఠంలో లేదు, 

మొత్తం మీద చెల్లెలు, అక్క, భార్య, కుమార్తె, అల్లుడు 
అనే (పసిద్ద బాంధవ్యాలకు (పత్యేక ౦గా వాస్తాలు చెప్పబడ లేదు. 
మాతృవా సమే కుమారెకు, పితృవాస్తమే అల్లునికి చెల్లు తాయని 
తరువాత చెప్పబడినడీ.' అక్షు తక్కిన వాటిని ఆచార్యుడు సంపదా 
యానుసారంగా [పయోగించవలెను. 

ఇచ్చటనుంచి చెప్పబడుతున్న వాస్తాలు ఏపీ కూడా నాట్య 
శాస్త్రంలో లేవు. ఇవి తరువాతి కాలంలో "షెంపొండినవే. అసంయుత- 
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నంయుత వాసాలను వివరించిన తరువాత భరతముని ఇట్లా . పేర్కొ 
న్నాడు. “......అర్జసహితములై న ఇతర లౌకికవా స్తములింకను 
చాలా కలవు. ఆచార్యబుద్ధి ననుసరించి వానిని రస _ భావ (= 
స్థాయిభావ - వ్యభిచారిభావు సూచకములగునట్లుగా (పయోగింప 
దగును. దేశమును కాలమును, (వయోగమును, అర్థయుక్తిని 
విశేషముగా విచారించి, (స్రీ = పురుషులీ వాస్తములను - [వయో 
గించవలెను.” (ఆ. నా. శా. పుట 808) 


1. దంపతిహా స్తం క 
వామే తు శిఖరం ధృత్వా దశ్శిణే మృగశీర్షకః । 
ధృతః చ్రేపుంసయో: హనః ఖ్యాతో భరతకోవిదై 8 ॥ 696 


అర్భం : వామే (తు). శిఖరం, ధృత్వా==ఎడమచేత, శిఖర 
(వా_స్త్రం, ధరించి; కుడిచేత, మృగళర్ణ (క) (వాన్త)ం, పట్టి 
(అది); (స్రీపుంసయోః వాస్తః, భరతకోవిదై ః, ఖ్యాతః = (స్రీ 
పురుష ( అ దంవతి) వహ_స్టం (అని, భరత కోవిదుల చేత, చెప్ప 
బడినది. 


తాత్పర్యం : ఎడమచేత శిఖరవా_స్తం, తరువాత కుడిచేత 

మృగశీర్షవా_స్తం పట్టి లే, అది దంపతి ( ==భార్యాభ ర్హల = ఆలుమగల) 
హస్తం అని భరతవేత్తలు చెప్పినారు. 
స మాతృహ స్తం: 

హసే వామే 2_ర్హచం్మద శ్చ సందంళో దశ్నిణే కరే। 

ఆవర్తయిత్వా జఠరే వామహన్తం తతఃపరమ్‌ ॥ 627 

శ్రీయాః కరో ధృతో మాతృహ స్త ఇత్యుచ్యతే బుధైః | 

జనన్యాం చ కుమార్యాం చ మాతృహసో నియుజ్యతే i 628 
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అర్థం : వామేవా_్తే, అర్ధచందః (చ), - చతణేకరే, 
సందంశః = ఎడమచేత అర్హ చం[డ(వా_స్తం), కుడిచేత సందంక 
(వా_స్త్రం (పట్టి; వామవాన్తం జఠరే, ఆవర్హయిత్వా == ఎడమ 
చేతిని, పొట్టకు ఎదురుగా, తిప్పి; తతపరమ్క్‌ (ప్ర్రియాక కరః, 
ధృతః = అటుపిమ్మట, (స్త్రీ వా_స్హం, పట్టికే (అది); మాతృవా_స్తః, 
ఇత్కొ బుధై 8, ఉచ్యతే = మాతృ( ==తల్లి) వాస్తం; అని, బుధుల 
చేత చెప్పబడుతున్నది. 

జనన్యాం(చ), కుమార్యాం( చ, మాతృవా_స్తః, ననియు 
జ్య లే = తల్ఫి యందు, కుమా _ర్లెయందు, మాతృవా స్తం, ఉపయుక్త 
మవుతున్న ది. 


తాత్పర్యం : ఎడమచేత అర్ధచం [దవా _స్పం, కుడిచేత సందంళ 
హా_స్తం పట్టి, ఎడమచేతిని పొట్టకు లేదా నాభికి ఎదురుగా తిప్పి, 
పిమ్మట (స్రీ వా_స్థం ధరిస్తే, అది మాతృవా_స్తం అవుతుంది. 

జనని( ==తల్లి ), కుమా _ర్తె అనే అరములందు మాతృవాొ _సం 
వినియాగవడుతుంది. 


టీక : (స్రీ వాస్తం ఎక్కడా నిర్వచింపబడలేదు. కాని ఒక 
చేతిని పొట్టమీద ఉంచి, కడుపును నూచించికే అది (స్త్రీ వా్తం 
కాదగునని కుమారస్వామి నూచన, 
తి, పితృ హస్తం వ 

ఏతస్మిన్‌ మాతృహస్తే తు కిఖరోదవిణేనతు | 

ధృతఃచేత్‌ నాట్యశా స్ర్రజ్జైః పితృహసో ఒయ ముచ్యతే ॥ 629 


అయం హన స్తు జనకే శామాతరిచ నియుజ్యతే | 


అర్థం : ఏతస్మిన్‌ మాతృవా స్తే(తు), దతిణేన(తు) శిఖరః, 
ధృతఃచేత్‌ =ఈ మాతృ పహా_స్తనుందు. కుడిచేత శిఖరవా_స్తం, 
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పట్టిక ఆయం, పితృవా_స్తః, నాట్యశాస్త్ర) వై 8, ఉచ్యతే = ఇది, 
పితృవా_స్తం (అవుతుందని), నాట్య కా(న్ర్రువే_త్తలచేత (మనీపి.ఖిః == 
మనీషులచేత-ఘమోప్‌. ) చెప్పబడుతున్నది. 

అయం వా_స్సం (తు) జనశే, జామాతరి(చ), నియుజ్య తేజ 
ఈ వా_స్తం తండి, అల్లుడు అనే అర్థములందు . నియు క్తమవు 
తున్నది. 

తాత్పర్యం : మాతృ వా_స్తమందలి కుడిచేత శొఖరవా స్తం 
పట్టికే, అది “పితృవా_స్తం' అవుతుందని నాట్య శాస్త్రవేత్తలు చెప్పి 
నారు. 

తండి, అల్లుడు అనే అర్భములందు ఈ వా_స్తం ఉపయో 
గిస్తుంది. 

టీక : అల్లుని వాస్తాన్ని మాతృభూతయ్య వేరుగా వివరించి 
నాడు: “వామ వాస్తంచేత ద్మకోశళం, దతిణ వా స్తంచేత శిఖర 
హాసం.పటిశే, అది అల్లుని వా నం అవుతుంది.” 

నాటి శ్రా - య? అం 


4, శ్వ (శూ హస్తం 


విన్యస్య కంఠే హంసాస్యం సందంశం దక్షిణే కరే ॥ 680 
ఉదరే చ వరావృత్య వామహనం తతః పరమ్‌ ॥ 
న్రీయాః కరో ధృతః శ్వశకూహ నః తస్యాం నియుజ్యజే || 631 


0: కంక వాంసాన్యం, విన్యస్య == కంఠమందు (ఎడమ 
చేతితో) వాంసాస్యవాన్తం, 'ఉంచి; దతికోక రే, నంధంశం జాకుడి 
చేతితో సందంశవా _స్తం వట్టి; వామవా _స్తం ఉదశకే(చ) పరావృత్య = 
ఎడమచేతిని పొట్టమీద త్రిప్పి (వరామృశ్య == == స్పృశించి -- - ఘోష్‌); 
తతఃపరమ్‌ చ్ర్రయాః కరః ధృతః == అటుపిమ్మట (స్ర్రీవా_స్హం 
శట్టితే (అది; శక్ట[కూ వా_స్టః జ శ్ష్వ[ళూ (==అత్త) వాస్తం (అవు 
తుంది 


శ్వశుర హన్తం క్‌శ7 
తస్యాం నియుజ్యతే = అందే బం అత్త అనే అర్జమం ద్వే ఈ 
పాస్తా" వినియోగపడుతున్నది. 


తాత్పర్యం : ఎడమచేత వాంసాస్య పహా_స్తం, కుడిచేత 
సందంశ హస్తం పట్టి, మొదట ఎడమచేతిని కంఠమందుంచిం తరు 
వాత పొట్టకెదురుగా (తిప్పి లేదా పొట్టను స్పృశించి, పిమ్మట (స్రీ 
వా_స్తం పట్టితే అది శ్వశూవా_స్తం అవుతుంది. 


అత్త అనే అర్భమందు ఈ పానం ఉవయోగిస్తుంది. 
ర్‌, శ్వశురహస్తం : 


ఏతస్యాంతే తు హ న్తస్య శిఖరో దక్నిణే యది | 

ధృతశ్చ శ్వశురస్యాయం హన ఇత్యుచ్యతే బుధైః ॥ 632 

ఆర్థం : పతన్య వా_స్టస్య-అంశే(తు), దడిణ్కే శిఖర, 
ధృతః(చ) యదె = దాని( =అ శ్వ(ూవా_స .) చివర, కుడిచేత, 
శిఖరహా_స్తం, పట్టి కే; అయం, శ్వశుగస్య, హా_న్టః ఇతి, బుధై 8 
ఉచ్యతే == ఇది, శ్వకుర( == మామయొక్క.) వాస్తం అని బుధుల 
చేత, చెప్పబడుతున్నది. (శ్వశుగవా_స్టః స్యాత్‌, తస్కిన్‌ పవ-నియు 
జ్య'కే = శ్వకురహా_స్తం అవుతుంది. అందే అంచు మామ విషయం 
లోనే అది వినియు క్షమవుతున్నది నీడా). 

తాత్పర్యం : శ్వ(శూవా_స్టం చివర, కుడిచేత శిఖరవా_స్తం 
పట్టితే, అది శ్వశురవా నం అవుతుంది. 

మామ అనే అర్థ మందే అది ఉవయోగపడుతుంది; 


6. భర్హృభాతృహ స్తం క 


వామే తు శిఖరం ధృత్యా పార్వ్వయోః క ర్తరీముఖః | 
ధృతో దకశ్నిణహ స్తేన భ రభాతృకరః స్మృతః ॥ 633 
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అర్థం : వామే(తు) శిఖరం ధృత్వా, దతిణవాస్తేన కర్తరీ 
ముఖః, పార్భ్వయోః, ధృతః == ఎడమచేత శిఖరహ_స్పం ధరించి, 
కుడిచేత కర్తరీముఖ హా_స్తం  శెండు పార్ళ్యములందు ధరి స్టే 
(ఆద: శర్భ కా కృకరజ, స్మృతా కర్ర భారం (లర రధ 
రుడు == బావ లేదా మటది) వా_స్తం, (అని) చెప్పబడినది. (ఎడమ 
చేతితో శిఖరహా_స్తం ఎడమ పక్కను, కుడి[పక్కను కుడిచేతితో 
కర్తరి ముఖవాస్తం పట్టికే భర్తృ (భాతృపవా_స్తం అవుతుంది -- 
ఘోష్‌). 

తాత్పర్యం : ఎడమచేత శిఖరవాస్తం పట్టి, కుడిచేతితో 
కర్తరి ముఖవా_న్తం రెండు పక్కల ధరి సే భ_ర్హ్భ!' భాతృ హస్తం 
అవుతుంది లేదా ఎడమ।|పక్కను ఎడమచేతితో శిఖరవా స్తం, కుడి 
(వక్కను కుడిచేతితో క_ర్తరిముఖ వాసం పట్టితే అది భర్భృ(భాత్చ 
వా_స్తం అవుతుంది. 


7. ననాందృహ స్తం : 


ళ రృ|భాతృ కరస్యాంతే స్రీహసో దక్షిణే కరే । 
వృతో ననాందృహ నః స్యా దితి నాట్యవిదాం మతమ్‌ ॥ 684 


అర్థం : భర్తృ [(ఖాతృకరస్య - అంతే, దథిణేకశరే, (స్ర్త్రీ 
హాన్తః, ధృతః జా భ_ర్చృ (భాతృవా_స్తం చివర, (ఆ వా_స్తమందలి) 
కుడిచేత, స్రీ వాసం, పట్టి లే; ననాందృవా_న్తః, స్యాత్‌, ఇతి, నాట్య 
విదాం, మతమ్‌ = (అడి) ననాంద్భ (=వదినె లేదా మరదలు == 
భర్త సోదరి) వా_స్తం, అవుతుంది, అని నాట్యవిదుల, సిద్ధాంతం. 
(ననాందృవా న్తః స్యాత్‌, తస్యాం ఏవ నియుజ్య'కే = ననాంద్భ 
వా _న్తం అవుతుంది; అందే అంక ననాంద్భ విషయంలోనే అది 
నియు_క్షమవుతుంది - నీడా), 


జ్యేష్ట-కనిష్ట [వాతృ హస్తాలు 849 
తాత్పర్యం : భ_ర్హృ(భాతృ పాదస్తం చివరి కుడిచేత ఇస్త్రీ) 
వహొ_స్తం __ పట్టికే, అది ననాందృవా_న్తం అవుతుంది అని నాట్య విదుల 
మతం. 
ననాంద్భ -- విషయంలోనే ఈ వా_స్తం చెల్లుతుంది. 
8, 9. జ్యేష్ట-కనిష్ట [థభాతృహసాలు : 
మయూరహ నః పురతః పార్శ్వభాగే చ దర్శితః । 
జ్యేష భ్రాతుః కనివ్షస్యాహ్మయం హ_స ఇతి స్మృతః ॥ 6835 


అర్థం : మయూరవా_స్థః, పురతః, పార్శ్వ భా గే(చ, 
'దర్శితః == మయూరహ _స్థం, ముందుభాగంలో, పార ఛవమందు 
(పళ్చాద్భాగే = వెనుకభాగమందు = నీడా) చూపబడికే; ఆయం, 
జ్యేష్ట - (భాతుః కనిష్టస్య_అపి, వొ_స్తః, ఇరిస్మ్భృతః == ఇది జ్యేష్ట 
(థొతృ( == అన్ను) వాసం, కనిష్ట (భాతృ(==తమ్ముడ్సు వా_న్తం 
కూడా అవుతుందని చెప్పబడినది. 

తాత్పర్యం : మయూరవా_న్తం ముందు భాగమున, పార్శ్వ 
మందు (లేదా వెనుకభాగమంద్చు వట్టికే, అది జ్యేస్ట (భాతృవా_స్తం, 
క్షే నిష్ట (భాతృవా స్తం కూడా అవుతుంది. 

టీక : ఒకేవా_స్టం ఇరువురిని తెలుపుతుందన్నట్ల్టుగా కుమార 
సార్టమి అనువాదం. ఘోష్‌ అనువాదం అటూ, ఇటూ కాకుండా 
ఉన్నది. రెండు మయూరవాస్తాలను ముందుభాగంలో పట్టితే జ్యేష్ట 
[భాతృ( == అన్న) వా_స్తం అవుతుందని, (పక్కను లేదా వెనుకను 
పట్టికే కనిష్ట. (భ్రాతృ == తమ్ముని) వా_స్తం అవుతుందనీ చెప్పవచ్చు 
నేమో? ఇందుకు సం[పదాయజ్ఞులే [పమాణం. 

మాతృభూతయ్య (కిందివిధంగా వివరించినాడు : అన్న 
వా_స్తం - ఎడమచేత శిఖరం, కుడిచేత అర్ధపతాకం పట్టాలి. తమ్ముని 
వా _నస్తం - ఎడమచేత శిఖరం, కుడిచేత (తిపతాకం పట్టాలి, 
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10. పుుతహ_స్టం : 

సందంశ ముదరే న్యస్య [భామయిత్వా తతఃవరమ్‌ | 

ధృత్వా వామేన శిఖరం ప్మతహనః 1పకీర్తితః ॥ 686 

అర్థం ; నందంళం ఉదరేన్యన్య, (భఖామయిత్వా, తతఃపరమ్‌, 
వామేన శిఖరం, ధృత్వా ==నందంశపహా_స్టం ఉదరం మీద పట్టి, (తిప్పి 


లేదా చలింపజేసి, అటు పిమ్మట, ఎడమచేత, శిఖరవా స్తం, పట్టితే 
(అది); పుుతవా న్తః, (వకీ ర్మితః = పుతవా_న్తం (అని) కీ ర్తింపబడినది. 


తాత్పర్యం 3 సందంశళవా స్వం పొట్టమీద వట్టి, చలింవ వేసి, 
పీమ్మట ఎడమచేత శిఖరహా_స్తం పట్టితే అది పుత ( ==కొడుకు 
వాొ_స్తం అవుతుంది. 

టీక : ఈ హస్తం నీడాలో లేదు. 
11. న్నుషా హస్తం : 

ఏతదంతే దక్షిజేన స్రీవానశ్చ ధృతో యది! 

న్నుషావాస్త ఇతి ఖ్యాతో భరతాగమకోవిదైః ॥ 687 

అర్థం : ఏతత్‌-అంళే, దతిణేన, (స్రీ హాస్తః (చ), ధృతః 
యది ==పు|త ( జ్యేష్ట-కనిష్ట (భాతృ-నీడా) వా_స్తం చివర, కుడిచేత, 
(సీవా నం, పట్టిళే (అది); సన్నుషాహా_న్తః, ఇతి, భరతాగమకోవిదై 8, 
ఖ్యాతః ఇ స్నుషా (=కోడలు) వా_స్తం, అవుతుందని, భరతవేద 
వే_త్తలచేత, చెప్పబడినది. 

తాత్పర్యం : పుత (లేదా జ్యేష్ట-కనివ్హ (భాతృ) వా_స్తం 
చివర, కుడిచేత (స్ర్రీహాస్తం పట్టితే అది స్నుషాహ_స్టం అవుతుందని 
ఖభరతవేదవే_త్తల మతం. 

విన్యస్య కంఠే వాంసాస్యా శిఖరో దక్షిణే కరే | 

భర్తహ స ఇతి ఖ్యాతః తస్మిన్నేవ నియుజ్యతే ॥ 638 


సవత్నీ వాసం శ్‌క్‌॥ 


౦: కంశే, వాంసాస్య్యా విన్యన్య, దత ణేక రే, శిఖరః == 
కంఠం మీద (==వద్ద్ర, వాంసాస్య వాస్తాలు ఉంచి, (తరువాత) కుడి 
చేత శిఖరవాస్తం (పట్టితే అది); భర్హృవా_స్తః, ఇతి, ఖాగితకి జూ 
భర్తృ (== భర్త్ర) వా_స్టం అవుతుంది అని, చెప్పబడినది. 

తసి న్‌ -పవనియుజ్య తే = (ఈ వాస్తం) అందే (== భర్ష 
విషయమం దే వినియు కృమవుతున్న ౨. 


కాత్సర్యం : కంఠం వద్ద వాంసాన్య వాస్తాలను ఉంచి, కుడి 
చేత శిఖర వా_స్తం పట్టి, అది భర్తృ వా_స్తం అవుతుంది. 


భర్త అనే అర్హమందే ఈ పా_స్తం వినియోగవడుతుంది. 


టీక : ఈ వాస్తం ఘోష్‌ పాఠంలో లేదు. భార్య వా_న్తం 
ఇచ్చట చెప్పబడలేదు. కాని, మాతృభూతయ్య ఖార్య వాస్తాన్ని 
ఇట్లా వర్టించినాడు: “వామవా_స్టంతో వాంసవా_స్హం కంఠందగ్గర 
పట్టి, దతిణవా స్తంతో నందంశం నాఖిదగ్గర పట్టితే, అది భార్యవా స్తం 
అవుతుంది”. 


18. నపత్నీ హ_న్టం: 


దర్శయిత్వా పాశవాస్తం కరాభ్యాం స్త్రీకరా వుభౌ! 
ధృతౌ సవత్నీహ స్తః స్యాదితి భావవిదోవిదుః ॥ 639 


అర్థం : పాళవా స్తం, దర్శయిళ్వా = పాళవా స్తం చూపించి; 
కరాభ్యాం, ఉభౌ (కళా, ధృళె == (పిమ్మట) చేతులతో రెండు 
(మీ వాసాలను ధరిం చిత (అది), సపత్నీ వా_సః, స్వాత్‌ 9 ఇతి, భావ 
విదో, విదుః = సపత్నీ (==సవతి) వా సం, అవుతుంది అని, భావ 
విదులు, తెలిసికొందురు. 


[సపత్న్యావా స్తః స్యాత్‌ ; తస్యాం వవనియుజ్య కె == సపత్నీ 
వా_స్తం అవుతుంది; చానియం దే ( అ= సపత్న్నీ విషయమందే, ఇదె 
(సయు _క్తమవుతున్నది -- నీడా]. 
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తాత్పర్యం : మొదట పాళశవా స్హం పట్టి, తరువాత రెండు 
చేతులతో (ప్రీ హాస్తాలను పట్టికే, అది సవత్నివా స్త సం అవుతుంది. 

సవత్నీ అనే అర్థంలో ఇది [పయు_క్తమవుతుంది. 

ఇత్యేకాదశ బాంధవ్యహస్తాః సందర్శితాః [కమాత్‌ | 

అనుకానాం తు బంధూనాం క్లేయాః కర్మానుసారత 1 640 

అర్థం : ఇతి-ఏకాదశ బాంధవ్యపాస్తాః, (కమాత్‌, సంద 
ర్భికాః == ఇట్లా షదకొండు చాంధవ్యహాస్తాలు, (కమంగా చూప 
బడినాయి; అనుక్తానాం(తు) బంధూనాం, కర్యానుసారతః, క్షే యాః 
= (ఇక్కడ) చెప్పబడని బంధువుల యొక్క వాస్తాలు, వారి వారి 
[క్రియలను అనుసరించి శెలిసికోదగినవి. 

ఆాత్పర్యం : ఇచ్చట పదకొండు బాంధవ్య వాసాలు 
(క్రమంగా చెప్పబడినవి. ఇచ్చట చెప్పబడని బంధువులయొక్క_ వాసా 
లను వారు చేసే పనులనుబట్టి తెలిసికోవలెను., 


టీక ; మొత్తం 18 వాసాలు 'చెప్పబడినవని ఇంతకుముందు 
వివరించాను. ఈ "రండు పాదాలు ఘోన్‌లో లేవు. 


11 
[గహ " రాజ = సము|ద * నదీ - 
లోక హస్తాలు 


నవ (గహ హస్తాలు 


1. నూర్యహ స్తం : 
అంసోపకంఠే హస్తాభ్యా మలపద్మక పిత్తకౌ | 
ధృతొ యది కరో హ్యేష దివాకరకరః స్మృతః i 641 


ఆర్థం : అంస-ఉపకంక్కే వాస్తాభ్యాం, అలపద్మ-కపిత్టకౌ 
ధృతె యది == భుజ శిరస్సులమీద, రెండు చేతులతో, (వరుసగా) 
అలపద్మ - (సోలపద్మ - నీడా) కపిత్థ హస్తాలను ధరి స్తే, వహకరః, 
దివాకరకరః, స్మృతః = ఈ వాస్తం, సూర్యవా_స్టం (అని) స్మరింప 
బడినది, 

తాత్సర్యం : భుజ శిరస్సులమీద రెండు చేతులతో అలవద్భ 
(లేదా సోలపద్భ్మ) - క పిత వాస్తాలను ధరించిళే, అది నూర్యగవా 
వాన్తం అవుతుంది (దివాకర - సూర్యపచదాలు శెండూ వర్యాయ 
పదాలు). 

టీక : నవ్యగహ వాస్తాలు నాట్యశా(న్ర్రంలో లేవు, నవ 
(గవోలు : నూర్య, చంద, అంగారక (=కుజ), బుధ, బృవా 
స్పతి (గురు), శుక, శని (==మంద), రాహు, కేతువులు. 
మాతృభూతయ్య సూర్య-చం[ద వొస్తాలు రెండే చెప్పినాడు. 


[26] 
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శి. చంద హస్తం: 

ఆలపద్యో వామహగ్చే దక్షిణే వతాకికా | 

నిశాకరకరః |ప్రోకో భరతాగమదర్శిభిః ॥ 642 

అర్థం : చవామవా స్తే అలపద్భః, దషిణే (చ) పతాకికా = 
ఎడమచేత అలపద్భ్మ (సోలపద్శ - నీడా) వాస్తం, కుడిచేత పతాక 


వాస్తం (పట్టికే, అది); నిశాకఃరకరః భరతాగమదర్శిభిః, |పో_క్తః 
= చం[ద వాస్తం (అని), భరతాగమవే_త్తలచేత చెప్పబడినది. 


తాత్పర్యం ఏ: ఎడమచేత అలవద్భ్మ లేదా సోలపద్మ వహాస్తం 
కుడిచేత పఆాకవా స్తం పట్టికే అది చం[ద(గవా వాస్తం అవుతుందని 
భరతవేదవే త్తల మతం. 
తీ, అంగారక హస్హం, 

వామే కరే తు సూచీ స్యాన్యుష్ణిహన్త స్తు దక్షిణే | 

ధృత శ్చే న్నాట్యశాన్రజ్లై రంగారకకరః స్మృతః ॥ 648 

అర్థం: వామేకరే(తు) నూచీస్యాకత్‌, దతి.ణే ముష్టీ వా_స్తః 
(తు), ధృతఃచేత్‌ == ఎడమచేత సూచీవా_స్తం, కుడిచేత ముష్టివా స్తం, 
ధరి_సే (అది); అంగారక కరకి, నాట్యశా(స్త్ర)జైః, స్మృతః = అంగారక 
(== కుజ) వా సం (అని), నాట్యశా। న్రజ్ఞ లచేత స్మరింపబడినది. 

తాత్పర్యం : ఎడమచేతితో నూచఛీవా_స్తం, కుడిచేతితో 
ముష్టీవా_స్తం పట్టిక, అది అంగారక[గవా వాన్తం అవుతుందని 
నాట్యశా(న్రుజ్లు లచేత చెప్పబడినది. 


4, బుధ హస్తం : 


తిర్యగ్వామే చ ముష్టిః స్యా ద్దషిణే చ వతాకికా | 
బుధ|గవాకరః |పోకో భరతాగమవేదిభిః ॥ 644 


బృహస్పతి వాసం రిరీక్‌ 

అర్భం : వామే (చ), తిర్యక్‌ -ముష్టిః, దతిణే (చ) పతాకికా 
స్యాత్‌ == ఎడమచేత అడ్డంగా ముష్టిహా స్తం, కుడిచేత పతాకవా_స్తం 
ఉంటు (అది); బుధగవాకరః, భరతాగమవేదిభి; (పో_కః = బుధ 
(గవా వా_స్తం (అవుతుందని) భర కాగమవే త్తలచేత చెప్పబడినది. 

తాత్పర్యం : ఎడమచేతితో అడ్డంగా ముష్టివా_స్తం, కుడి 
చేతితో పకాకవా స్తం పట్టికే, అది బుధ[గవావా స్తం అవుతుందని 
భర తాగమవే_త్తలు చెప్పినారు, 

హసాఖ్యాం శిఖరం ధృత్వా యజ్ఞన్యూతస్య దర్శనమ్‌ | 

బుషి బాహ్మణహసోఒయం గురో క్చాపి |వకీర్తితః ॥ 645 

అర్భం ; వాస్తాభ్యాం శిఖరం ధృత్వా, యజ్ఞ నూ|త్రస్య 
దర నమ్‌ = రెండు చేతులతో శిఖర పహాస్తం పట్ట, జందెం చూపిం 
చటం (జరిగికే);అయం, బుపి.-(వావ్మాణవా స, గురోః(చ) (అపి) 
(పకీ ర్రితః == ఇది, బుపి.వా స్తం, (బావ్మాణవాస్తం, గురు (=బృవా 
స్పతి) వాస్తం అని కూడా కీర్తి ంవబడినది. 

తాత్పర్యం : రెండు చేతులతో శిఖరవాస్తం పట్టి, జందెం 
చూపితే, అది బృవాస్పతి వాస్తం అవుతుంది. ఇది బుపివాస్తం, 
(బావ్మ్మణ వా_స్తం కూడా అవుతుంది. 


6. శుకవా స్తం క 
వామోర్డ్యభాగే ముష్టిః స్యా దధసా ద్దషిణే తథా | 
భక|గహకరః [పోకో భరతాగమవేదిఖిః ॥ తీశీ6 
టీక: వామ -- ఊర్చ్వభాగే, తథా దక్షిణే అధస్తాత్‌, ముష్టిః 


స్యాత్‌ == ఎడమ్మ పక్కను మీదుగాను, అమ్లే కుడ్మివక్కును |క్రిందు 
గాను ముష్ట్రివాస్తాలు పట్టితే (అది); శుక్టగహకరః భరతాగమ 
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వేదిభిః, |పో_క్తః = శుక[గవావా స్తం (అని) భరతాగమవే_త్తలచేత, 
చెప్పబడినది. 

తాత్పర్యం : ఎడమ[వక్కూను మీదుగాన్కు కుడివక్కను 
(కిందుగాను ముష్టివాస్తాలు ఉంశేు, అది ళుక[(గహా వా_స్తం అవు 
తుందని భరతాగమవే_త్తలు చెప్పినారు. 


7. శని( =శనై శ్చర)హ న్హం : 
వామే కరే తు శిఖర స్ర్రికూలో దషిణే కరే । 
శనై శృరకర? (పోకో భరతాగమకోవిదై | ॥1 647 


అర్భం: వామేకర్మేతు) శిఖరః, దతిణేకరే (తిళూలః = 
ఎడమచేత శిఖరవా స్తం, కుడిచేత |తిశూలవా_స్హం (పట్టికే, అది); 
శనై శృరకరః, భరతాగమకోవిదై॥8, (పోక్తః = శనైశ్చర (=కని 
(గవ వా_స్తం (అని), భర తాగమవేత్తలచేత, చెప్పబడినది. 


తాత్పర్యం : ఎడమచేతితో శిఖరపా_స్తం, కుడిచేతితో 
(తిళూలహా_న్తం వట్టితే అది “శనిగవా వాసం" అవుతుందని భరతా 
గమవే_త్తలు చెప్పినారు. 
8. రాహుహ స్తం : 

సర్పకీర్షో వామకరే నూచీ స్యా ద్రకిణే కర్తే । 

రాహుగహకరః (పోకో భరతాగమకోవిదై & ॥1 648 


అర్థం : వామకరే సర్పశీర్ష 8, దతీణక రి నూచి, స్యాత్‌ == 
ఎడమచేత నర్పకశీర్ష వొన్నం, కుడిచేత నూచీహ_స్టం, ఉంచే (అది); 
రాహము[గవహాకరః, భరకాగమకోవిదై చః, (పో _క్తః = రాహు గవా 
వా_న్తం (అని), భరతాగమకోవిదులచేత చెప్పబడినది. 


తాత్పర్యం : ఎడమచేతితో సర్పశీర్ష వాన్తం, కుడిచేతితో 
నూచీవా_స్తం పట్టిక, అది “రావు[గహావా_స్తం” అవుతుందని భరతా 
గమ కోవిదులు చెప్పినారు. 


(వసిద్ద రాజ హసాలు రిస 
9. కేతుహ స్తం : 

వామే కరే తు నూచీస్మా ద్దశ్నిణే తు పతాకికా | 

కేతు గహకరః పోకో నాట్యవిడ్యాధి పైరనై * ॥ 649 

అంట్‌ ౬ మొనా ట్ల కొలు 

అర్థం : వామేకరే(తు) నూచీ, దతిణో(తు) పతాకికా 
స్యాత్‌ = ఎడమచేత నూచీవా_స్తం, కుడిచేత పతాక (అగ్గ్ధపతాక- 
నీడా) వా_స్తం ఉంశు (అది); కేతు[గహకరః, నాట్య విద్యాధివైః 
జనైః, (పోక = కేతువాన్తం (అని), నాట్య  విద్యాధిపులై న 
జనులచేత | భర తాగమవేదిభి॥ = భరతాగమ వేత్త లచేత -- నిడా) చెప్ప 
బడినది. 

తాత్పర్యం : ఎడమచేతితో సూచీవా_స్తం, కుడిచేతితో 
వతాకహ_స్టం (లేదా అర్షపతాక హా_న్తం) పట్టితే అది “కేతు గవా 
పా_స్తం” అవుతుందని నాట్యవిద్యా వేత్తలు లేదా భరకాగమవే_త్తలు 
చెప్పినారు. 

టీక : సూర్యహ_స్తంలో తవం తక్కిన అన్ని (గవా 
వాస్తాలలోను భరళాగమం అంు నాట్యశాస్త్రం స్మృరింపబడింది. 


నమ్మగహ హాసాలు నాట్యళా(స్త్రంలో లేవని ముందే పేర్కొన్నాను. 


ఇట్లా భరళాగమాన్ని న్మరించటంలో ఉద్దేశం సం పదాయానికి 
బలం చేకూర్భటం కావచ్చు. 


(పనసిద్ధ రాజహనాలు 
శుకతుండో హరిశ్చం[దే మయూరో నళభూపతౌ । 
పురుకుత్సే ౬లవద్మాఖ్యో ముష్టిహ స్తః పురూరవే ॥ 649 


అలపద్మః శిరస్టాయా సగరార్ధె నియుజ్యతే | 
దిలీపాఖ్యే పతాక; స్యా దంబరీషే తు కర్తరీ 11 650 


శీబిరాబి కపిత్హః స్యా త్పురోభాగే [పచాలి తః | 
ఉభౌ పతాకౌ భుజయోః అంతే దేవవిభావనే ॥ 651 
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కథితా కా ర్రవీర్యే తు విరళాంగుష్టరంధకౌ | 
ఏతావహే త్పుంభితా చే [దావణార్ధ (వకీ ర్రితా ni 


భుజదేశే [పచలితః నూచిః స్యా ద్దర్మరాజకే ] 
[తీపతాకః పురోఖాగే చాలితః పునఃపునః ॥ 
అర్జునార్జే నాట్యఖేదే యుజ్యతే నాట్యవేదిభిః | 
ఫీమే ముష్టిః పురోభాగే చలితో యది కల్ప్యతే ॥ 


ఉక్తః శ₹ైబ్యే నూచి రేవ కించి దుద్వేష్టితాంగుళః | 
కటకో నకులార్జే చ శిఖరః సహదేవకే ॥ 


నవు షే చలహ సః స్యా ద్యయాతౌ తామచూడకః । 
ఆర్హచంయదకరః సోఒయం |తివతాకాకృతిః భవేత్‌ ॥ 


భగీరథార యోజ్యః స్యా [(దావుుగ స్తేందుమండలే । 
మాంధాతా[గిమభూపాలే మరుత్వా నితి భూఖభుబి ॥ 


నిరూవణార్ధే ముకుళః నూబీ ముష్టికరో 2పిచ। 
కరో౭.ప్యర్దపతాకః స్యా దుద్వేష్టితతనుం జన్‌ ॥ 


ఏతే చతుర్విధాహసాః |వయోజ్యంతే యథా[కమాత్‌ | 
రఘావజమహీపాలే దకినేతరభాగతః ॥ 


[క్రమేణ వరియోజ్యేతే పూర్వోకార్ణదతాకకౌ 
అలపద్మః స్య స్టికః చే.ద్యోజ్లో[ద్రశరధే నృపే ॥ 
రామే శిఖరహస్తోఒసొ విశషా చ్నావపాణిపు 
యోజ్యః కాస్త్మవయోళోేము పూర్వభ్రర్మవిశారదై॥ ॥ 
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(వస్‌ద్ధ రాజ హస్తాలు 859 
శిఖరోఒయం దశజిణాంసగామీ చే ద్భరతే భవేత్‌ | 
ఆయం వామాంసగామీ చే ల్లష్యణారే నియుజ్యతే ॥ 662 


ఆయం లలాటగామీ చేత్‌ శ|తుభ్నూ రే నియుజ్యతే | 
సోమవంశే జనిజుషామేజే వామాంసయోజనాత్‌ ॥ 668 
కల్పితా నాట్మకుశలై: యుక్తధర్మ 1వయోగళతః | 


అర్థం ఫ్‌ వారిళ్ళం[ దే కశుకతుండః = వహారికళ్చం|దుని యందు, 
శుకతుండ వా_స్తం; నళభూపతౌ, మయూర == నలభూపతియందు, 
మయూర వా_స్టం; పురుకుళ్చే,' అలపద్మ- ఆఖ్యః == పురుకుత్సుని 
యందు, అలపద్మపహా _న్తం అనే పేరు గలద్వి పురూరవే, ముష్టీవా _స్తః 
== ఫు రూర వునీయందు, ముష్టివా _న్తం; శిరస్తాయా, అలపద్ని, 
సగరాగ్టే, నియుజ్యతే =ూళిరస్సు మీద చేర్చిన, అలపద్మ హస్తం, 
నగరుడు ఆనే అర్థమందు (పయుక్తమవుతున్నది; దిలీపాఖ్యే పళాకః, 
అంబరిషే (తు) కర్తరీ స్యాత్‌ =దిలీపుడణే పేరు గల (రాజు) విష 
యంలో వతాకహ_న్తంఅంబరీషునియందు క రృరీవా న్తం అవుతాయి; 
ివిరాజ్ఞి, పురోభాగే | వచాలితః, కపిత్సశః, స్యాత్‌ == శిబి అనే రాజు 
విషయంలో ముందు భాగమందు -చలింవజేయబడిన క పిత్ల వాస్తం 
చెల్లుతుంది. 


విరళ-అంగుస్టు రం|ధకౌ, ఉభౌ పకాకౌ, భజయోః అంతే, 
దేవవిభావనే, కార్తవీక్రే (తు) కథితౌ== ఎడంగా ఉన్న అంగుష్ట 
రంధ్రాలు కల, ర0డు పతాక వాసాలు, భుజాల చివర = 
స్క-ంధాలవద్ద), దేవతా శావనగా (ధ3ంపబడ్రి తే) (అది), కార్త 
పీర్యుని యందు చెప్పబడినది. 


ఏతా, పుంఖకె వహేత్‌ చేత్‌, భావణార్థే (వకీర్తికౌజ ఆ 
పాస్తాలె పృంఖిళాలుగా ధరింపబడికే, రావణుడు అనే అర్హమళదు 
కీ ర్మింపబడినవి. 


భుజదేశో, (పచలితక, “నూూచిః, ఛరస్ట్రరాజుకే, స్యాత్‌ జ కోరకు 
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వద్ద చలింపజేయబడిన సనూచీవా_స్తం, ధరశ్రరాజు విషయంలో 
చెల్లుతుంది. 


పురోభాగే, పునఃపునః, చాలితి, (తిపతాకః =ముందు భాగ 
మందు, మాటిమాటికి చలింప జేయబడిన (తిపతాక వా_స్తం; అర్హు 
నాశ, నాట్య భేదే, నాట్య వేదిక్‌ 8, యుజ్య లే == అర్జనుడు అనే అర్థం 
వచ్చే నాట్య ఖేదంలో, నాట్య వేదులచేత | వయోగింపదగినది. 


ముష్టిః, పురోభాగే, చలితః, యది, భీమే కల్పతే == ముష్టి 
వాస్తాన్ని ముందు భాగంలో చలింప జేస్తే, (అది) 'ఖీమునియందు 
చెల్లుతుంది. 


నూచిః (వవ, కించిత్‌, ఉద్వేష్టిత-అంగుళః, వై బ్యే, ఉక్తః 
= నూ చీపా న్హం, కోంచిం ఉద్వేష్టితమెన అంగుళి కలిగినది (అయితే 
అది), ౫. బ్యునియందు చెప్పబడినది. 


కటక:ః, నకులా శ్ర; కిఖరశి నవాదేవకే == కటక వాస్తం, 
నకులుడు అనే అర్భ మందు; లిఖరవాస్తం, సనవాదేవునియందు (చెల్లు 
చలవా_సః నహుే, తా[మచూడకః యయాతాౌ స్యాత్‌ == 


నవుషునియందు చల (పతాక) వాస్తం;యయాతి యందు తామ 
చూడ(క) హ స్తం అవుతాయి. 


సః అయం, అర్భచం(దకరః, | తిపతాక- ఆకృతి8, భవేత్‌ = 
ఆయీ, అర్హచం[దవాస్త౧, |తిపతాక ఆకారం కలది అయితే; 
భగీరథ-అ శ్రే, రావు గ స్త స్త-ఇందునుండ లే, యోజ్యః, స్యాత్‌ ప్ర 
భగీరథుడు అనే అర్హ మందు, రాహు[గ_స్తమెన చం దమండలమందు 
తగినది అవుతుంది. 


మాంధాత-అ[గిమభూపా లే, మరుళ్వాన్‌ ఇతి భూభాజి నిరూప 
ణాన్ట = మాంధాత అనే రాజ ((శషునియందు, మరుత్వంతుడు అనే 
రాజును నిరూపించుటయందు; ముకుళ-నూచీ-ముష్టి.క రః (అపి) (చ) 
=ముకుళ వాస్తం, సూచీహా_స్తం, ముష్టివా_స్తం; (అపి) ఉద్వేష్టిత 
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తనుంభజన్‌ స్యాత్‌ అర్హపతాకకరః == ఉద్వేష్టీతమై శరీరాన్ని తాకు 
తున్న అర్జపతాకవా_స్టం; ఏకే, చతుర్విధా వాస్తాః, యథా[కమాత్‌, 
(పయోజ్యంతే== ఈ నాలుగు విధాలైన వాస్తాలు యఖథాకమంగా 
(పయోజ్యములవు తాయి. 

పూర్వోకా, ఆర్జపతాకకౌా, దతీణేతర భాగతః, (క్రమేణ 
రఘౌ-అజమహీపాలే పరియోక్యేళేాముందు చెప్పబడిన, అర్ట 
పతాక వాస్తాలు, కుడి-ఎడమ భాగములందు ఉం (క్రమంగా 
గఘు-అజ మహీపాలుర యందు చెల్లుతాయి. 

అలపద్భి, స్వ_స్తిక 8 చేత్‌, దళర భే నృ, యోజ్యః = అల 
శోద్భ వాస్తం, న్వస్తీకంగా ఉంకే, దరశరధ మవోారాజునందు 
చెల్లుతుంది. 

శిఖరవా స్తః రామే = శిఖరవా _న్తం రాములియందు;విశీపాత్‌, 
చావపాణిషు == విశేషంగా చాపపాణులై న రాజులయందు; పూర్వ 
ధర్మవిశారదై శాస్ర) (పయోగేషు 'యోజ్యః == (పాచీన ధర్మ 
వేత్తలచేత, శాస్త్ర ప్రయోగాలను అనునరించి యోజింపదగును. 

అయం శిఖరః, దతిణ-అంనగామీచేత్‌, భరతే, భవేత్‌ == ఈ 
శిఖరవా_స్పం, కుడి మూపురమునందుచేరితే, భరతునియందు తగును. 

అయం, వామ-అంనగామీచేత్‌, లకగణ-అ రే, నియుజ్యతే జా 
ఈ వాస్తాన్ని ఎడమ మూపురంమీద చేర్చితే, లత్ముణుడు అనే అర్థ 
మందు చెల్లుతుంది. 

అయం, లలాటగామీచేత్‌, శ తుఘ్న-అగ్రే, నియుజ్య తే = 
ఈ హ సమే, లలాటమందు ఉం"ు, శ|తుఘ్నుడు అనే అర్భమందు 
నియు కమవుతుంది. 

ఏకే, వామ-అంనయోజనాత్‌, సోమవ ౨ శేజనిజపూం, యు ర్త 
ధర్మ [(పయోగతః, నాట్యకుశ లై 8 కల్సితాః! = ఈ వాస్తాలు, ఎడమ 


862 అభినయ దర్పణం 
మూపురం మీద చేరిక, సోమ (= చంచ) వంశపు రాజుల యందు, 
(పయోగోచితంగా, నాట్యకుశలురచేత కల్పించబడినవి. 


తాత్పర్యం : (_పసిద్ధులె న ఆయా రాజులను తెలిసీ హాసాలు 
(కింది విధంగా ఉంటాయి 


రాజు హస్తం 
వారిశ్చం|దుడు శుకతుండం 
నలుడు మయూరం 
పురుకుత్సుడు అలనద్మం 
పురూరవుడు మున్షి 
సగరుడు శిరస్సుమీద చేర్చిన అలవద్మం 
దిలీపుడు వతాకం 
అంబరీషుడు కర్తరి 
శిబి ముందు భాగంలో చలించే కపిత్తం 
కార్తపీర్యుడు ఎడంగా ఉన్న, అంగుష్ట రంధ్రాలు గల 
రెండు వతాక హస్తాలు దేవతాభావనగా 
ధరింపబడ టం. 
= రావణుడు" శ హస్తాలే పుంభితాలు కావటం 
ధర్మరాజు భుజమునొదధ చలించే నూచి 
అర్జునుడు ముందు భాగంలో మాటిమాటికి చలించే 
[తిపతాకం 
ఫీముడు ముందు భాగంలో చలించే ముషి 


శై బ్యుడు ఇ ఉద్వేస్టీతమైన్స అంన్తుశికల నూధ్ర్వ్‌ 


న వ్షనము[ద హస్తాలు 


నకులుడు 
సవాదేవుడు 


నహుషుడు 
యయాతి 


తగీరథుడు, 
చ లద గహణం 


మాంధాత, మరుత్యంతుడు 


రఘువు 


అజుడు 


చశళరథుడు 
రాముడు 


చాపపాణ్బ్నులెన రాజులు 
భరతుడు 

లవమ్మణుడు 
శత్రుఘ్నుడు 


ఇ 
చంద వంశపు రాజులు 
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కటకం 
శిఖరం 


చలవతాకం 


తా[మచూడ 0 


పతాక ఆకారంగా ఉన్న అరచం[దం 


యద్మాకమంగా ముకుళ _ నూచీ _ ముష్టి 
హసాలు, ఉద్వేష్షితమె శరీరం తాకుతున్న 


అర్ద పతాక హస స్తం 


చె ఆర్బవతాక, కుడి భాగంలో 
ఉన్నప్పుడు 

పె ఆర్హపతాక, ఎడమ భాగంలో 
ఉన్న ప్పుడు 

స్యనస్తికం అయిన అలవద్మం 

శిఖరం 

శిఖరం 

కుడి మూపురం మీద ఉన్న శిఖరం 
ఎడమ మూపురం మీద ఉన్న శిఖరం 
లలాటమెందున్న శిఖరం 

ఎడమ మూపురం మీధ ఊన్న శిఖరం 


ఈ వాస్తాల నన్నింటిని 
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టీక: (వసిద్ద రాజ వాసాలకు నంబంధించిన ఈ శ్లోకాలేవీ 
ఘోష్‌ పాఠంలో లేవు. నాట్యశా్రు నంలో ఈ వాస్తొలు 'చవ్పబడ 
లేదు. 


న ప్తసముద హస్తాలు 
లవజణేకు సురాసర్పిర్దధిక్షీర జలార్హవాః il 664 
ఏతేషాం హన్తకలనా విశేషా (త్పతిపాద్యతే | 


అర్ధం : లవణ - ఇతు-సురా - నర్చిః - దధి - తీర = జల 
అర rags yrds ఇతువు( = చెటకు), TE 
సర్చీ( = నేయి), ధి ( జ పెరుగు), ఊర (పాలు), 
(==మంచినీరు) - (అని) సము] దాలు (ఏడు ఉన్నాయి); క 
పా_స్తకలనాజ= ఈ ఏడు సముదాలను నిరూపించే, వాస్త నంద 
ర్భాలు; విశేషాత్‌, _పతిపాద్యతే = విశేషించి, (ప్రతిపాదింపబడు 
తున్నవి. 


తాత్పర్యం : లవణసము [దం, ఇకుసము। 6 0, సురా 
సము[దం, సర్పిన్సము[ దం, దధిసము(దం, తీరనము[దం, జల 
సము[దం - ఇట్లా సము[దాలు ఏడు కలవు. వీటిని నిరూపించే వాస్త 
వ్యాపారం ఇప్పుడు (పతివాదింప బడుతున్న ది, 


టీక: స _పనము[ద పాస్తాలు నాట్యశాస్త్రంలో లేవు. 
మాతృభటూతయ కూడా చెప్పలేదు. ఘోద్‌ పాఠంలో కూశా 
లేవు. ఇందులో కొన్ని వాసాలకు బృపహాస్పతి మతం, ళు కాచార్య 
మతం**.అంటూ చెప్పటం విశేషంగా గు_ర్లించవలసిన అంశం, 
కాగా ఈ సందర్భంలో - బృవాన్పతి, శు(కాచారస్టి, ఆంజనే చు 
ద_త్తిలాచార్య, నారద, కోపాళాచార్య మతాలు ఆగు పేర్కొన 
బడినవి. పీటినేకాక అర్జున, యాజ్ఞ వల్క్యు, రావణ, ఉషాకన్యా, 
విఘ్నేశ్వర, సుబ్రహ్మణ్య, గరుడ మతాలను కొందగు పేర్కొ 
న్నారు. ఈ మతాలను “భరతములు అంటారు. భరతం మొత్తం 
వదవహోరు విధాలని |పసిద్ది; అంకు భరత శాస్త్రక _రలు పదపహోకుగురు 


దధి సమద హస్తం 865 
అన్నమాట. నైని చెప్పిన తొమ్మండుగురు, భరత-నందికేశులిద్దరు 
ఈ వదవోరుగురిలోనూ ఉన్నా రు. 
1. లవణ సముదహ స్తం: 


ముకుళాళ్యా కరౌ చైవ వ్యావృత్తా చాపవేన్షితౌ ॥ 6686 
[పయోజ్యా లవణాంభోధౌ ధిషణన్య మతాంతరే | 


అర్థం : వ్యావృత్తా(చ) అపవేష్టి తా = వ్యావృ _త్తములు, 
అపవేస్టీతములు (వెనుకకు (తిప్పబడినవి, ముందుకు (తిప్పబడినవి) 
అయిన; ముకుళ - ఆఖౌన్థికర్మాచ) (వవ) ఆ ముకుళములు అనే 
చేరుగల వాస్తాలు; లవణ-అంభోధా. | పయోజ్యా == లవణసము[ దం 
(అనే అర్థమందు) [పయోగింపదగినవి (అని); ధిషణన్య మళాం 
తే = బృవాస్సతియొక్క_ మకాంతరమునందు (శెవ్పబడినది). 

తాత్సర్యం : వ్యాన్న_త్తములు, అపవేష్టితములు అయిన 
"రెండు ముకుళ వాస్తాలు లవణసము[ దం అనే అర్భమందు (యు క్త 
మవుతాయి. ఇది బృవాస్పతి మతం. 
ని, ఇక్షు సముదహ_స్టం వ 

అలవద్మః తథాభూత ఇడవ్వబ్దౌ సంపయుజ్యతే ॥ 666 

అర్థ ౦ : తఛాభూతక అలపద్న్మః = వై విధంగా వట్టబడిన అల 
వద్య్మవా_స్తం; ఇతు-అబ్దె, సం|(ప్రయుజ్య'తే = చెఅకునము[దం (అనే 
అర్భమందు), (పయు_క్తమవుతున్న ది. 


శాత్సర్యం : లవణనము ద వా _స్హ్నమునందువలెనే వ్యా 
వృ త్తం, అపవేస్ట్రీతం అవునట్టుగా అలపద్య్మ హస్తాన్ని పట్టిశే, అది 
ఇకునము[దహా_స్తం అవుతుంది. చెజకు నము[ దం అనే అర్థమందు 
ఇది తగును, 
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తీ. నురౌా నముదహా స్తం క 

సంకీర్ణాఖ్యపతాకౌ చ తథైవ గుణమా(క్రితౌ | 

నురాంబుధొ [వయా క్త్రవ్యా శుకాచార్యమతాంతరే [1 667 

అర్భం : తథా-ఏవగుణమా।శికా, సంకీర్ణ -ఆఖ్య పతాక 
(చ) = అదేవిధంగా పట్టబడిన సంకీర్ణ -పకాకవాస్తాలు; సురాం 
బుధం (పయోక వొ = సురసము(ద్రం అనే అర్హమందు, (పయో 
గింపదగినవి (ఇది); శు(కా చార్య మతాంతే == శు ((కాచార్య మత 
మందు (చెప్పబడినది). 

తాత్పర్యం : సంకీర్ణ పశాకవాస్తాలను వ్యావృత్తాలు, అప 


వేష్టీతాలు అవునట్లుగా పట్టికే, అది సురా సము[దవా స్తం అవు 
తుంది. 


సురానము(దం అనే అర్థ మందు ఈ వాస్తం (పయు_క్తమవు 
తుంది. ఇది శు (-కాచార్యమతం, 

సర్పి రట్టే స్తు చతురో వాయునూనుమతాంతరే | 

అర్థం : చతురః, సర్పిః, అన్టేః(తు) = చతురవా_స్హము(లు), 


సర్చి( = నేయి) సము[దమందు (చెల్లును, ఇది); వాయునూను 
మశాంత రే = ఆంజనేయుని మతమందు (చెప్పబడినది), 


తాత్సర్యం : వ్యావృత్తాలు, అప వేష్టితాలు అయిన చతుర 
వాసాలు సర్పిసము[(దం అనే అర్థమందు చెల్లుతాయి. ఇది ఆంజ 
'నేయుని మతం. 


(శివకాకాభిధా హస్తా వూర్వవద్గుణమా[శితా ॥ 668 
దధ్యర్హవే [వయో క్షవ్యా ద తిలా చార్యనమ్మతోౌ | 


జలసము[ద హస్తం తీర్‌? 

అర్థం : పూర్వవత్‌ గుణమా[శితౌ, (తిపతాక = అభిభా 
వాస్తా ఇ పూర్వం ( = లవణనము [దవిషయంలో)) చెప్పబడిన విధంగా 
(తిపతాకం అనే పేరుగల వానాలు; దధి-అర్జ వౌ" [ప్రయో కవ అ 
దథధి( =="చెరుగు) సము[దమందు, [పయోగింపదగినవి;ి దతత్తిలా 
చార్య, సమ్మతి” =(ఈ వాసాలు) ద_త్తిలాచార్య, నమ్మ ణాలు. 

తశాత్సర్యం * రెండు [తిపశాకవాస్తొలు వ్యావృళ్తాలు, అప 
"వేష్టీశాలు అయిశే, అది దధిసమ్ముదవా_న్తం అవుతుంది. దీనిని దది 
సముద్రం అనే అర్థమందు (పయోగింపదగును. ఇది దత్తిలాచార్య 
మతం. 


6, కీర నము, దహ స్తం క్ర 


నర్పకశిర్షావ్వాయా హస్తా యథాపూర్వగుణ్మాశయా ॥ 669 
&ీరసాగరరూపార్దే నారదాభిమతౌ న్మృతౌ | 


అర్థం : యశాపూర్వ గుణాగశ్రయోొ, సర్వశీర్షావ్వాయోొ 
వాసౌ = పూర్వం చెప్పబడిన గుణం ఆ|శయించిన (== 'వ్యావృ_త్త- 
అప వేష్టితములై న) నర శీర వాసాలు, శీరసాగరరూప - అగ్టే = తీర 
(పాలు) సము[దం అనే అర్భమందు ((పయు_క్రమవుతాయి) 


(అని); నారద=అఖిమళౌో = నారదుని మతంలో; న్శ లౌ == చెప్ప 
బడినవి. 


తాత్పర్యం : వ్యావృతాలు, అప వేస్టి తాలు అయిన అండు 
సర్పశీర్ష వాస్తాలు *“&రసము[ద వా_స్తం” ఆవుతాయి. ఈ వా స్థం 
తీరసము [ద్రం అనే అర మందు చెల్లుతుంది. ఇది నారదవముతం. 
ee) 
పతాకగుణసంయుకౌ పూర్వవత్‌ మిళితౌ కృతౌ ॥ 670 
జలార్ల వే [పయో క్తవ్యా కోహళాచార్యసమ్మతౌ 1 
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అర్హ ౦ క పూర్వవత్‌ మిళితెకృ్స క” జూ ఇంతకుముందు చెప్పిన 
విధంగా విరివిగా (తిప్పి (కిందుముఖంగా చేయబడినవి; పతాక గుణ 
సంయు కౌ = పతాకంయొక్క- గుణాలు కలిగినవి; జలార్జ వే, 
[ప్రయో_క్తవ్యా = శుద్దోదక (==మంచినీరు) సము[ద విషయంలో, 
(వయోగింవదగినవి; (ఇవి) కోవాళాచార్య, సమ్మకె = కోవాళా 
చార్యునిచేత, సమ్ముతములు. 

తాత్పర్యం : వ్యావృళ్తాలు, అవ వేష్టీళఆ-లు అయిన రెండు 
పతాకవాస్తాలు జలసము([ద వా_సం అవుతాయి. జలసము[ద వివ 
యంలో ఈ వా_సం చెల్లుతుంది. ఇది కోహాళాచార్య మతం. 


పనిద్ధ నదిహస్తోలు 
గంగాదీనాం నిర్ణయే తు వ్యావృ త్త శ్చానవేష్టితః 1 671 


నదీనా మపి సర్వాసాం పతాకః నముదాహృతః । 
గంగాదీనాం విశేషేణ తద్దుణాద్యనువర్ణనాత్‌ I 672 


హస్తానాం భేదకలనా గురుణా పూర్వ మీరితా | 
తత్స్వరూపం [పవజ్యుమి నాట్యాఖినయయోగతః ॥ 678 


అర్థం : గంగాదినాం, నర్వాసాం నదీనాం (ఆపి), నిర్ణ యే 
(తు) == గంగ మొదలై న, సర్వనదులను, నిరూపించుటయందు; 
వ్యావృత్తః(చ), అవవేష్టీతః, పతాకః, సముదావాతః = 
వ్యావృ త్తం, అప'వేస్టీతం అయిన పతాక వా_స్సం ఉదాహారింవబడి 
నది (అయినప్పటికీ); విశేషేణ, గంగాదీనాం, తత్‌ - గుణ - ఆది 
అనువర్ణ నాత్‌ =విశేషంగా గంగాది నదులయొక్క, గుణాలు 
మొదలగునవి వర్ణింపబడి ఉండటంవల్ల ; హసానాం భేదకలనా, 
గురుణా, పూర్వం, ఈరితమ్‌ == హాస్తాలయొక్క బేధాలు, బృవా 
స్పతిచేత, పూర్వం, చెప్పబడినవి; తత్‌ స్వరూవం = ఆ స్వమావం; 
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నాట్య -. అభినయ యోగతః == నాట్యాఖినయ సంబద్ధరీతిలో; (వవ 
జణ్యామ్‌ == చెటు తాను. 


తాత్పర్యం వ; గంగ మొదలగు సర్వనదులను నిరూపించ 
టంలో వ్యావృ త్తం అపవేస్టీతం అయిన వతాకపా_స్తం సరిపోతుంది. 
అయినప్పటికీ, గంగ మొదలగు నదుల గుణాదులు వేరు వేరుగా 
ఉండటంవల్ల , ఆయా వాస్తాల భేదాలను బృవాస్పతి పూర్వం వివ 
రించటం జరిగింది. ఆ వివరణ, నాట్యాఖినయమునకు అనుగుణంగా 
ఇప్పుడు చెప్పబడుతున్న ది. 


గంగాది నదీహసాలు 
గంగాయాం తా[మచూడః స్యాత్‌ నూర్యజాయాస్తు రేఖికః | 


కృష్ణ వేణ్యాం సింహముఖః కావేర్యాం చతురః కరః ॥ 674 
వతాకచతురా వాస్తా సరస్వత్యాం (వకీర్తితా | 

నర్మదాయాం విదేయః స్యా త్కరో వ్యార్గవతాకికః ॥ 675 
హంసాస్యః తుంగభ[దాయాం శరావత్యాం తు బాణకః । 

నూచీహసో చే తవత్యాం చంద బాగార్డకే చలః ॥ 676 
సరయ్వా మలపద్మాఖ్యో నీమరణథ్యా మరాలకః | 

సువర్జ్ణముఖనద్యాం చ కరోఒర్జచతురో మతః ॥ 877 
శుకతుండః పావనాశ్యాం యుజ్యతే థావవేదిఖిః | 

అనుకానాంనదీనాంచ వతాకః సం్య్రవయుజ్యతే ॥ 678 


అర్గం : గంగాయాం, తాాడచూడః (స్యాత్‌) = గంగానది 
యందు, తా[మచూడం (అవుతుంది); నూర్యజాయాం(తు,, 
రేఖికః = యమునానదియందు, -రేఖికం: కృష్ణవేణా్యాం, సింవా 
ముఖ? = కృష్ల్ణానదియందు, సింవాముఖం; కావేర్యాం, చతుర 
కరః == కా వేరీనదియందు, చతురవాస్తం; సరస్వత్యాం, పతాక 
చతురౌ, పాస్తా పకీర్తితః == సరస్వతీ నదియందు, పతాక-చతుర 
| 
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పహాసాలు, చెప్పబడినవి; నర్మ చాయాం, అరవ తాకికః కర (హి), 
విభేయః స్యాత్‌ = నర్భదానడియందు, అర్ధపతాకిక వా_స్తం, విధింప 
బడింది; తు-గభ|చాయాం, పాంసాన్యః ==తుంగభ (దా నదియందు, 
పహాంసాన్యం; శ రావళ్యాం(త్యు, జాణకః = శరావతీ నదియందు, 
బాణ(క్ర)ం; వే(తవత్యాం, సూచీవా_న్తః == వే తవతియందు, నూచీ 
వా_స్తం; చం[దథాగ - అర్ధ కే, చలః = చం[దభాగానది అనే అర్థ 
మందు, చల(పతాక ౦; సరయ్వా3, అలపద్మాఖ్యః = సరయూ నది 
యందు, అలపద్మం అనే పేరుగలది; ఖీమరథ్యాం, అరాలకః। == ఖీమ 
రథినదియందు, అరాలగ(క')ం; సువర్ణ ముఖనద్యాం(చ), అర్హ చతురః 
కరక మతః = సువర్ణముఖీ నదియందు, అర్ధచతుర వా_స్తం ఇష్టం; 
పాపనాశ్యాం, శుక తుండః భావవేదిఖిః యుజ౧తే = పావనాళనీ నది 
యందు, శుకతుండవా_స్తం, భావవే_త్తలచేత, | పవయు_క్తోమవుతున్నది; 


(ఇంకా -) 
అనుక్తానాం నడినాం(చ) = చెప్పబడని నదుల విషయంలో" 
పతాకః, సం్య్రపయుజ్యతే==పతాకవా_స్తం [ప్రయు_క్తం అవుతుంది. 


తాత్పర్యం ; గంగ మొదలగు నదులను నూచించటంలో 
(క్రింది విధంగా హాసాలు ఏనియోాగవడ తాయి. 


నది హసం 

గంగ త్మామచూడం 
యమున రేభికం 

కృష్ణవేణి సింహముఖం 
కావేరి చతురం 

సరస్వతి సతాకం, చతురం 
నర్మద అర్థవతాకికం 


తుంగభ|ద హంసాస్యం 


చతుర్దశలోక హస్తాలు 871 


శరావతి కాణం 
వేతవతి నూచి 
చందభాగ చలపతాకం 
సరయు అలపద్య్మం 
తీమరథి అరాలం 
సువరముఖి ఆరచతుర౧ 
ణ ధ 
పాపనాశ'ని శుకతుండం 


ఇక ఇచ్చట చెప్పని నదుల విషయంలో పశతాకవాస్తాన్ని 
విని యోగించవలెను. 


టీక : నదీహసాలు నాట్యశా(స్త్రంలో లేవు. మాతృ 
భూతయ్య కూడా చెప్పలేదు ఘోమ్‌ పాఠంలో కూడా ఇవి లేవు. 


చతుర్ణశలోక హస్తాలు 
1. ఊర్థ్వలోక హస్తాలు : 
భూలోక శ్చ భువర్ధోకః న్వర్గలోకః తతః వరః | 


జనోలోక నపోలోక; సత్యలోకాభిధ న్తతః ॥ 679 
మవహార్లోక శ్చ సప్రెతే లో కాశ్చోర్ద్వం నమాశితాః ! 
ఉద్వేష్టేతః పతాకస్తు పతేవు వినియుజ్యతే i 680 


అర్థం * భూలోక (చు, భువర్గోకః, న్వర్గలోక'ః, (తతః 
పరః) జ భూలోకం, భువర్లోకం, స్వర్గలోకం (అటుపిమ్మట); జనో 
లోకః, తపోలోకః, సత్యలోక-అభిధః (తతః) == జనోలోకం, తపో 
లోకం; సత్యలోకం (అనే చేరుగలది) (తరువాత); మపహార్షోకః 
(చ) ఆ మవార్గొకం; ఏకే స ప్రలోకాః (చ), ఊర్జ్వం సమ్మాళితాః= 
ఈ ఏడులో కాలు వై భాగాన్ని ఆ|శయించినవి (== ఊర్ద్వలో కాలు); 
వళేషు, ఉద్వేష్టితః, వ తాక? (తు), వినియుజ్య తే = వీటియందు. 
ఉద్వేస్టితమైన, పకాకవా_స్తం, వినియోగవడుతున్న ది. 


ఫ్ర 2 అభినయ దర్పణం 


తాత్పర్యం : 1. భూలోకం, 2. భువర్లోకం, లి. స్వర్గ లోకం, 
4. జనోలోకం, ర్‌. తపోలోకం, 6. సత్యలోకం, స్‌ మవార్లోకం- ఈ 
పఏడున్నూ ఊర్ట్వలోశకాలు. వీటియందు ఉద్వేష్టితమైన వతాకవా_స్టం 
వినియోగపడుతుంది. 


శి, ఆఅధోలోక హస్తాలు క 
అతలో వితల శ్చైవ నుతల శ్చ తలాతలః | 


మహాతల ఇతి ఖ్యాతో రసాతల ఇతీరితిః ॥ 681 
పాతాళక్రై)వ న'ప్రెతే హ్యధోలో శాః (పకి రితాః | 
అధోలో కేవ యుజ్మేత పకాకళ్చావవేష్టితః n 682 


అర్థం : అతలక్కి సితలః, (చ) (పవ), సుతల: (చ), తలా 
తలక్రి= అతల, వితల౦, సుతలం, తలాతలం; మవోతలః (ఇతి ఖ్యాతః), 
రసాతలః (ఇతి-ఈరితః) = మహోాతలం (అని ఖ్యాతిచెందినది), రసా 
తలం (అని చెప్పబడినది); పాతాళ (చ) (ఏవ) పాతాళం; -- 
ఏకే సప్త-అధోలోకాః, |పకీ_ర్తిలాః ==ఈ ఏడు అధోలోశకాలు 
(గా), కీర్తింపబడినవి అధోలోశేషు, అపవేష్టితః పతాకః (చ) 
యు జ్వేత = అధోలోకాలు అనే అర్భమందు అవవేష్టీ తమైన పతాక 
వహాస్తాన్ని [పయోగించదగును. 


తాత్పర్యం : 1. అతలం, 2. వితలం, లి. సుతలం, 4. తలా 
తలం, 5. మపోతలం, 6. రసాతలం, 7. పాతాళం - ఈ ఏడ్‌ 
అధోలోకాలు. ఫీటియందు అపవేష్టితమెన పతాకవా_స్తం పు ఆగ) 
పడుతుంది. 


12 
నృత్తహ స్త " పాద? మండల = థ్థానక 


భేదాలు 
నృ త్రహసాల గతులు 

భవంతి నృత్తహసానాం గతయః వంచభధా భువి । 
ఊర్జ్వాఒ-ధరో త్తరా ప్రాచీ దక్షిణా చేతి వ్మిశుకా ॥ 683 
యథా స్యాత్‌ పాదవిన్యానః తలెవ కరయో రపి । 
వామాంగభాగే వామన్య దక్షిణే దషిణన్య చ ॥ 684 
కుర్యాత్‌ (పచలనం హేత న్నృ_తసిద్దాంతల క్షణమ్‌ | 
యతో హన్తః తతో దృష్టి ర్యతో దృష్షి స్తతో మనః ॥ 685 


యతో మననతో భావో యతో భావ సతో రసః 


అర్భం ; భవి, నృ _త్తహాస్తానాం, గతయక్క వంచధ్యా 
భవంతి = లోకంలో, నృ_త్తవాస్తాలయొక్క_ గతులు, ఐదు విధా 
లుగా అవుతున్నాయి; ఊన్చ్వా-అధరా - ఉత్తరా - (పాచీ-దతిణా 
(చ) (ఇతి) విశుతా == ఊర్థ్వ అధర, ఉత్తర, (పాచి, దతీణ (అని 
ఈ అయిదు గతులు) న్నుపసిగాలు; పాదవిన్యానకి, యథాస్యాత్‌, 
కరయోః, అపి, తథా పవ==పాదవిన్యానం, ఎట్టా ఉంటుందో, కర 
విన్యాసం కూడా, అట్లాగే (ఉండాలి). 

వామాంగఖభాగే వామనస్య, దతి కో దతిణస్య (చ) == (శరిర్భ 
వామభాగమందు వామపహా_స్తంయొక్క, దతిణభాగమందు డతిణ 
హస్తం యొక్క; |వచలనం, కుర్యాత్‌ = (పచలనం ( == బాగుగా 
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చలించటం) చే మవ లెన.; ఏతత్‌, నృత్త సిద్దాంత, లవణం అ= కుది 
నృత్త సిద్దాఎతంయొక్కు * లథణం., 

ఠాత్పరస్ధం : నృ _త్రహాస్తాల గతులు అయిదు విధాలు = 
ఊర్ధ్వం అధర, ఉత్తర, (వాచి, దతిణ. పాద వినా్యానం ఎట్లా 
ఉంటుందో, కరవిన్యాసం కూడా అట్లాగే ఉండాలి. వామభాగ 
మందు వామవా సంయొ",- చలనం, కుడి పక్క కుడిచేయి చలనం 
జరుగవలెను. - ఇది నృత్త సిద్ధాంతం. 

టీక : 685 శ్లోకం రెండవ పాదం, 686 శ్లోకం మొదటి 
పొదం - ఈ రెండూ ఇంతకుముందు ల్‌'వ శ్లోకంగా ఉన్నవి. అర్థా 
దులు అచ్చట చూడవలెను. 

వీటిని “నృత్త వాస్తాలు అనటంకం"ఖ “నృత్య పాస్తాలు" 
అనటమే సమంజనం. ఈ వా_స్తగతులను, పాన్త [పచారాలన్న 
"పేరుతో భరతముని ఇట్లా వివరించినాడు : “ఉత్తానము (== ఊర్హ్వ 
ముఖముగా ఉండటం), వా ర్చ్వగతము, అధోముఖము అను బేదము 
లచే వా_స్త [పచారము మూడు విధములు. ఉత్తానము, వర్తులము, 
(త్య(శము/( == (తిపార్భ్వగతము, స్థితము, అధోముఖము అను ఖేద 
ములచే వాన్తపచారము నాట్య-న్ఫృ _త్తములందు ఐదు విధములని 
కొందరందురు. [(అఎయోగములందు నే త-భూ-ముఖరాగాదులు ఈ 
వాస్త |ప్రచారముల ననునరించుచు అర్ధవ్య _క్రీరణమునందు తోడ్ప 
వ లెను.కరణ-కర్మ -స్థాన- [పచార-యు క్తి -|కియలను విచారించి లోక 
సద్భశముగా వాస్తాథినయము చేయవలెను.” (=. నా. శా. పుటలు 
810-11). 

688 శ్లోకం మొదలు 7ర్‌లి శ్లోకంవరకు అంళశే 71 శ్లోకాలు 
నీడా పాఠంలో లేవు, అనేక (వాతవపతులను పరిశీలించిన ఘోమ్‌ 
ఇవి అభినయదర్పణంలోనివే అని నిర్ణయించినాడు. నీడా మంగలం 
వారు వీటిని విడిచిపెట్టటానికి కారణం తెలియదు. 


నృత్త హాసాలు 375 
న తహనాలు 
పతాకా ను సికాఖ్య శ్చ డోలాహ న్ల నఠాంజలిః i 686 


కటకావర్ణన శ్చెవ శకట; పాళశ్తకీలకౌ | 
క పిత్హః శిఖరః కూర్చో హంసాస్య శ్చాలవద్మకః 1; 687 
[తయోదశై తే హసాః స్యుః నృ తస్యా ప్యువయోగినః | 


అర్థం : పతాగాా స్వస్దిక - ఆఖ్యః (చు, డోలావా సః, 
(తథా) అంజలి, కటకావర్ణ నః (చ) (ఏవృ, శకట, పాశ-కీలకౌ, 
క పిత్లక, రిఖరక, కూర్మః, వాంసాస్య కః, అలపదగ్టక॥ జ పతాకం, 
స్వస్తికం, డోల, అంజలి, క4టకావర్చనం, శకటం, పాశం, కీలకం 
కపిత్ధం, శిఖరం, కూర్మం, వాంసాన్యం, అలవద్భ్య(క)ం; పతే, 
(తయోదళవాస్తాః, నృ త్తస్య (అపి) ఉపయోగినః స్యుః = ఈ పద 
మూడు _వాస్తాలు నృత్తమునకు (కూడ) ఉపయోగించేవిగా 
ఉన్నాయి. 

తాత్పర్యం : 1. పకాకహస్తం, 2. స్వ స్తికవా స్తం, లి. 
డోలావా_స్తం, 4. అంజలివా స్తం, 5. కట కావర్థనవా స్తం 6. శకట 
హా_న్తం, 7. పాళవా సం, రి. కీలకపహాన్తం, 9. కపిత్సపాన్తం, 10. 
శిఖరవా స్తం, il. కూర్భవా_స్తం, 12. వాంసాస్యవా_స్హం, 18. అల 
పద్మవా_స్తం - ఈ పదమూడు వాస్తాలు నృ _త్తమునకు ఉపయోగించే 


టీక : 6రిలెవ శ్లోకం మొదలు 688వ శ్లోకం మొదటి పాదం 
వరకు ఉన్న శ్లోకాలు మోమ్‌ పాఠంలో బాంధవ వాస్తాలకు మధ్య 
ఉన్నవి. కాని ఇవి ఇచ్చట ఉండటమే సమంజసం, 


పాద భేదాలు 
వత్యతే పాదబేదానాం లక్షణం పూర్వస్ముతమ్‌ ir 688 


376 అభినయ దర్పణం 

మండలోత్త్సవనే చైవ [భమరీ పాదచారికా ! 

చతుర్గా పాదభేదాః న్యుస్తేషాం లక్షణ ముచ్యతే ॥ 689 

ఆర్థం : పూర్వనమ్మతమ్‌ పాదఖీదానాం లతణం వత్యతె = 
పూర్య (==సం|వచాయ్య సమ్మతములై న పాదలేదాల లతణం 
చెప్పబడుతున్నది; మండల- ఉత్లవనే (చ) (వవ), [భమరీ, పాద 
చారికా, చతుర్ణా, వెందభే దాః, స్యుః == మండలం, ఉత్త్సవనం, 
(భమరి, పాదచారి (అనే) నాలుగు విధాలుగా, పాదభేదాలు కలవు; 
తపాం, లక్షణం, ఉచ్చ 'కే z= వీటి యొక్క లతణం, చెప్పబడు 
తున్నది 

తాత్సర్వం : ఇంక నంపదాయ సమ్మతములై న పాద 
భేదాల లతణం - చెప్పబడుతున్న ది. మండలం ఉత్తవనం, (భమరి, 
పాదణారీ లేదా చారి - ఇట్టా పాదఖేదాలు నాలుగు విధాలు, 

లీక: పాదాలకు సంబంధించిన ఈ నాలుగు ఖీదాలలోని విఖే 
దాలు వరుసగా ముందు చెప్పబడుతున్న వి. భరతముని, పాదకర్మ 
అఎుదు విధాల 9? చెప్పీ, ఉద ట్టైతం మొదలయిన అణాదు విధాలను 
వివరించినాడు (శె.నా.శా. పుటలు-లీ20-21). పాదళేదాలు నాలుగు 
అంటూ ఇట్లా వివరించటం ఇిన్నసంపదాయమన్నమాట. ఈ 
నాలుగు భేదాలు పావాలచేత నిర్వహించబజేవి కాబట్టి, పీట్రిని 
పావభేదాలన్నారు 


మండల భేదాలు 
స్థానకం చాయతాలీఢం |పేంఖణ |పేరితాని చ | 
(పత్యాలీఢం స్య స్తికం చ మోటితం సమనూచికా ॥ 690 
పార్శ్వసూచీతి చ దశ మండలానీరితానీహ । 
అర్థ? స్ట స్థానకం(చ), ఆయత - ఆలీఢం, | పేంఖణ- (వేరి 


కాని (చ్చ, _పత్యాలీఢం, స్వ _స్లికం(చ), మోటితం, సమసూచికా, 
వార్భ్య్వనూచీ == స్టానకం, ఆయతం, ఆలీఢ -, (పేంఖణం, 'పేరితం, 


స్థానకమండ లం 77 


(వళ్యాలీఢం, న్వ_ఫీకం, మోటితం, సమనూచి(క), పార్భ్వనూచి; 
ఇతి(చ), దశ మండలాని, ఇహా, ఈరితాని = ఇట్టా, పది మండలాలు, 
ఇక్కడ చెప్పబడినవి. 

తాత్సర్యం : |. స్థానకమండలం, ఏ. ఆయతమండలం, లి. 
ఆలీఢమండలం, 4. | పేంఖణమండలం, ర్‌, (పేరితమండలం, 6, 
(వశ్యాలీఢ మండలం, 7. న్య_స్థీకమండలం, రి. మోటితమండలం, 
9. నమసూచీమండలం, 10. పార్మ్వనూచీమండలం - ఇట్లా మండల 
భేదాలు పది. వీటి ముఖ్యలతణ మిప్పుడు చెప్పబడుతున్నది. 

టీక : నాట్యశ్యాన్ర్రంలో చెప్పబడిన “మండలం” క౦ు 
ఇచ్చటి మండలం భిన్నమైనది. నాట్యశళ్యాస్త్రంలోని 20 మండలాలు 
చారుల సంయోగంవలన పర్పడతాయి - ఇందులో వది అకాళగ 
ములు; వది భూమిగములు (కె.నా.శా. 10వ అధ్యా). మండల 
భేదాలకు “స్టాండింగ్‌ పోళ్చర్స్‌" అని ఘోష్‌ అనువాదం. ఇచ్చట 
చెప్పిన నిర్వచనాలనుబట్టి, “మండలం అనే పదం నాట్యశా(న్ర్రం 
లోని “స్థానకం' అనే అర్ధంలో (_ప్రయు_క్షమెనదని చెప్పవచ్చు. 
ఇందులో, తరువాత, స్థాన భేదాలు ఆరు -వేరుగా చెప్పబడట- గమ 
నార్హ్హం. ఇచ్చట చెప్పబడిన పది మండలాలు, అదే నిర్వచనాలతో 
నాట్యశా(న్ర్రుంలో లేవు. 
1. స్థానకమండలం 


కటిం స్పృష్ట్వా ౬ర్జచందాఖ్యపాణిభ్యాం నమపాదతః ॥ 69i 

నమ రేఖతయా తిషైత్‌ తత్‌ స్యాత్‌ స్థానకమండలం . 

అరం : అర్హచం | దపాణిభఖ్యాం, కటిర్కి స్పృష్ట్వా అర్దచం ద 
వాస్తాలతో, కటిని, స్పృశించి; నమపాదతః, సమరేఖయా, తిమేత్‌ = 
సమపాదాలతో, సమశేఖతో, నిలిస్తే తత్‌, స్థానకమండలం, 
స్యాత్‌ = అది, “స్థానక మండల ల" అవుతుంది. 


878 అభినయ దర్పణం 
తాత్పర్యం : నడుంమీద శెండు [వక్కాలను శెండు అర్హ 
చం[ద వాసాలను ఉంచి, నమపా-దాలతో, సమశేఖతో నిలిస్తే, అది 
“స్థానక మండలం” అవుతుంది. 
టీక : నాట్యకశా(స్త్రంలోని “నమపాద పానకము"నకు ఇది 
సన్ని హితంగా ఉంది. 
శ. ఆయతమండలం 
విత స్యంతరితా పాదా కృత్వా తు చతురసకౌ ॥ 892 
తిర్యక్‌ కుంచితజానుఖ్యాం స్టితి రాయతమండలమ్‌ । 


అర్థం : పాదౌ, పితనస్తి - అంతరిక, చతుర[పకా, కృత్వా 
(తు) = రెండుపాదాలను, విత_స్లి అంతరం (== ఒక జానెడుదూరం) 
కలవిగా, చతుర[నంగా, చేసి; జానుభ్యాం, తిర్యక్‌ = కుంచితస్టీతిః, 
ఆయతమండలం = జానువుల (= మోకాళ్ళను, అడ్డంగా, వంచి 
(నిలిచిన స్థితి (ఒక జానువువై ఇంకొక జానువును ఉంచి నిలిచిన 

తి - ఘోష్‌), ఆయతమండలం అవుతుంది 

తాత్పర్యం : రెండు పాదాలను ఒక విత స్తీ ఎడం కల 
విగా, చతురస్రంగా చేసి, జానువులను అడ్డంగా వంచి (లేదా ఒక 
జానువువె ఇంకొక జానువును ఉంచి) నిలిస్తే అది ఆయతమంఠడలం 
అవుతుండి. 


టీక : “వితస్తి =half 64016 అని ఘోష్‌ అనువాదం" 
cubit అనగా “మూరి అని అర్థం, కావున విత_స్తి అం'శే జేన 
( = 9 అం॥) అని మాతమే అర్థం. నాట్యళా(స్ర్రంలో 'జేన ( mn 
విత_స్తిలో సగం) అనగా “కాలము. శబ్దరత్నాకరంలో జేన 
అనగా విత్తి అని చెప్పి 12 అంగుళాలు అని విశదం 
చేయబడింది; ఇది సరికాదు. జేన అనగా 9 అంగుళాలే. నాట్య 
శాస్త్రంలో “ఆయతంి (యల స్టానకం; నిర్వచనంలో ఇవి భిన్నంగా 
ఉన్నాయి. 
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తీ. ఆలీఢమండలం 
దతశ్నిణాం| ఘే శ్చ పురతః విత సి [తితయాంతరమ్‌ 11 6983 


విన్య సేత్‌ వామపాదం చ శిఖరం వబామపాణినా | 
కటకాముఖహ స్త శ్చ దక్షిణేన ధృతో యది ॥ 694 
ఆలీఢమండల మితి విఖ్యాతం భరతాదిభిః | 


అర్భం ఏ వామపాదగ్య దతీణాం|ఘేః (చ) పురతళ, విత స్తీ 
[(తితయాంతరం, విన్యసేత్‌ (చ)== వామపాదాన్ని, కుడిపాదం 
ముందు, మూడు వితస్తుల దూరంలో, నిలిపి; వామపాణినా శిఖరం, 
ద&ణేన కటకాముఖః (చ), ధృతః యది = ఎడమచేత శిఖరహా_స్తం 
కుడిచేత కటకాముఖపహా స్తం, ధరిస్తే (అది); ఆలీథమండలం, ఇతి, 
భర తాదిభిః, విఖ్యాతం = ఆలీఢథమండలం, అని, భర శతాదులచేత, 
చెప్పబడినది. 

తాత్పర్యం : వామపాదాన్ని కుడి పాదం ముందు మూడు 
వితస్తుల దూరంలో ఉంచి, ఎడమచేత శిఖరవా స్తం, కుడిచేత కటకా 
ముఖ వానస్తం వట్టి నిలిస్తే, అది ఆలీఢమండలం అవుతుందని భర 
తుడు ముదలగువారు చెప్పినారు. 

టీక : “ఆలీఢస్థానం"లో దథిణ పాదము వామపాదం నుంచి 
5 తాలముల (== జేనల) దూరంగా |(పసారితం కావాలని భరత 
ముని పేర్కొన్నాడు. 
4. (పత్యాలీఢథమండలం 

ఆలీఢస్య వివర్యాసాత్‌ |పత్యాలీఢాఖ్య మండలమ్‌ ॥ 695 

అర్థం - ఆలీఢస్స, విపర్యాసాత్‌ = ఆలీఢ మండలంయొక్క, 
విపర్యాసం (= తారుమారువల్డి ); (పత్యాలిీఢ_ ఆఖ్య మండలమ్‌ = 
_వశ్యాలీఢం అనే పేుుగల మండలం (సిద్దిస్తుంది). 


880 అభినయ దర్పణం 


తాత్పర్యం : ఆలీఢమండలం విపర్యానం అయితే, అది 
“| పత్యాలీఢ మండలం” అవుతుం. (అం'కే కుడిపాదం వామపాదం 
ముందు మూడు ఏత స్తుల దూరంలో ఉండటం). 

టీక : ఆలీఢస్థానంలోని పాదాలు వ్యత్య_స్తములై కే అది 
“(పత్యాలీఢ స్థానం" అవుతుందని భరతముని. ఆంళు వామపాదం 
ముందుకు, దతీణపాదం వెనుకకు ఉండగా, వాటి మధ్య దూరం ర్‌ 
తాలాలు ఉంటుంది. ఆలీఢ స్థానంలో దతశిణపాదం ముందుండాలని 
భరతముని చెప్పగా, 'వామపాదం ముందుండాలని నందికేళుడు. 
అట్లాగే (పత్యాలీఢ స్థానంలో వామపాదం ముందుండాలని భరత 
ముని చెప్పగా, కుడిపాదం ముందుండాలని నందికేశుడు. కాగా, 
నందికేశుడు భిన్న సం[పదాయాన్ని అనుసరించినాడన్న మాట. 


ర్‌, (పేంఖణమండలం : 

[పసృతైకపదం పార్శ్వే క పాదతః | 

స్థిత్వాంతే కూర్మహ స్తేన స్థతిః (పేంఖణమండలమ్‌ ॥ 606 

అర్థం : పకపదం, పాదతః, అ దేళస్య పార్ళ్వే, (వసృత్య, 
స్థిత్వా = ఒక పాదాన్ని, పాదంయొక్క, టై ( = చీలమండ) 
(పక్కకు, చాపి, నిలిచి అంతే, కూర్మవాస్తేన, స్థీతిః = చివర 
కూరగావా_స్తం పట్టి, నిలిచిన స్థితి ( పేంఖణమండలం (అవుతుంది). 

తాత్పర్యం : ఒర పాదాన్ని "రెండవ పాదంయొక్క- శీల 
మండ (పక్కననిల్సి, కూర్మవా_స్తం పట్టి నిలిస్తే అది “పేంఖణ 
మండలం" అవుతుంది. 
6. _పేరిత మండలం : 

సంతాడై కం వదం పార్శ్వే విత స్తితితయాంతరమ్‌ | 

తిర్యక్‌ కుంచితజానుభ్యాం స్టిత్వా౬.థ శిఖరం కరమ్‌ ॥ 697 

విధాయ వవన్యన్యేన వసృతా చ వతాకికా | 

(పదర్శయే దిదం తద్దాః పేరితం మండలం జగుః ॥ 698 

కా 


స్వసిక మండలం క్రిర్రి1 

అర్థం * ఏకంపదం, పారి, విత_స్తి | తితయాంతరమ్‌, 
సంకాడ్య = ఒక పాదాన్ని, (కెండవ పాదముయొక్క) (పక్కగా, 
మూడు జానెలదూరంలో, (నేలమీద) గట్టిగా కొట్టి; తిర్యక్‌ , కుంచిత 
జానుభ్యాం, స్థిత్వా == (ఒక దానిమీద ఒకటి) అడ్డంగా, వంచిన 
జానువులతో, నిలిచి; అథ, వతని, కిఖరంకరమ్‌, విధాయ ==తరు 
వాత, వతంమీద, శిఖరవాసాన్ని, ఉంచి; అ న్యేన, పతాకికా, 
(వపనృశా(చ) == రండవచేతితో, పకాకవాస్తం పట్టి, చాపి; (పదర్శ 
యేత్‌ = (పదర్శించవలెను; ఇదం, [ేరితంయముడలం, తనా, జగుశి= 


దినిని, (పేరితమండలం (అని); తద్ధులు చెప్పినారు. 


తాత్పర్యం - Ree రండవపాదం (పక్కగా, మూడు 
వితస్తుల దూరంలో భూమిని గట్టిగా కొట్టి, జానువులను ఒకదాని 
మీద ఒకటి అడ్డంగా ఉంచి, ఒకచేతితో ణిఖరవా _స్తం జొమ్ముమీద 
పట్టి, రెండవదానితో ప తాకవా_స్తం పట్టి చాపి నిలిస్తే అదె (ేరిత 
మం డలం అవుతుంది. 


7. స్వ స్తికమండలం : 
దశ్నిణో తరతః కుర్యాత్‌ పాదే పాదం కరే కరమ్‌ ! 
వ్యత్యాసేన తదా పో కం స్య స్తికంనామ మండలమ్‌ 699 


అర్థం : దతీణ-ఉ_త్తరతః, పాదేపాదం, కరేకరమ్‌, వ్యత్యా 
"సేన, కుర్యాత్‌ = కుడి ఎడమలుగా, పాదంమీద పాదం, కరంమీద 
కరం, వ్యత్యాసంగా, పట్టి (కుడిపాదాన్ని ఎడంపాదంమీదుగా, 
కుడిచేతిని ఎడంచేతిమీదుగా అడ్డంగా ఉంచి -- ఘోమ్‌); తదా, 
స్వ_స్తికంనామ మండలం, |పో_క్షం = అప్పుడు (అది, స్వ స్టీకం 
అనే పేరుగల మండలంగా, చెప్పబడినది. 

తాత్పర్యం : కుడిపాదాన్ని ఎడంపాదం కీదుగానూ, కుడి 
చేతిని ఎడంచేతిమీదుగానూ అడ్డంగా పట్టి నిలిస్తే అది “స్వస్తిక 
మండలం అవుతుంది. 
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8. మోటితమండలం: 

[పవదాభ్యాం భువి స్థిత్వా జానుయుగ్మేన సంస్పృశేత్‌ | 

(మా ద్ఫూతలమేకైె కం (తిపతాకకరద్వయం Il 700 

కృత్యా తన్మోటితంనామ మండలం కథితం బుధైః | 

అర్థం : (ప్రపదాభ్యాం, భువి, స్థిత్వా = [పపదముల( = 
పాదా[గాల = (వేళ్ళ)తో భూమిమీద, నిలిచి; | తిపతాకకరద్వయం, 
కృత్వా= తిపతాక వాస్తాలు రెండు, పట్టి; జానుయుగ్మెన, పృకై_ఆ౦ 
(కమాత్‌ భూతలం సంస్ఫృశేత్‌ = రెండు మోకాళ్ళతో, ఒకదాని 
తరువాత ఇంకొకటిగా, [క్రమంగా భూమిని తాకవలెను; తత్‌, 
"మోటితు నామ మండలం, బుథధ్రై$, కథితం=అది, మోటితం 
అనే పేరుగల, మండలం (అవుతుందని), బుధులచే, చెప్పబడినది. 


"తాత్పర్యం : రెండు చేతులతో _(తిపతాక వాస్తాలను పట్టి, 
పాదా[గాలమీదనిలిచి, ఒక్కొక్క మోకాలితో |కమంగా భూమిని 
తాకిళ, "మోటితమండలంి అవుతుంది. 


9. సమనూచీమండలం: 


పాదా|గాభ్యాం చ జానుభ్యాం భూతలం సంస్పృశేద్యది i 70i 
మండలం సమనూచీతి కథితం వూర్వుశూరిభిః । 


అరం : పాదా[గాభ్యాం (చు, జానుభ్యాం, భూతలం, 
సంస్పృృశేత్‌యది = పాదా[గాల (= (వేళ్ళతో, జానువులతో, 
భూమిని, స్పృృళశించిళే (అది); సమనూచీమండలం, అథి, పూర్వ 
సూరిభి॥, కథితం = సమసూచీమండలం (అవుతుంది), అని, (ప్రాచీన 
పండితులచేత, చెప్పబడినది. 


తాత్సర్యం : పొదా[గాలతో, జానువులతో భూమిని వరు 
సగా తాకితే, అది సమసూచీమండలం అవుతుందని (పాచీన పండి 
తుల అభఖి[వాయం. 


పార్శ్యనూచీ మండలం 883 


10. పార్శ్వనూచీమండలం 
స్టిత్వా పాద్ధాగయుగ్మేన జానునై కేన పార్మ్యతః i 702 
సంన్పృశే ద్ఫూతలం పార్మ్యనూచీమండల మీరితమ్‌ ! 


అర్థం ౩ పాదా గయుగైేన, స్థిత్వా== రెండు పాదా[గాల 
మీద, నిల్చి; ఏకేన జానునా, పార్ళ్వతక, భూతలం, నంనస్పృశేత్‌ == 
ఒక జానువుతో, (పక్క-గా,భూమిని, స్పృశిచవలెకు (అది); పార్భ్ళ్య్వ 
సూచీ మండలం (అని), చెప్పబడినది 

తాత్పర్యం : రెండు పాడా[7 లమీద నిలిచి, ఒక జానువుతో 
(పక్కగా భూమిని తాకితే అది “పార ప సూచీమండలం” అవుతుంది. 


న్థానక భేదాలు 
పాదవిన్యాసభేదేన స్థానకం షడ్విధం భవేత్‌ ॥ 708 
సమపాదం చై కపాదం నాగబంధ న్తతఃవరమ్‌ | 
బందం చ గారుడం చైవ |బహ్మస్తాన మితి క్రమాత్‌ ॥ 704 


అర్థం : |కమాత్‌, సమపాదం (చ్చ, ఏకపాదం,  నాగబంధః, 
(తతః) (పరమ్‌) ఐం, దం(చు), గారుడం (చ) (వవ), _బహ్యాస్టానం, 
ఇతి ౫ (కమంగా సమపాదం, ఏకపాద, నాగబంధం, ఐం (దం, 
గారుడం, (దిహ్మ(స్థాన)ం (అన్ని; పాదవిన్యాసభేచేన, స్రానక 0, 
వడ్విధం, భవేత్‌ =పాదవిస్యానమందలి ఖేదంచేత స్థానకం ఆరువిధాలు 
అవుతుంది. 

తాత్పర్యం : పాదాలయొక్యా విన్యాసములందలి భేదాల 
వల్ల స్టానకం ఆరువిధాలు -- 1. సమపాదం, 2. వకపాదం, లి. నాగ 
బంధం, ఉ. ఐం[దం, 5. గారుడం, 6. (బ్రహ్మం. 


టీక: ఆయా గతి- (పచారాలకు ముందుగానీ, తరువాతగానీ 
నిలబడే విధానమే “స్థానకంి అని చెప్పి, భరతముని ఆరు పురుషుల 
స్థానకాలను 10వ అధ్యాయంలో, మూడు (తల స్థానకాలను 
పన్నెండవ అధ్యాయంలో వివరించినాడు (తె.నా.ళా - పుటలు 
ఏలి2. 94; 860-61). అయితే ఆ స్థానకాలకంశళు ఈ స్థాన కాలు 
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భిన్న నం[పదాయానికి చెందినవి. భర తార్థవం అయిదవ అధ్యా 
యంతో లి2 స్థనకాలు వివరించబడినవి; అందులో నంది కేశుడు 
చెప్పిన ఆరు స్థానకాలు కూడా ఉన్నాయి. 


స్థానక పదానికి “శిస్టింగ్‌ పోళ్చర్‌ అని ఘోష్‌ అనువాదం. 
1. సమపొద నాన(కృం : 

సిత? నమాభ్యాం పాదాభ్యాం సమపాద మితి స్మృతమ్‌ | 

9 

పుష్పాంజలొ దేవరూషే సమపాదం నియుజ్యతే | 705 

అరం : సమాభాస్థిం పాదాభ్యాం, స్టితిః నమపాదం, ఇతి, 


స్మృతం = సమంగా ఉన్న పాదాలతో, నిలిస్తే (అది), సమపాద 
(స్థానకం) అని, చెప్పబడినది. 


పుప్పాంజలౌ, చేవరూ పే, సమపాదం నియుజ్య తే = పుష్పొం 
జలి సమర్చించేటప్పుడు, చేవతల రూపాలు ధరించేటప్పుడు సమపాదం 
ఉపయు క్తమవుతుంది. 

ఈాత్సర్యం ; పాదాలు సమంగా ఉంశళు, అది “సనమపాొద 
స్థానకం' అవుతుంది. 

పుష్పాంజలి, 'దేవతారూపాలు ధరించటం  వీటియందు ఈ 
స్థానకం తగును. 


లీక : నాట్యళా(న్ర్ర 0లో ఈ స్థానకం ఉంది. అయి"కె రెండు 
పాదాల మధ్య జానెడు ఎడం ఉండాలని, ఆ పాదాలు స్వభావ 
సౌస్టవో పేతాలు కావాలని భరతముని. 


వి, ఏకహాద స్థాన(క్కం : 
జాన్వాాశిత్య వదై కేన స్థితిః స్యా దేకపాదకమ్‌ । 
ఏక పాదం త్విదం స్థానం నిశ్చలే తవసి స్థితమ్‌ ॥1 706 


అర్భం : జాను - ఆగ్రిత్య, పద-పశేనస్టీతిః, వకపాదకమ్‌, 
స్యాత్‌ = మోకాలును ఆ(శయించి, ఒక పాదంమీద (నిలిచి) 


నాగుబంధ స్టాన(క్రం ల్‌స్రక్‌ 
ఉండటం, ఏకపాద (స్థానక్కం, అవుతుంది (రెండవకాలు, నిలిచిన 
కాలి మోకాలుమీదుగా అడ్డంగా ఉంటుంది); 

ఇదం, పకపాదం స్థానం, నిశ్చలే, తపసి స్థితమ్‌ ఆ ఈ, ఏక 
పాద స్థానం, నిశ్చలత్వమునందు, తవన్సువందు చెల్లుతుంది (లేదా 
నిశ్సలమెన తపస్సు చేయుచున్న వానియందు చెల్లుతుంది). 

తాత్సర్యం : ఒక కాలుమీద నిలిచి. రెండవకాలును మొదటి 
కాళి మోళకాలుమీదుగా అడ్డంగా ఉంచితే, అది “ఏకపాద స్టీనకం' 
అవుతుంది. నిశ్చలత్వం, తపన్సు -- ఈ అర్జములందు లేచా నిక్చలమైన 
తపస్సు చేయుచున్న వానియందు ఈ స్థానక 0౦ చెల్లుకుంది. 

టీక : భరతముని చెప్పిన వైప్త్పవ స్థానమునకు ఇది దగ్గరగా 
ఉంది. 
లి. నాగబంధ స్థాన(కృం: 

పాదం పాదేన సంవేష్ష్య తథా పాణిం చ పాణినా 1 

స్థితిః స్యాత్‌ నాగబంధాభ్యా నాగబందే (వయుజ్యతే 11 707 

అర్థం : పాదేన పాదం, (తథా) పాణినా పాణిం (చు, 
సంవేస్ట్య, స్టీతిః నాగబంధాఖ్యా, స్యాత్‌ == ఒక పాదంతో రెండవ 


పాడాన్ని, ఒకచేతితో రెండవచేతినిి చుట్టి ఉంశు, (అది) నాగ 
బంధం అనే ేరుగలది (అవుళుంది); 


నాగబంధే, |(వ్రయుజ్యశే =(ఈ వా_స్తం) నాగబంధ విష 
యంలో (పయు క్తమవుతున్నది. 


తాత్పర్యం : ఒక పాదంతో రెండవ పాదాన్ని. ఒకచేతితో 
"రెండవచేతిని చుట్టి నిలిస్తే అది “నాగబంధ స్థానకంి అవుతుంది. 


ఈ స్రానకం “నాగబంధం” అనే అర్థమందు తగును. 
టీక : దినిని భరతముని చెప్పలేదు. 


య 
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4. బందస్థాన(క)ం ఇ 

హైద మేకం సమాకుంచ్య సిత్వాఒన్యపదజానునీ | 

ఉతానితే కరం న్యస్య స్థితి ర్రెర్మద మితీరితమ్‌ 1 708 


వాసవే రాజభావే చ స్థానమైెం[దం నియుజ్యజే | 


అర్థం : ఏకంపాదం,. సనమాకుంచ్య, స్థిత్వా = ఒక కాలు, | 
బాగుగా వంచి, నిలిచి; అన్యపద-జానుని, ఉత్తానికే == రెండవ 
పొదంయొక్చ్క_ జానువును, మైకిఎ_త్తి; కరంన్యస్య, స్టీతిః = చేతిని 
జారవిడిచి, ఉన్న స్థితి; ఐం|ద్రం, ఇతి, ఈరితమ్‌ ==ఐం(దం, అని, 
చెప్పబడినది. 

వాసవే, -రాజభాే (చ), ఐ(ద్రంస్థానం నియుజ్య తే == 
ఇం[దుడు, రాజు = అనే అర్ధములందు ఐం దస్థానం (పయు క్రమవు 
తున్నది. 

తాత్పర్యం ; ఒక కాలును బాగుగా వంచ్చి రెండవ పాదం 
యొక్క జానువును వైశెత్తి, చేతిని జారవిడిస్తే అది “ఐం|ద 
స్థానకం” అవుతుంది. 

ఇం(దుడు, రాజు-అ'నే అర్థములందు ఈ స్థానకం తగును. 


టీక : నాట్యశాస్త్రంలో ఈ స్థానకం లేదు. 
ర్‌, గరుడస్థాన(కుం : 
ఆలీఢమండలే సశ్చాదథ జానుతలం భువి ॥ 709 


నంస్థావ్య పాణియుగ్మేన వవాన విరలమండలమ్‌ | 
స్థితి స్తు గరుడస్టానం గరుడే వినియుజ్యతే ॥ 710 


అర్థం : అథ, ఆలీఢమండలే, పశ్చాత్‌, జానుతలం, భువి, 
సంస్థాప్య == ఇంతకుముందు చెప్పిన, ఆలీఢమండలంలో నిల్చి, 


అ్రహ్మస్థాన(క)ం స్ట 
పిమ్మట, ఒక "మోళకాలున్తు నేలమీద, నిల్పి; పాణియుగ్నేన = 
రెండు చేతులతో; వవాన విరలమండలమ్‌ == వహించటానికి ( = 
మోయటానికి) వీలుగా మండల-ఆకారంగా; స్థితిః(తు) జూ నిలిచి 
యుం జే స్థితి; గరుడస్టానం == గరుడస్థానకం అవుతుంది. 

గరుజే, వినియుజ కతె==(ఇది) గరుత్మంతునియందు, విని 
యోూాగపడుతుంది. 

తాత్పర్యం : ఆలీఢ మండలమందలి ఒక మోకాలును నేల 
మీద అన్ని, రండు చేతులు మోయుటకు వీలుగా మండల ఆకారంగా 
ఉంచితే, అది గరుడస్థానక ౨౦ అవుతుంది. 

ఈ స్థానకం గరుత్మంతుని తెలుపుతుంది. 

టీక : దినిని భరతముని చెప్పలేదు 
6. (బహ్మన్థాన(క)ం : 

జానూపరి వదం న్యస్య సదస్యోవరి జాను చ | 

స్థితం యది భవేత్‌ (బాహ్మం జపాదిషు నియుజ్యతే n 711i 

అర్థం: జాను-ఉపరి పదం, పదస్య-ఉపరి జాను(చ), న్యనస్య == 
(ఒక) మోకాలిమీద (శిండవ) పాదాన్ని, (ఒక) పాదంమీద 
(రండవ) మోకాలిని ఉంచి; స్థితం, భవేత్‌ యది == కూర్చుండటం; 
జరిగితే; [బివ్మాం == (అది) (బవ్మ్నా(స్టానక 0 (అవుతుంది). 

జపాదిషు, నియుజ వ్రత=ా(ఇది) జపాదులయందు [సయు క్త 
మవుతుంది. 

తాత్పర్యం : ఒక 'మోకాలిమీద రెండవ పాదాన్ని, ఒక 
పాదంమీద కెండవ మోశకాఠథిని ఉంచి కూర్చుంకశే అది “(బవ్మా 
స్రానక ౦’ అవుతుంది. 


ఈ ఫ్రొనకం జవం మొదలగు వాటియందు తగును, 
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టీక వ ఇది ఉపవేళశనవిధికి (==కూర్చుండుటకు) సంబం 
ధించిన “పద్మాననం”. భరతముని వివిధములగు ఉవవేశన విధులను 
వర్ణించి ఉన్నాడు (శకె.నా.శా. పుటలు 868-64). ఇంతకుముందు 
చెప్పిన అదు స్థానక భేదాలు, మండల భేదాలు పది - ఇంచుమించుగా 
ఇవి అన్నీ నిలిచి ఉండటంలో గల భేదాలను తెలుపుతున్నవి. మండ 
లాలకు విని యోగాలు చెప్పబడలేదు; కాని స్థానకాలకు వినియో 
గాలు చెప్నబడినవి. 


183 
ఉత్పవన = (భమరీ భేదాలు 


ఉత్తవనభేదాలు 


అధథోత్సవన భేదానాం లశణం వరికథ్యతే | 
ఆలగం కర రీ వా౬శ్వోత్ర్రవనం మోటితం తథా ॥ 712 
కృపాలగ మితి ఖ్యాతం పంచధోత్స్సవనం బుధైః! 


అర్థం : అథ, ఉత్త్సవన జేదానాం, లతణం, పరికథ్య'తే == 
ఇంక, ఉత్ర్రవన భేదాల, లతణం, చెప్పబడుతున్న డి; అలగా, 
కర్తరీ (వా), అశ్వ - ఉత్త్పవనం, మోటితం (తథా), కృపాలగం 
ఇతి = అలగం, కర్తరి, అశ్వ (ఉత్లసవన)ం, మోటితం, కృపాలగం 
అని; ఉత్తవనం, పంచధా బుధైె 8 ఖ్య్యూతః === ఉ త్లవనం, ఇదు 
విధాలుగా వండితులచేత, చెప్పబడినది 

తాత్పర్యం : ఇంక డఉత్లవన భేదాలు ఐదు విధాలు - 
1. అలగం, 2, కర్తరి, లి. అశ్వం, 4. మోటితం, ర్‌. కృపాలగం, 
పిటి లతణమిప్పుడు చెప్పబడుతున్న ది. 

లీక : ఉత్తువన భేదాలను భరతముని చెప్ప లేదు. ఉత్ల్సవన 
పదానికి LeeP అని ఘోష్‌ అనువాదం. 


1, అలగోత్త ఎవనం 


ఉత్పుత్య పార్శ్శ్యయగలం కటిదేశీతు ఏన్య-నేత్‌ i 718 
క్‌ ~~ 
బధ్యా కరాభ్యాం శిఖరౌ అలగోత్స్సవనం భవేత్‌ । 
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అర్థం : ఉత్హుత్య =ూ ఒక గెంతువేసి (ఒకసారి దుముకి); 
కరాభ్యాం, శిఖరౌ, బధ్వా == రెండు చేతులతో, శిఖర వాసాలు, 
పట్టి; కటిదేశే (తు) పార్భ్వయుగలం, _ విన్యసేత్‌ ==కటి మీద, 
రెండు | పక్కల, (ఆ హస్తాలను) ఉంచవలెను (ఇది); అలగ-ఉత్స్చ 
వనం భవేత్‌ == అలగోత్లవనం” అవుతుంది. 

తాత్పర్యం : ఒకసారి దుముకి, శిఖరవాసాలుగా ఉన్న కండు 
చేతులను నడుం మీద రెండు (పక్క-లను ఉంచితే అది “అలగోత్త్స 
వనం" అవుతుంది. 


శ ఉత్త పవనక ర్త రి శ 


ఉత్పుత్య [వవదైః సవ్యపాదన్యెకస్య వృవ్షతః i 714 
కర్తరీ విన్య'సే దేషా స్యాదుత్త్సవనక ర్రరీ | 
అధోముఖం చ శిఖరం కే హన్తం న్యసే దివ ॥ 715 


అర్థం ; (పపదై 8 ఉత్సుత్య = (వేళ్ళ మీదుగా దుమికి; వక 
య 

స్య, సవ్యపాదస్య, పృష్టతక కర్తరీ పిన్యసేత్‌ = ఒకచేతితో, సవ్య 
( = ఎడము పాదం, వెనుకగా, కర్తరీ వాస్తాన్ని పట్టవలెను; ఇవా, 
అధోముఖం, శిఖరవా_స్తం, (చ) కు, న్యసేత్‌ = అదే సమయంలో 
అధోముఖంగా (30డవ) వాస్తాన్ని, కటి మీద, ఉంచవలెను. 

"తాత్పర్యం : (పపదం మీదుగా ముందుకు దుమికి, ఒక 
చేతితో ఎడమ పాదమునకు వెనుకగా కర్తరివాస్తాన్ని పట్టి, “రెండవ 
చేతితో అధోముఖంగా శిఖరవా_స్తం పట్టి, "దానిని కటి మీద ఉంచితే 
అది ఉత్త వనక ర్తరి లేదా క ర్లర్యుత్ల వనం అవుతుంది. 

యం అ కాక్‌ య 


తి, అళో్వోత్త పవనం 


పురః పాదం సముత్తుత్య పశ్చాత్‌ పాదం నియోజయేత్‌ | 
కరాతు [తివతా కాఖ్యా కృత్యా౭. శ్వోత్త్రవనం భవేక్‌ ॥ 716 
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అర్ధం: కిపకాకాఖ్యో క'రా(తు) కృళ్వా == రెండు చేతులతో, 
(తిపతాక వాస్తాలు, సట్టి; పురః == మొదట; పాదం సముత్లపుత్య = 
ఒక పాదంతో దుమికి; పళ్చాత్‌ = తరువాత; పాదం, నియోజయేత్‌ 
= (రెండవ) పాదాన్ని దానితో సమానంగా ఉంచవలెను (అప్పుడు 
అది); అశ్వ - ఉత్ల్చవనం, భవేత్‌ == అశోోత్ల వనం, అవుతుంది. 

తాత్పర్యం : రెండు చేతులతో |తిపకాక వాస్తాలు పట్టి, 
మొదట ఒక పాదంతో ముందుకు దుముకి, తరువాత రెండవ 
పాదాన్ని మొదటి పాదంతో సమానంగా ఉంచిశే, అది “అళ్చోత్ల 
వనం” అవుతుంది. 
4. మోటితోత్త ఎవనం 

పర్యాయపార్శ్యోత్తృవనం క్షర్తరీవతు మోటితా | 

తివతాకే చ కరయోః కృత్యా శశ్వత్‌ వకాశనాత్‌ ॥ 717 

అర్థం : కరయోః, తిపతాకే (చ), కృత్వా = రెండు 
చేతులతో, (తిపతాక వాస్తాలను, వట్టి; శళ్వత్‌ , (ప్రకాశనాత్‌ == మాటి 
మాటికి చూవటం వలన; కర్తరీ ఇవజాక_ర్తరి వలెనే పర్యాయ, 
పార్ళ్య జ ఉత్తవనం == పర్యాయంగా, రెండు [పక్కలకు దుము 
కటం; మోటితా = మోటితోత్తవనం (అవుతుంది). 


తాత్పర్యం : "రెండు చేతులతో [తిపతాక వాస్తాలను పట్టి, 
ఉత్ల్వవన కర్తరి యందువలెనే పర్యాయంగా శెండు (పక్కలకు 
దుముకటం “మోటితోళ్ల వనం" అవుతుంది. 


ర. కృపాలగోత్త్వవనం 
పార్టి మేకై కపాదస్య కటే పర్యాయతో న్యసేత్‌ | 
= — 
అర్థచం[దకలాంమర్యే హస్త మేతత్‌ కృపాలగమ్‌ ॥ 718 
ఆర్థం వ వృకెక పాదన్య, సార మ్‌, పర్యాయతః, కే, 
న్యసేత్‌ = ఒక్కొక్క చీలమండను పర్యా తుంగా కటి మీద ఉంచ 
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వలెను (==కటిని శాకించవలెను); మ ధ్యే,అర్ధచం[దకలాం, వా_స్తమ్‌ 
= ఆ రెండింటిమధ్య, అర్హచం[ద్ర కలావా_స్తం ఉంచవలెను; తత్‌, 
కృపాలగం = అది, కృపలాగం (అనే) ఉత్సవనం అవుతుంది. 


తాత్పర్యం : ఒకొక్క చీలమండతో పర్యాయగా కటిని 
తాకుతూ, మధ్య ఆర్హచం[దకలావా_స్తం వట్టికే అది “కృపాలగో 
త్త ఎననం' అవుతుంది. 

(భమరీభేదాలు 

(భమర్యా లకణాన్యత వే అలవణవనేదతః | 

ఉ త్రృుత్మభమరీ చ|కభమరీ గరుడాభిధా ॥ 119 

తలె కపాద|భమరీ కుంచిత భవరీ తథా । 

ఆకాశ(భమరీ చైవ తథాంగభమరీతి చ॥ 720 

[(భ్రమర్యః సప్త విజ్ణేయా నాట్యశాన్త్రవిశారదైః 


అర్థం “ అత, లతణకేదతః, (థ్రమర్యా, లతణాన్ని వచే == 
ఇప్పుడు, లక్షణ (=ాస్వరూప) భేదాలను అనుసరించి, [భమరుల 
లతణం చెబుతాను, ఉళ్లు త|భమరీ, చ్మక[భమరీ, గరుడ-అఖిధా, 
(తథా) ఏక భమరీ, కుంచిత |భమరీ, (తథా), ఆకాశ భమరీ (చ) 
(పవ) (తథా', అంగ|భమరీ, ఇతి(చ) = ఉత్సుత[ భమరి, చ[క( భమరి, 
గరుడం అనే పేరుగల |భమరి, ఏక |భమరి, కుంచిత |భమరి, ఆకాళ 
(భమరి, అంగ భమరి - అని; స్పప్త [భమర్యః, నాట్యశాస్త్ర విశారద 8 
పిొక్టేయా = వడు (భమరులు, నాట్యశాస్త్ర విశారదుల చేత ఇలినికో 
దగినవి. 


తాత్పర్యం * ఇప్పుడు [భమరుల యొక (హా లతణం చెబు 
తాను (|భమరిజా ఎగరటం) — 1, ఉళ్ల్సుత [భమరి, 2. చక్ర 
(భమరి, 8. గరుడ| భమరి, 4. ఏకపాద (భమరి, ర్‌, కుంచిత భమరి, 
6. ఆకాశ భమరి, 7. అంగ(భమరి _ ఇట్లా (భమరులు పడు అని 
నాట్యశాస్త్ర విశారదులు 'తెలిసికోవలెను. 


ఉత్త్పుత్మభమ ౬ 898 


టీక : (భమరీ భేదాలను కూడా భరతముని చెప్పలేదు. 
|భమరి పదానికి 111806 అని మోమ్‌ అనువాదం. 


1. ఉతుతభమరి : 
స్థిత్వా సమాభ్యాం పాదాభ్యా ముత్ల్చుత్య 1భామయేద్యది tl 721 
సర్యాంగ మంతరాలే స్యాదుత్తుత| భమరీ త్వా | 


అర్థం i నమాభ్యాం పాదాభ్యాాం, స్థిత్వా = సమపాదా 
లతో, నిలిచి; ఉత్తుత్య = ఎగిరి; అంత-రాలే సర్వాంగం (భామయేత్‌ 
యని = ఎ౧తరాళమందు శరీరమునంతటిని (తిప్పినట్లయిళే; అసౌ, 
ఉత్లుత |భమరీ(తు', స్యాత్‌ == అర *త్రుత్మభమరి, అవుతుంది. 

తాత్పగ్యం : సమపాదాలతో నిలిచి, తరువాత ఎగిరి అంత 
రాళమందు (== భూమికి తగులకుండా) శరీరాన్ని అంతటినీ (తిప్పితే 
అది “ఉత్ల్సుత | భమరి” అవుతుంది. 
శి, చ(కభమరి : 

భువి పాదౌ మువుః కర్షం చ్రేవతాకౌ కరౌ వహన్‌ ॥ 722 

చ|కవత్‌ [భమతే య్మత సా చకభమరీ భవేత్‌ | 


అర్థం 2: పాదెముపహు$క, భుప్‌, కర్తం == రెండు పాదాలను, 
మాటిమాటికి భూమిమీద, తట్లుతూ; కరా, (తిపకాశౌ, వహాన్‌ == 
"రెండు చేతులతో (తివతాక వాస్తాలను పట్టి; చ|[క్రవత్‌, _భమతే, 
యత == చ(కాకారంగా, తిరగటం, ఎక్కడో (అక్కడ); సా, 
చకభమరీ, భవేత్‌ =అది, చ|క[భమరి, అవుతుంది. 

తాత్సర్యం : రెండు చేతులతో (తిపళతాక వాస్తాలను పట్టి 
నేలను పాదాలతో మాటిమాటికీ తట్టుతూ, చకాకారంగా తింగి తే, 
అది “చక[భమరి” అవుతుంది. 
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తీ. గరుడ భమరి ; 

తిర్యక్‌ [వసారై కకపాదం పశ్చాజ్ఞాను భువి శపేత్‌ ॥ 728 

సమ్యక్‌ (వసార్య బాహూద్యొ [భామయేత్‌ గరుడో భవేత్‌ | 

అర్హం : ఏకపాదం, తిర్యక్‌, |ప్రసార్య=ాఒక పాదాన్ని 
అడ్డంగా, చాపి; పక్వాత్‌, జాను, భువి, ఊ"పేత్‌ = పిమ్మట, మోకా 
లును, భూమిమీద, ఉంచవలెను (ఆ నమయంలో); ద్వౌ, బాహూ, 
సమ్యక్‌ , (వసార్య, (ామయేత్‌ = రెండు, బాహువులను, 
బాగుగా, చాపి, (వేగంగా) (తిప్పవలెను (అది); గరుడః, భవేత్‌ = 
గరుడ (|భమరి) అవుతుంది. 

తాత్పర్యం : ఒక పాదాన్ని ఆడ్డంగాచాచి, పిమ్మట 
మోకాలను భూమిమీదఉంచవలెను; తరువాత రెండు బాహువులను 
బాగుగా చాపి, వేగంగా |త్రిప్పికే అది “గరుడ(భమరి' అవుతుంది. 

టీక : గరుడస్ఫానశకాన్ని కూడా పరిశీలించదగును. 


4&. ఏకపాద భమరి : 

[భామయే దేకమేకేన పాదం పాదేన నత్యరమ్‌ ॥ 724 

సా త్వేకపాద |భ్రమరీ భవే దితి వినిశ్చితా | 

అర్థం : ఏక పాదం, పకేన పాదేన, నత్వరమ్‌, [భామయేత్‌ 
== ఓక పాదాన్ని, ఇంకో పాదంతో, వేగంగా, |తిప్పితే; సా (తు) 
ఏకపాద |భమరీ, భవేత్‌ ఇతి, వినిశ్చితా == అది “ఏకపాద|భమరి' 
అవుతుందని, నిశ్సయించ బడినది. 

తాత్పర్యం : ఒక వాదాన్ని ఇంకొక పాదంచేత (== పాదం 
మీద) పర్యాయంగా (తిప్పితే అది “ఏకపాద (థమరి” అవుతుంది. 

నికుంచ్ల జానుుభమణం కుంచిత |భమరీ భవేత్‌ ॥ 725 


ఆకాశ్మభమరి $95 
ఆర్థం ; జాను నికుంచ్వ, (థమణం = జానువును, వంచి, 

విరగటం; కుంచిత |భమరీ, భవేత్‌ == “కుంచిత భమరి” అవుతుంది. 
తాత్పర్యం: జానువును వంచి, తిరిగితే అది “కుంచిత భమరి' 

అవుతుంది. 

6. ఆకాశభమరి: 


ఉత్త్సుత్య పాదౌ విరలౌ కృత్యా పాదౌ పసార్య చ। 
[భామయేత్‌ సకలం గాత మాకాశో|భమరీ భవేత్‌ ॥ 726 


అర్థం : ఉత్స్సుతర = (ఒకసారి) ఎగిరి, (ఆ సమయంలో); 
పాదౌ, విరలౌ,కృ త్వా, పా చె(ప్రసార్య (చ) = పాదాలను ఎడంగా 
చేసి ఆ పాదాలనేే జాగాచాపి; సకలం గాత్రం, భామయేత్‌ = 
శరీరమంతటిని (తిప్పితే (అది); ఆకాళశ(భమరి, భవేత్‌ = 'ఆకాళ 
| భమరి' అవుతుంది. 


తాత్పర్యం : ఒకసారి ఎగిరి పాదాలను ఎడంగా బాపి, 
శర్రీరమంతటిని (తిప్పితే అది ఆకాశ|[భమరి” అవుతుంది. 
7. అంగ|భమరి ; 


విత సంతరితౌ పాదౌ కృత్వాంగ(భమణం తథా | 
తి షైద్వది భవేదంగ|భమరీ భరతోదితా ॥ 727 


అర్థం : పాదౌ విత స్తి-అంతరితె కృత్వా, తథా అంగ 
థమణం =పాదాలను, ఒక జానెడు దూరంగా, ఉంచి, తరువాత, 
శరీరాన్ని గుం[డంగా (తిప్పి; తిమైత్‌ యది = నిలి సే (అది; భరత= 
ఉదితా, అంగ(భమరీ, భవేత్‌ = భరతునిచేత చెప్పబడిన “అంగ 
(థమరి' అవుతుంది. 
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తాత్సర్యం ; పాదాలను ఒక జానెడు దూరంగా ఉంచి, 
తరువాత శరీరాన్ని గుం|డంగా తిప్పితే, అది భరతుడు చెప్పిన 
అంగ |భమరి” అవుతుంది. 
టీక : ఈ (భమరులను భరతముని చెవ్పలేదు. "భరతొదితా" 
అనటం మాటవరునశే. 


14 
బారీ = గతిభేదాలం 


బారిభేదాలు 
అఠాత చారిభేదానాం లక్షణం కథ్యతే మయా । 
ఆదౌ తు చలనం [పో క్తం వక్సాత్‌ చం[కమణం తథా ॥ 728 


_ సరణం వేగినీ చైవ కుట్టనం చ తతఃవరమ్‌ ! 
లురితం లోలితం చైవ తతో విషమసంచరః ॥ 729 
చారిఖేదా అమీ అష్టా (పోకా భరతవేదిభిః | 


అర్థం వ అథ, లత, చారిభేదానాం, లతణం మయా, 
కథ్యతే == ఇంక, ఇప్పుడు, చారిఖేదాల, లవణం, నాచేత, చెప్ప 
బడుతున్నది; (ఆడౌతు) చలనం (|పో_క్షం), పశ్చాత్‌ చం|క్రమణం 
(తా), సరణం, వేగినీ (చ) (వవ), కుట్టనం (చ) (తతః పరమ్‌), 
లుకితం, లోలితం (చ) (పవ), (తతః) విషమ సంచరః ==( మొదట) 
చలనం (చెప్పబడినది), (తరువాత) చం కమణం, సరణం, వేగిని, 
కుట్టనం, (అటుపిమ్మట) లుఠితం, లోలితం, (పిమ్మట) విషమ 
సంచరం; అమీ, అష్టా చారి భేదాః, భరత వేదిఖిః. (పోక్తాః ఆర, ఎనీ 
మిది చారిభేదాలు, భరతవే_త్తలచేత, చెప్పబడినవి. 


తాత్పర్యం: ఇంక ఇప్పుడు చారీలేదాల లవణం చెబు తాను -- 
1. చలనం, 2. చం కమణం, ఏ. సరణం, 4. వేగిని, ర్‌. కుట్టనం, 
6. లురితం, 7. లోలితం, రి. విషమసంచరం - అనే కేదాలచేత 
చారులు ఎనిమిది అని భరత వేత్తలు చెప్పినారు, 
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టీక : ఊరు-కటీ-పాద-జంఘలయొక్క. కర్మల పరస్పనం 
యాజనఫలమై న చేష్ట “చారి అని నిర్వచించి 16 భామీచారులను, 
16 ఆకాశికీచారులను భరతముని నిర్వచించినాడు (10 వ అధ్యా.) 
కాని ఆచారులకంు, ఇక్కాడ వివరింపబడుతున్న చారులు ఖిన్న 
ములు. “చారి” అన్న పదానికి “గయిట్‌ అని ఘోష్‌ అనువాదం. 


1. చలనణారి: 

స్వస్టానాత్‌ స్వస్యపాదస్య చలనా చ్చలనం భవేత్‌ ॥ 780 

అర్థం ; స్వస్యపాదన్య స్వస్టానాత్‌ , చలనాత్‌ జపాదం తన 
స్థానం నుంచి, చలనం (పొందటం) వల్ల; చలనం, భవేత్‌ = చలన 
(చారి) అవుతుంది. 

తాత్సర్యం : పాదాన్ని ఉన్న చోటు నుంచి కదలించిశే, 
అది “చలన'చారి' అవుతుంది. 


నిం చంకమణ ఇది : 


పాదయోః వాహ్యపార్శ్వాభ్యా ముత్రిప్యోత్తివ్య యత్నతః । 
గతి రృవే చ్చం[కమణం వర్ణితం నాట్యకోవిదై * ॥ 781 


అర్థం: యత్నతః, ఊఉట్జిప్య - ఉడి వ్య == (పాదాలను 
[పయత్న పూర్వకంగా ఎత్తి, ఎత్తి; పాదయోః బాహ్యా పారా 
భ్యాం గతిః = (ఆ) పాదాల వెలుపలి (పక్కలకు వేస్తూ ఉంయు; 
చం[కమణం, భవేత్‌ = “చంక్రమణచారి' అవుతుంది (అని; నాట్య 
కోవిదై 8, వర్ణితః == నాట్య విద్వాంసులచేత, వర్ణింపబడినది. 

తాత్పర్యం : పాదాలను [ప్రయత్నపూర్వకంగా ఎత్తి ఎంఎత్తి 
ఆ వాదాల [పక్కలకు వర్యాయంగా వేస్తూ ఉంకే, అది “చంక 
మణఇచారి అవుతుంది. 


సరణచారి 899 


తి. సరణవాదరి : 
చలనం తు జలూకావ దేకేనాన్యన్య పార్షినా | 


తిర్యగా కర్షయే ద్భూమిం కరాభ్యాం తు నతాకికే ॥ 7832 
ధృత్వా చ గమనం యత్తు సరణం తదుదీరితమ్‌ । 


అర్భం : ఏకేన - పార్షినా, అనన్య == ఒకపాదం యొక్క 


చీల మండచేత "30ండవ(పాదం మొక్క ఏలమండను తాకుతూ); కరా 
భ్యాంతు, వతాకిశకే, ధృశ్వా (చ= రెండు చేతులతో, పతాక 
వాస్తాలను పట్టి; జలూకావత్‌, చలనం (త్ర), భూమిం, తిర్యక్‌. 
ఆకర్ష యేత్‌ = జలగవలె, (పాకుతూ, భూమి మీద, అడ్డంగా, సాగ 
టం; యత్తు తత్‌ ==పదో, అది; సరణం,ఈరితమ్‌ == “సరణచారి"(అని) 
చెప్పబడినది. 

తాత్పర్యం : ఒక పాదం యొక్క చీలమండ చేత రెండవ 
పాదం యొక్క చీలమండను తాకుతూ, "రెండు చేతులతో పతాక 
వాస్తాలను పట్టి, జలగవలె భూమి మీద [పాకటం “నరణచారి అన 
బడుతుంది. 


4. దేగినీచారి 
పార్షి ణావా పద్మాగేణ [దుతగత్యా తు చాలనం ॥ 7828 


కరాభ్యాం చాలవద్మే చ |తివతాకే యథాకమమ్‌ । 
ధృత్యా నపేత్‌ యది భవేత్‌ వేగవత్తే 3న వేగిసీ ॥ 


అర్భం: పార్షిణా, వా, పద-అ | గేణ, (దుత గళ్యా (తు) 
చాలనం == చీలమండల చేత, లేదా, పాదా[గంచేతు వేగవంత 
మెన గతితో, చరిన్తూ; కరాభ్యాం (చ), యథా కమం, అలపబ్మే 
(చ), (తిపతా శే, ధృశ్వా== "రెండు చేతులతో వరుసగా ఆలపద్భ 
పా_స్తం, (తివతాకవా_స్తం, పట్టి; నకేత్‌ యది, 'వేగవత్వేన, వేగినా, 
భవేత్‌ = (వేగంగా) నటిస్తే, వేగవ_త్త్వం చేత, అది “వేగినీచారి' 
అవుతుంది, 
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తాత్పర్యం : చీలమండచేత లేదా పాదా(గం చేత వేగంగా 
చరినూ, రెండు చేతులతో వరుసగా అలపద్యవా_స్తం, |(తిపకాక 
వా స్తం పట్టి నడిస్తే వేగంవల్ల అది “వేగినిచారి. అవుతుంది. 


ర్‌. కుట్టనఛారి ; 
పార్షినా వౌ వదా గేణ నమ స్తేన తలేన వా। 


యత్తాడనం భూతలన్య కుట్టనం తదుదీరితమ్‌ ॥ 785 


అర్థం : పార్టి ణా, వా, పద - అ గేణ, వా సమస్తేన తలేన 


= చీలమండచేత, - లేదా, పాదా(గంచేత, లేదా మొత్తం పాద 
తలం చేత; భూతలస్య, తాడనం, యత్‌, తత్‌ భూమిని, తట్టటం, 
ఏదో, అది; కుట్టనం, ఈరితమ్‌ = “కుట్టనచారి” (అని) చెప్పబడినది. 

తాతరగం : చీలమండచేత లేదా పాదా[గం చేత లేదా 
మొత్తం పాదతలం (== అరకాలు చేత నేలను తట్టికే, అది “కుట్టన 


చారి అవుతుంది, 


6. లుఠరితబారి : 

స్వ స్తికస్థితి పొద్యాగే కుట్టనాత్‌ లుఠితం భవేత్‌ । 

అరం : స్వ_స్తికస్థితి జా స్ట_స్టిక స్థితిలో; పాదా గే, కుట్టనాత్‌ 
==పాదా([గమందు, కుట్టనం చేయటం ( = గట్టిగా రాయటంవల్ల ); 


లురితం భవేత్‌ == “లుఠితచారి" అవుతుంది. 
తాతరం౦ | స్వ_న్తీ్‌క స్థితిలో ఉండి (= ఒక పాదం మీద 


నిలిచి, రెండవ కాలిని అడ్డంగా చేర్చి, పాదాగంతో కుట్టనం చేప్పే 
అది “లుఠితచారి” అవుతుంది. 


7. లోలితచారి ; 


పూర్వవత్‌ కుట్టనం కృత్వా మందంమంద మతఃవరమ్‌ ॥ 786 
అస్పృష్షభూమేః పాదస్య చాలనం లోలితం భవేఠ్‌ । 
అర్ధం : పూర్వవత్‌, కుట్టనం, కృత్వా = ముందు చెప్పినట్టుగా 
య 
కుట్టనం, చేసి; అతఃపరమ్‌, అస్సృష్థభూ'మేః, మందంమందమ్‌, పాదన్య 
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చాలనం == అటుపిమ్మట, భూమిని తాకకుండా, మెల్ల మెల్ల గా,పాద 
చాలనం చేయటం ( జ పాదాన్ని ముందుకు జరపటం); లోలితం, 
భవేత్‌ జూ “లోలితచారి అపుతుంది. 


ఆాత్పర్యం : ముందు చెప్పిన విధంగా కుట్టనం చేసి, పిమ్మట 
భూమిని తాకకుండా పాదచాలనం చేస్తే ,అది “లోలితచారి అవుతుంది, 
8. విషమసనంచర చారి : 

వేష్ణయిత్వా దశికేన వామం వామేన దశ్షిణమ్‌ ॥ 78 7 

[కమేణ పాదం విన్మస్య భవే ద్విషమనంచరః | 

అర్థం : దతిణీన చానుం, వామేన దతిణం, 'వేష్టయిశి త్వా 
== కుడిపాదం [పక్కగా ఎడం పాదాన్ని, ఎడమపాదం (పక్కాగా 
కుడిపాదాన్ని, చుట్టుతూ; (కమేణ, పాదం, విన్యస్య == పర్యా 
యంగా, పాదవిన్యానం చేయటం; విషమసంచరః, భవేత్‌ జూ విషమ 
సనంచరచారి” అవుతుంది. 


తాత్పర్యం : కుడిపాదం (వక్కగా ఎడమ పాదాన్ని, 
ఎడమ పాదం (పక్కగా కుడి పాదాన్ని చుట్టుతూ, పర్యాయంగా 
పాదవిన్యానం చేస్తే, అది “విషమనంచరచారి" అవుతుంది. 


గతి భేదాలు 
ఆశ్మాత గతి బేదానాం లక్షణం వమ్యుతే |కమాత్‌ ॥ 788 
హంసీ మయూరి చ మృగి గజలీలా తురంగిణీ | 
సింహీ భుజంగి మండూకి గతి ర్వీరా చ మానవీ ॥ 7834 


దశితా గతయో జేయా నాట్యకశాస్ర్రవిశారదై ౩ । 


అర్థం: అథ, అ(త, గతి భేదానాం, లతణం, కమాతీ్‌ , 
వత్య కే == ఇంక, ఇప్పుడు, గతి బేదాల లతణం, [కమంగా, చెప్ప 
బడుతున్నది; వాంసీ, మయూరి (చ), మృగి, గజలీలా, తురంగిణీ, 
సింహ్‌, భుజంగీ, మండూకీ (గతిక, వీరా (చ), మానవీ=జ 
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వాంసి, మయూర్హి మృధగి, గజలీలు, తురంగిణి, సింహి, భుజంగి, 
మండూకి (గతి), వీర, మానవి; ఏతా, దళ గతయః, నాట్యశాస్త్ర 
విశారదై 8, శ్రీయా == ఇట్లా, పది గతులు, నొట్యుళ్యాస్త్రవిశారదుల 
చేత తెలియదగినవి. 


తాత్పర్యం : ఇప్పుడు గతి భేదాల లతణం (కమంగా చెప్ప 
బడుతుంది. 1. హాంసి, 2 మయూరి, లి. మృగి, 4. గజలీల, ర్‌. 
తురంగిణి, 6. సింహి, 7. భుజంగి, రి. మండూకి, 9. వీర, 10. 
మానవి -- ఇట్లా గతులు వది విధాలని నాట్యశాస్త్ర విశాందులు 
తెలియవలెను. 

టీక : "యల శీల భేదములు అన్న “వేరుతో భరతముని 
28 భేదములు నిర్వచించినాడు (ఆ. నా శా. పుటలు 666-69). 
అంతె కానీ వారి గతులను పవరించలేదు. 


1. హంసీగతి: 
పరివర్త్య తనుం పార్శ్వం విత స్ట్యంతరితం శనైః ॥ 740 
ఏకైకం తక్‌వదం న్యస్య కపిత్తం కరయో ర్వహన్‌ । 
హః సవద్దమనం యత్తు సా హం౦ంసీ గతి రీరితా ॥ 741 


అర్థం : తనుం, పార్శ్వం, పరివర్హ్య ఇ శరీరాన్ని, రెండు 
పక్కలకు, (పర్యాయంగా ) (తిప్పుతూ; విత_స్తి - అంతరెతం తత్‌ 
ఏక కొంపదం శనై 8 న్యస్య = ఒక జానెడు ఎడంగా, ఆ ఒకొ-క్ళ- 
పాదాన్ని, మెల్లగా, ముందుకు వేస్తూ; కరయోః, కపిత్లం, వవాన్‌ 
= రెండు చేతులతో, కపిత్సవాస్తాలను, పట్టి; వాంసవత్‌ , గమనం, 
యత్తు, సాజవాంంవలె, నడవటం, ఏదో, ఆది; వొంసీగతిః, ఈరిళా 
= వాంసీగతి (అని), చెప్పబడినది. 
| ఆాత్సర్యం : శరీరాన్ని రెండు (పేక లకు పర*గ్రయంగా 
(తిప్పుతూ, ఒక జానెడు ఎడంగా ఒకొ-క్క- పావాన్ని ముందుకు 
వేస్తూ, లెడు చేతులతో కపిత్ఞహస్తాలను పట్టి వాంనవలె నడిస్తే, 
అది “వాంసీగతి” అవుతుంది. 
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2. మయూరీగతి : 


[ప్రవదాఖ్యాం భువి స్థిత్వా క పిత్తం కరయో ర్యహన్‌ | 
ఏకె కజాను చలనా న్మయూరీగతి రీరితా ॥ 742 


అర్థం : భువి, (పపదాభ్యాం, స్టీతాగ == నేలవె, పాదా 
(గాల మీద, నిలిచి; కరయోః, కపిళ్టం, వవాన్‌ == రెండు చేతులతో, 
క పిత్హ వాస్తాలను, పట్టి; పక - ఏక జానుచలనాత్‌ = ఒకొక్క 
మోకాలును, (పర్యాయంగా) కదవటం చేత; మయూరిగతిః, 
ఈరిణా == మయూరి ( = నెమలి) గతి, (అవుతుందని) చెప్పబడినది. 


తాత్పర్యం : నేల మీద పాదా గాలతో నిలిశా  ఆండుచేతు 
లతో కపితవాస్తాలను పట్టి, ఒక్కాక్క. మోకాలును పర్యాయంగా 
ముందుకు వేనూ ఉంశు అది “మయూరిగతి' అవుతుంది. 


తి. మృగీగతి : 


మృగవద్దమనం వేగాత్‌ |తిపతాకకరౌ వహన్‌ | 
పురతః పార్శ్వ్వయో కవ యానం మృగగతిః భవేత్‌ ॥ 748 


అర్థం : (తిపతాక కరౌ, వహాన్‌ = (తిపతాక వాస్తాలను 
శెండు చేతులతో, పట్టి; పురతః, పార్వ యో (చ) (వవ) యానం 
= ముందుకు, (వక్ము లకు, సాగటం; మృగవత్‌ వేగాత గమనం == 
లేడివలె వేగంగా పరుగెత్తటం (వల్ల); మృగగతిః: భవేత్‌ = “మృగ 
(= లేడి) గతి," అవుతుంది. 


తాత్పర్యం : రెండు చేతులతో |తివతాక వాస్తాలన. పట్ట, 
ముందుకు, [పక్యా లకు సాగుతూ చఅిడివల వేగంగా కరుగా_త్తటం 
వల్ల మృగీగతి అవుతుంది, 
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4. గజలిలాగతి ని 

పార్మ్యయో స్తు పతాకాభ్యాం కరాభ్యాం విచరం సతః t 

సమపాదగతి ర్మందం గజలీలేతి విశుతా ॥ 7144 

అర్థ ౦ : పార్ళ్వయోాః, పతాకాభ్యాం, విచరన్‌ == రెండు 
పక్కల, పతాక వాస్తాలను, పట్టి; తతః మందం సమపాదగతిః =౫ 
పిమ్మట, మెల్ల గా, సమపాద పాదాలతో ముందుకు సాగటం; గజ 
లీలా, ఇతి, విశళుతా జూ 'గజలీలాగతి” (అని),  వభ్యాత్వమెనది. 

తాత్పర్యం : కెండు |వక్కల పతాక వాస్తొలను వట్టి, 
పిమ్మట మెల్ల గా సమ పాదాలతో ముందుకు సాగటం “గజనీలాగతిి 
అవుతుంది. 

ఊతిప్య దశ్నిణం పొద ములంఘ్య చ ముహుర్ముహుః | 

చ్‌ (se) 

వామేన శిఖరం ధృత్వా దశ్షిజీన వతాకికామ్‌ ॥ 745 

తురంగిణీగతి: (పోకా నృత్తకాన్ర్రపిశారదై ః ] 

అర్థం : దథటి.ణం పాదం, ఉడ్జి ప్య === కుడి పాదాన్ని, ఎర్రి; 
ముహుఃముహుః, ఉల్లంఘ్య (చ) = మాటిమాటికి లేదా వెంట 
వంటనే, ముందుకు దుముకుతూ; 'వామేన శిఖరం, దతీజేన పతాకి 
కామ్‌, ధృత్వా== ఎడమచేత శిఖరహాస్తం, కుడిచేత పతాకవా_స్తం, 
(పోక్తా == “తురంగిణీ (గుణం గతి”, (అని), నృ _త్తశా(న్ర్ర నిశా 
రదుల చేత, చెప్పబడినది. 

తాత్పర్యం : కుడిపాదాన్ని ఎత్తి, మాటిమాటికి ముందుకు 
దుముకుతూ, ఎడమచేత శిఖరపా_స్తం, కుడిచేత వతాకపా_స్తం పట్టి 
సాగికె, అది “తురంగిణీగతి' అవుతుందని నృత్తశా(న్ర్రృవిశారదులు 
చెప్పినారు. 
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6, సింహిగలతి; 

పాదా(గాభ్యాం భువి స్థిత్వా పురఉత్రుత్య వేగతః ॥ 746 

కరాభ్యాం శిఖరం ధృత్వా యానం సింహగతిర్భ వేత్‌ | 

అర్థం ఏ పొదా(గాభ్యాం, భువి, స్థి త్వా== పాదా[గాల మిద, 
భూమి_వె, నిలిచి; కరాభ్యాం, శిఖరం, ధృత్వాణ= రెండు చేతు 
లతో, శిఖరవాస్తాలను పట్టి; పురః, వేగతః ఉత్స్వుత్య, యానం 


= ముందుకు, వేగంగా, దూకి, సాగటం; సింహాగతిఃభ వేత్‌ == (అది) 
“'సింహీగతి”, అవుతుంది. 


తాత్పర్యం : భూమివై పాదా [గాల మీద నిలిచి, రెండు 
చేతులతో శిఖంవాస్తాలను పట్టి, మందుకు వేగంగా దూకుతూ 
సాగితే, అది “సింహీగతి అవుతుంది. 
7. భుజంగీగతి : 

(తిపతాకకరౌ ధృత్వా పార్మ్యయో రుభయో రపి ॥ 747 

పూర్వవ దమనం యత్తు సా భుజంగీగతి ర్భమవేత్‌ | 

అర్భం : ఉభ౦యయోోే, పార్భ్వు యోః (అపి), [తిపచాకక రొ, 
ధృత్వా=జ రెండు పార్భ్వములందును, (తిపతాక వాస్తాలు, పట్టి; 
పూర్వవత్‌ , గమనం, యత్తు, సా=జముందు చెప్పిన విధంగా, నడ 
వటం, ఏదో, అది; భుజంగీగతిః, భవేత్‌ = “భుజంగీగతి అవుతుంది. 

తాత్పర్యం : రెండు చేతులతో రెండు పారస్ప్వములందు 
[తిపళతాక పవాస్తాలను పట్టి, ముందు చెప్పిన పీధంగా నడవటం, 
“భుబంగీగతి” అవుతుంది, 
8. ముండూకీగతి : 

కరాభ్యాం శిఖరం ధృత్వా కించిత్‌ సింహీసమాగతి; ॥ 748 

మండూకీగతి రిత్యేషా |వసిద్దా భరతాగమే । 


అర్థం: కరాభ్యాం, శిఖరం, ధృత్వాజ= రెండు చేతులతో 
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శిఖరవాస్తాలన, వట్టి; కించిత్‌, సింహీసమాగతిః = కొంచెం సింహీ 
గతితో సమానమైన గతి (నడక) (సాగితే); ఏపా, మండూకి 
గతిః, ఇతి, భరతాగమే, (పసిర్ధా = అది, మండూకీగతి, అని, భరత 
వేవంలో ప్రసిద్ధమైనది. 

తాత్పర్యం : రెండు చేతులతో శిఖరవాస్తాలను పట్టి, కొంచెం 
సింహిగతితో నమానమైన గతితో సాగితే, అని “మరిడూకీగతి” అవు 
తుందని భరతవేదంలో |ప్రసిద్ధమెనది. 
9. వీరాగతి: 

వామే తు శిఖరం ధృతార దక్షిణేన పతాకికా ॥ 7&9 

దూరా దాగమనం యత్తు వీరాగతి రుదీరితా | 

అర్థం : వామే (తు) శిఖరం, దడషిణేన పతాకికా, ధృత్వా 
= ఎడమచేత శిఖర వాసాన్ని, కుడిచేత వళాక పహాస్తాని, ధరించి; 
దూరాత్‌, ఆగవునం, యత్తు = దూరం నుంచి, రావటం ఏదో, అది; 
పీరాగతిః, ఉదిరితా = 'వీరాగతి” (౨ని) చెప్పబడినది. 

తాత్సర్యం' : ఎడమచేత శిఖరవా_స్తం, కుడిచేత వతాకవా స్తం 
ధరించి, దూరంనుంచి వస్తున్నటుగా ఉంచు అది “వీరాగతి అవు 
తుంది. 
10. మానవీగతి : 

మండలాకారవద్‌ [భాంత్యా సమాగత్య ముహుర్ముహు, i 750 

వామక రం న్యస్య కటా దశ్నిణే కటకాముఖమ్‌ | 

మానవీగతి రిత్యేషా [వసిద్ధా వూర్యనూరిభిః ॥ 751 

అర్హం: మండల - ఆకారవత్‌ , ముహుః ముహుః, (థాంశ్యా, 
స బొగత్య =గుం[డంగా, మాటి మాటికి, తిగుగుతూ, వచ్చి; 


క్యా, వామకరం న్యస్య, దతిణే కటకాముఖమ్‌ = కటివై ఎడమ 
చేతిని ఉంచి, కుడిచేత కటకాముఖ హా సం (పట్టిక) ఏషా, మా న! 
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గతిక, ఇతి పూర్వసనూం ఖః, - పసిధ్రా కా అది “మూనవీగతి' అని, 
(పాచీనపండితుల చేత, (పసిద్చమై,నది. 


తాత్పర్యం : గుండంగా మాటి మాటికీ తిరుగుతూ. వచ్చి? 
కటివై ఎడమచేతిని ఉంచి, కుడిచేత కటకాముఖ హస్తం పట్టిక 
అది “మానవీగతి" అని [పాచీనపండితులు చెప్పినారు. 


మండలాదుల పరస్పర నంబంధం 
మండలాని [1పయుకాని తవై వోత్స్సవనాని చ |! 


తమ్‌; శ్చైవ చార్య శ్చ గతయ శ్చ వరస్పరమ్‌ ॥ 752 
ఏకె కభేదసంబంధా దనంతాని భవంతి హి | 
ఏతా శ్చ నర్రనవిధా కాస్త్ర్రతః సం|వపదాయతః ॥ 758 


సతా మనుగహేణై వ విజ్లేయా నాన్యథా భువి । 


అర్థం : మండలాని (తవ) (వవ), ఉత్ల్సవనాని (చ్చ, 
(భమర్యః (చ్చ (ఏవ), చార్య (చ), గతయః (చ పరస్పరం 
సంబంధాత్‌ [వయు క్రాని = మండలములు, ఉత్త వనము లు,[భమరులు, 
బారుల్కుగతులు = ఇసి పర స్పిరనంబంధంతో [ప యయుకాలు (అయితే; 
ఏకైక భేదసంబంధాత్‌, అనంతాని,భవంతి(హి) == ఒకొక భేదంతో 
సంబంధంవల్ల , అనంత నంఖ్య కలవి, అవుతాయి; పతాః[చ), నర్తన 
విధౌ == వీటి నెల్ల, నర్తన విధియందు; శా(స్త్రతః, సం|పదాయతక, 
సతాం అన్ముగపేణ (ఏవ), వికైయా=ాశ్న్మాస్త్రం (అద్యయనం 
చేయటం)న్య. , సంపదా నూానుసార ౦గా, విజ్ఞులయుక రా అను 
(గవాంవల్ల , తెలియవలెను; అన్య ఛా,న = ఇంకోవిదంగా, కాదు, 

తాత్సర్యం ; మండ ములు, త్ర వనములు, భమరులు, 
బారులు, గతులు = ఇవి పరస్పర నంబంధంతో [ప్రయుక్త ములవు 
తాయి. అందుచేత పరన్పరనంఒంధంతో ఒక్‌ ఆక ౮ా భేదం అనంత 
సంఖ్యకలది అవుతుంది. ఇవి అన్నీ నన విధియందు శాస్త్రం 
ద్వారా, సం[ప్రదాయానుసారంగా, విజ్ఞుల అను|గవాంతో తెలియ 
దగినవి; అంతేకాని ఇంకోవిధం శా సాధ్యం కాదు. 
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టీక : నృత్త-నృత్య-నాట్యములు మూడింటికిని [పమాణ 
ములు మూడు - 1. లోకం, 2. శాస్రం: లి. ఆతగక్షూనం ( ఆ.నా. 
శా. పుట 729). లోకమన్నది నంపచాయాన్ని, విజ్ఞుల బోధను 
మేళవించుకొన్న [పమాణం. నాట్యకశాస్తాోదులు శాస్త్ర పమాణం. 
ఇంక సంప్రదాయాన్ని, విజ్ఞుల బోధను, ఆకళింపుచేనుకొని, 
స్వీయానుభవాన్ని వాటితో సమన్వయించుకొనటం ఆత్మజ్ఞానం అవు 
తుంది. ఈ సత్యాన్ని సె కెండుళ్లోకాలు విశదీకరిస్తున్న వి. శాస్త్రం 
" ఎంతచెప్పినా, అందులో కొన్ని ఛి[తాలు (గ్యావ్స్‌) ఉండనే 
ఉంటాయి. అభినవ గుప్తుడు పేర్కొన్నట్లుగా సం|పదాయాన్ని 
అనుసరించి నృత్యఆచార్యుడు వాటిని పూరిస్తూ ఉంటాడు, అంశ 
నృత్యాచార్యుడు ఛిదచ్భాదనం (లోటులను పూర్తి చేసి, అలాత 
చక (|వతిమత్వం (మండుతున్న కొరవిని వేగంగా గుం|డంగా 
(తిప్పుతూఉంశే ఏర్పడే జ్వాలావలయంలోని పకత్వం) సాధించ 
గలడు. శాస్త్రం చదివి కరణ-అంగవపోరాధులను (పయోగించ 
టానికి పూనుకొంచు వాటికి ఏకరూపత సిద్దించక, అవి విడివిడిగానే 
గోచరిస్తూఉంటాయి. అందుచేత శ్యాన్త్ర-సం|పదాయ  విదుడైన 
ఉత్తమ నృత్యాచార్యునివద్దనే నృత్యాన్ని అభ్యసించాలి. ఇందుకు 
చక్కని వ్యాయామం అవసరం. ఈ నృళ్యాభ్యాసం "యోగా 
భ్యాసంతో సమానం. అందుచేతనే నృత్యం రివ-పార తులకు 
(వీతిపాాతమై ంది. 


15 
వృత * వ్యుగ హాన్తాలం 


వృక్ష హసాలు 
ఈష par > 
ఆలవద్మా రేచితా చే దళ్వళ్ణే నంప్రయుజ్యతే i 754 


ఆర్థం - అలపద "గ్ర, -శచితాచేత్‌ = రెండు అలపదగ్రవాస్తాలు, 
చం అర mr 
రేచితము లై. 'తే(ఆ వా_స్తం); అళ్వళ్లే, సం(పయుజ్యతే == అశ్వత్థ వృత 
మందు (పయు క్త మవుతున్న ది. 
తాత్పర్యం : రెండు అలపద్భ్మ వాస్తాలు కేచితాలు(==చలి 
స్తున్న వి) అయితే, అది అశ్వత్చవృతహ_స్త్రం అవుతుంది. ఇదె అశ్వత్ధ 
వృతం (==రావిచెట్టు అనే అర్భంలో వినియోగపడుతుంది. 


టీక : వృత వాస్తాలను, సింవోది మృగహాస్తాలను, పతివాసా 
లను, జలజంతు వాస్తాలను భరతమునిచెప్ప లేదు. ఇవి ఘోవ్‌పాఠంలో 
కూడా లేవు. ఇతర (గంఛాలనుంచి (గహించినట్లుగా వీడా మంగళం 
వారు చెప్పలేదు. మాతృభూతయ్య, దివాకరకవి (గంథాలలో 
కూడా ఇవి లేవు. 


శి, కదళీహ స్తం : 
కదళ్యాం శ్రి ష్టముక్సుళో రేచితోద్వేస్టతో భవేత్‌ । 


అర్థం : శ్లిష్టముకుళి =ల్లిన్ట (== (వేళ్ళు సన్నిహితంగా 
ఉన్న) ముకుళవా స్థం; రేచితః, ఉద్వేష్టితః = రేచితం, ఉద్వేష్టితం 
(అయితే; కదళ్యాం భవేత్‌ ఇ కదళీవృతం (== అరటిచెట్టు) అనే 
ఆర్ధంలో చెల్లుతుంది. 
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తాత్పర్యం : శిష్ట ముకుళహా_స్తం ఉద్వేష్టీతం (==వైకి 
చాపబడినది), కేచితం అయి తె కదళీవృతవా_స్తం అవుతుండి( == కదళీ 
వృతం అనే అర మందు చల్లుతుంది). 

థి Pp 

వ్‌ ఉం నారంగ-లికుచహాన్లో లు : 

నారంగే పద్యకోశః స్యా(దృమరో లికుచే భవేత్‌ ॥ 756 

అర్థం : నారంగె, పద్మకోళః, స్యాత్‌ == నారింజ చెట్టు విష 
యంలో, పద్శుకోశవా_స్తం, అవుతుంది; లికుచే, (భమరః, భవేత్‌ జూ 
గజనిమ్మ'చక్టి పమయంళలో, (భమగహ స్త౧, అవుతుంది. 

తాత్సర్యం : నారింజచెట్టు విషయంలో పద్మకోశవా స్తం 
చెల్లుతుంది. గజనిమ్మశచెట్టు విషయంలో (భమరవా స్తం చెల్లుతుంది. 
ర్‌, 6. పనస-విల్వహసాలు య్‌ 

పనసే చతురః |ప్రోకో ల్వార్లే చతురో భవేత్‌ । 

ఆర్ల ౦ : పనసే, చతుర, (పో కః = పనసచెట్టు విషయంలో, 
చతురవా స్తం, చెప్పబడినది; బిల్వాన్థా చతురః, భ వేత్‌ == విల్వ 
వృతం ( = మారేడుచెట్టు) పమయంలో (కూడా) చతురవా సమే. 

(A) ర 
ఆాత్సర్యం : పననచెట్టు విషయంలో చతురవా_స్తం చెల్లు 


తుంది. మూ ేడుచెట్లు విషయంలోకూడా చతురవా సమ చెళ్ళు 
తుంది. 


7, పున్నా శహాస్తం : 
పతాక చతురౌ |పోకౌ పున్నాగతరునిర్లయే i 7156 


అర్థం ; పున్నా గతరు, నిర్ణ యే = పున్నా గవృతం (=పొన్న 
చెట్టును, నిరూపించటంలో; పకాకచతురౌ, (పోకౌ ఆ పతాక - 
చతురవాసాలు, చెప్పబడినవి. 


తాత్పరన్టం : పున్నా గవృతు విషయంలో వతాకవా_స్హం, 
చతురహా స్తం తగును. 
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8, 9. మందార-వకుళహస్తాలు : 
మందారే ఖండనతురః సంధంకో వకుశే భవేత్‌ | 


అర్థం : మందారే, ఖండ-చతురః =వముంచార వృతమందు 
ఖండ చతురహా స్తం; వకుశీ, సందంశః = వకుళ (= పొగడ) వృత 
మందు సందంళపహా స్తం; భవేత్‌ = అవుతాయి. 


ఇణాత్సర ఫ్రం : మం దారవృవత ఏిషయంలో ఖండచతుర 
వా_న్తం, వకుళవృత విషయంలో సందంళవా_న్తం తగును. 
10, 11. వట._అర్హునహస్తాలు : 

పతాకో వటవృ మే స్యా దర్చునే సింహవ కక 1 757 

అర్ధం : వటవృ కే, పళాకః = వట( = మట్టీ) వృతమందు 
వతాకవా స్తం; అర్జునే, సింవావ_క్త కః == అర్జునవృతుం( == ఏలు మద్ది 
చెట్టు) విషయంలో సింవాముఖ వా స్తం; స్వాత్‌ == అవుతాయి. 

తాత్పర్యం : మట్టి చెట్లు విషయంలో పతాకవా_స్తం, ఏలు 
మద్దిచెట్లు విషయంలో సింవాముఖ వా_న్తం తగును. 
12, 18. పాటలీ=-హింతొాల హన్తాలు ; 

పాటల్యాం శుకతుండః స్యాత్‌ హింతాలే క రరీముఖః | 

అర్థం క పాటల్యాం, శుకతుండకి = పాటలీ (= కలిగొట్టు) 


వృతమందు కుకతుండపా_స్తం; హింతాలే, కర్తరీముఖః == హింతాల 
వృత విషయంలో, కర్ర రీముఖ హస్తం; స్యాత్‌ = అవుతాయి, 


తాత్పర్యం : పాటలీవృత విషయంలో శుకతుండహా స్తం, 
హింతాలం అనే వృతవిషయంలో క ర్హరీముఖ వా_స్తం తగును. 


14. పూగహా స్తం థ్‌ 
సద్మకోశా స్వస్తికౌ స వూగవృక్ష నిరూపణే ॥ 758 
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అర్థం : ఫూగవృత నిరూపణే = ఘాగ (= పోకృవృతాన్ని, 
నిరూపించటంలో; స్వ_స్తీకౌ = స్వ_స్తీకంగా వట్టబడిన; వద్భకేో శా, 
_స్టః == రెండు పద్మకోళశ వాస్తాలు, చెల్లుతాయి. 
తాత్పర్యం : న్వ_స్టికంగా ఉన్న రెండు పద్మకోళవాస్తాలు 
ఫూగవృతం అనే అర్భ మందు చెల్లుతాయి. 
15. చంపకహ స్పం : 
చంవకే పూర్వశాన్రజై రధోలాంగూల మివ్యతే। 
అర్హం : చంపే, ఆధోలాంగూలం == చంపక (= సంపెంగ, 
వృత విషయంలో,  అధోలాంగూల హస్తం; పూర్వుళా(స్రు) జై 8 
ఇహ్య'కే జూ [పాచీన శాత వే త్తల చేత, [గహింపబడినది. 
తాత్పర్యం : చంపకవృతు విషయంలో అధోలాంగూల 
హాస్తాన్ని పూర్వ శానుజఖలు చెప్పినారు. 
టీక : “అధోలాంగూలపహాస్తం" ఈ [గంథంలో లేదు. బహుశః 
లాంగూలవా_స్తం అధః (== (కిందుగా) ఉంశే అని అర్భం 
కావచ్చు. 
16. ఖదిరహ స్తం: 
ఆదోనతః తామచూడః కరః ఖదిరవర్ణనే 1 759 
అర్థం : ఖదిర, వర్షనే = ఖదిర వృతం (== నల్ల తుమ్మ చెట్టు) 
పర్టించటంలో; అధోనత, శతా([మచూడక = [కిందకు వంచబడిన, 
(తామచూడపహా_న్తం (చెల్లుతుంది). 
తాత్సర్యం : (కిందకు వంచబడిన తా[మచూడపహా స్తం నల్ల 
తుమ్మ చెటువిషయంలో వెలుతుంది. 
౬ ౧౧ 
17. శమీహస్తం: 
శమీవృ మే సమాఖ్యాతః కరోయః శ్లిషమకరరీ | 
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అర్థం : యః, శ్చిష్టక ర్తరీ కరః == పది, లిక ర్తరీ వాస్తమో 
(అది); శమీ వృ తే, “సమాఖ్యాతః =శమీవృత. (= జమ్మిచెట్టు) 
విమయంలో, చెప్పబడినది. 

తాత్పర్యం : జమ్మ్మచెట్టు వివయంలో శి పక _ర్రరీవా_స్తం 
తగును. 

టీక : “క్లిన్లక ర్తరీపా స్తం) ఈ (గ్రంథంలో లేదు. “క్లిఫ్ట (= 

ఈ తశ em ఛంిలు 

కలిసిన == స్వ_స్తీకంగా ఉన్న) క_ర్తరీపాస్తాలు* అని అర్భం కావచ్చు. 


18. అళోకహ స్తం : 


పతాకౌ మణిబంధస్థా సమ్యక్‌ తిర్యక్‌ కృతా యది ॥ 760 
వతాకస్య సికోవా నః కథితో భరతాదిభిః | 
వతాకన్వ స్తికో వహ సః అశోకాభినయే స్మృతః it 761 


అర్థ ౦ : పళాకౌ == రెండు పళాకపాస్తాలు; మణిబంధస్ట === 
మనిక ట్టులవద్ద ఉన్నవి; సమ్యక్‌ , తిర్యక్‌ , కృతా, యది = బాగా, 
అడ్డంగా? (తీప్పబడినవి, అయితే (అవి); వళతాక స్వస్తి సికః వాస్త, 
భరతాదిభిః, కథితః జ పళాకన్వ _స్రికపహా_స్తం (అవుతుందన్సి, భర 
తాదులచేత, చెప్పబడినది; స స్పికః పా_స్తః, అళోక- అఖి 
నయే, స్మ తః == పతాకస్వ స్పికవా_ప్తం, అశోకవృశాన్ని అభిన 
యించటంలో, స్మృరింపబడినది. 

తాత్పర్యం : పతాకస్వ ప్లికపా_స్టం (స్వ_స్తికంగా ఉన్న 
పతాకవాస్తాలు) అళోకవృతం అనే అర్థమందు తగును. రెండు 
వతాకవాస్తాలు మనికట్టులవద్ద బాగా అడ్డంగా తిరిగి ఉంకే, అది 
పతాకన్వ స్రీకహా_స్తం అనబడుతుందని భరతాదులు చెప్పినారు. 


19 సిందువారహ నం : 
సిందువారతరౌ యోజ్యః కరః శ్లిష్టమయూరక | 
అర్థ 0: శి ప్రమయూారకః కరః = శ్లీష్టమయూరవా స్తం; సిందు 
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వారతరౌ యోజ్యః == సీందువార (== వావిలి) వృత విషయంలో 
యోాజింవదగినది. 

తాత్పర్యం : వావిలి చెట్టు అనే అర్థమందు ల్లి ప్రమంయయూర 
వా స్తం (==కలిసిన రెండు మయూరవాస్తాలు) తగును. 


20. ఆమలకహ న్లం : 
తర్ణసీ మధ్యమా హ స్తతలే సమ్మిశితే యది ॥ 762 


ఇతరే |వనృతాః సోడియం కరః సంయమనామకః । 
సంయమాభిధహసో ౬. యం భవే దామలశే [దుమే ॥ 768 


అర్థం : వా_స్తతలే, తర్జనీ జూ మధ్యమా, సమి్మ శతే= అర 
చేతిలో చూపుడు[వేలు, నడిమి వేలు కలియగ"*; ఇత లే, (వనృ తాః 
యది ==తక్కి-న (వేళ్ళు చాపబడినవి, అయిళే; సః అయం కరః, 
సంయమనామకః == ఆ పా_స్తం, “నంయమం” అనే చేరుకలది (అవు 
తుంది); అయం, సంయమ - అభిధ, వా _న్హ్లః==ఆ 'సంయమంి” అనే 
చేరుగల్క వా_స్హం; ఆమలకే (దుమే, భవేత్‌ == ఆమలకవృతం (== 
ఉసిరిచెట్టు) విషయంతో అవుతుంది. 


తాత్పర్యం : సంయమమవా స్తం ఉసిరిచెట్టు అనే కర్థమందు 
చెల్లుతుంది. అరచేతిలో చూపుడువేలు, నడిమి[(వేలు కలియగా 
తక్కిన [వేళ్ళు చాపబడినవి అయితే అది సంయనువా_న్తం అవుతుంది. 

కర్తరీ |త్రివతాకౌ చ జ్ఞేయా కురవకదుమే | 

అర్థ ౦ : కురవక (దుమే==కురవకవృతం (== ఎజ్జగోరింట 
చెట్టు) విషయంలో; కర్తరీ తిపతాశౌ (చ), శ్రేయా ==క_ర్తరీ-| తిప 
తాక వాస్తాలు (చెల్లుతాయని) "తెలియవలెను. 

తాత్పర్యం : క_రరివా_స్తం, (తిపతాక వాసం ఎట్ట గోరింట 
చెట్లు విషయంలో చెల్లుతాయి. 


కపిత హసం 415 
జి, కపిత్థహా స్తం : 
అలనద్మా న్వసికౌ చేత్‌ కపిణ్చార్రే నియుజ్యతే ॥ 764 
అర్థం క అలసట స." స్వస్తిక, చేత్‌ = రెండు అలపద్శు 
వాసాలు, స్వ_స్తికంగా, ఉంళే (అది); క పిత్హ-అ రే, నియుజ్య తే == 
కపిత్లవృతుం (= వెలగచెట్టు) అనే అర్థంలో, వినియోగవడుతుంది. 
తాత్పర్యం : న్వ_స్తీకంగా ఉన్న రెడు అలపద్శు వాసాలు 
వెలగచెట్టు అనే అర్ధ మందు వినియోగపడళామి. 


కేతకీహ నం క 
పతాకచతురాభిభ్య స్య సికౌ మణిబంధయోః । 
కేతకీవృకఖేదే డ.పీ యుజ్యేతే దేవమం|తిణి | 765 


అర్థం : సతాక -చతురాభిభ్యా=పతాక _ చతురములసే పేరు 
గల హస్తాలు; మణిబంధయోః న్వప్పీ సకె = మనిక ట్టు లవద్ద స్వస్తి సీకం 
(అయినప్పుడు); కేతకీ వృతఖేదే, చేవమంతిణి (అపి = = కేతకి (= 


మొగలి) అనే వృతమునందు, 'దేవమం| తియందు (వెల్లుకాయి. 


తాతరంం : పళాకవా_స్తం మనికట్టులవద్ద స్వ స్తీకంగా 
ఉంు, కేతకీవృతం, 'దేవమం (తి ( == బృవాస్సతి) అనే అర్థాల ౨ 
ఇఆలుపుళొాయి. 

అర్షచం[దొ న్వసికొ చేత్‌ [పయోజ్యా కంశపాతరే | 

@ 

అర్ధం : అర్ధచం దౌ, స్వ సిశౌ, చేత్‌ = రెందు అర్థచం| ద 
హస్తాలు, న్వ స్తీకం, అయితే; శింశపాతరే, (పయో జ్యే ఆ ళింళపా 
( = శింశుపా) వృతం అనే అర్థంలో (వయోగింపదగును, 

శాత్సర్యం : స్వ్తికంగా ఉన్న రెండు అర్హచం[ద వోస్తాలు 
శింశుపావృత విషయంలో చెల్లుతాయి. 
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నిర, 26. నింబ-సాలహసాలు : 
శకతుండా స్వన్తికొ చేత్‌ నింబే సాలే నిరూపితా ॥ 766 
అర్థం : శుకతుండా, స్వ_స్తికౌ చేత్‌ ==రెండు. శుకతుండ 
పహాస్తాలు, న్వ_స్తికంగా పట్టబడి లే; నింజే సాలే నిరూపికౌ == నింబ 
వృతం (== వేపచెట్టు, సాలవృతం ( ఆ మద్దిచెట్టు) విషయంలో, 
నిరూపితములై నవి. 


ఆాత్సర్యం 3 స్వ_స్తికంగా ఉన్న రెండు శుకతుండ హాసాలు 
వేపచెట్టు, మద్దిబెట్టు అనే అర్థములందు చెల్లుతాయి. 


ని, పారిజాతహ స్తం : 
వామే వతాకకో హ సః తత సవ్యే వతాకికః | 
ఉద్వేష్టితకృతో హ సః (తిజ్జానః పరికీ ర్తితః ॥ 767 
(తిజ్ఞానః పారిజాతవ్య(కోడే యది ధృతః కరః । 


అర్హం : వామే పతాకకః హా_స్తః = ఎడమచేతియందు పతా 
(క)క వాస్తం; (తత్ర సవ్యే, పతాకికః జూకుడిచేతియందు; పకా 
(కిక వా_స్తం; ఉద్వేష్టితకృతః, |తిజ్ఞానవా_న్హః, పరికిర్తితః = ఉద్వే 
ప్రితములు( = మైకి[తిప్పి పట్టినవి) అయితే, “"తిజ్షానవా_స్తం” (అని) 
కీర్తి ంపబడినది. (తిజ్ఞానకరః, (క్రోడే, ధృతః, యది == |త్రిజ్ఞానవా_స్తం, 
అొమ్మునకు ఎదురుగా, ధరింపబడినది, అయితే; పారిజాతన్య == పారి 
జాతస్య == పారిజాత వృతంయొక్క- (అర్థంలో చెల్లుతుంది). 
తాత్పర్యం : (తిజ్హానవా_న్తం పారిజాత వృతమందు చెల్లు 
= అయాన్‌ య 
తుంది. ఎడమచేత కుడిచేత పకాకవాస్తాలు పైకి }|తిప్పిపట్టి'తే, అది 
"తిజ్టునహ_స్తం" అవుతుంది. 
28, 29. తింతిణీ-జంబూహాస్రాలు : 
తింతిణ్యా మపి లాంగూలో జంబ్వా మర్దపతాకకః i 768 
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అర్భం : తిం|త్రిణ్యాం (అప్సి, లాంగూలః = తిం తిణీవృ తం 
(== చింతచెట్టు) విషయంలో, లాంగూలహ స్తం; జం బారం, అర్ధ 
వళాకకః == జంబూవృతం (= నేరేడుచెట్టు) విషయంలో, అర్ధ 
పతాక హూనం (శెల్లుతాయి). 

క న్‌ య్‌ జీ 

ఆతాత్సర 6: చింతచెటు అనే అర్థమందు లాంగూ౭( == 
కాంగుల) వావన్తం, నేరేడుబెట్టు అనే అర్థమందు అర్ధపకాకపా_స్తం 
చెలు తాయి. 

య 

తి0, 81. పాలాశ-రసాల హస్తాలు : 

పాలా ే చార్చచం్యద శ్చ రశాలే [తివతాకికః | 

అర్థం : పాలా శే(చృ, అర్హచం (దః (చ) == పాలాళవృవం 
(= మోదుగచెట్టు) విషయంలో, అర్ధచం[ద వా_స్తం (చెల్లుకుంది); 
రసొాలే, (తివతాకికః == రసాలవృ త (= తియ్యమా మిడిచెట్టు) విమ 
యంలో, |తిపకాకవా_స్తం (చెల్లుతుంది). 

తాత్పర్యం : మోదుగచెట్టు విషయంలో అర్దచం[ద వా_స్తం, 
తియ్యమామిడిచెట్టు విషయంలో ,తిపతాకవా_స్తం వినియోగపడ 
“తాయి, 

సీంహాది మృగహసాలు 
1. సింహహ న అ: 
- oar 

దచిణే సింహవ క్ర9ః స్యాత్‌ తత్‌పృషై వామహస్తతః ॥ 78689 

వతాకహ సమాిత, చలత్‌|పఎరళాంగులిమ్‌ | 

శి షసింహముఖః సోఒయం సింవార్టె వినియుజ్యతే I 770 


అర్థం : దషిణే, సింహవ_క్త9ః = కుడిచేతితో సింవాముఖ 
వా_స్తం; తత్‌, పృహే=ాదానికి (==కుడిచేతిక్సి వెనుకగా; వామ 
వా_స్తతః చలత్‌ |వవిరళ-అంగులిమ్‌, పతాక వాస్తమ్‌, ఆ(ిత్య == 
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కీ 
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ఎడమచేతితో, ఎడం ఎడంగా కదులుతున్న (వేక్ళుగల, పతాక 
వా_స్తం, అవలంలబిచి(కే; సః, క్లిష్టసింపాముఖః, స్యాత్‌ == అది, 
శి ప్రసింహనుఖ (హా_స్త)ం అవుతుంది; అయం, సింహో న్రై, ఏని 
యుజ్య'తే = ఈ పా_స్తం, సింహం అనే అర్థమందు, వినియోగవడు 
తున్న ది. 

తాత్పర్యం : కుడిచేతితో సింవాముఖ వాసం, దాని వెను 
కగా ఎడమచేతితో ఎడం ఎడంగా కదులుతున్న (వేళ్ళుగల పలాక 
వా_స్తం పట్టి తే, అది శ్లిషఫ్ట సింహముఖ పహా_స్తం అవుతుంది. “సింపాంి 
అనే అరమందు ఈ హా_స్టం వినియోగపడుతుంది. 


అర్దచం దో 2౬ధోముఖక్సే ద్వ్యామార్రే సం[వయుజ్యతే | 
అర్థం : ఆర్ధచం[ దః, అధోమ.ఖ॥ చేత్‌ == అర్దచం[డవా_స్తం, 


అధోముఖంగా, అయితే (అది); వ్యాఘ-అళే, సం పయుజ్య'తే == 
వ్యా(ఘం( జ 'పెద్దపుల్సి అనే అర్ధమందు, వినియోగింపబడుచున్నది. 


కాత్పర్యం : అర్ధచం, ద వస్తాన్ని అధోముఖంగా పట్టిక అది 
వ్యా(ఘవా_స్తు అవుతుంది; ఇద్‌ పెద్దపులి అనే అర్థమందు వినియోగ 
పడుతుంది. 
త్‌, సనూకరహ స్తం : 

వూర్వోక్త మత్స్యహస్తే తు దక్షిణః కుంచితః చలః ॥ 771 


అసా్యంగుళ్యః [వవిరళాః వంచసంఖ్యా యథా[కమమ్‌ | 
యుజ్యతే న్రబ్బరోమా రై నంకీర్ణ షకరః కరః ॥ 772 


అర్థం i పూర్వ-ఉ క్త, మత్స్యవా స్తే (తు) = ఇంతకుముందు 
చెప్పబడిన, మత్స్యవా_స్రమందు; రతీణః8, కుంచితక, చలకి =రొడి 
చేయి వంచబడినది, చలించుచున్నది (కాగా; అన్య-అంగుళ్ళః 
పంచసంఖ్యాయథా క్రమం (పవిర ళాః == దానియొక్క. (వేళ్ళు 
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అయిదు, వరుసగా, (పవిరళములు (=ఎడం ఎడంగా ఉన్న వ్ర 
అయితే (అది); సంకీర్ణ మకరః, కరః == సంకీర్ణ మకరవా స్తం (అవు 
తుంది); _స్తబ్బ రోమా ర్ట, యుజ్య కే == (ఈ వా_స్టం) వరావాం అనే 
అర్థమునందు, ఉపయుక్తం అవుతున్నది. 

ఆఈాత్సర్యం క మత్స్య హా_స్థమందలి కుడిచేయి వంగిన 
కదలుతున్నది కాగా, అయిదు (వేళ్ళు [కమంగా విరళములు 
అయితే అది సంకీర్ణ మకరహా_స్తం అవుతుంది. ఈ వా సం వరావాం 
అనే అర్థమందు తగును (_న్తబ్దరోమం = వరాహం = పంది). 


4. కపిహ స్తం క్ష 

పూర్వో కృముస్టిహస్త స్తు మధ్యమాంగుష్టయోగతః | 

నామ్నాఒధోముష్టిముకుళః కే రర్ధే నిరూవ్యతే ॥ 778 

అర్థం : పూర్వ-ఉ_క్ష, ముష్టిహూ_న్తః (తు) = ఇంతకుముందు 
చెప్పబడిన, ముష్టివా నం; మధ్యమ గ్‌ అంగుష్ట యోగత। = నడి మి 
(చేలు బొటన (వేలు కలియటంవల్ల ; అధోముప్టి సుకుళః, సామ్నా 
== అధోముస్టి, ముకుళ(వా_స్త్రం, అనే ేరుగలది (అవుతుంది); క ేః 
అన్దే, నిరూవ్య'కే = (ఈ వాస్తం) కపి (==కోతి) అనే అర్థమునందు 
నిరూపించబడుతున్న ది, 

తాత్సర్యం వ ముష్టి పా_స్తమందలి నడిమి! వేలు బొటన 
(వేలు కలిస్తే అది ముస్ట్రీముకుళవా స్తం అవుతు..డి. ఈ వా_న్తం 
కోతి అనే అర్థ మందు చెల్లుతుంది. 


ర్‌, భల్లూకహస్హం క 


వామహసే వద్మకోశో ౬ధోముఖత్వముప్మాశిత। | 
దషిణేతు పతాకాఖ, న్రస్య పృష్ణతల [శ్రితః |] 7174 
భలూకారే (పయోజఃః స్యాత్‌ పద్మ కోశపతాకకః | 

గ క 1 అ 
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అర్థం : వామవా స్తే, పద్భకోళః = ఎడమచేతియందు, వద్భ 
కోశవా స్తం; అధోముఖత్వమ్‌-ఉపా। శీతః = అధోముఖత్వం ఆశ 
యించగా( = పొందగా); దతి.ణో(తు), పతాక - ఆఖ్యః = కుడిచేతి 
యందు పతాకం అనే పేరుగలది; తస్య, పృష్టతల (శితః == దాని 
(= పద్మకోళవా_స్తం) యొక్క, వెనకభాగాన్ని ఆ(శయించినది 
కాగా; పద్భకోళ పతాక కః స్యాత్‌ =((అది) పద్భ్శకోళపళాక(5క) 
పా_స్తం అవుతుంది; భల్లూక ల అర్థే, (పయోజ్యః = (ఈ వాస్తం) 
భల్లూకం( == ఎలుగుబంటి) అనే అర్భ ౦లో, |వయోగింపదగినది. 

తాత్పర్యం : ఎడమచేతితో పద్యకోశ వాస్తం అధో 
ముఖంగా పట్టి, కుడిచేతితో వతాకవా స్తు చానినెనుకగా పట్టికే 
అది “పద్మకోళశ పతాకపా_స్తం అవుతుంది. ఈ వా స్తం ఎలుగుబంటి 
అనే అర్థమందు చెల్లుతుంది. 


6. మారారహ స్తం: 


పూర్వోక్త ముష్టిహ సస్యానామికాంగుష్టయోగతః i 775 
నామ్నా ఒయమర్హముకుళో మార్దారే నం్యవయుజ్యతే | 


అర్థం : పూర్వ-ఉ క్ల, ముష్టివా_స్పస్య = పూర్వం చెప్పబడిన, 
ముస్టీవా_స్తంయొక్క_; అనామికా-అంగుష్ట యోగతక జు అనామిక = 
అంగుషుం, కలియటంవల్ల ; నామ్నా అర్షముకుళః == పేరుచేత అర్ల 
అ ౧ © © 
ముకుళం (అనే వా_స్తం అవుతుంది); అయం, మార్జారే, సం|ప 
యుజ్యతే== ఇది (ఈ వాస్తం), మార్జారము (=పిల్టి) (అనే 
అర్జము)నందు వినియోగింపబడుతున్న ది. 
తాత్పర్యం ; ముష్టి హూ_స్తమందలి ఉంగరపు | చేలు, బొటన 
(వేలు కలిస్తే, అద “అర్ధ ముకుళవాస్తం) అవుతుంది. ఈ హస్తం 
పిలి అనే అరమందు చెలుతుంది. 
౮ @ య 
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7. చమరీహ స్తం : 


వామే మ.ష్టిర్థకిణే వా మణిఖందేన మి|శీతా ॥ 776 
ముదికా౭.ధోముఖా ముష్టము[దాహసోఒయ మీరతః | 
ముస్టిము[దాకర శ్చాపి చమర్యాం సం్యవయుజ్యతే |] 777 


అర్ధం : వామే, ముష్టిక= ఎడమచేత, ముష్టివా_స్తం; దతిణే 
(వా), ము[దికా = కుడిచేత, ము(దికావా_స్హః; మణిబం భేన, 
మి కిలా, అధోముఖా == మనికట్టువద్ద, కలిసినదై, | కిందుముఖంగా 
(ఉంచే); అయం, ముష్టిము దావా_స్తః, ఈరితః == ఇదె ముష్టీిము[దా 
వా_స్తం (అని) చెప్పబడినది; ముష్టిము[చాకర 8 (చ) (అప్సి, చమ 
ర్యాం, సం|ప్రయుజ్యే me ముష్టిము(సావా_స్తం, చమరీమృగం 
అనే అర్హమందు |పయు_క్తమవుతున్నది. 

తాత్సకర్ణం : ఎడమచేతితో ముష్టివా_న్తం పట్టి, మనికట్టువద్ద 
చేర్చి, అధోముఖంగా చేస్తే, అది ముష్టీము[.దావా_స్తం అవుతుంది; 
ఇది చమరీమృగం అనే అర్భమందు (పయు_క్తమవుతుంది. 


8. గోధాహస్తం : 

ఊర్జ్వా కనిష్టికాంగుష్టా వతాకే కించిదీరితౌ | 

నామ్నా -తలపతాకో= యం గోధాయాం పుంజితో భవేత్‌ ॥ 778 

అర్థం : పఆాశే, కనిష్టికాంగుష్టొ, ఊర్హ్వా కించిత్‌ ఈరిత 
= పతాకహా _స్తమందఠి, చిటికెనవేలు బొటనవేలు, వై కి,కొంచెం 
ఎ త్తివట్టబడి'తే, అయం, నామ్నా తలపతాకః == ఇది, “తలపతాకం' 
అనే పేరుగల (వా_స్తం), అవుతుంది; పుంజితః == (ఇది) ముడువబడి 
నదై; గోధాయాం, భవేత్‌ ఆగోధ (= ఉడుము) అనే అర్భ మందు 
అవుతుంది. 

తాత్పర్యం : పతాకహ_స్తమందలి చిటికిన వేలిని, బొటన 
(వెలిని కొంచె చికి ఎత్తి పట్టిక, “తలపతాక వా స్తం అవుతుంది. 
ఇది ముడువబడినదై ఉడుము అనే అర్థమందు [(పయుక్తమవుతుంది. 
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9, శల్యమృగ హస్తం : 

పూర్వోక మృగశీర్తన్య తర్హన్యూర్హ్వ [వసారితా | 

నామ్నా చం[దమృగో హస్తః శల్యార్డే సంపయుజ్యతే ॥ "19 

అర్ధం: పూర్వ-ఉ క్ష, మృగశీర్ష స్య ==ముందు చెప్పబడిన,మృగ 
శీర్హ్ణహా_స్తం యొక్క; తర్జనీ - ఊర్ద్వ (పసారితా == చూపుడు]! వేలు 
వెకిఎ త్తి చావబడికే (అధి; నామ్నా చం|దమృగవా _స్తః = పేరు 
చేత “చం[దమృగవా స్తం" (అవుతుంది); శల్య = అరై, సం|పయు 
జలే ఈ హాసం) శల్యమృగం( = ఏదు పంది) అనే అర మందు, 
(పయు _క్రమవుతుంది. 

తాత్చర్యం : మృగశీర్షవా స్హమందలి చూపుడువేలు వెకి 
చాపబడి తే అది “చం[దమృగవా_స్తం" అవుతుంద. శళల్యమృగం అనే 
అర్థమందు ఈ వా_స్తం [పయు_క్షమవుతుంది. 
10. కురంగహాస్తం: 

కురంగే చ వయో క్తవ్యో మృగశీర్షకనామకః | 

అర్థం : మృగశీర్ణకనామకః ఇ మృగశీర్ష(క)ం అనేపేరు 
గలది; కురంగే (చ), [ప్రయో క్తవృః =ూకురంగం ( = జింక)యందు 
కూర్చుదగినది. 


తాత్సర్యం : మృగశీర్ష వా_స్తం జింక అనే ఆర్థమందు చెల్లు 


తుంది. 
11. కృషసారహ నం: 
Ee జో 
పూర్వో క్రమువ్షిహస్తే తు కనిష్టాంగుష్షసారణాత్‌ ॥ 780 


నామా? ముష్షిమృగో హ సః కృష సారే [(పయుజ్యతే | 
ఆ ట్‌ మణీ ణ 
ఆరం: పూర్ణ - ఉక్త, ముష్టివాస్తే (తు) == ముందు చెప్ప 
బడిన, ముష్టిహూ_స్తమ-దు; కనిష్ట - అంగువ్బ, సారణాత్‌ == చిటికెన 
(వెలిని, బొటనవేలిని, చాపితే; ముప్టిమృగః వా_స్తః=జ=ముష్టిమృగ 
వ అ లు 
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>] అజ్‌ 

వాస్త, “౨వతుంది- కృష్ణసారే, ప్రయుజ్యకే =(ఈ నాం) కృష్ణ 
సారం (ఆ నల్ల జింక) అనే అర్జమందు, | పంయయు_కృమవుతున్న ది. 

తాత్పర్యం : ముష్ట్రివాస్తమందలి చిటికెన వేలిని, బొటన 
(వేలిని చాపితే, అది ముష్టిమృగవా_స్తం అవుతుంది. ఈ హా_న్హం నల్ల 
జింక అనే అర్హమ_.దు (పయు_క్తమవుతుంది. 

టీక ; నల్ల జింక చర్మం భూమ్యాకర్షణ శ_క్ర్తిని, వద్యుచ్చు క్రి 
(పసారాన్ని ఆవుతుంది. అందుచేత బుషులు డదినినే వాడేవారు. 
1, గోకర్షహ స్తం ; 

ధేనుకర్టే నాగబంధా రేచితా యది యోజితౌ ॥ 

అర్దం: నాగబంధా, "ేచితాయది = రెండు నాగబంధవాస్తాలు 
మీదికి చలింవజేయబడితె (ఇది); ధేనుక ర్టే, యోజితా = ధేనుకర్ణ 
(=గోకర్ణమృగం) అనే అర్హమందు, యోజింపబడుతున్న ది. 

తాత్సర్యం వ రెండు నాగబంధవాసాలు పదికి చలించితే 
ఆ వాసం గోకర మృగం అనే అరమందు చెలుతుంది, 

par) మూ | థి ధయ 
ఓతె, మూషికహ స్తం : 

పూర్వోక్తముకుశే హస్తే తర్ణనీ సం వసారితా | 

నామ్నాయం ఖండదు.కుళో మూషి కార్డే నియుఖ్యతే ॥ 782 

అర్థం : పూర్వ - ఉక్త, ముకుశే హాస్తే=ముందు చెప్ప 
బడిన, ముకుళ పహా_న్తమందలి; తర్జని నం పసారితా = చూపుడు. వేలు 
జూగుగా చావబడినది (అయిళ్సే; అయం, నామా, ఖండముకుళ$;, 
= అది చేరుచేత ఖంగముకుళం (అవుతుంది); మూషిక - అరే, 
నియుజ్య తే = (ది) మూషికం (= ఎలుక) అనే అర్భమందు, విని 
యు_క్షమవుతున్నది. 

కాత్సర్యం : ముకుళవాిమం' లి చూపుడు[ వేలు బాగుగా 
చాషబడికె, అది ఖండముకుళహా న్తం అవుతుంది. అది ఎలుక అనే 
అర్జ్హమందు తగును... 
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14. గిరికాహ స్తం: 
పూర్వోక్తముకు.శే భూయ స్తర్జనీ కుంచితా యది ; 


తిర్యక్‌ | వసారితః ఖడముకుళో గిరికార్డ కే li (38 


అర్థం : పూర్వ అ ఉక్త, ముకు శే == ముందుచెప్పబడిన, 
ముకుళవా_సమందలి; తర్జనీ, భూయః కుంచిణా, తిర్యక్‌ | పసారితః, 
యది = చూపుడు | వేలు, అధికంగా వంచబడినది, అడ్డంగా చాపబడి 
నది (ముందు వెనుకలకు చలించేది-- స్వామి), అయిశే (అద్‌: ఖడ్గ 
ముకుళః = ఖడ్డముక: శ (వా_న్హ్ర)ం (అవుతుంది; గిరిక - అశే= 
(ఈ వాం) గిరిక (= చిట్టెలుక) అనే అర్థమందు |వయు_క్తమవు 
తుంది, 

తాత్పర్యం : ముకుళ వాస్తమందలి చూపుడు[ వేలిని బాగుగా 
వంచి, అడ్డంగా చాపితే లేదా ముందు వెనుకలకు చభింపజేస్తే అది 
ఖడ్గముకుళవా సం అవుతుంది. చిలుక అనే అర్థమందు ఈ వా స్తం 
తగును. 


కేల్‌, శశహస్తం : 
హనః తలవతాకాఖ్యః శశ శే తిర్యగాశయః । 


అర్థం : తలవతాక - ఆఖ్యః, వా_న్తః, తిర్నుక్‌ - ఆశయః 
== తలవశాకం౦ అనే పేరుగల వాం, అడ్డంగా (తిప్పబడి€ే అది; 
శళ కే == శశమునుదు ( = కుందేలు) (అనే అర్దము నందు (ప్రయుక్త 
మవుతుంది). 


తాత్పర్యం : తలవతాకహాస్తాన్ని అడ్డంగా (తిప్పితే అదె 
కుందేలు అనే అర్థాన్ని తెలుపుతుంది. 
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16. వృశ్చికహ్తం : 
అధోముఖో రేచిత శ్చేత్‌ కర్కటో నృళ్చికే భవేత్‌ ॥ 784 
అర్థం : కర్కటక, అధోముఖి, కేచితః, చేత్‌ =కర్యూట 
వాసాన్ని, అధోముబంగా చలింవజేన్తే (ఆ వా_న్తం); వృళ్చి కే, 
భవేత్‌ = వృశ్చికం (= లేలు) అనే అర్థమందు, చెల్లుతుంది. 
తాత్పర్యం : అధోముఖంగా చలించే కర్కటవా_్తం డేలు 
అనే అర్జాన్ని తెలుపుతుంది. 
17. శునకహ స్తం: 
పతాకాభిధవహస్తే తు కుంచితా చేత్కనిష్టికా | 
నామ్నా మధ్యవతాకోఒయం శునకార్డే [వయుజ్యతే ॥ 785 
అర్థం : పతాక-అభిధవాస్తే (తు)== పతాకం అనే "పేరుగల 
వా_స్తమందలి; కనిస్టికా, కుంచితాచేత్‌ = చిటికెనవేలు, ముడవ 
బడితే; నామ్నా మధ్యపతాకః =(ఆ వాస్తం) సేరుచేత “మధ్య 
పతాకం" (అవుతుండి); శునక-అనగ్లే, (ఫపయుజ్యతే = ఈ వా_న్తం 
శునకం ( ఇ కుక్కా) అనే అర్ధమందు, |పయు క్రమవుతున్న ది. 
తాత్పర్యం : పతాక వా_స్హంమందలి చిటికెన[ వేలు ముడవ 
బడితె అది “మధ్యపతాకవా _న్తం" అవుతుంది. ఇదె కుక్కు అనే 
అర్థాన్ని తెలుపుతుంది. 
18. ఉష్టంహ నం : 
లు ae 
పూర్వోదితాంజలిక రే చాంగుష్టా కుంచితో యుతొ | 
(పసాగితావూర్ణ్యభాగే చలితా చావ్యధోముఖౌ ॥ 786 
నామ్నా ఖండాంజలి రయముష్టై9ర్టేసం వయుజ్యతే | 


అర్థం : పూర్వ-ఉదిత, అంజలిక రే (చ) ఇఅముందు చెప్ప 
బడిన, అంజలిపా_స్తమందలి, అంగు ఘై, కుంచిత, యుకె = రెండు 
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బొటనవేళ్ళు వంచబడినవి, దగ్గరగా చేర్చబడినవి; ఊర్హ్వభాగే 
|పసారికా అధోనుఖౌ చలికౌ (చ) (అపిజామైకి పొడవుగా-చాప 
బడినవి, జధోముఖంగా చలించినవఏి (అయి సే); నామా ఖంగాం 
ఒలిః == పేరుచేత ఖండాంజలి వాస్త (అవుతుంది); అయం, ఉష్ణ్ప్ర)- 
అగ్జే, సం్యపయుజ్య తే = ఇది (==ఈ హా _నం) ఉష్ట్రం (== ఒంట) 
అనే అర్థమందు, (వయు_క్ర్షమవుతున్నది. 

"తాత్పర్యం : అంజలి వా_స్తమందలి రెండు బొటన। వేళ్ళను 
వంచి, దగ్గరకు చేర్చి, మైకి పొడుగుగా చాపి, | క్రిందకు చలింపజే_సే 
అది “ఖండాంజలివా_నం” అవుతుంది. ఈ వానస్తం ఒంకు అనే అర్థ 
మందు ([పయు_క్త మవుతుంది. 

19. ఆజహస్తం : 
శిఖరా శ్రి షవదనౌ మేషార్ధే నqవయుజ్యతే ॥ 787 


అర్థం : వీఖరౌ, త్డ్తి ష్టవదనౌ = రెండు శిఖరవాసాలు, ముఖ 
భాగంలో కలి స్తే (అజహా _స్హమవుతుంది ఇది); మేప.-అనే సం 
యుజ్య'కే == మేషం ( ఇ మేక) అనే అర్హమందు, [పయు_క్తమవు 


తుంది. 

తాత్పర్యం : రెండు శిఖరవాస్తాలు ముఖభాగంలో కలి స్తే 
అది అజవా_సం అవుతుంది; అది మేక అనే అర్థాన్ని తెలుపుతుంది. 
20. గార్డభహస్తం : 

వూర్యఖండాంజలౌ మికే కుంచితే తర్జనీద్వయే | 

భిన్నాంజలి రయం నామ్నా గార్దభార్టే నియుజ్యతే 11 788 

అర్థం ; పూర్వ, ఖండాంజలౌ == పూర్వం( == ఇంతకుముందు 
చెప్పిన), ఖండాంజలి హొ_స్తమందు; తర్జనీద్వయే, మిశే, కుంచికే= 
రెండు చూపుడు వేళ్ళు, కలిపి, ముడువబడిశే;, అయం నామ్నా 
భిన్నాంజలిః == ఇది, సేరుచేత, “భిన్నాంజలి” (అవుతుంది); గార్జభ- 
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లగే, నియుజ్య తే == గార్భభం (== గాడిద) అనే అర్థమందు, నియు క్త 
మవుతున్న ది. 

తాత్పర్యం ; ఖండాంజలి వాస్తమందలి రెండు చూపుడు 
| వేళ్ళను కలిపి ముడి స్తే అది “ఖిన్నాంజలి వా_స్తం_ అవుతుంది. ఈ 
వా_స్తం గాగ్దభం అనే అర్థాన్ని "తెలుపుతుంది. 


21. వృషభహ స్తం : 


మధ్యమానామి కే కించిత్‌ కుంచితే తలమ్మాశితే | 
అంగు నోవరియుతే శేషే ద్వే చ |వసారితే | 789 
తలసింహకరః సోఒయమృవభార్ధే నియుజ్యతే | 


అర్థం - మధన్రమ-అనామి కే, కించిత్‌ కుంచిళే, తలం - 
ఆ (శితే = మధ్యమ- అనామికలు, కొంచెం వంగి అరచేతిని ఆ(ళ 
యిం చినవి; అంగువేన-ఉపరియు కే శేచేద్వే(చ), (వసారితే==మీద 
అంగుష్టాలు కలవి కాగా, తక్కిన కండు వేళ్ళను చాపిశే; 
అయమ్‌సః తలసీంవాకరి। = ఆ వా_స్తం “తలసింవావా_స్హం” (అవు 
తుంది, ఇది); బుష భ-అశైే, నియుజ్య'కే == బుషభం (= ఎద్దు అనే 
ఆర్గమందు, నియు_క్తమవుతున్న ది. 

తాత్పర్యం : వా స్తమందలి నడిమి(వేలు, ఉంగరపు[ వేలు 
కొంచెం అరచేతిలోనికి వంగినవి, మీద అంగుష్టాలు కలవీ కాగా, 
తక్కిన రెండు! వేళ్ళు (పసారితములై_ తే అది “తలసింహవా_స్తం” అవు 
నుంది. ఈ వాస్తం ఎద్దు అనే “ర్జమందు ఉపయోగపడుతుంది, 


22, 'ధేనుహ స్తం ఇ 


మధ్యమా వకితా యత శేషాః సర్వే (వహౌక తాః ॥ 790 
దేనౌ యోజ్యో యం[తఖేదే భవేత్‌ సంకీర్ణముదకః | 
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అర్ధం : య(త మధ్యమా, వ(క్రికా, శేషాః సర్వే, వసా 
రతాః = ఎచ్చట, నడిమి వేలు వంగినది, తక్కిన(వేళ్ళు అన్నీ, చావ 
బడినవి (అవుతాయో, అది); సంకీర్టము[దకః, భవేత్‌ ==సంకీర్ణ 
ము[దా( == ము దక, హాస్తం అవుతుంది; CEH యం[తఖేదే, 
'యోజ్యః జు ధేనువు == ఆవు), యం[తభేదం = ఈ అర్థములందు ఈ 
హా సం యోజింపదగినది. 

'తాత్సర్యం : వా_సమునందు నడిమి వేలు వంగినది, తక్కిన 
(వేళ్ళు (పసారితములు అయిళ్కే అది “సంకీర్ణ ముచావా స్తం 
అవుతుంది. ధేనువు, యం[తభేదం అనే అన్రాలలో ఈ పాస్తం తగును. 


16 


పకి = జల జంతుహన్తాలం 


పఠీహసాలు 
1. పొరావతహ స్తం ; 
పారావతే కపోతాఖ్యకరః స్యాత్‌ పుంభితాకృతిః ॥ 791 


అరం : పుంఖిత-ఆకృతిః, కపోత-ఆఖ్య, కరః == పుంఖిత 
ఆకారంగా ఉన్న, “కపోతం అనే పేరుగల, వాొ_న్హ్తం; పారావశే, 
స్యాత్‌ =పారావతం ( = పావురాయి) విషయంలో అవుతుంది. 


తాత్సర్యం: పుంఖత ఆకారంగా (= మొనదేరిఉన్న కపోత 
హా_స్తం పావురాయి విషయంలో చెల్లుతుంది. 


2; కపోతహ స్తం క్ట 
కపోతః తిర్యగాకారః కపోతే వినియుజ్యతే | 


అర్థం : తిర౧క్‌ -ఆ కారక, కపోతః == అడ్డంగా పట్టన, కపోత 
హా_స్టం; కపోతే వినింయుజరతే == కపోతం ( == గువ్వ == అడవి 
పావురం) విషయంలో వినియు_క్తమవుతున్నది. 


తాత్పర్యం : అడ్డంగా పట్టున క పోతవా స్తం కపోతం విష 
యంలో తగును. 


తి శశాదన హస్తం : 
[బ్రహ్మో కళుకతుండః స్యాత్‌ శశాదన నిరూవటే ॥ 792 


అర్థం : |బవోృక్త శుకతుండః == (బహో కృ శుకతుండ 
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వా_న్తం; శశాదన నిరూపణే, స్యాత్‌ = శశాదన (=డేగను నిరూ 
పించటంలో, వినియు_క్తమవుతుంది. 

"తాత్పర్యం ర (అవ్మో కృళుకతుండహా_స్తం డేగ విషయం లో 
తగును. 
4. ఉలూక హా స్తం థి 

గజదంతౌ క షముఖౌ సంకీరగజదంతకః | 

ఇద డా 

సం కీర్ణగజదంతో ఒయ ములూకార్డే నియజ్యతే ॥ 798 

అర్థం : గజదంతౌ, శ్లిష్టముఖౌ = రెండు గజదంతవాస్తాల, 
ముఖాలు( = చివరలు) క లిసినపి (అ స్ట తె అది); సంకీర్ణ గబ 
దంతక8 = సంకీర్ట గజదంతవా_స్తం (అవుతుంది; అయం, సంకీర్ణ గజ 
దంత, ఉలూక-అన్టే, నియుజ్యకే = ఈ, సంకీర్ణ గజదంతవా_స్తం, 
ఉలూకం (= (గుడ్రగూబ) అనే అర్థమునందు, వినియు క్తమవు 
తున్నది. 

తాత్పర్యం : రెండు గజదంత వాస్తాల చివవలు కలి _స్తే ఆద 
సంకీర్ణ గజదంతవా_స్తం అవుతుంది. ఈ వా_న్తం[గుఢ్రగూబను తెలుపు 
తుంది. 
త్‌. గండ ఖభేరుండహ నం : 

మణిబంధే సమాళ్షిష్టా వర్దచం।[దా వధోముఖౌ | 

సర్వాంగుళ్య స్తు విరళా నామ్నా న్య సికచందకః ॥ 7194 

గండ భేరుండకాఖ్యే ఒన్య వినియోగః |పకీ ర్లితః | 

అర్థం : అర్ద్భచం_దౌ== రెండు అర్దచం(దవాస్తాలు; మణి 
బం ధే, సమాళ్షి పై, అధోముఖౌ, సర్వ-అంగుళ్వః (తు), విరళాః ౫ 

యలు వి 

మనిక ట్టులవద్ద, కలిసినవి, అధోముఖంగా, అన్ని (వేళ్ళు, విరళంగా 
ఉన్నవి (అయితే); నామ్నా న్వ_స్తికచం[దకః। = చేరుచేత స్వస్తిక 
చం|ద్ర(క) వాస్తం (అవుతుంది; అనస్యవినియోగః, గండ భేయుండక- 
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ఆఖ్యే, (పకీర్తితః ==దీనియొక్క, వినియోగం, గండఖేరుండకం 
అనే పేరుగల వతి విషయంలో, కీ ర్రింపబడినది. 


తాత్పర్యం - మనికట్టువద్ద న్య _స్టీకంగానూూ, అధోముఖం 
గానూ అన్ని (వేళ్ళు విరలంగా-నూ ఉన్న రెండు ఆర్ధచం  దహాస్తాలు 
కలిసి “న్వ_స్టీకచం[ద వా స్తం” అవుతాయి - ఇది గండభేరుండ పతి 
అనే అర్థాన్ని తెలుపుతుంది. 


6. బాతకహాస్థం : 
లాంగూల శ్చాత కే భూయాత్‌ పుంభితత్య ముపా[శితః ॥ 795 


అర్థం శ పుంఖతత్వమ్‌-ఉపా[శితః, లాంగులః = పుంఖితత్వం 
పొందిన, లాంగూలపహా స్తం; చాతకే, భూయాత్‌ =చాతక వత 
విషయంలో అవుతుంది. 

అాత్ప్సర్యం : పుంఖితంగా ఉన్న లాంగూలహ సం బాతక' * 
పతీ. = వానకోయిల) అనే అర్థాన్ని తెలుపుతుంది. 
te కుక్కు.టహా స్తం : 

పూర్వో క|భమరో భూయా తామచూడనిరూవణే | 

అర్థం - పూర్వ-ఉ క్త, (భమర॥। = ఇంతకుముందు చెప్పబడిన, 
_(భమరహా_స్టం; తామచూడ, నిరూనణే, భూయాత్‌ == తా్యమ 
చూడాన్ని (= కోడిని) నిరూపించుటయందు, అవుతుంది 


తాశ్సర్యం : (భమరవా_న్తం కోడి అనే అర్థమందు తగును. 
8, కోకిలహసం ర్త 
అరాళః పుంభితాకార। కోకిలా ర్ధే నియుజ్యతే n 796 


అర్ధం : పుంఖిత - ఆకారక, అరాళః =పుంఖత ఆకారంగా 
ఉన్న, అరాళవా నం; కోకిల - అర్థే, నియుజ్య తే == కోకిల అనే 
అర్థంలో, పవనియోగవడుతుంది. 
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"తాత్పర్యం : పుంఖిత - ఆకారంగా ఉన్న అరాళహ స్తం 
కోకిల అనే అర్హమందు తగును. 
9. వాయసహాన్తం : 

భరతార్లవ సంపోక్త [భ్రమరాంగుష్టక స్తథా! 

ఆగభాగేన తర్దన్యా మిశి|తో యది పుంఖితః ॥ 797 

నందం ళముకుళో భూయా ద్వాయసా రే నియుజ్యతే | 

అర్హం : భరళార్జవ సం(ప్రో_క్త- |భమర - అంగుస్టకః (తథా) 
= భరళార్చవమందు చెప్పబడిన, [భమంవా స్తం యొక్క, అంగుష్టకం; 
అ(గభాగేన, తర్ష న్యాః, మిళితః, పుంఖతఃయది = (తన) చివరి 
భాగం (జ= కొనతో, తర్భనిని కలిసి, పుంఖతంగా ఉంచు 
(అది); సందంశముకుళః, భూయాత్‌ =సందంశముకుళహా స్తం, అవు 
తుంది; వాయసన-అర్టే నియుజ్య తే == (ఇది) వాయనం(== కాకి) అనే 
అర్భమందు, వినియోగపడుతున్నది. 


తాత్పరస్టం : భర తార్భ వమందు చెప్పబడిన [భమరహ_స్త 
మందలి అంగుష్టం యొక్క చివరను తర్జనితో కలిపి పుంఖితంచే_స్తే 
అది సదంశముకుళ పాస్తం అవుతుంది. ఈ వాసం కాకి అనే 
అర్థాన్ని తెలుపుతుంది. 

టీక : భరతార్థవంలోని |భమరహా_స్త నిర్వచనం, భిన్పంగా 
(కింది విధంగా ఉంది. 

“మధ్యమ - అనామికలు చాగుగావంగి, ఆరవేతిని తాకు 
తున్నవి, తక్కిన (వేళ్ళు చాపబడినవి అయితే, అది |భ్రమరవా స్తం 
అవుతుంది". (పుట. 22) 

10. కురరహస్తం; 
కుర రాఖ్యే2_ వవిద్దాఖ్యో సూచి రేవ (వయుజ్యతే I 798 


అర్భం : అవవిద్ధ _ ఆఖ్యః సూచిః (పవ) = నూచీవాన్లమే 


శుకహ స్తం 488 
అపవిద్ధం అనే పేరుగలది (అయితే); కురర-ఆఖేగ్గ, [పయుజ్యతే == 
కురరము( == అకుముకిపిట్ట) విషయంలో |పయు_క్షమవుతున్నది. 

తాత్పర్యం : అవవిద్దంగా పట్టిన నూచివా_స్తం లకుముకిపిట్ట 
అనే అర్ధాన్ని తెలుపుతుంది. 
11. శుకహా స్తం 

శుకతుండః [వయోక్తవ్యః కుకార్థె పుంభితాకృ్ళతి; । 

అర్థం : పుంఖిత-ఆక్ళతిశి, శుకతుండకి == పుంఖిత ఆకారంగా 
ఉన్న, శుకతుండవహా స్తం; శుక_బగ్జే, (పయో_క్తవ్యః = శుకం (= 
చిలుక) అనే అర్థమందు, [పయోగింవదగినది. 

తాత్పర్యం ఏ పుంఖితంగా ఉన్న శుకతుండవా స్తం చిలుక 
అనే అర్థాన్ని తెలుపుతుంది. 


12, సారనహ స్తం వ 

ముకుశేతు కనిష్టాపి కించిత్‌ వ్యకితభావతః ॥ 799 

నామ్నా (వదేశముకుళో యోజ్యోడయం సారసార్ణకే | 

అర్భం : ముకి శే(తు), కనిష్టా (అపి), కించిత్‌, వ, క్రిత 
భావతః == ముకుళ వాగ్యిమందలి, చిటికెన వేలు, కొ చె, వంక 
రగా ఉంచే (అది); నామ్నా (ప్రదేశముక.ళః = పేరుచేత |పదేళ 
ముకుళవా_స్తం (అవుతుంప,; అయ", సారస- ఐర్ధ కే, "యోజ్యః = 
ఈ వా_స్తం, సారన ( = బెగ్గురు) వత అనే అర్ధముదు, యోబింస 
దగినది. 

తాత్పర్యం : ముక.ళ వా స్హమందలి చిటికెనవేలు కొంచెం 
వంకరగా ఉంకే, అది '(పదేళ ముకుళవా _స్పం' అవుతుంది; ఇది సారన 
పతిని తెలుపుతుంది. 

28] 
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13. బకహా స్తం : 
తర్దన్యంగుష్టసంయోగే మధ్యమా ౬ నామికావి చ ॥ 800 


1వసారితే కనిష్టా చేత్‌ వకితా తలమాితా | 
నామ్నా సంకిర్ణహంసో౭. యం శుకాచార్యమతోదితః i 80i 
ఖకార్డే మంతభేదేమ యోజ్యః సంకీర్ణహంసకః । 


అర్థం ఎ తర్షనీ జూ అంగుస్ట సంయో'గే, మధ్యమా = అనా 
మిళ్లా (అపి) (చ) (పసారిశే, కనిష్థా, వ్మక్రితా, తలమా(శితాచేత్‌ = 
తర్దని శ అంగుష్టాలు కలిసినవి, మధ్యమః - అనామికలు (ప్రసారితాలు, 
కనిష్టిక వంగి, అరచేతిని తాకినది, అయిశే; నామ్నా నంకీర్లవాంసఃి = 
చపేరుచేత సంకీర్ణ వాంసవా_స్తం(అవుతుంది); అయం, శు|కాచార వ్రమత- 
ఉదిత$ = ఇది కు(కా"చార్యుని మతమందు చెప్పబడినది; బక - అనే, 
మం|తఖభీదేషు, సంకీర్ణ వాంసకకి, యోజం౧8 == బకము (== కొంగ), 
మం|త్రభేదాలు అనే అర్థాలలో, సంకీర్ణవాంస (క) వా స్తం, కూర్చ 
దగినది. 


తాత్పర్యం : తర్జని - అంగుష్టాలు కలిసినవి, మధ్యమా- 
అనామికలు (పసారితాలు, కనిష్థిక అరచేతిలోనికి వంగినది అయితే 
అడి సంకీర్ణవాంస పహా_స్తం అవుతుంది. ఇది శు(కచార్యమతం. ఈ 
హా_న్తం కొంగు మం[తఖేదాలు - అనే అర్థాలను తెలుపుతుంది. 


పూర్వాలవద్మహ స్తే కనిష్టా తలకుంచితా ॥ 802 

లీనాలవద్మవహసోఒ యం (కౌంచార్జే సం పయుజ్యతే | 

అర్థం : పూర్వ- అలవద్మవాస్తే (తు) కనిష్టా తలకుంచితా 
= పూర్వం చెప్పిన, అలపద్భ్మ పహా_స్తమందలి, కనిష్టీక, అరచేతి 
లోనికి వంచబడిళే (అది); లీన-అలపద్మహా_స్తః == లీ నాలపద్భవా_స్తం 
(అవుతుంద్శి; అయం, (కౌంచ- అగశే, నం|ప్రయుజ్య'తే = | కౌంచపతి 
అనే అర్థమందు, |ప్రయు_క్ర్షమవుతున్న ది. 
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తాత్సర్యం : అలపద్భవా_స్తమందలి కనిస్టిక అరచేతిలోనికి 
వంగితే “లీనా లపద్మవా_స్తం” అవుతుంది. ఇడి (_(కౌంచవతి. అనే 
అర్ధాన్ని తలుపుతుంది. 

ఆంగుష్టో మధ్యమాయాః స్యాద([గవర్వనిపీడితః ॥ 808 

ముఖవాంసకరః సోఒయం ఖద్యోతా ర్ఞే2వవిద్ధకః | 

అర్థం : అంగుష్థక మధ్యమాయాః, అ(గపర పనిపీడితః, అప 
విద్దకః, నః, ముఖహాంసకరఃస్యాత్‌ == అంగుష్టం నడిమి[ వేలి వె 
కణుపుతో ఒరయునట్టు, అపవిద్దంగా ఉంెకు అది ముఖవాంస 
వా_స్తం (= హొంసముఖ వా _స్పం జు స్వామి) అవుతుంది; అయం, 
ఖద్యోత - అశే = ఇది, ఖదో్యోతం (==మిణుగురుపురుగు) అనే అర్థ 
మందు (చెల్లుతుంది). 

తాత్పర్యం: అంష్టాన్ని నడిమి [వేరి వై కణుపు ఒరయునట్టుగా, 
అపవిద్ధంగా పట్టితే అది ముఖపహాంస లేదా వాంనముఖ వా_న్తం అవు 
తుంది. ఇది మిణుగురుపురుగు అనే అర్థాన్ని తెలుపుతుంది. 


(వయోజ్యో [భమరో హసో భృంగార్జే యది పుంభితః॥ 804 


అర్థం : (థమరః హా_స్తః, పుంఖితః యది == | భమరవా స్తం, 
పుంఖతంగా ఉంతే (అది); భృంగ - అగ్టే, (పయాజ్యః = భృంగం 
(= తుమ్మెద అనే అర్థమందు, వినియు_క్తమవుతున్నది. 


తాత్పర్యం : (భమరవా_న్తం పుంఖితంగా ఉంశు, తుమె శ్రి 
అనే అర్థాన్ని తెలుపుతుంది. 


17. మయూరహా స్తం క 


మయూరారై (పయోజ్యః స్యాత్‌ మయూరో పుంభితో యది । 
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అర్థం * మయూరం, పుంఖిగః య” =మయూరహా స్తం, 

పు:ఖితంగా ఉంకే (అద); మయూర - అరే, (ప్రయోజ్యః == 

మయూరం (== నెమలి) అనే అర్జమందు. [పయోగింపదగినది. 


తాత్పర్యం ఎ మయూరహా_న్తం పుంఖతంగా ఉంశు అది 
నెమలిని నిరూపిస్తుంది. 
18. హంసహ స్తం: 

హంసాస్యో=_పి (వయోజ్యః స్యాద్దంసారై సృ తకోవిదై 8 11 805 


ఆర్థం = వాంసాస్పః, ఫాంస - అరై, అపి = వాంసాన్య 
(వా_స్త్రం, హంస అనే అర్థమందు, కూడా; నృత్తకోవిదై 8 
(పయోజ్బ! = నృ త్తకో విదుల చేత, వయోగింవదగినది. 


తాత్పర్యం ; హాంసాస్యపహా_స్తం వాంస అనే అర్థమందుకూడా 
ఏనియోగపడుతుంది. 
అలపద్మౌ పుంఖితొ చేత్‌ చకవాకే నియుజ్యతే | 


అర్హ ౦: అలపచ్మా, పుంఖకాచేక్‌ = రెండు అలవద్యవాస్తాలు 
పు ఖితంగా ఉంచే; చక్రవాశే, నియుజ్య'తే జా చ[క వాక సతీ అనే 
అర్ధంలో, విని యోగపడుతుంగి, 


తాత్చర్య్థం : పుంఖికంగా ఉన్న రెండు అలపద్సపహాస్తాలు 
చక్రవాక పతిని నిఠః=పిసాయి. 
20. కోయషికహ సం ; 
ఈ శా! 
అరాళో దకీణే వామే వతాకేన విమి|శితః ॥ 806 
నామ్నా ౬రాశవతాకోఒయం కోయస్టికనిరూవణే | 


అర్థం : దడి లేం అరాళః, + మే, పతాశేన, ఏమి| శీతశి = 
కుడిచేతి, అరాళవా స్ప), - ఎడమచేతి, పతాకవా సంతో, కలిస్తే; 


నాన్న అరాళప తాకః == పేరు చేత ఎ రాళవతాకహా_స్త_(*వుతుంది): 
అయం, కోయస్టిక , నిరూవణే = ఇది, కోయీ క (= |గుడ్డికొశాగ , 
అనే వతిని, ని ౩ పెంచటంలో (|పయుక్షమవుతుంది). 

తాత్పర్యం : కుడిచేతి అరాళవా_స్తం ఎడమచేతి పతాక 
వా సంతో కలిస్తే, “అరాళవతాక వా_స్తంి అవుకుంది. ఇది కోయ 
ఫ్టీక అనే అర్థమందు శెల్లుకుంది. 


శి1. వ్యాళీహస్తం : 


తర్ణనీ మధ్యమే బాగే చావ వద్శకితే యుతే ॥ 807 
ఆనామికాంగువ్షసంధౌ స్మక్రితా స్నుపతిష్టితా | 
కనీష్టావ,కితా చాయం వ్యా వ్యాళక్యాం నియుజ్బళె / 808 


అర్థం: తర్షనీ న మధ్య మే (చ), చాపవత్‌, వ|క్రితే, అ(గే 
యు శే = తర్జ నీ-మధ్యమ అంగుళులు, ధనన్సువలె, వంగి, అ(గ్రమున 
కలిస్తే; అనామికా - అంగుష్ట సంధథౌ వ్యకితా స్నుపతిఫ్టితా జూ 
అనామిక, అంగుష్టం మొదటవంగినది; కనిష్టా వకితా (చ) == 
కనిష్టిక (కూడా) వంగినది (అయితే అది); వ్యాళీ = వ్యాళ 
వా _నం అవుతుంది; అయం, వ్యాళ్యాం, నియుజ్య లే జ ఇద్‌ 'వ్యాళి 
(అనే పతి! యందు, వినియోగపడుతుంది. 


తాత్పరన్టిం : చూపుడు - నడిమి | వేళ్ళ చివరలు కలిసి విల్లు 
వలె వంగినవి, అనామిక అంగుష్ట్ర౧ మొదట వంగినది, కనిష్టిక 
కూడా వంగినది అయితే, అది “వ్యాళీవా_న్తం' అవుతుంది. ఈపహా_న్తం 
వ్యాళి అనే వతిని తెలుపుతుంది. 


జలజంతుహన్తాలు 


1. భేకహ స్పం 3 
చ|కాంగుష్టై చ తర్షన్యా హ సయో రంతరం గతౌ। 
మధ్య మే మి|శ్రితే దీర్హే కుంచితే చా౬ప్యనామికే ॥1 80- 
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(వసారితే కని"వ్మే చ శ్థివ్టచ|క్రో 2.యమిమ్యతే | 
ఏతస్య వినియోగ ను ఖేకార్హ నం[పయుజ్యతే గ 810 


అర్థం : చక్ర - అంగుష్టా. తర్జన్యా (చ)ాశెండు చక్ర 
వాసల అంగుష్టూలు, తర్ణనులు; వా_స్తయాక॥, అంతరం గకౌ ఇ అర 
చేళులలోనికి వంగినవి; మధ్యమే, మి|శితే, దీ'ర్లే ==నడిమి( వేళ్ళు, 
క లిసినవి, చాపబడినవి; అనామికే అపి, కుంచికే = అనామీకలుకూడా 
వంగినవి; కనిే (చ), (వసారికే==కనిష్టికలు, చాపబడినవి 
(అయిశే); అయం, శ్లిష్టచ(క్రః, ఇవ్యతే = ఇది, శ్లిష్ట్రచ[క (వా_స్త్రం 
(ఆని) అంగీకరింపబడుతున్నది; ఏతన్య, వినియోగః (త్ఫు, జేక-అశై 
నం|వయుజ్య'ే ==దీనియొక్క-, వినియోగం, బేకం (కప్ప అనే 
అర్థమందు, తగును. 


తాత్సర్యం: శెండు చపా స్తములందలి అంగుష్టములు, తర్ద 
నులు అరచేతిలోకి వంగినవి, నడిమి [వేళ్ళు పొడవై కలిసినవి, అనా 
మికలువంగినవ్ని క నిస్థీకలు బ్రాంపబడినవి అయితే అది శ్చిష్టచ|కవా_స్తం 
అవుతుంది. ఈ పహా_న్తం భేకము అనే అర్థంలో తగును. 


శి, కుశలీరహ స్తం వ్‌ 
దక్షిణః కర్క్టటో భూయా దవవేస్టితరూపకః । 
వామహస్తోవరిస్టాయీ కిష్టక్చాస్యాంగుశిః [1కమాత్‌ ॥ 8ii 
లీనకర్కటకః సోఒయం కుళీరే సంవయుజ్యతే 1 


అర్థం : ద&ిణః, కర్కటః, అపవేన్టీతరూసకః == కుడిచేతి, 
కర్మటవా స్తం, అవ వేష్టీతరూపంగా; వామహా_స్ట, ఉపరిస్థాయో = 
ఎడమచేతి, మీద చేరినది; అన్య, అంగుళిః, [కమాత్‌, శ్లిహ్య జూ 
దానియొక్క. అంగుళులు (శకెండవదాని యొక్క. అంగుళుల 
మధ్యగా) (కమంగా, దూర్చబడినవి (అయి; నః, లీనకర్కటకః 
భూయాత్‌ ===అది, లీనకర్కటక (వా_స్త)ం, అవుతుంది; అయం, 
కుళ్లీరే, సం్య్రపయుజ్య తే == ఇది కుళిరం (= ఎం[డ కాయ అనే అర్హ 
మందు, [పయు క్తమవుతున్నది. 
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తాత్సర్యం : కుడిచేత క ర్యటవాస్తూన్ని అప వేష్ట్రీతంగా పట్టి 


దానిని ఎడమచేతి మీద చేర్చి, దాని అంగుళులను రెండమ్హ్రేేతి 
అంగుళుల మధ్య [కమంగా దూర్చితే, అది లీనకర్కటవా స్తం అవు 
తుంది. ఈ వాన్తం ఎం|డకాయ అనే అర్థాన్ని తెలుపుతుంది. 
తీ. ర్రక్రపాయీహస్తం : 
రక్తపాయిని నూచీ స్యాత్‌ రేచితా తిర్యగేవ చ ॥ 812 
అర్థం : నూళశీ, కేచితా, తిర్యక్‌ (ఏవ (చ), ర _కొపాయిని, 
సాసిత్‌ = నూచీవా స్తం, అడ్డంగా, “శేదితమైతే, రక్తపాయి 
( = జలగ) అనే అర్థాన్ని తెలుపుతుంది. 


తాత్పర్యం : నూచీవాస్తాన్ని అడ్డంగా "రేచితం చస్తే అది 
జలగను నిరూపిస్తుంది. 
4. నృకహస్తం : 

పతాకస్వ స్తికో హసో మిళిత శ్చ వినర్దితః | 

న కార్డే సేటికార్టే చ యోజితః పూర్వనూరిభిః ॥ 818 

అర్థం: పతాక స్వస్తికకి, మిళితః (చ, విసర్జితః == 
వతాకన్వ స్తిక వాస్తాన్ని దగ్గరకు చేర్చి, విడదిసినవ్పుడు; న|క-అే, 


చేటిక- అకే(చ ) == మొసలి, చెళ్లు అనే అర్భములందు; పూర్వ 
నూరిఖిః, యోజితః == పూర్వ పండితులచేత, యోజింపబడినది. 


తాత్పర్యం : పతాకస్వ_స్తిక వాస్తాలను కలిపి, విడది_స్తే అది 
మొసలి, "పెను అనే అర్థాలను తెలుపుతుంది. 
5. డుండుభహస్తం : 
దక్షిణః కర్తరీభూతః కరఊర్యముఖో యది । 
అస్యపకోష్టే వామః స్యాత్‌ కటకాముఖరూవతః 1 814 
క_ర్రరీదండహసో2౬యం డండుఖార్లే వయుజ్యతే | 
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అర్ధం: క _ర్తరిభూతః, దతిణః, ఊర్ధ్వముఖఃయది = కర్త రరీ 
హా_స్ట అయిన, కుడిచేయి, ఊర్జ్రముఖంగా ఉ-ంళు; అన్య, వపకోనే, 
వామకి, కటకాముఖరూపతః, స్యాత్‌ = దాని, (ప్రకోస్టం 
( మణికట్టు నుంచి మోచేయివరకు గల భాగర్భమీద, వామహా_స్తం 
కటకాముఖరూపంగా అయితే (అది); క_ర్తరీదండవో స్టః = క ర్రరీదండ 
హస్తం (అవుతుంది); అయం, డుండుఖ = అర, (పయుజ్యతే జా 
కరః. డుండుభం / = రెండుతలలపాము) అనే అర్థమందు, (పయుక్త 
మవుతున్నుది. 


తాత ఇర్వ్య్యం ః కుడిచేత క రరిహస్తాన్ని ఊర్హ్వముఖంగా పట్టి, 
దాని [పకోన్టం "మీద కట కాముఖవా స్త గా ఉన్న ఎడమచేతిని 
ఉంచిశే, ఎది క_రరీదండవా స్తం అవుతుంది. ఈ వా_న్తం రెండు తలల 
పామును నిరూపిస్తుంది. 


జ శ ఖః % 
నీడావారివిజ్ఞ ప్తి 


సరసాభినయాదీనా మాపాదననుదీజుషా ॥ 

వేంకటాచార్యవర్యేణ సీడామ -గలవాసినా | 

భరతాగమగంథా భావశా స్తే వ్యనేక కః i 

సంగృహ్య నిషయాన్సమ్య క్పూర్వుకై స్స్పముదాపహృతాన్‌ | 

(గగథీితోఒ చుం సమాలోచ్చ నితరాం విదుషా. ముదే ॥ 

ఏన మాలోక్య సుధియ స్తుష్యేయు రితి సాదరమ్‌ | 

దర్పణాఖ్యేన [గంఖే స్య ము[రితో౬సౌ యథామతి ॥ 

అర్థం : సరసాభినయాదినామ్‌, ఆపాదన్క, సుధిజుపూ = 
నరసాభినయఎ మొదలగు వాటిని ఆపాదించటం (== చెప్పటంలో) 
సమర్జ్ముడ్తై న; నీడామంగలవాసినా,  వేంళకటాచార్యవర్యేణ = నీడా 


మంగలపు5 వాసి. అయిన _ (తిరు  వేంకటాచార్యవరునినిచేత; 
భరత-ఆగమ గంఛాది భావశానే న్రేషషు = భరతాగమం = నాట్య 
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శాస్త్రం మొదలగు ఖభావశాసా?లలో,; సూర్య. క,అనేకశః సమ్యక్‌, 
సముదావా శాన్‌, విషయాన్‌,. స+గ్భవ్యా, నమాలోచ్యోక= 
పూర్వులచేతు అనేక విధాలుగా, చక్కగా, ఉదాహారింపబడిన, విష 
యాలను, (గహించి, బాగుగా ఆలోచించి; విదుపాం, ముబే, 
అయం, | గంథః, (గథితః == విద్వాంసులు, మాదంకోసం, ఈ (గంథం, 
కూర్చబడినది; ఏనం - ఆలోక్య, దర్పణ - ఆఖ్యేన (గంఖేన, 
నుధియః, సాదరమ్‌ తుప్యేయుః, ఇతి =దీనిని పరిశీలించి, దర్పణం 
అనే పేరుగల ఈ (గంథం చేత, నుధీమంతులు, సాదరంగా, తుష్టీని 
పొందుదురు గాత్క బని; యథామరి, అసౌ, ము[దితః = యథా 
మతిగా, ఈ (గంథం, ముదితమైనది. 


ఇతి, అభినయదర్సణ్యాఖోక, |గంథః, (గంథాంతరస్థ కరో 
భేదాది నహిగక, నమా _వ్తః = ఇట్లా అభినయదర్శ్సణం అనే చేరునల 
(ఈ) (గంథం, ఇతర (గంథాలలోని శిరోబేదాదులతో కూడినదై, 
సమా పం అయింది. 


తాత్పర్యం : సరసాఖినయములను కూర్చటంలో సమర్ధుడైన 
వాడును, నీడామంగలపుగనివాసియును అయిన వేంకటాచార్యుని 
చేత నాట్య శాస్తాంది (గంఛాలలో పూర్వులు అనేక విధాలుగా 
చక్కగా |వతిపాదించిన విషయాలను (గహించి, బాగుగా ఆలో 
చించి,విద్వాంసుల మోదం కొరకు, ఈ (గంథంచేత పండితులు తుపష్టీని 
పొందగలరన్న విశ్వాసంతో, తెలిసిన విధంగా ము దించటమెనది. 


ఇతర |గంథాలనుంచి |గహించి, కూర్చిన శిరోబేబాలు 
మొదలగు వానితో కూడిన ఈ (గంథం సమొ_ప్తమెనది. 


టీక : తెలుగు లిపిలో, కన ము దింపబడిన 
“అభినయదర్పణం " సంపాదకులు శ్రీమాన్‌ తిరువేంకొటా చా రిగారు. 
ఆయన “నీడామంగలంి నివాసి. అథినయకోవిదుడు. విద్వాంసుల 
సంతోషం కొరకు నాట్యశాస్తా”ది [గంథాలలో ఉన్న, శిరోఖే వాలు 
మొు;లయిన '౨నేకాంశాలన ప్నకొని న దికేళ్వరుని అభినయ 
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దర్పణంలో చేర్చారు. ఇట్లా చేర్చిన శ్లోకాలు 408 అని పీఠికలో 
వార్ను పేర్కొన్నారు. 

తిరువేంకటాచారిగారి సంపాదకత్వంలో వావిళ్ళ చారు 
ము1దించిన ఈ (గంథాన్ని (శ్రీయుతులు " ఆనందకుమారస్వామి, 
దుగ్గిరాల గోపాలక ఎప్పంయ్యగార్లు “The Mirror of Gesture” 
అన్న పేరుతో ఆంగ్రంలోనికి అనువదించారు. ఆందులో తిరు 
వేంకటాచారిగారి పీఠిక యొక్క ఆంగ్లానువాదం కూడా ముదిత 
మైనది. ఆ పీఠిక (_వాసిన సంవత్సరం (కీ.శ. 1887; కాగా, ముదణ 
కూడా ఆ సంవత్సరమే జరిగి ఉంటుంది. పీఠిక చివర “Madabhu- 
shi Tiruvenkata, of Nidamangalam” అని ఉన్నది. కావున 
తిరు వేంకటాచారిగారి ఇంటి చేరు 'మాడభూషి' అన్నమాట! 


అనుఖజఖుంణూలు 


అనుబంధం - 


(పకీర్ష హసాఖినయం 
[వో అథ 
విషయం మాతృభూతయ్య దివాకరకవి 
చెప్పినవి భిన్నంగా చెప్పినవి 
సమయాలు 
సూర్యోదయం వద్మకోశం 
నూర్యానమం ముకుళం 
మధ్యాహ్నం హంసాస్యం 
బుతువులు 
వనంతం లాంగూలం 
(గీష్మం మృగశీరం 
వరం సందంశళం 
శరత్‌ శకతుండం 
హేమంతం హంసాన్యం 
శిశిరం వద్మం 
నవరసాలు 
శృంగారం వద్మం 
వీరం ఆర్జ్షచం దం [(తివగాకం 
కరుణం ముకుశం 


అద్భుతం లాంగూలం సందఎశం 


(పకీర్ష హస్తాభినయం 
వాన్యం 


వీభత్సం 
రౌద్రం 

శమం 
ఉత్సాహం 
నవరత్నాలు : 
వజం 
వైడూర్యం 
పద్మరాగం 
నీలం 


గోమేధికం 


మాణిక్యం, పుష్యరాగం 
మరకతం న్నా పచ్చ) 
మౌ కికం (== ముత్యం) 
[వవాళం = పగడం) 

టీక : మాణిక్యం 


హంసాన్యం 
శిఖరం 
[తివతాకం 
శుకతుండం 


జానంతి. 


పద్మం 


సింవాముఖం 
సింహముఖం 
నందంశం 
సందంశం 


ఆరవతాకం 
థి 


కా (లా ,ంగూలం 


చతురం 
హంసా స్యం 
(తివతా కం 

నాలుగు 
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ఉంర్హవాభం 
(తివతాక _క ర్తరులు 


హంసవమ్షం 


వద్మకోశం 


కటకాముఖం 


శిఖరం 
నాలుగింటిలో 


సింవాళచేశపు మాణిక్యాన్ని “పద్మరాగం' అంటారు. 


శిలలు | 


చం[దకాంతం 
నూర్యకాంతం 
నవలోవోలు : 
బంగారం 


కుందనం 


ఆర్థచందం 


వద్మకోశం 


చతురం 
వహంసాన్యం 


ఆలవలనం 
ఛా 
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రజితం 

క లచ 

త్మామం ( = రాగి 
ఇ త్రడి 

తగరం 

ఇనుము 

కరగుట 

నుత్తి 

కంబువు ( = గొట్టం) 
ఉక్కు. 

గుళిగ (= రనమణి) 


అథి నయ దర్పణం 


అర్థ వతాకం పతాకం 
సింహముఖం 
[తివకాకం 
ముకుళం ఇఖండచతురం 
పతాకం అర్థ పతాకం 
ముష్టి 
వద్మకోశం 
కపితం 
థు 
కటకాముఖం 
నూచీముఖం 
te కాంగూలం 


టీక : మాతృభూతయ్య సీసాన్ని విడిది, ఎనిమిది లోవో 
లశే వాస్తాలు చెప్పినాడు. బంగారం, కుందనం వేర్వేరుగా చెప్ప 
బడినవి. దివాకరకవి కూడా సీసానికి హస్తం చెప్పలేదు. 


స స్తస్యరాలు : 
వషడ్డమం 

మిష భం 
గాంధారం 
మధ్యమం 
వంచమం 
ధైవతం 
నిషాదం 

స పవారాలు : 


ఖాను 


మయూరం 

సింహముఖం మృగళశిరం 
మృగశీర్షం సింహముఖం 
పద్మకోశం హంసాస్యం 
కపిత్హం శకతుండం 
పతాకం 
నింవాముఖం సందంశోం 


పద్మం ఆఅఆలవలవ ౨ 
రా 
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ఇందు అర్హచం[ద 
భౌమ [తివతాక 
సౌమ్య సందంశళ 
గురు శిఖర 
భృగు పతాక 
మంద (= శని) ముష్టి 
నిమిషం సందంశం 
అరగడియ ఆర్దనూచి 
జాము నూచి 
దినము హంసాన్యం 
సంవత్సరం పతాకం 


దివాకర కవి మాతమే చెప్పిన వొస్తాఖినయం : 


లెక్క-లు : 

ఒకటి నూచి 

రెండు అర్ధ పతాకం 

మూడు తాామచూడం 

నాలుగు శిఖరం 

ఐదు ముకుళం 

ఆరు బాణం 

ఏడు హంసాన్యం 
 నిమిది సందంశం 


తొమ్మిది కటకాముఖం 


శీశీరి 

ద్వాద శరాళులు : 
మేవం 

వృషభం 
మిథునం 


కర్కాటం 

సింహం 

కన్య 

తుల 

వృశ్చికం 

ధనువు 

మకరం 

కుంభం 

మీనం 
సర్యాంగాభినయం : 


పాదాలు 

గుడి కాళ్ళు 

జంఘలు (= పిక్కలు) 
మోకాళ్ళు 

తొడలు 

తంటికీలు 

గదస్టలం 


పిరుదులు 
మేఢ్యం 
వృష ళాల 
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హంసాస్యం 
రిఖిరం 
ఆరసతాకం 
© 

కర) టం 
సింహముఖం 
మృగశీర్షం 
ముష్షి 

అ 
శుకతుండం 
అర్థచం[దం 
పతా కాన్వుసికం 
కలశం 
మకరం 


వతాకం 
ముషి 


ట 


కపోతం 
అర్దం దం 
ద్విరదం 
కటకాముఖం 
హంసాస్కం 
అరచందం 
ఛి 
మృగశీర్లకం 
అ 
(తిపతాక ౦ 


(వకీర్ణహస్తాభినయం 
మధ్యదేశం 

కుడి 

వళులు 

నావి 

నూగారు 

శొమ్ము 
చనుమొనలు 
కుచములు 

కకం (== చంక) 
కంఠం 

చుబుకం 

జడ 

చెక్కిలి 
దంతవంకి 

నాసిక 

చెవులు 


"పెదవి, కనుబొమలు, 


ముఖం 
ఫాలభాగం 
ముంగురులు 
కేశ పాళాలు 
కేశబంధం 
మనోవికారం 


i 


ముష్టి 
(అధోముఖంగా ఉన్న కపోతం) 
శుకతుండం 
సూచి 
సర్పశీర్షం 
స్య సికం 
ముకుళం 
వద్మకోళం: 
ఆర్హచర్మదం 
ముష్టి 
ముకుళం 
అర్దచం[దం 
[తిపతాకం 
శుకకుండం 
నూచీముఖం 
నందంశం 
నూచీ 


పతాకం 
1తిపతాకం 
కర్తరీన్వ సికం 
అలపవల్పవం 


కర్తరి 
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సుగుణం, బుద్ది నూచీముఖం 
మంచినూటలు సందంశం 
గోబ్ళ . ముకుళం, |తివతాకం, బాణం, 


వంచబాణాలు ; అవి చేసే వనులు : 
ఆరవిందం : మోహం ఆధీకంకాగా, వలపుచేష్టలు చేయిస్తుంది. 
అశోకం : మోము పాడుతుంది, మేను ఉడుగుతుంది, విథమం చెందినుంది. 
చూతం: సిగ్గు పోగొట్టుతుంది. 
మలె: మన్మథ జ్యరంతో బేషలుడుగజేనుంది. 
రి ల = 
సీలోత్సలం : మన్మథ తావం ' అధికంకాగా, మరణమే శరణ్యమనిపిస్తుంది. 


అనుబండ్నూా.శి 
అష్టర సాధినయం 


శివే శృంగారార్థాా, తదితరజనే కుతృనవరా 
సరోషా గంగాయాం, గిరశనయనే విస్మయవతీ , 
హరాహిభ్యో ఫీత్సా సరసిరువా సౌభాగ్యజయినీ 
సఖీష స్మేరా, శేమయి జనని! దృష్టిస్పక రుణా ॥ 
సౌందర్యలహరి _ రీ1వ క్లో. 


అర్థం : జనని! ఇయ (ఓ) జననీ; శివే ==(భ _రయు, నట-రాజును 
అగుశివునియందు; ధ్ర ఫ్రంగార -ఆర్దా = శృంగారము చేత తడిసినది;త త్‌ 
ఇతర జనే==ఆ శివునికంశు వేరైన, జనమునందు; కుత్సనపరా జా 
ఏవగింపు కలది; గంగాయాం = (సవతియగు) గంగయందు; సరోషోూ 
== కోపముతో కూడినది; గిరిశ-నయనే=శివునియొక్క., మూడవ 
కంటియందు;  విస్మయవతీ == ఆశ్చర్యముతో కూడినది; నార- 
అహిభ్యః జ శివునియొక్క- (సొముు్ణులగు), పాములవలన; భీతా == 
భయవడినది; సరసిరువా=సౌాభాగ ణా పద శ్రములయొక హా సొందర § 
మును; జరునీఆ జయించినడి; సఖిషము ఆ చెలులయందు, స్మేరా == 
వికాసముకలది (అయిన) తే దృష్టిః = నీయొక్క, చూపు; మయి= 
నాయందు; సకరుణా అః దయక' లది (అగునుగాక 1) 


తాత్పర్యం : తల్రీ! నీచూపు భర్త అయిన శివునియందు 
శ్ళంగారపర మైనది; ఇతరులయెడ ఏవగింపు కలది; సవతియగు గంగ 
యందు కోపము కలది; శివుని మూడవకంటి విషయమున ఆశ్చర్య 
పడినది; శివుని భూవణములయిన సర్పములను చూసీ భయవడినది; 
పద్మముల సౌందర్యమును జయించినది; చెలిక తలను చూచి నవ్వు 
నది- అటువంటి దృష్టి నాయందు కరుణ చూపునది అగును గాక! 
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టీక : జగజ్జనని, లాస్యమూ ర్తి అయిన పార్వతీదేవియొక్క 
చూవును అష్టరసాత్మకముగా వర్ణించినారు జగద్గురువులగు ఆదిళంక 
రలు, ఆ తల్లి చూపు --భర్త విషయమున శృంగారరసొత్మకము, తది 
తరుల విషయమున వవగింపు అనగా జుగుప కలది కాన వీభత్స 
రసాొత్మకము, సవతియందు కోపము లేదా [కోధము కలది కావున 
'కౌదరసాత్మకము. ముక్కంటి మూడవ నేతమును చూచి ఆశ్చర్య 
పడినది కావున అద్భుతరసాత్శక ము. శివునకు భూషణములగు సర్ప 
ములను చూచి భయపవడినది కావున భయానకరసాత్మకము. పద్మ 
ముల అందమును జయించెడి ఉత్సాహముకలది; అనగా ఆ అందమును 
మించిన అందము కలది కావున వీరరసాత్మకము. చెలిక "తెల పరివోన 
ములకు హాసించునది కావున హాన్యరసాత్శకము. భవళోకపరిత ప్తుడ 
నగు నా యందు దయచూపినది కావున కరుణ రసాత్మకము. ఇట్లు 
ఆ తల్లి చూపు అష్టరసాత్సక ముగా ఉన్నది. 


భరతముని నాట్యశా(స్త్రమందు ఎనిమిది రనములనే వివరించి 
నాడు (తొమ్మిదవదగు శాంతరపమును తరువాతివారు చేర్చినారు.) 
ఆదిశంకరులు కూడా ఎనిమిది రసములనే పరిగణించినాలేమో! 


“స3్వేం దియాణాం నయనం (పధానం" కదా! (ఇం[దియము 
లన్నింటిలోను కన్ను [పధానమైనది). అటువంటి కంటి చూపునకు 
(దృష్టికి) నృత్యమందు ఎంతో (ప్రాధాన్యమున్న ది. “దృష్టులయందే 
నాట్యము |ప్రతిపీతమైనది" అని భరతముని సూక్తి. కంటిచూపు 
సర్వభావాలనే కాక నర్వరసాలను (పదర్శ్థించగలదు. ఈ అష్ట 
రసాఖినయం న_ర్తకీ - నర్తకులకు నిక పోపలమువంటిది. 


అనుబంధం-=శ్‌ 
దశావతార = అభినయం 


1. శేకం 
జ్‌. 


వేదానుద్దరతే జగన్నివహజే భూగోలముద్చి తే 

దైత్యం చారయతే బలింఛలయతే కత్తంత్షయం కుర్వతే ! 

పౌల స్యం జయతే వాలంకలయతే కారుణ్యమాతన్వతే 

మైచ్చాన్‌ మూర్చయతే దకాకృతి కృతే కృష్ణాయ తుభ్యం నమః॥ 
గీతగోవిందం _ 4వ శోకం. 


1. వేదాన్‌ (= వేదాలను) ఎడం ఎడంగా ఉన్న అంగు 
ళుల యొక్క. చివరలను వంచాలి. 
ఉద్దర తే ( = ఉద్దరిన్తున్న వాడు)- అలవల్లవ వాస్తాల్ని మెల్లగా 
చెకి ఎతాలి. 
జూ ఆది మత్స్యావతారం, 
ల, జగత్‌ ( = భూమిని) __ చెండు పళతాకవాసాలను, అర 
చేతులు 'ెకి ఉండేటట్లుగా, చాపాలి, 
నివవాతే (= వహిస్తున్న వాడు)— అలపల వ వాసాన్ని 
టి య జయా. 
స్కంధంమీద "పెట్టి, తరువాత అరచేతులు వైకి ఉండేటట్లుగా రెండు 
పతాక వొస్తాలను వెకి ఎతాలి, 
— ఇదె కూర్భావకారం. 
లి, భూగోలం( ననా భూగోళాన్ని )-- పతాకవాసాలతోముందు 
భూమిని చూపిస్తూ కపోతహాసాన్ని ఊర్ల్యముఖంగా వట్లాలి. 
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డా ఉద్భిభతే (ఆామైకి ఎత్తుచున్న ఛాడు) -- అరచేతులు పెకి 
ఉండెటట్లుగా, రెండు పతాకవొసాలను వెకి ఎక్తాలి. 
= ఇది వరహావతారం, 


4. చైత్యం ( == హిరణ్యక శిపురాతసుని) = రెండు ఊర్ణ నాభ 
వాస్తాల అరచేతులు ముఖనమీపంలో కలియాలి. 


చారయళతే (== చీలుస్తున్న వాడు) -- శేచితవా_స్హం పట్టాలి. 
-- ఇది నృసింహావళారం, 


5. బలిం ( = బలిని అనా నూచీముఖపహాస్తాని జా ఊర్థ్వముఖంగా 
పట్టి, గజదంత వాస్తాలతో జబ్బలు చరచి, సర్పశీర్ణ వాస్తాలు చూపాలి. 


ఛలయితే (== వంచిస్తున్న వాడు) -- అలవల్లవ  వొస్తాన్ని 
కూలీ cn లీక 
వెనకకు (తిప్పాలి. 
== ది చొమనావతారం, 


6. తత్త) (== తత్తియులయొక్క,) _- (వత్యాలీఢ స్థాన 
కంలో నిల్చి, మున్టీవాస్తాన్ని ముందుకు చాచి, కటకాముఖవాస్తాన్ని 
చెవి దగ్గరవరకు తీనుకొనిరావాలి. 


తయం (జ= నాశనం) -- అరచేయి అధోముఖంగా ఉండే 
టట్టుగా పళాకపహాసాన్నిి ఎడంమూపునుంచి, అడ్డంగా (కిందకు తీసు 
కొని-రా "వాలి. 
కుర బలే (చేస్తున్న వాడు) బా వాంస్యాన్యవహాస్తాన్ని అధో 
ముఖంగా పట్టాలి. 
= ఇది పరకురామావతారం, 
7. అలస్యం (== రావణుని) -- అలవల్ల వ వాస్తాన్ని గడ్డం 
(కింద (తిప్పి, ముంద్య్మువైెపు అరచేతులు, విరళాంగులుకల పతాక 
హస్తాలను పట్టాలి. 
జయ'కే ( == జయిస్తున్న వాడు) -- అలపల్లవ వాస్తాన్ని ఉద్వే 
పీతం చెయాలి. 
== ఇది రామావతారం 
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8. వాలం, కలయే (=నాగలిని ధరిస్తున్న వాడు) -- అరాల 
హస్తాన్ని, స్కంధంమీద ఉంచాలి. ఫే 
== ఇది బలరామావతారం, 
9. కారుణ్యం (==దయను) కరుణ దృష్టితో. హంన 
పతవాస్తాన్ని గుండెల మీద ఉంచాలి. 


ఆతన్వ'కే ((==వి_సరింప జేస్తున్న వాడు) -- రెండు పతాక 
వాస్తాలను అరచేతులు వైకి పెట్టి, విస్తరించాలి. 
— ఇది బుద్ధావతారం, 


10. మేచ్చాన్‌ (== మేచ్చులను) - సందంళ వాస్తాన్ని చెవి 
[కిందకు చూపి, పతాకవాసాన్ని ఎదుట చలింప జేయాలి. 
మూర్భయశే (= మూర్చిల్లునట్టు చేస్తున్న వాడు) -- అంచిత 
కిరస్సుతో, డోలావా_న్తం పట్టాలి. 
-- ఇది కల్య్యువకతారం, 


దశాక్ళతి (==పది రూపాలు) అరచేతులు ముందుకుచాపి, 
ఏరళాంగులుకల పతాక వాస్తాలనుపట్టి, మెల్లగా శరీరం మీద సదంళ 
వాసాలను చూపాలి. 


కృతే (=చేస్తున్న వాడు) -- వాంసాన్య వాస్తాన్ని అధో 
ముఖంగా పట్టాలి అటువంటి -_ 


కృష్ణాయ ( జ కృష్ణుడవైన) --వైస్టవ స్థానకంలో, వేణు 
పును ధరించిన ము[ద్ర పట్టాలి. 

తుభ్యం ,నమః(( == నీకు, నమస్కారం) -- అవధూత శిరస్సుతో, 
పళాక వాస్తాన్ని ముందుకు చాచి అంజలి వాస్తాన్ని లలాటం మీద 
చూపాలి. 


టీక; క ప్ప భక్తుడై న జయబేవ మహాకవి వది అవతారాలను 
శ్రీకృష్ణుడే ధరించినట్టు వర్ణించినాడు. కాగా విష్ణువునకు, కృషు 
నకు అవేదము చెప్పట మే వ కృష్ణావతారాన్ని కూడా వర్ణి ంచి 
నట్లయింది. 
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శి. అషపది 
ళు 


1. వలయవయోధిజలే ధృతవానసి వేదం 
విహిత వహ్నిత చరత మఖేదమ్‌ 
కేశవః ధృతమీనశరీర। జయజగదీశ హరే! 


(వలయ 
పయోధిజలే 


ధృత'వానసి 
"వేదం 
విహిత 
వహి త 


చరి (తం 
అభేదం 


"కేశవ 
ధృత 

మీన శరీర 
జయ 

జగ దిశ" 
వారే 


ఒక పతాక వాసాన్ని ఇంకొక వతాకవా_స్తంతో 
మర్టిన్తూ ఆకాళశమువైె పు చూడాలి. 
శిండు పతాకపాస్తాలను అధోముఖంగా స్వ_స్తికంచేసి, 
విడదీసి, అరచేతులు వెకి ఉంచాలి. 
ముష్టిహాస్తాన్ని . కిందనుంచి "ఎకి ఎతాలి, 

౭ టీ మొనా or 
నికుంచకంతో అరచేతులు ముందుకు చాపాలి. 
పళాక వాస్తాన్ని "మెలగా [కిందకు బాపాలి, 

జా య 

( జ నావ) == కదల్బబడిన అంగుష్టంక ల వా_స్తంతో 
పువ్పపుట వాస్తాన్ని |పసారితం చేయాలి. 
అరచేయి వైకి ఉండేటట్లుగా పతాకవాస్తాన్ని 
బూాూప్రాలి, 


పతాకవాస్తాన్ని హృదయం మీద ఉంచి, 
దృష్టితో చూడాలి. 


ముకుళ 


"కేళబంధహా_స్తం చూపాలి, 

ముష్టివాస్తాన్ని ఆవ్నర్తనం చేయాలి, 
మకరవా_స్తం చూపాలి. 

వాస్తాన్ని ఉద్వ్భృ_త్తం చేయాలి. 

అంజలి వాసాన్ని లలాటం మీద ఉంచాలి. 
చై_ప్లవ స్థానకంలో నిలవాలి, 
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9, శతిరతివిపుల తరే తవ తిప్పతి వృష్టే 
ధరణి ధరణ కిణ చక్ర గరిష్పే 
కేశవ : ధృత కచ్చపరూప: జయజగదిశవారే। 


ఉలి 


కేశవ 
క్ర చృపరూప 
జయ 


ముందువె పు చూపబడుతున్న,: [కిందుగా (_వేళ్ళుక ల 
పతాకం పట్టాలి. 


ఆవేష్టీళాలు, కొంచెం వైకి లేచినవి అయిన శెండు 
పళాక వాసాలు చూపాలి. 
స్వ సీక వాస్తాన్ని విడదిసి ముందుకు చాపాలి. 


అరచేయి చైెకి ఉండేటట్లుగా పతాకాన్ని ముందుకు 
ఐబాపాోాలి, 


అరచేయి [కిందుగా ఉన్న శుకతుండవా_్తం మీద 
ముష్టి వా_్తం ఉంచాలి. 
అంగుళులు అధోముఖంగా ఉండేటట్లుగా వళాకాన్ని 
ముందువైపు చూపాలి. 
అరచేతులు వైకి ఉండేటట్లుగా రెండు పతాక వాస్తా 
లను చె కి ఎ త్తిపట్టాలి. 
ముష్టి హూన్తం పట్టాలి. 

లు శాక ల 
నూచీముఖ వాస్తాన్ని (తిప్పాలి. 


ఆవేష్టితాలై న, రెండు పతాక వహొస్తాలను వెకి ఎత్తి 
పట్టాలి. 


పూర్వుంవలెనె. 
శుకతుండ వా_స్తం పట్టాలి. 
పూర్వంవలెనే. 
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8. వసతి దశన శిఖరే ధరణీ తపలగ్నా 

శశిని కలంక కలేవ నిమగ్నా 

కేశవః ధృతనూకరరూప! జయజగదీశహరే ః 


వసతి అరచేయి [కిందుగా ఉండేటట్లుగా మెల్లగా పతాకాన్ని 
(తిప్పాలి. 

దశన శిఖరే చిటికెన (వేలు ముఖాన్ని తాకునట్టుగా శిఖర వా_స్తం 
వట్టాలి. 

ధరణీ (వేళ్ళు అధోముఖం కాగా పతాకంతో ముందువైపు 
చూపాలి. 

తవ అరచేయి వైకి ఉండేటట్లుగా పతాకాన్ని ముందుకు 
చాపాలి, 

లగ్నా శిండు సూచీముఖ వాసాల చినరలు అడ్డంగా 
కలియాలి. 

శశిని అర్జచం[ద పహా_న్తం పట్టాలి. 

అ అట్‌ ల 

కలంక మృగశీర్ష వాస్తం చూపాలి. 

కలా సూచీముఖ వా_స్తం పట్టాలి. 

ఇవ ఆవర్తనం చేయాలి. 


నిమగ్నా ముకుళ వాస్తాన్ని అధోముఖంగా అధోగతంచేయాలి. 


"కేశవ పూర్వంవలెనే. 


సూకరరూప రెండు తామచూడ హస్తాలు పట్టాలి. లేదా 
ముఖాన్ని ఇకాకుతున్న క నిష్టిక గల శిఖరవా_స్తం 
పట్ట, కెండు సందంశ వాస్తాలు శరీరం మీద చూపాలి. 
లేదా నూకరము[ద పట్టాలి. 

జయ పూర్యంవలెశే. 
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4. తవ కరకమలవరే నఖ మద్భుతశృ్ళంగమ్‌ 

దలిత హిరణ్యక శిపు తనుళృంగమ్‌ 

కేశవః ధృతనరహరి రూవః జయజగదీశహరే : 


తవ 


రర 
కమల 
వరే 


నఖం 


అద్భుత i 


శృంగం 
దలిత 


అరచేయి వెకి ఉండునట్టుగా పతాకాన్ని ముందుకు 
భాపాలి, 


పతాకం పట్టాలి. 
కమలంయొక్క- ఆకార |వదర్శనం చేయాలి. 


అలపల్లవ వాస్తాన్ని మెల్లగా వైకి ఎత్తాలి. లేదా 
వతాకాన్ని ఆవ ర్తి తంచేసి, కొంచెం నై కి చాపాలి. 


అంగుళి గోరు మీద అంగుష్టాన్ని వలితం చేయాలి. 
అద్భుత దృష్టితో చూడాలి. 

మృగశీర్ష వాన్తం వెకి ఉండాలి. 

వీరదృష్టితో, రేచిత వా స్తం పట్టాలి. 


హిరణ్యక శిపు ముఖసమీవంలో వై కి, [కిందకు ఉన్న అరచేతులుగల 


తను 

భ్‌ లగ 0 
కేళవ 
నర 


ఊర్థనాభ వాస్తాలను (పదర్శించాలి. 

హంసపత వాన్తంతో శరీరాన్ని చూపాలి. 

(భమర వా స్తం పట్టాలి. 

పూర్వంవలెనే. 

అలపల్ల వ వాస్తాన్ని స్మంధమూలం మీద ఉంచాలి. 


అరచేతులు ముందుకు ఉన్న రెండు ఊర నాభ హాస్తా 
లను స్వ స్తీకం చేయాలి. 


సందంశ వాసాన్ని శరీరం మీద పట్టాలి. 
పూర్వంవలెనే, 
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రి, ఛలయసి వికమణే ఐలిమద్భుత వామన 
వదనఖనీరజని తఈజనపావన 
కేశవ: ధృతవామనరూవ: జయజగదిశ హరే ! 


ఛలయసి 
వి[కవముణే 


బలిం 


అద్భుత 
నామన 


జనిత 
జన 


పావన 


కేశవ 
వామన రూప 
జంరు 


పతాకాన్ని ఉద్వేష్టీతం చేయాలి. 
విష్ణు కాంత కరణం చూపాలి. 
౬ 
సూచీముఖ వాస్తాన్ని 'సైకి తిప్పి, సర్పశీర్ష హా_స్తంతో 
జబ్బ చర'వాలి, 
అద్భుత దృష్టి (ప్రదర్శించాలి. 


ఒక తాలం ఎడంగా, అరచేయి (కిందుగా ఉన్న అర్హ 
చం[ద వాస్తాన్ని వెను అరచేయి వైగా ఉన్న 
"రండో అర్హచం[ద హస్తాన్ని (కింద పట్టాలి, 


పతాకంతో చరణం చూపాలి. 
అంగుష్టంతో గోరు చూపాలి. 


వదులుగా ఉన్న (వేళ్ళతో, (కిందుగా ఉన్న అర 
చేతులతో రెండు పతాక వాస్తాలను 'వెకి ఎ_త్తిపట్టాలి 
లేదా మకర వా_స్తం |పదర్శ్భింఛాలి. 


పతాకాన్ని ఆవరితంచేసి, కొంచెం వై కి ఎత్తాలి. 
అరచేతులు చైకి ఉండునట్లుగా రెండు పతాక వాస్తా 
లను చావాలి, 

అలపల్సివపా_స్తు యొక్క అరచేతులు పెకి 
ఉండాలి. లేదా అంజలి పహాన్తం లలాటం మీద 


ఉండాలి. 
పూర్యంవలెనే, 


ఇంతకుముందు చెప్పిన విధంగా 


పూర్వం వలెనే. 
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ర. క్షత్రియ రుధిరమయే జగదవగతపావమ్‌ 
స్పవయసి పయసి శమిత భవతాసమ్‌ 
కేశవ! ధృత భృగువతిరూప: జయజగదీశహరే : 
త తియ (పత్యాలీఢ స్థానకంలో నిల్చి, వీర దృష్ట్రీతో, 
ముష్టి వాస్తాన్ని ఎడం (వక్కగా చాపి, కటకాముఖ 
హాస్తాన్ని చెవి పర్యంతం తీసుకొనిరావాలి. 


రుధిర పతాకం స్కంధం మీదనుంచి అడ్డంగా (కిందికిరాగా, 
(తిపతాకం కంఠం వద్ద నుంచి చలిక్తూ రావాలి. 


మయమే రెండు వతాకాలు [కిందుగా కొలిసినవై , ముందు 
భాగంలో లోలితం కావాలి. 

జగత్‌ అరేయి చె కి ఉండునట్లుగా పతాకాన్ని చూపాలి, 

అవగత పతాకాన్ని ఉద్వేష్టీతం చేయాలి. 

పాపం విధుతశిరస్సుతో, విడివడిన అంగుళులతో పతాకాలు 


చలిన్తూ ఉండాలి. 
న్నవపయసి. స్నానము చేస్తున్న రీతిని ర0డు సర్చశీర్ణ వాస్తా 
పయసి లతో (పదర్శించాలి. 


శమిత అరచేయి [కిందకు ఉండునట్టుగా పతాకాన్ని మెల్లగా 
0 eo 

(తిప్పాలి. 

భవ శరీరం మీద పట్టి, కెండు సందంళ వాస్తాలను వెకి 
ఎత్తి పట్టాలి. 

తాపం విధుత శిరస్సుతో, అభిత_ప్ప దృష్టితో, అంగుళాలు విడి 
వడి చలిన్తున్న రండు పతాకాలు | పదర్శించాలి. 

"కేశవ పూర్వంవలెనే. 

భృగువతిరూప! 

జయ పూర్యంవలె నే. 


1. దీనికి అథినయం (గ్రంథంలో లేదు. తాళపత్ర (పతిలో లేదో 
లేదా ముదణలో జారిపోయినదో ? 
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7. వితరసి దితు రణే దిక్పతి కమనీయమ్‌ 
దశముఖ మౌలిబలిం రమణీయమ్‌ 
కేశవః ధృతరామశరీర। జయజగదీశహరే | 


వితరసి 
దితు 
రణే 


ముకుళ వా స్తం అధోముఖం కావాలి. 

సూచీ ముఖంతో దిక్కులను చూపాలి, 

(పక్యాలీఢ స్థానకంలో నిల్చి, ముష్టీ వాస్తాన్ని ఎడం 
(వక్కగా |వసారికం చేసి, కుడి (పక్కగా ఖటకా 
ముఖ వాసాన్ని చూపాలి. 

నూచీముఖ వా_స్తంతో దిక్కులు చూపుతూ, ముస్టీ - 
శిఖర వాస్తాలను (పదర్శించాలి. 

నందంశ పా_స్తం లోలితం కావాలి. 

అలపల్లవ వా_స్తం చెక్కిలి (కింది భాగంలో ఉండగా, 


విడివడిన (వేళ్ళుగల రెండు వతాక హాస్తొలు ముందు 
భాగంలో ఉండాలి. 


అరచేతులు ముందువైపు ఉన్న కెండు | తిపతాకాలు 
కొంచెం శిరస్సును తాకుతూ ఉండాలి. 


|పతిదిక్కున అధోముఖంగా ఉన్న పద్మకోశ వాస్తాన్ని 
(పదర్శించాలి. 

నందంళశం లోలితం కావాలి. 

పూర్వంవలెనే. 


అవధూత శిరస్స్ఫుతో, అంజలి వాస్తాన్ని అలాటం మీద 
(పదర్శించాలి. 


పూర్వుంవలెనే. 
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8. వవాసి నవుషి విశదే వసనం జలదాఖమ్‌ 

హలహతి భీత మిలిత యమునాభమ్‌ 

కేశవః ధృతహలధరరూప! జయజగదీశ హరే ; 


వవాసి 


అభం 


శేశవ 


సాలధరరూవ 


జయ 


శరీరం దగ్గర , అరచేతులు అధోముఖంగా ఉన్న "రెండు 
పతాక వాసాలను (పదర్శించాలి, 


వాంసపక వాస్తాన్ని శరీరం మీద పట్టాలి. 
నందంశ వా సం లోలితం కావాలి. 


రెండు ఖటకాముఖ వాస్తాలను (ప్రక్కల నుంచి 
ముందుకు తీనుకొని రావాలి. 

అరచేతులు అధోముఖంగా ఉన్న రెండు పతాకాలను, 
అడ్డంగా చాపి మెల్లగా నై కితేవాలి; కలిసిన రెండు 
నూచీముఖ వాస్తాలను (ప్రదర్శించాలి. 

తామచూడ పహా_స్తం పట్టాలి. 


అరచేయి [కిందకు ఉన్న తామచూడ 
చూపాలి. 
విధుత శిరస్సును, కాతర దృష్టిని (పదర్శించాలి. 


"రెండు సూచీముఖ వాస్తాలు కలియాలి. 


వా_స్హం 


ఊర్భ ప్రముఖంగా (తిప్పబడిన నూశీముఖ వాస్తం నుంచి 
శ్రిపశాశాన్ని కిందికి తీసుకొనివచ్చి, ముందు 
భాగంలో చలింవ జేసి, (వసారితం చేయాలి. 


అలపల్ల వం లోలితం కావాలి. 
పూర్వుంవలె నే. 

అరాల వాస్తాన్ని స్మంధం మీద ఉంచాలి. 
పూర్యంవలెనే. 
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9, నిందిని యజ్ఞవిధే రహవా [కశుతిజాతమ్‌ 
సదయ వృదయ దర్శిత వనమాతమ్‌ 
కేశవఃధృతబుద్దశరీర:ః జయజగదిశహరే | 


నీందసి 


అజ నక 


అవావా 


కేళవ 


బుద్ద శరీర 
జయ 


సందంళ వాసాన్ని అధరం నుంచి వితటివ్తం చేయాలి. 


మృగశీర్ష వాస్తం చూపి, ముందు భాగంలో సింహా 
ముఖ హానస్తాన్ని కొంచెం జార్చాలి. 


ధుత శిరస్సు (వదర్శించాలి. 
నికుంచకం (వదర్శించాలి. 
ముష్టి వాస్తాన్ని ఆవంర్తితం చేయాలి. 


కరుణ దృష్టితో, మెల్ల గా అరచేయి [కిందకు వచ్చు 
నట్టు పశాశాన్ని వాదయ సమీవంలో చూపాలి. 


సందంళశ వా_స్హం హృదయం బుద ఉండాలి. 


అపాంగంతో పాటు (తివతాకం ఆవంర్థితం కావాలి; 
తిర్యక్‌ దృష్టి చూపాలి. 


మృగశీర్ష హా_స్తం పట్టాలి. 

స్కంధం వద్దనుంచి, అరచేయి అధోముఖంగా ఉన్న 
పతాకం, అడ్డంగా (కిందకు సాగాలి. 

పూర్వంవలెనే. 

లిరస్సును నిళృలంగా ఉంచాలి. 

పూర్వంవలెనే. 


10. మ్రేచ్చనివహ నిధనే కలయసి కరవాలమ్‌ 
ధూమకేతుమివన కమపి కరాలమ్‌ 
కేశవ: ధృతకల్కి.శరీర: జయజగదిశహ దే; 


మెచ్చ 


సందంశ వొస్తాన్ని చెవిదగ్గర ఉంచి, అరేయి 
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ముందుకు ఉండి లోలితమవుతున్న పతాకం [వద 


రించాలి. 

నివవా ముష్టి వా_స్తంతో ఆవంర్షనం చేయాలి. లేదా నూచీ 
ముఖ వాసాన్ని ఊర్భ్వముఖంగా (తిప్పాలి. 

నిధనే స్క ంధదేశం నుంచి, వతాకల అడ్డంగా కిందకు 
సాగాలి. 

కలయసి ముష్టి వా _స్థం చూపాలి, 


కరవాలం వశతాకం చెకి, [కిందకు చలించా లి. 
ధూమకేతుం నూచీముఖ వాం ఊర్భ ప్రముఖంగా చలించాలి. 


ఇవ ఆవర్తనం చేయాలి. 
కమపి (తిపళతా కాన్ని వ్యావ రితంచేసి, కొంచెంవెకి తేవాలి. 
అని క్యూ 

కరాలం భయానక దృష్టీ చూపాలి. 

కేశవ పూర్వుంవలెనే. 

కల్కి మనికట్టువద్ద క_ర్తరీముఖ వాస్తం పట్టి, తురంగమచారి 
(వదరి్శని-చాలి. 

శరీ5 వాంసపత హాస్తాన్ని శరీరం దగ్గర చూపాలి 

జయ పూర్యంవలళెనే. 


ii. శ్రీ జయదేవకవే రిదముదితముదారమ్‌ 
సజు నుఖదం శుభదం నవసారమ్‌ 
కేశవః ధృతదశవిధరూవ!ః జయజగ దీశ హరే ! 


(శ్రీః అలపల్ల వ పా_స్తం మెల్లగా ఆర్ల ముఖం కావాలి, 
జయదేవక వేః అంజలి వాసాన్ని లలాటం మీన ఉంచాలి. 
ఇదం మృగళీర్ణ హ_స్తం యొక్క. అరచేయి వైకి ఉండాలి. 
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ఉదితం 


ఉదారం 
(ళుణు 


నుఖదం 


శుభదం 
భవ 


సారం 
కేశవ 
దశవిధరూప 


జయ 


టీక ; 
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వాంసాన్య వా_స్తం (కింది పెదవి నుంచి ముందుకు 
సాగాలి. 


అలపల్లవ పహా_న్తం లోలితం కావాలి. 
సూశచీముఖ పహొ_న్తం చెవి వద్ద ఉండాలి. 


ముకుళ దృష్టితో, వతాకాన్ని వాదయం మీద 
ఉంచాలి. 


ఉద్వృ త్తం చేయాలి. 


రెండు సందంశ వాసాలు శరీరంమీద నుంచి మెల్లగా 
ఊర్హ్వగతములు కావాలి, 


ముష్టి వాసాన్ని ఆవర్తనం చేయాలి. 
పూర వంవలెనే. 


అరచేతులు ముందుకు ఉన్న, విడివడిన అంగుళాలు 
గల రెండు పతాక వాసాలను (పదర్శించాలి. 


పూర్వంవలెనే. 
మ|।చాను (పభుత్వ ఓరియంటల్‌ మానుూ(స్కిప్టు 


లై (బరీవారు (వకటించిన “అభినయ సహిత గీతగోవిందం” నుంచి 
ఈ 5వ అనుబంధం కూర్చబడింది. 


అనుబంధం. శ్వ 
ఉపయుక్త (గంథ నూచి 


అభినయ దర్పణం సీడామంగలం తిరు వేంకటాచార్యులు; వావిళ్ళ 
వారి ముుదణము (1984). 

అభినయ దర్పణం డా॥ మనోమోహన్‌ "ఘోష్‌, ఫర్మా కె, యల్‌. 
ముఖోపాధ్యాయ, కలకతా (1957). 

అభినయ దర్పణం శ్రీ వాచస్పతి గైరోలా; సంవర్తికా వకాశన్‌, 


అలహాబాదు (1967). 

The Mirror of Gesture శ్రీ ఆనంద కుమారస్వామి, శ్రీ దుగ్గిరాల 
గోపాల కృష్ణయ్య; ముస్టీరామ్‌ మనోహర్‌లాల్‌, 
న్యూఢిల్లీ (1977). 


అభినయ దర్పణం లింగముగుంట మాతృభూతయ్య కవి, 6౮౦౪౬ 
Oriental MSS. Library, Madras 
(1991). 

భరతసార సం|గహం చిల్లకూరి దివాకరకవి, (0€. Oriental 
MSS. Library, Madras (1956). 

రాగతాళ చింతామణి పోలూరి గోవిందకవి, ఆంఇ6. Oriental 


MSS Library, Madras (1952). 


నృ త్తరత్నావళి జాయ సేనాపతి (శ్రీమాన్‌ రాళ్ళపల్లి అనంత 
కృష్ణశర్మ గారి అనువాదంతో ); ఆంధప్రదేశ్‌ 
సంగీత నాటక అకాడమీ, హె|దాబాద్‌ (1969). 


భరతార్హవం నందికేశ్వరుడు; సరస్వతీ మహల్‌ [గంఖథా 
లయం, తంజాపూరు (1997) 
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సంగిత రత్నాకరం 
(7 వ అధ్యాయం) 
కూచిపూడి ఆరాధన 
నృత్యములు 
భరతసారమ్‌ 


తెలుగు నాటక వికొసం 
నాట్యళాన్త్రము 


అభినయ దర్పణం 
Govt. Oriettal MSS, Library, 
Madras (1950). 
అడయార్‌ లైబరీ, మాను (1958). 


శ్రీమాన్‌ సి. ఆర్‌. ఆచార్య; దర్పణ, ఆహ్మదా 
బాదు 1969). 


చంద శేఖర వండితుడు (శ్రీ లంకా నూర్య 
నారాయణ కాస్త్రిగారి అనువాదంతో) 1955. 


డా॥ పోణంగి శ్రీరామ అప్పారావు (1967 | 
డా॥ పోణంగి శ్రీరామ ఆప్పారావు (1959). 


అనుబంధం = ర్‌ 


అనువాదంలో ముఖ్యపదానుకమణిక 


విషయం 


అంగ భమరి 
అంగారక హస్తం 
ఆంగాలు 

అంచిత శిరన్సు 
అంజలి హన్లం 
అగ్ని 9 
అజ $ 
అజాముఖ ,, 
అధోముఖ శిరస్సు 
ఆధోలోక హస్తాలు 
అద్భుత చృష్టి 
ఆనువృత్త దృష్టి 


అన్న యొక హసం 


పుట 


395 
854 

48 

78 
248.49 
330 
426 
314 
59, 78 


872 
102 
95, 122 
849 


ఆపవేష్టీత; క) హస పాణం 140 


అభిత ప్ర దృష్టి 


327 
111 


విషయం పుట 
ఆభినయం 41 
ఆభినయ (పాధాన్యం 44 
ఆధినయ భేదాలు శీర్‌ 
అరాళకటకాముఖ హస్తం 296 
ఆరాళ పతాక స 486 
ఆరాళ ఖ్‌ 170.1 
అర్జున వృష వ 411 
అర్హచం[ద వ 166.67 
ఆర్థచతుర స 828 
ఆర్థవతాక ఫ్‌ 160 
ఆర్థముకుళ దృష్షి 122 
అర్హముకుళ హస్తం 815.420 
ఆర్హ రేచిత a 298 
అర్హ్దనూచి (= చిక) హస్తం 241 
ఆలవద్మ వాస్తం 210.12 
అవధూత శిరస్సు 69 
అవలోకిత దృష్టి 96.112 


470 
అవహిొత్ళ హస్తం 
ఆకోక వృష ,, 
అళ్వత్స వృష ,, 
అళ్వోత్తృవనం 


ఆ 
ఆంజనేయ మతం 
ఆకంపిత శిరస్సు 
ఆకాశ దృష్షి 
ఆకాశ |భమరి 
ఆధూత శిరస్సు 
ఆమలక నృత వాన్తం 
ఆయత మండలం 
ఆర్మాతీక శిరన్సు 
ఆలీఢ మండలం 
ఆలోకిత దృష్టి 
ఆలోలిత శిరస్సు 
ఇవిద్దవ క హననం 


ఇ, ఈ 
ఇంగిత దృష్టే 
ఇందహనం 
ఇమ సముద హసం 
ఇష దేవతా (పార్థన 


276.77 
418 


409 


890 


866 


1" 


893 


878 


అభినయ దర్పణం 


ఈశాన హస్తం 


ఉగ దృష్టి 
ఉత్పానవంచిత హసం 
ఉత్రివ(భువు 
ఉతివ శిరస్సు 

ఛీ ఆక్‌ 
ఉత వనక రరి 

( ey ఎంజీ 
ఉత్త్సవన భేదాలు 
ఉత్తుత [భమరి 
ఉత్సంగ హస్తం 
ఉద్భృుత స్ట 
ఉద్వాహిత శిరన్సు 
ఉద్వృత్త హన్తం 


ఉద్వేష్టిత హస్త (పాణం 
ఉద్వేష్షితాలపద్మ హస్తం 


ఉలూక హస్త 
ఉల్చణ 9 
ఊల్లోకిత దృష్షి 
ఉష్ష9 హస్తం 
ఊరనాభ ,,- 
ల్‌ 
ఊర్యలోక హసాలు 
a] C3 


830 


li& 
819 
180 
63, 77 
890 
889 
898 
260.61 
“ 81: 
58, 1 
294 
క! 
201 
430 
802 


94, 101 


425 
2తేర 
871 


ముఖ్యపదాను[క మణిక 


ఎ, ణి 
ఏకపాద |భమరి 894 
ఏకపాద స్థానకం 884 
ఐంద స్టానకం 886 
క్ర 
కంపిత శిరన్సు 61,70 
కటక హస్తం 248 
కటకాముఖ హన్తం 180-607 
కటకావరన ,, 268.64 
కదళీ వృష ,, 409 
కనివ్మభాతృ స 849 
కపిత్త వృక్ష. ., 415 
కపిత్ళ హన్తం 188.84 
కపి ,, 419 
కపోత , 250.51, 429 
కరుణ దృష్టి 102 
కర్క_ట హస్తం 252 .5లి 
క రరీదండ ,, 439 
క రరీముఖ ,, 161.62 
కర్తరీ స్వస్తిక హసం 265 
కల్క్యువకార ,, Cry 
కాంగుల హ సం 207-08 
కింకిణీ లక్షణం తిరి 


కీలక హస్తం 
కుంచిత దృవి 
టె 

కుంచిత భమరి 
కుంచిత |భువు 
కుంచిత హస్త (పాణం 
కుండాధభినయం 
కుక్కు.ట హసం 
కుటన చారి 

ట్‌ 
కుబేర వాసం 
కురంగ ,, 
కురర షె 
కురవక వృష హస్తం 
కుశీర పసం 
కుళల నా 
కూర్మ క 
కూర్మావతార హస్తం 
కృపాలగోత్తవనం 
కృషసార హా సం 

ణి యా, 
కృషావతార ,, 

> 
కేతకి వృక్ష si 
కేతుగవా 
కేకశబంధ 
కోకిల 
కోయవ్షిక షః 
కోహళాచార్య మతం 


471i 
121 
894 


394 
182 
189 


289 
481 
400 
881 
&22 
482, 
414 
438 
816 
271 
లెలేరి 
891 
422 
LY 
419 
రిక? 


299, 808 


481i 
4836 
867-68 


472 

[కొంచ హస్తం 
శ త్తిగియ జ 
శీర సము[ద స 


ఖండ చతుర హసం 


అఖండ ముకుళ a 
ఇఖండాంజలి ఫ్ర 
ఖట్యా హ సం 
ఖడ్గముకుళ హసం 
ఖదిర వృక్ష ,, 
ఖద్యోత షె 


గ 
గంగాదినదీ హస్తాలు 
గండభేరుండ హ స్తం 
గజదంత స 
గజలీలాగతి 
గతి భేదాలు 
గదా హసం 
గరుడవక్ష ,, 
గరుడ [భమరి 
గరుడ స్థానకం 
గరుడ హ సం 


369 
480 
279, 804 
404 
401 
832 
290 
2894 
386 
278 


అభినయ దర్పణం 


గార్భభ హస్తం 426 
గిరికా ౨: 424 
గోకర్ణ ,, 428 
గోరా ,, 421i 
గంథశాంతర సంయుత హస్తాల 

పట్టిక 281 
[గీవా వేదాలు 182 

చ 

చంక మణచారి 898 
చంద్రకలా హస్తం 198 
చందమృగ ,, 422 
చం[ద స్ట్‌ రీర్‌4& 
చంపకవృక ,, 412 
చక|త్ర మరి 898 
చకవాక హస్తం 486 
చక్ర య 268 
చతర్శభువు 180 
చతుర,శ హస్తం 282 
చతుర అ 211.15 
చతుర్ణశలోక హస్తాలు 871 
చతుగ్వర్ణ హస్తాలు 889 
చమరీమృగ హస్తం 421i 


చలనచారి 


398 


ముఖ్యపదాను|క్రమణిక 
చాతక వాసం 
చారీనాట్యం 

చారీ భేదాలు 


చివ్నాహ స [పాణం 


జడ 
జంబూవృత హస్తం 
జకి, ణీ నటనం 
జలజంతు హస్తాలు 
జలసముద వాసు 
జాతీయ హస్తాలు 
జిహ్మదృషి 
జ్ఞాన హసం 
జ్యేష్ట్రక్రాతృ హన్తం 
డుండుభ స 
డోలా నే 


481i 
816 
897 
142 


416 
264 
487 
367 
841 
124 
820 
849 
489 
256.57 


849 

421 

2883 

శీలి 

28 |_8ిర 
283.305 
378 


తిం తిణీవృన హనం 
తిరశ్చీన [గీవ 
తిరశ్చీన శిరస్సు 


తిర్యబ్న తోన్నత శిరస్సు 


తిలక హస్తం 
తురంగిణీగతి 

[త స్త దృష్టి 
|తివతాక హస్తం 
(తిళూల హస్తం 


ద,ధ 
దండలాస్యం 
ద(పతీహన్తం 
ద తిలాచార్య మతం 
దధిసముద హస్తం 
దశావతార హసాలు 
దిక్పాల హసాలు 
దూరదృష్టి 
దృవ దృష్టి 
దృష్టుల పేర్లు 
దేవహసాలు 


478 


416 
184 

88 

79 

818 
404 
119 
156.57 
2837 


264 
లశ | 
రి66.67 
866 
ర్రిర్రి2 
829 
108 
104 

87 

825 


దేవే్యద-నంది కేశ్వర సంవాదం లీ 


దేశీయ నటనం 
(దుత దృష్టి 


285 
106 


474 

ద్విరద హస్తం 810 
ధుత శిరస్సు 60, 67 
ధేను హస్తం 427 


న 
నంది కేశ్వర -దేవే్యద సంవాదం 8 


నక్ష వాన్తం 439 
ననాంద్భ ,, 848 
నర్తక లక్షణం 86 
నళినీ వద్మకోశ హ సం 800 
నవ్య్శహ వాసాలు లీరిరి 
నాగబంధ స్థానకం 885 


నాగబంధ(క) హస్తం 274 
నాట్య-నృత్య.నృతాలు 18 
నారంగవృత హన్తం 410 
నారదమతం రీరి' 
నింఐవృన హ సం 287 807 
నిమీలిత దృష్షి 92,116 
నిహంచిత శిరస్సు 74 
నిషిద్ద పాములు తివి (2) 
నిషేధ హస్తం 291 
సీడావారి విజ్ఞప్తి 4410 
నృత్త హస్తాల గతులు 878 
నృత్త హస్తాలు 875 


అభినయ దర్పణం 


నృత్య [పయోగ సమయాలు 20 
నృత్యావతరణం 12 
నృసింవివతార హస్తం 834 
నైరృతి హస్తం తీ! 
ప 
పక్ష(పద్యోత .హ స్తం 289 
వక్ష్షవంచిత ,, 289, 817 
పక్షి హస్తాలు 429 
పతాక హ_సం 149 152 
పతిత|భువు 129 
పదార్హటీక హస [పాణం 142 
సద్మకోశ పతాక హసం 419 
వద్మకోశ (న 194.95 
పనసవృష స 410 
వరతరామావతార ,, లికిరి 
పరావృ త శిరస్సు 63_76 
వరివ ర్తిత |గీవ 1859 
పరివాహిత శిరస్సు 64.72 
వరివృకిత హ_స పాణం 141 
పల్లవ వాస్తం 807 
వల్లి a 244 
పాటలీవృవ ,, 411 
పాత్ర -అంతః|పాణాలు లి) 


ముఖ్యవదాను[క్రమణీక 
'పాత-బఐహిః[పాణాలు 
పాత లశ్షణం 

పాద భేదాలు 

పారావత వాసం 
పారిజాతవృకు ,, 
పార్వతీ వె 
పార్శ్యనూచీ మండలం 
పార్శ్వాభిముఖ శిరస్సు 
పాలాశవృక్ష వాసం 
పాళ 
పితృ ః; 
ప్పుంభిత వాస్తపాణం 
పుుత వాస్తం 
పున్నాగవృక్ష ,, 
పుష్పపుట ,, 
పూర్వరంగం 
[(పకంపిత [గీవ 
[పకంపిత శిరస్సు 
1వత్యంగాలు 
[వత్యాలీఢ మండలం 
[పదేశముకుళ వాస్తం 
(పలోకిత దృష్టి 
[పసారణ పహాస్త్నపాణం 
(వసిద్ద నదీవాస్తాలు 


34 
80 
875 
429 
416 
327 
888 
82 
£17 
269 
845 
189 
850 
410 
258-59 
87 
186 
84 
48 
879 
488 
98,99 
189 
868 


(పేంఖణ మండలం 
(పేరిత మండలం 
(పేరిత హస్తపాణం 
1వసిద రాజహసాలు 
వ! టీ! 
పూగవృష హసం 
ఐ 


బక హసం 


-బలరామావతార హస్తం 


బాంధవ హస్తాలు 
బాణ వాస్తం 
బిల్వవృష ,, 
బుధ|గహ ,, 
బృందరచన - 
బృహస్పతి మతం 
బృహన్పతి వాసం 
(బహ్మస్టానకం 
[బ్రహ్మ వాసం 
|బ్‌హ్మో క్ర శుకతుండ ,; 
(వాహ్మణ వ 
థ్‌ 
భయానక దృష్టి 
భ ర్భభాతృ వాసం 
భలూక ఖా 
cc 


భిన్నాంజలి ఫ్‌ 


475 


880 
880 
141 
లి57 
411 


434 
886 
848 
240 
410 
854 

28 
లి 5 
లినెరి 
387 
లే2రి 
822 
లలి 9 


105 
847 
419 
426 


476 


భుజంగ నూక నాట్యం 308 
భుజంగీగతి 405 
భేక హస్తం 487 
భేరుండ హసం 276 
తమరనాట్యం 309 
(భమరవా స్తం 218.19 
(మర (= తుమ్మెద) హసం 485 
[తమరీ ఖేదాలు 392 
(భూఖేదాలు 128 
ము 
మండల భేదాలు 376 
మండలాదుల వరస్పరసంబంధం 407 
మండూకీగతి 405 
మంతుల లక్షణం 26 
మందారవృశ్ష హస్తం 411 
మకర హస్తం 292 
మత్స్య హస్తం 220 
మత్స్యావతార హ సం 882 
మదిర దృష్టి 125 
మధ్యవతాక హ సం 425 
మన్మథ హసం 329 


మయూర ( = నెమలి) హస్తం రిక 
మయూర హస్తం 164 


ఆభినయ దర్పణం 
మయూరీగతి 808 
మలిన దృష్టి iid 
మాతృ వాసం d44 
మానవీగతి 406 
మార్గ్దార హస్తం 420 
ముకుళ దృష్టి 120 
ముకుళ హ సం 282.88 
ముఖహంస హస్తం 485 
ముదాహ సం 818 
ముష్టి ముకుళహ స్తం 419 
ముష్టి ముదా ,, 421 
ముష్టి మృగ  ., 422 
ముష్టి స్వస్తిక ,, 299 
ముష్టి 5 176.77 
మూషిక 3 428 
మృగశీర్షక) ,, 201.08 
మృగిగతి 408 
మృగహస్తాలు £17 
మోటిత మండలం 882 
మోటితోత్త్సవనం d9i 
మ్రాన దృష్టి 119 
యమ హస్తం 830 


ముఖ్యవచాను[ కమణీక 


ర 
ర కపాయీ 
రఘురామావతార ,, 
రసాలవృశ న 
రాక్షస హ సం 


రాజ హస్తాలు 


హస్తం 


రామచందావతార హ సం 


రాహుగహ 
రేఖా హస్తం 
రేచిత[భువు 
రేచిత హస్తం 
రేచిత హస 
రద దృష్టి 


[పాణం 


లశ్నీ హస్తం 

లజ్జితా దృష్టి 
లతాహసం 

లలిత దృష్టి 
లవణసముదద హస్తం 
లాంగూల స 
లాలిత న 
లీకుచ వృష స 
లీనకర్కట న 


286, 


288, 


శ్తీర్రిఫి 
386 
417 
841 
శిల? 
386 
856 
821 
181 
8198 
189 
107 


828 
117 
309 
126 
865 
208 
802 
410 
488 


వీనాలవద్మ వాస్తం 
వీనము[దా క 
లుఠితచారి 
లోలితచాం 

లోలిత శిరన్సు 


వ 


వకుళ వృ హస్తం 


వట వృష ఫ్‌ 
వరద సప 
వరాహ ఖ్‌ 
వరహావతార 91 
వరుణ [న 
వర్ధమాన ఫ్ర 


వామనావతార ,, 
వాయస క. 
వాయు న 
వికోశ దృష్టి 
విఘ్నేశ్వర హస్తం 
వితర్మిత దృష్టి 
విత స్తి 

విధుత శిరస్సు 
వ్మివకీర్ణ హస్తం 
విస్త్రుత దృష్టి 


298, 


295, 


477 


481i 
824 
400 
400 

79 


414 
41i 
827 
272 
884 
331 
819 
లిలిక్‌ 
482 
831 
124 
328 
1i0 
878 

68 
808 
128 


478 

విభాంత దృష్టీ 
విషణ్ణ దృష్ట 

విషమ నంచర చారి 
విష్ణు. హస్తం 
విస్మయ దృష్టి 
వీరదృష్టి 

వీరాగతి 

వృష హస్తాలు 
వృశ్చిక హస్తం 
వృషభ 
వేగినీచారి 

వైష్టవ హస్తం 
వైశ్య 99 
వ్యాఘ 4 
వ్యాశీ క 
వ్యావృత్త హస (పాణం 


శంఖ హస్తం 
శంభు 99 
శనైశ్చర (శని) హసం 


శమీ వృక్ష హస్తం 
శల్యమృగ స 
శశ 19 


ii4 
104 
401 
826 
108 
107 
406 
409 
425 
427 
899 
822 
840 
418 
487 
141i 


267 
326 
856 
412 
422 
424 


అభినయ దర్పణం 
శళాదన మృగహ సం 429 
శాంత దృష్టి 115 
శాస్త్ర |వకంస 18 
శింశపావృకు హసం 415 
శిఖర హస్తం 179.80 
శిరో భేదాలు న్‌4ీ 
శివలింగ హస్తం 962 
శకతుండ ,, 173.74 
శుక ఫి 488 
శక 3 లిలెరి 
శుకాచార్యమతం 866,434 
వనక వాసం 425 
కూద ,, 840 
శూన్య దృష్టి 118 
శృంగార దృష్టి 100 
శ్హిషచ్మక హస్తం 488 
శి మసింహముఖ క &!17 
శ్వశుర 4 847 
శ్వశూ 346 
షణ్ముఖ క 828 

న 

సంకీర్ణ గజదంత హస్తం 430 
సంకీర్ణ వతాక ,; 866 


ముఖ్యపదానుకమణీక 

సంకీర్ణ మకర హ_సం 

సంకీర ముదా ,, 
లై 


సంయమ స 


సంయుత వాస్తాల "పేర్లు 


సవత్నీ హస్తం 
సభాపతి లక్షణం 
సభాలశ్షణం 
సమదృష్టి 

సమపాద స్థానకం 
సమ శిరన్సు 
సమసూచీ మండలం 
సముద హస్తాలు 
సర్పశీర్ష హస్తం 
సరణచారి 
సర్పిసముద హన్తం 
సహజ [భవు 
సాచీదృష్టి 

సాత్త్విక భావాలు 
సారస హస్తం 
సాలవృష ,, 


418 
427 
484 
482 
298 29 
268 
812 
246 
851 
24 

99 

90, 98 
884 
56, 81 
882 
864 
198-99 
899 
866 
128 


99, 106 


4&7 
&కీకి 
416 


సుందరీ గీవ 
సిందువోరవృక్ష హస్తం 
సింహముఖ స 
సింహ 3 
సింహీగతి 
నురాసమ్ముుద వసం 


నూకర స 
నూచనాదృష్షి 
నూచీవిద్ద హస్తం 
నూచీ 


సూచ్యాస్య a 


$9 


సూర్య స్ట 
సౌందర్య శిరస్సు 
సౌమ్య శిరస్సు 
సోలపద్మ 
స్కంధానత శిరన్సు 
స్రీ హస్తం 

స్థానక భేదాలు 
స్నిగ్గ దృష్టి 

న్నుషా హస్తం 
స్వస్తేక చందహ సం 
స్వస్తిక మండలం 


స్వ స్తికాముఖ హస్తం 


479 
188 
£18 
205 
417 
409 
266 
418 
117 
806 
189.91 
297 
లర్‌ తీ 
85 
82 
412 
80 
లీ&ల్‌ 
889 
ర్ట 
తిర ( 
48( 
88 
28 


480 

హా 
వాంసవక్ష వాస్తం 
వాంన వాసం 
వాంసాస్య వాస్తం 
వాంసీగతి 
హల్టీనలీనాభినయం 


295.26 
486 
221.23 
402 
808 


అభినయ దర్పణం 


హాస్తపాణాలు 188 
వా స్తఖేదాలు 144 
హింతాలవృష హస్తం 411 
వాద్య దృష్టి 126 
వాష్ష దృష్టి 118 


